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ðóادار 
 

كارونجهر جو سفر جاري آهي، سنڌ توڙي هند ۾ مقبوليت ماڻيندو پيو وڃي. 
אسان کي خوشي آهي ته جڳ مشهور عالم ڊאكٹر مرليڌر جيٹلي صاحب سنڌ مدرسة 

هين  24۾ ”   ٻئي عالمي سمينار سنڌ صدين کان“אلاسلام يونيورسٹيءَ پارאن كرאچي ۾ ٿيل 
ع تي آيو ته خاص طور تي ساڻس محترم هيري ٺكر ۽ ڊאكٹر ڄيٺي 2014مارچ  26کان 

لالوאڻيءَ سان منهنجون ڊאكٹر آفتاب אبڑي ۽ محترم قاسم رאڄپر سان گڎ تمام گهڻيون 
كچهريون ٿيون. سڀني کي مون كارونجهر پيش كيو؛ جن كارونجهر کي سارאهيو ۽ 
جيٹلي صاحب پنهنجو هك لاجوאب تحقيقي مقالو به حوאلي كيو، جيكو سندس تمام 

 گهڻن ٿورن سان هن شماري ۾ شامل آهي. 
جڎهن کان مون سنڌي شعبي جي چيئرميني سنڀالي ته پنهنجن وڏن مقصدن ۾ 
هكڑو אهو به شامل كيو ته تحقيقي جرنل كارونجهر کي هائير אيجوكيشن كميشن 

(HEC)  وٹان جلد کان جلد مڃرאئڻو آهي. א سائينءَ جي مهربانيءَ ۽ سمورن ساٿين جي
ڏني  (Recognition)كارونجهر کي مڃتا  HECسهكار سان ٻن سالن جي جاکوڙ کان پوءِ 

آهي. אن حوאلي سان مان سنڌ يونيورسٹيءَ جي אڳوڻي ڊين پروفيسر ڊאكٹر محمد قاسم 
 ٻگهئي جو خاص طور تي ٿورאئتو آهيان. 

تحقيقي جرنل جي معيار وڌאئڻ ۽ مالي مامرن حل كرڻ ۾ وفاقي אردو يونيورسٹيءَ جي  
وאئس چانسلر پروفيسر  ڊאكٹر ظفر אقبال ۽ آرٹس فيكلٹيءَ جي ڊين پروفيسر ڊאكٹر ناهيد  

 אبرאر جي هر وقت سرپرستي ۽ رهنمائي حاصل رهي آهي، جنهن لاءِ مان سندن ٿورאئتو آهيان.  
אي سنڌي شروع كرאئڻ وאري –ع کان אردو يونيورسٹيءَ پارאن پرאئيويٹ אيم2010

كوشش ۾ به كاميابي حاصل ٿي. אن كم جي شروعات ڊאكٹر  عنايت حسين لغاريءَ 
كئي ۽ مكمل كرڻ جو אعزאز مونکي حاصل ٿيو. אهڑيءَ ريت אيم אي سنڌي پرאئيويٹ ۽ 
بي אي (پرאئيويٹ) ۾  سنڌي אختياري  ۽ لازمي مضمون جي אميدوאرن سان رאبطا كري کين 
همٿايو ويو، رجسٹريشن ۽ אمتحاني فارم جمع كرאئڻ لاءِ ساڻن مكمل سهكار كيو ويو. 

 אهڑيءَ ريت אن تاريخي مرحلي جي پهرين אمتحان جي تياري مكمل كئي وئي آهي.  
ع وאري سيمسٹر دورאن پڑهائيءَ، אمتحان كرאئڻ ۽ كارونجهر 2014جون  -جنوري 

جي تياريءَ سان گڎ ٻه سيمينار پڻ كرאيا ويا. هك مادري ٻولين جي عالمي ڏينهن جي 
مناسبت سان سنڌي ٻوليءَ جي جاکوڙي صحافي ۽ אديب محمد خان سولنگيءَ سان رهاڻ 

 سيمينار كيو ويو.” شيخ אياز  אمن جو شاعر“رچائي وئي ٻيو 
אميد آهي ته پنهنجيءَ ٻوليءَ جي خدمت ۽ وאڌ ويجهه لاءِ جذبو، سهكار ۽ ساٿ  

 جاري رهندو.  
 ڊا�xر �éئل �ئ�èو
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òæxôº ر�ôåرè رxئ -ڊا�ó�ëا 
 
 

 �ìÇي {òåðھ ðºن وóئ�رڻÀ òئðµôÍن ۽ ôéÐ äó�sر
 

GRAMMATICAL CHARACTERISTICS OF      
SINDHI LANGUAGE AND BOUND PRONOUNS  

 
Abstract 

It is without saying that Sindhi language has earned a 
dominant as well as unique place amongst all the languages being 
spoken all over the Indo-Pakistan Sub-continent (which includes 
Bangladesh, Nepal, Tibet, Burma and Srilanka). Not because of 
Sindhi, being an ancient language of the world, but its grammati-
cal structure is so unique and typical that it has attracted a great 
number of linguists around the world, who have widely praised 
very grammatical characteristics of this language.  

Thus an attempt has been made is this article to highlight 
these characteristics in length besides discussing extensively on 
the bound pronouns. Moreover, view of the linguists, who have 
done research on Sindhi language, have been quoted in this article 
and various elements of the language like vowels, consonants and 
vocabulary have been made a part of it so as to define its charac-
teristics in full length.  

پاכ אُپکنڈ (جنهن ۾ بنگلا ديش، نيپال، تبت، برما ۽ سريلنكا   –ڀارت 
به شامل آهن) אُنهيءَ ۾ جيكي هاڻوكيون ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون، تن ۾ سنڌي 
ٻوليءَ کي هك مکيه ۽ نرאلو درجو حاصل آهي. وياكرڻي بيهك جي خيال کان 
سنڌيءَ ۾ אهڑيون خاصيتون ملن ٿيون، جن کي ڏسي پرڏيهي ڀاشاوگيانين جنسي 
سارאهه جا ڍכ ڀريا آهن. هن مضمون ۾ سنڌي ٻوليءَ جي مکيه وياكرڻي خاصيتن 

 Bound  =جو ٿوري ۾ بيان كري سنڌي ٻوليءَ ۾ گڎيل ضميرن (ضمير متصل 
Pronouns.جي رچنا کي تفصيلوאر سمجهايو ويو آهي ( 

كئپٹن جارج אسٹئك پنهنجي لکيل سنڌي ٻوليءَ جي گرאمر (شايع ٿيل 
مون کي وشوאس آهي ته سنڌي ٻوليءَ جو אَڀياس ڀاشا وگيانن لاءِ “) ۾ لکي ٿو ع1849

ٻين كيترين ئي ڀارتيا ڀاشائن جي אَڀياس جي ڀيٹ ۾ وڌيك دلچسپ ثابت ٿيندو. 
ضميرن ۽ אُنهن سان لاڳو حرف جر جي بدرאن لفظن ۾ پڇاڙين جو אستعمال، كرمڻي 
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پريوگه جو پڇاڙين ذريعي אظهار، ڀاوي پريوگه ۽ ٻٹين پريرڻارٿك كريائن جو 
אستعمال ۽ ٻيون ڳالهيون جيكي هن ڀاشا جي سکندڙ کي אڳتي وڌڻ تي معلوم 
ٿينديون. אهِي אهڑيون خوبيون آهن جيكي سنڌي ٻوليءَ کي ٻين كيترين ئي 

 )1(ڀارتيا ٻولين جي ڀيٹ ۾ هك نرאلي نزאكت عطا كن ٿيون.
سنڌي ٻوليءَ جي ٻئي پرڏيهي عالم ڊאكٹر אَرنيسٹ ٹرمپ پنهنجي لکيل 

سنڌي نج سنسكرت سَٿ جي ٻولي آهي. “سنڌي گرאمر جي مهاڳ ۾ لکيو آهي 
جيكڎهن אسين سنڌيءَ جي ڀيٹ سندس ڀينر ٻولين سان كريون ته אسان کي 
وياكرڻ جي لحاظ کان سنڌيءَ کي אُنهن ۾ پهريون نمبر ڏيڻو پوندو. אڄ كالهه جي 
مرאٺي، هندي، پنجابي ۽ بنگاليءَ جي ڀيٹ ۾ سنڌيءَ جو پرאچين پرאكرت سان 
وڌيك ويجهو رشتو آهي. سنڌي ٻوليءَ وياكرڻ جا كيترא ئي روپ پاڻ وٽ אڃا 

 )2(” تائين قائم رکيا آهن جن کي ڏسي سندس ڀينر ٻوليون ڀلي ساڻس ريس كن.
جنهن سنڌي ٻوليءَ جي پرڏيهي عالمن אيتري سارאهه كئي آهي، אُنهيءَ جون  

) سنڌي ٻوليءَ جي  1وياكرڻي بيهك جي لحاظ کان مکيه خاصيتون هن ريت آهن: ( 
 صوتيا   (Consonant)۽ אيكيتاليهه وينجن     (Vowels)آوאزي سرشتي ۾ ڏهه سُر 

(Phonemes)    آريائي ٻوليءَ ۾ אيتري تعدאد ۾ وينجن    –آهن. ٻئي كنهن به هند
 صوتيا نه ٿا ملن. אنِهيءَ جو سبب אهِو آهي جو هك طرف سنڌيءَ ۾ چار چوسڻا وينجن 

(Implosives)    فارسيءَ جي אثر كري چار گهكيدאر    –آهن ته ٻئي طرف عربي
 آوאزي سرشتي ۾ دאخل ٿيا آهن.   /خ غ ز ف   (Fricative consonants)وينجن 

 אَ  آ אِ  אيِ  אُ  אُو  אي  אَي  אو  אَو   Çُ :(Vowels)ر
 :êـ«ــìــóو(Consonants) 

 כ  ک  گ  ڳ    گهه   ڱـه
 چ     ڇ    ج  ڄ  ڄ  جهه  ڃ 

(1) “I am confident the Sindhi will to the philologist; prove a more     
interesting study than that of many of the other Indian dialects. The habit of 
affixing signs to words in lieu of pronouns and the prepositions governing 
them, the regular form of the passive voice, the use of impersonals, the redupli-
cated causal verbs and other points which the learner will mark as he proceeds, 
give to it beauties distinct from most Indian languages.” Captain George Stack, 
A Grammar of the Sindhi language – Bombay 1849. (Introduction) 

(2) The Sindhi is a pure sanskritical language…….. if we compare 
now the Sindhi with its sister tongues we must assign to it, in a grammatical 
point of view, the first place among them. It is much more closely related to 
the old Prakrit than the Marathi, Hindi, Panjabi and Bengali of our days, and it 
has preserved an exuberance of grammatical forms, for which all its sisters 
may well envy it. Dr. Ernest Trump – Grammar of the Sindhi Language – 
Leipzig -1872. Introduction. 
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 ٽ      ٺ      ڊ     ڏ     ڍ    ڻ
 ڌ    ن    –ت      ٿ       د    

 پ     ڦ     ب    ٻ    ڀ  م
 ي       ر       ل       و      ڙ

 ش      س     هه
 خ      غ         ز     ف

آهن يعني سنڌي ٻوليءَ جي آوאزي سرشتي   (Phonemes)אهِي سڀ صوتيا
۾ لفظن جي معنى ۾ تبديلي آڻڻ جي طاقت رکن ٿا. جيكڎهن אنِهن جو صحيح 

 אُچار نه كبو ته لفظن جي معنى بدلجي ويندي. مثال طور:
ڄام، دאئي  -ڄارو، جام  -ٻلِو، جارو  -ٻار، بلِو  -ڳارو، بار  -ڳِلا، گارو  -گلاِ  

 پَڑ –پَڎ  –پَد  –ڏאئي، پَڈ  –ڊאئي  –
 òربÙ– :íô´ðÍ òÇئرß 

 خامي –خ : کامي  –ک 
 بي غم –غم ، بيگم  –غ : گم  –گ 
 زאري ، جَر (جل ، پاڻي) زر (زيور) –ز : جاري  –ج 
 فٹي (فوٹي) –فدא ، ڦُٹي  –ف : ڦدא  –ڦ 

:ê»ìóو �Çئëðëَا 
 ممي –مني    –مڻي    –مڃي   –مڱي                
 مـم     –مــن      –مڻ      -مڃ     –مڱ                

آريائي ٻوليءَ ۾/ ڱ/ ۽/ ڃ/ صوتيا ٻن حرف علتن –ٻيءَ كنهن به هند 
 جي وچ ۾ אستعمال نه ٿيندא آهن.
۾ پورא ٿين ٿا. ڀرت مُنيءَ پنهنجي لکيل    (Vowel)سنڌيءَ ۾ گهڻا لفظ سُر

كلا ۽ رنگ منچ   –گرنٿ ناٹيا شاستر (ٻيءَ عيسوي صديءَ جي آس پاس) ۾ ناٹك 
(אسٹيج) جو تفصيلوאر بيان كيو آهي. אُنهيءَ ۾ هو ناٹك لکندڙن کي هدאيت 

هماليا، سنڌ ۽ سئوير علائقن ۾ جيكي ماڻهو رهن ٿا אُنهن جي “كندي لکي ٿو 
ٻوليءَ ۽ گفتگوءَ ۾ ناٹك لکندڙن کي (אُ) سُر ۾ ختم ٿيندڙ لفظن جو گهڻو אستعمال 

ظاهر آهي ته אهِا هدאيت هُن אنِهن אيرאضين ۾ رهندڙن جي ٻوليءَ  )1(”  كرڻ گهرجي
آريائي ٻوليون پرאكرت   –جو אَڀياس كرڻ بعد ئي كئي آهي. אُن دور ۾ هند 

آريائي ٻولين ۾   –وאريءَ منزل ۾ هيون. پرאكرت ۽ پوءِ אَپڀرنش وאريءَ منزل ۾ به هند 
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سُر ۾ پورא ٿيندڙ لفظ گهڻي تعدאد ۾ ملن ٿا. אُنهن ۾ به אُ ۽ אو سُرن جي گهڻائي آهي. 
پڇاڙيءَ وאرא لفظ گهڻا ملن ٿا، ”  אُ “پُرאڻي رאجسٿاني، گجرאتي، مرאٺي ٻولين ۾ پڻ 

جيكي אُنهن ٻولين جي هاڻوكي روپ ۾ بدلجي چكا آهن پر אسان جي سنڌي 
هك אهڑي ٻولي آهي، جنهن ڀرت مُنيءَ وאري زماني کان وٺي אُ ۽ אو پڇاڙيءَ وאرن 

 لفظن کي پاڻ وٽ سانڍي رکيو آهي.
جيئن ته: لکڻ، پڑهڻ، سمهڻ، ڳائڻ، وڄائڻ، אچڻ، وڃڻ، هٿُ، كنُ، نكُ، 
چپُ، پيٹُ، وאتُ، ٻارُ، پُٹُ، رאمُ، موهنُ، گوبندُ، پريمُ، نانكُ، ڏאندُ، سِڱُ،گهوڙو، 

 كُتو، ٻلِو، وאڍو، کاڌو، پاسو، دونهون، ٹامو.
سنڌي ٻوليءَ ۾ سُر ۾ لفظن کي ختم كري אُچارڻ جي אيتري ته گهڻي عادت 
آهي جو אنگريزي، عربي، فارسي وغيرهه ٻولين مان אُڌאرא ورتل لفظ جيكي سنڌيءَ ۾ 
جذب ٿي ويا آهن، אُنهن جو אُچار به אسين אَ، אِ، אُ مان كو ننڍو سُر آخر ۾ لڳائي 

 אُچاريندא آهيون. جيئن: 
 אَ: زאلَ، زبانَ، خبرَ، قطارَ، عادتَ، אسپتالَ، بئنكَ، ٹرאمَ، ٹرنكَ 
 אِ: برساتِ، بارِشِ، كوششِ، بازאرِ، نرسِ، אسٹيشن، ذאتِ، بَسِ 

 אُ: كاريگرُ، אوزאرُ، جانورُ، אيمانُ، آسمانُ، ماسترُ، ڊאكٹرُ، אنجنيئرُ 
لفظن جي آخر ۾ كو ننڍو سُر ملائي אُچار كرڻ جي عادت אسان جي 
سنڌي ٻوليءَ جي وياكرڻ جو هك بنيادي حصو بڻجي چُكي آهي. אنِ كري 
אسِمن جي جنس ۽ گردאن جو دאرومدאر پڻ گهڻو كري אُنهيءَ جي آخري سُر تي آهي. 

 مثال طور:
 ماساتُ (مذكر) ماساتِ (مونث) ماساتَ (حالت عام) 

 پــڦاٽُ (مذكر) پــڦاٽِ (مونث) پـڦـاٽَ (حالت عام)
אڄ كالهه سنڌ توڙي ڀارت ۾ ٻين ٻولين جي אثر سببان نوجوאن پيڑهيءَ جي 
سنڌين جي אُچارن ۾ تيزيءَ سان تبديلي אچي رهي آهي. هُو ڳالهائڻ ۾ אكثر لفظن 

 جي آخر ۾ אيندڙ ننڍي سُر جو אُچار نه ٿا كن.
 وóئ�رڻÀ òئðµôÍن :

کي ”  אُ “پڇاڙيءَ وאرن مذكر אسمن جو عدد جمع ۾ روپ ”  אُ “) سنڌيءَ ۾ 1( 
 پڇاڙي لڳائڻ سان ٺاهبو آهي. جيئن ته” אَ “هٹائي 

 هٿَ (هٿۡ + אَ) –پُٹَ (پٹۡ + אَ) هٿُ  –پٹُ 
אَ ۽ אُ پڇاڙيءَ وאرن مونث אسمن ۾ آخري سُر کي هٹائي بنياد ۾ אُون پڇاڙي  

 لڳائبي آهي. جيئن:
 وَٿون (وٿۡ + אون) –زאلون (زאلۡ + אون) وَٿُ  –زאلَ 

سنڌيءَ ۾ مٹي مائٹي ڏيکاريندڙ كجهه אسِم אهڑא آهن، جن جو عدد جمع ۾ 
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 روپ אنِهيءَ قاعدي موجب نه آهي. مثال طور
 ڀائر -پيئرُ،    ڀاءُ  –پيءُ 
 ڀينرون –ڀينر =مائرون،   ڀيڻ  –مائر  =ماءُ 

 نونهرون=ڌيئرون،  نونهن نُونهر –ڌيئر =ڌيءُ 
عام طور سنڌي وياكرڻ ۾ אنِهن روپن کي بي قاعدي ليکيو ويندو آهي پر 
تاريخي אوسر جي خيال کان אهِي روپ سنسكرت ۽ پرאكرت ۾ ملندڙ אنِهن אسمن 
جي عدد جمع جي روپن مطابق ٺهيل آهن. سنسكرت ۾ پِتر (پِتا) جو عدد جمع ۾ 
روپ آهي. پترهه، ڀرאتر  (ڀرאتا) جو عدد جمع ۾ روپ آهي ڀرאتَرهه. پرאكرت ۾ אهِي 
روپ بدلجي ٿيا آهن پئِرא ۽ ڀائرא. سنڌيءَ אهِا آڳاٹا روپ كجهه ڦير گهير سان پاڻ 
وٽ سنڀالي رکيا آهن. אن طرز تي ڀينر ۽ نونهر روپ پڻ سنڌيءَ ۾ ٺاهيا ويا آهن 

 جا سهڻا مثال آهن. (False Analogy)جيكي کوٹي مناسبت
) سنڌيءَ ۾ אسم جي گردאن ۾ هاڻي جدא جدא حالتون אسم جي عام صورت 2(

لڳائڻ سان ظاهر كبيون آهن. جيئن ته ڳوٺ مان،  (Postpositions)پٺيان حرف جر
ڳوٺن مان، ڳوٺن ۾ وغيرهه پر אسان وٽ אسمن جا كجهه אهڑא روپ به آهن جن ۾ אسم 
پٺيان پڇاڙي لڳائي كجهه حالتون ظاهر كبيون آهن. مثال طور ڳوٺان، ڳوٺئون، 
ڳوٺِ، ٻارين ٻچين، هنڌين ماڳين وغيرهه. אهِو نمونو آڳاٹين هند آريائي ٻولين 
(سنسكرت، پرאكرت ۽ אَپڀرنش) وאرو آهي، جن ۾ אسم جي پٺيان كا پڇاڙي 
لڳائي حالت کي ظاهر كبو آهي. جيئن ته گوشٺاتِ (ڳوٺ مان) گوشٺي (ڳوٺ ۾) 

 مُنِنا (مُنيءَ سان) مُنهِِه (مُنين سان) (پاليءَ ۾)  –مُني 
۽  (Passive Voice)آريائي ٻولين ۾ كرمڻي پريوگ  –) هاڻوكين هند3(

مکيه فعل سان ٻيو مددگار فعل אستعمال كري   (Impersonal voice)ڀاوي پريوگ
 ٺاهيا ويندא آهن. هندي ۽ אُردو ٻولين جا مثال ڏسو!

 (كرمڻي پريوگ)  دشمن ماري گئي  –چور پكڑي گئي 
  –אب تو مجهه سي چلا نهين جاتا 

 ڀاوي پريوگ) (     
 אب يـهــان بــــيٺا جـــــائي تو אچا                    

 سنڌيءَ ۾ پڻ אنِ طرح جا جملا ملن ٿا. مثال طور :
 (كرمڻي پريوگ)  دشمن ماريا ويا  –چور پكڑيا ويا 

    -هاڻي ته مون کان هليو نه ٿو وڃي/ٿئي
  ڀاوي پريوگ) (     

                      -هاڻــــي هـــتي بــيٺــو نــه ٿو وڃي/ٿئي
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پر سنڌيءَ ۾ אهڑن جملن سان گڎ אسين فعل جي بنياد ۾ ج يا אجِ پڇاڙي 
 گڎي پڻ אهِي پريوگ كتب آڻيندא آهيون. جيئن:

 خـــــط لـکــــــجــــي (لـکـــــه + אجِ + אي)
 پريوگ) كرمڻي(

 كنهن کي به نه مارجي (مار + אجِ + אي)
 

 אڄ گهمڻ هلجي ته سُٺو (هل + אجِ + אي)
 ڀاوي پريوگ) (

 گهڻو نه ڊوڙجي (ڊوڙ + אجِ + אي)
جوڙي אنِ قسم جا جملا   –ي  -سنسكرت ۾ به אنِ ريت فعل جي بنياد ۾ 

ٺاهڻ جو روאج آهي. جيئن ته لکيتي (لکه + ي + تي) يعني لکجي ٿو. پٺيتي (پٺ + 
’ ي‘ي + تي) پڑهجي ٿو. چليتي (چل + ي + تي) هلجي ٿو. سنسكرت جي אهِا 

ٿي آهي جيكا سنڌيءَ پاڻ وٽ سانڍي رکي آهي. ’  ج‘نشاني پرאكرت ۾ بدلجي 
مان كرمڻي پريوگ ۽  (Transitive)هتي אنِهيءَ ڳالهه جو ڌيان رکجي ته فعل متعديءَ 

 مان ڀاوي پريوگ جا جملا ٺهندא آهن. (Intransitive)فعل لازميءَ 
 -ي  -ٺاهڻ لاءِ فعل جي بنياد ۾   (Past participle)) سنڌيءَ ۾ אسم مفعول4(

 پڇاڙي گڎي پوءِ ضمير، عدد ۽ جنس ڏيکاريندڙ پڇاڙي جوڙبي آهي. مثال طور:
 هُن خط لکيو (لک + ي + אو)

 هُن خط لکيا (لکه + ي + آ)
 هُو گهميو (گهم + ي + אو)

אسان وٽ سنڌيءَ ۾ אٹكل هك سئو אسم مفعول אهڑא آهن، جن جي رچنا 
אنِهيءَ قاعدي موجب نه آهي. حقيقت ۾ ڏسجي ته تاريخي لحاظ کان אُهي 
سنسكرت، پرאكرت ۾ ملندڙ אسم مفعول جي رچنا موجب آهن جيكي سنڌيءَ 

 אُچار جي معمولي تبديلي كري پاڻ وٽ رکيا آهن. مثال طور:  
 �ìÇي   jرا�رت  �ÈìÇرت

 تتو   تتۡت   تَپۡت
 ڄاتو   جاڻئه   گيات

 لَڌو   لدڌ   لبڌ
 گٺو   گهٹۡٺ   گهرشٹ

 ڀڳو   ڀگۡگ   ڀگۡن
 تُٺو   تُٹۡٺ   تُشۡٹ
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 )Vocabulary(��ìار   –Êبد ) 5(
 ڀنڈאر جي خيال کان سنڌي تمام شاهوكار ٻولي آهي.  –شــبد 

ع) کان به وڌيك عرصو سنڌ ۾ مسلمانن جي 1843کان  712يارهن صدين (
فارسي لفظ دאخل   –حكومت قائم هئي. אُنهيءَ دور ۾ سنڌي ٻوليءَ ۾ گهڻيئي عربي 

ٿيا. אنگريزن جي حكومت ۾ سنڌيءَ گهڻيئي אنگريزي لفظ אپنايا آهن. هندستان 
جي آزאد ٿيڻ کان پوءِ سنڌ (پاكستان) ۾ سنڌي ٻوليءَ ۾ אُردو، عربي ۽ فارسي لفظن 
جو وאهپو تمام وڌي ويو آهي ته ٻئي طرف ڀارت ۾ وري هندي ۽ אُنهيءَ ذريعي 
سنسكرت تتسم لفظن جو سنڌيءَ ۾ אستعمال ڏينهون ڏينهن وڌندڙ آهي. אنِهن 
אُڌאرن ورتل لفظن کي جيكڎهن אسين אلڳ كري سنڌيءَ جي بُنيادي ۽ ٺيٺ لُغت 
جاچيون ته معلوم ٿيندو ته אُن ۾ تَدڀوَ يعني سنسكرت بنياد مان سنڌي אُچارن جي 
عادت موجب معمولي تبديليءَ موجب ورثي ۾ حاصل كيل لفظن جو تعدאد جهجهو 
آهي. شاهه عبدאللطيف رحه جي رسالي توڙي آڳاٹي سنڌي شعر ۾ אنِ قسم جا لفظ 
تهائين وڌيك آهن، جن مان كيترא ئي لفظ هاڻوكي سنڌيءَ ۾ وאهپي مان نكري 

 ويا آهن. سنڌيءَ ۾ تدڀو لفظن جا كجهه مثال هتي ڏجن ٿا:
سوم وאر) منگل رس   –سُومار (سنسكرت   –: سومر هفتي جا ڏينهن

ٻُڌ وאر)   –אنگارכ وאر) ٻُڌر (سن   –منگلوאر) אڱارو (سنسكرت   –(سنسكرت 
تسٿائو وאر) شُكر   –ٿانور (سنسكرت   –ورهسپتوאر) ٿارون   –وِسپتِ (سنسكرت 

آئتوאر   –شَنوאر) آرتوאر   –شنشچر   –شكروאر) ڇنڇر (سنسكرت   –(سنسكرت 
 آئچوאر)–آدتيوאر) (پرאكرت  –آڏِتوאر (سنسكرت  –آرتر  –

چئتر) ويساک (وئشاک)   –چيٹر (سنسكرت   –: چيٹ مهينن جا نالا 
 –آشاڍ) ساوَڻ (سنسكرت   –جيشٺ) آکاڙُ (سنسكرت   –ڄيٺ (سنسكرت 

آشون) كَتي   –ڀادر) אَسُو (سنسكرت   –بڈو (سنسكرت   –شرאوڻ) بڈڙو 
پؤش)   –كارتكِ) ناهري (سنسكرت نوאهار) پوهُه (سنسكرت   –(سنسكرت 

  ڦاڳُ (ڦالگن). –ماگهه) ڦڳڻ  –مانگهه (سنسكرت 
 سنڌيءَ ۾ ويدن جي سنسكرت جا لفظ:

 –وאرهه) ڳوڙهو (سن   –جهونو) وאرَ (سن   –جوريه) جورڻه (سن   –جهُور (سن 
مهوאَرڻه) ريوو   –אناسه) مهرאڻ (سن   –گُورهه) سَدورو (سَدهه) آکيرو (آکره) אَڻاسو (سن 

شبد) وَلهو   –يوتهِه) سڎ (سن  -چولهه يعني אعلى جُوءِ (سن –ريوאن) چولو (سن  –(سن 
 ولڀ) –(سن 

 شاهه جي رسالي مان كجهه تدڀوَ لفظ
 –سن: رُچي) نيَِرَ (نگڈ) ڌאءُ (ڌאتو   –قطار (سن: آولي) رَئي (چمك   –אوڙ 

سن:   –سن: نشِا) رאئرَ (ڍل/ ٹيكس   –سن: لوכَ) نيَِه (رאت   –ڌאتو) لوءَ (جاءِ   –سن 
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سن: لانڇ) چونهَه   –رאجكر) گهنگهر (جهڳڑو، سن: گهنگهل) لانچڻ (ڳولهڻ 
 چنچ) –(چُهنب: سن 

) Bound Pronouns  =هاڻي אچو ته سنڌيءَ ۾ گڎيل ضميرن (ضمير متصل
 جي אستعمال تي تفصيلوאر ويچار كريون.

 ôéÐ(Bound Pronouns)ر ôéÐ äó�s=  äÎµèر 
جو אستعمال سنڌي (Bound Pronouns)گڎيل ضمير يا ضمير متصل  

پاכ אُپکنڈ جي ٻين   –ٻوليءَ جي هك אهڑي نرאلي خاصيت آهي، جيكا ڀارت 
گهڻين ٻولين ۾ نظر نه ٿي אچي. كشميري ٻولي جيكا دאردכ ٻولين جي سٿ مان 
آهي، אُنهيءَ ۾ فعلن جي پٺيان پڇاڙين جي صورت ۾ ضميرن کي گڎي אستعمال 
كيو وڃي ٿو. ساڳيءَ طرح لهندא (سرאئكي يا ملتاني) ۾ به אسمن ۽ فعلن سان 
پڇاڙين جي صورت ۾ گڎيل ضمير كتب אچن ٿا پر سنڌي ٻوليءَ ۾ אنِهن جو 
אستعمال وڌيك وسيع آهي. سنڌيءَ ۾ گڎيل ضمير فعلن، אسمن ۽ حرف جر جي 

 پٺيان پڇاڙيءَ جي صورت ۾ گڎي אستعمال كبا آهن. مثال طور: 
 مــــون مـــاريـــو       =مـــــاريُمِ             :فــعــل 

 هُــن، هُــن کــي مــاريو       =مــاريائيِنس             
 هُــــن جــــو پُــــٹ     =پُـــٹــسِ       : אســـــم

 هُن جي پُٹ کي سڎ كر     =پُٹس کي سڎ كر   
 هُــــن کـــــي    =کيس     :حرف جر
 هُـــنن کي     =کين     
 هُن جو /هُن سندو     =سَندُسِ   

سنڌيءَ ۾ لکيل سنڌي ٻوليءَ جا جيكي وياكرڻ ملن ٿا אُنهن ۾ سنڌي 
) Pronominal suffixesعالمن گڎيل ضميرن کي گهڻو كري ضميري پڇاڙيون (

كري سڎيو آهي. كيپٹن جارج אسٹئك ۽ אَرنيسٹ ٹرمپ پڻ אنگريزيءَ ۾ لکيل 
سنڌي ٻوليءَ جي گرאمر ۾ אنِهيءَ نالي سان ئي ضميري پڇاڙيون سمجهايون آهن پر 

۽ ضميري پڇاڙين جي  (In flexional suffixes)هُنن فعلن ۾ لڳندڙ گردאني پڇاڙين 
وچ ۾ فرق رکيو آهي ۽ ٻنهي کي جدא بابن ۾ سمجهايو آهي. ٻئي طرف گريئرسن 

ڀاڱي پهرئين) ۾ سنڌي ٻوليءَ جي وياكرڻي  8-لينگئسٹك سروي آف אنڈيا (جُلد 
بيهك سمجهائيندي فعلن جي گردאني پڇاڙين کي ضميري پڇاڙين جي سِري هيٺ 
 گڎي بيان كيو آهي. אنِهيءَ كري ٻنهي جي وچ ۾ گهڻو مونجهارو پيدא ٿي پيو آهي.

ڀيرومل مهرچند آڏوאڻيءَ گريئرسن جو نقل كري ساڳيءَ طرح فعل جون 
پڇاڙيون سري هيٺ فعل ۾ لڳندڙ گردאني پڇاڙيون ۽ ضميري پڇاڙيون گڎي 

אنسٹيٹيوٽ آف سنڌאلاجي سنڌ يونيورسٹي   –(ڏسو وڏو سنڌي وياكرڻ سمجهايون آهن. 
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אهِو ئي طريقو ٻين گهڻن ).  139ع باب سترهون صفحو 1985ڇاپو ٻيون ڊسمبر   –ڄامشورو سنڌ 
سنڌي وياكرڻ لکندڙ عالمن به אختيار كيو آهي، جيكو درست نه آهي. אنِ كري 

 فعل جي صرفي بيهك ۾ مونجهارو پيدא ٿيو آهي.
אسين جيكڎهن باريكيءَ سان جاچيون ته فعل جي صرفي بيهك ۾ 

  (Pronominal suffixes)۽ ضميري پڇاڙين  (Inflectional suffixes)گردאني پڇاڙين
 جي وچ ۾ گهڻو فرق آهي.

فعل ۾ گردאني پڇاڙيءَ جو لڳائڻ لازمي آهي. אنِهيءَ کان سوאءِ فعل جملي  -1
 ۾ كتب آڻي نه سگهبو. جيئن:

 אَچان (אَچۡ + آن)           אَچون (אَچۡ + אُون)
 אچين (אچۡ + אيِن)             אچو (אچۡ + אو)
 אَچي (אَچۡ + אي)              אَچن (אَچۡ + אَن)

هتي آن، אون، אيِن، אو، אي ۽ אَن ضمير ۽ عدد ڏيکاريندڙ گردאني پڇاڙيون
(Inflectional suffixes) َآهن پر ضميري پڇاڙيء(Pronominal suffixes)  جو

 אستعمال אسان جي مرضيءَ تي ڇڎيل آهي. جيئن:
 .مان تو وٽ אچان ٿو =אَچانءِ ٿو  

 .هو ڀلي هُن وٽ אچي =ڀلي אَچَيسِ  
 .אسين توهان وٽ אچون ٿا =אَچُونوَ ٿا  

 هتي ءِ، سِ ۽ وَ ضميري پڇاڙيون آهن، جن جو אستعمال لازمي نه آهي.
ضميري پڇاڙي گردאن ۾ آيل فعل پٺيان يعني گردאني پڇاڙيءَ پٺيان  -2

 لڳندي آهي. (אَچۡ + آن + אِ) אچۡ + אي + سِ) (אچۡ + אُون + وَ)
فعل ۾ لڳل گردאني پڇاڙيءَ جو جملي ۾ جنهن ضمير يا אسم سان سنٻنڌ  -3

 ۾ هوندو (Nominative case)هوندو آهي، אُهو هميشه حالت فاعليءَ 
 آهي. جيئن:

مان אَچان، אسين אَچون، تون אَچين، توهين אَچو، هُو אَچي، هوءَ אَچي، هُو 
 אَچن، ڇوكرو אَچي، ڇوكرא אَچن،

ضميري پڇاڙي جملي ۾ جنهن ضمير بدرאن كتب אيندي آهي، אُهو  -4
۾ بيهي فعل جي אيجنٹ يا كم كندڙ طور   (Oblique case) ضمير حالت عام

אستعمال ٿيندو آهي يا كنهن حرف جر سان گڎ كتب אچي حالت فاعليءَ کان 
 سوאءِ ٻيءَ كنهن حالت جي معنى جو אظهار كندو آهي. مثال طور:

 مون خط لکيو.  =خط لکيُم  
 مون چٺي لکي. =چٺي لکيَم  

 هُن مون کي كتاب ڏنا.  =كتابَ ڏنائينم 
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 توهان سان گڎ هلان! =گڎ هلانوَ!   
 توهان کي شاباش هجي.    =شاباش هُجيوَ 

 مان تنهنجو دوست آهيان.   =دوست آهيانءِ  
 مون وٽ سڀ كي آهي. –سڀ كي אَٿم 

 توهين هن جي گهر ويا آهيو؟ -گهر ويا آهيوس؟ 
جو تفاوت ظاهر   (Gender)گردאني پڇاڙيءَ وאرא فعل كن زمانن ۾ جنس -5

كن ٿا. جيئن ته هلندو (مذكر) هلندِي (مونث) بيٺو (مذكر) بيٺي (مونث) هلندُس 
 (مذكر) هلندَسِ (مونث).

ٻئي طرف ضميري پڇاڙي جنس جو فرق نه ٿي ڏيکاري يا چئجي ته ٻنهي 
 جنسن لاءِ ساڳي هوندي آهي. مثال طور:

 هُن کي (مذكر يا مونث) خط لکُ  =خط لکِينسِ  
 هُنن کي چيائين          =      چيائيِنِ 

گردאني پڇاڙيءَ ۽ ضميري پڇاڙيءَ جي وچ ۾ مٿي ڄاڻايل فرق کي ڌيان ۾ 
رکندي منهنجي رאءِ ۾ ضميري پڇاڙيءَ جي لاءِ گڎيل ضمير يا ضمير متصل אصِطلاح 
كتب آڻڻ بهتر آهي. ٻيءَ حالت ۾ ٻنهي جي وچ ۾ אيتري قدر غلط فهمي پيدא ٿئي 
ٿي جو خود گريئرسن، ڀيرومل مهرچند آڏوאڻيءَ وغيرهه جهڑא عالم به مُنجهي پيا آهن 

 ۽ ٻنهي پڇاڙين کي گڎي هك ئي هنڌ بيان كيو אَٿن.
فعل سان پڇاڙيءَ جي صورت ۾ لڳائي، گڎيل ضمير אستعمال كرڻ جو 
سرشتو אيترو ته پيچيدو آهي، جو خود سنڌي به אن ۾ אكثر غلطيون كن ٿا. ٻين 
ٻولين وאرא شاگرد جڎهن سنڌي ٻولي سکن ٿا، تڎهن אُهي אنِهيءَ سرشتي کي آسانيءَ 
سان سمجهي نه ٿا سگهن. אنِ كري هتي אَول فعل سان گڎيل ضمير جي אستعمال 

 کي سليس طريقي سان سمجهايو ويو آهي.
  ô{j äÚß: (Bound Pronouns with verbs)ئن ôéÐ äó�sرن ðº اéÚµÇئل

۾ ڦري ٿو  (Tense)۽ زمان(Mood)جملي ۾ فعل אُهو لفظ آهي جيكو صيغي 
، (Second Person) ، حاضر(First Person = ۽ جنهن جي آخر ۾ ضمير (متكلم

-۽ جنس  (Plural) جمع = (Singular)، عدد وאحد Third Person)ضمير غائب (
) جو فرق ڏيکاريندڙ گردאني پڇاڙي Feminine  =۽ مونث Masculine )  =مذكر ( 

 لڳي ٿي.
 Imperative) فعل جو ننڍي ۾ ننڍو روپ אسان کي صيغي אَمر ۽ عدد وאحد

Mood, Singular) :۾ ملندو آهي. جيئن 
 لکُِ ( لک + אُ ) هَلُ ( هل + אُ) אَچُ (אَچ + אُ ) وَڃُ (وَڃ + אُ)

 جهلِ (جهل + אِ ) كَرِ (كر + אِ ) ڀَرِ (ڀر + אِ ) ڳاءِ (ڳا + אِ)
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سنڌيءَ ۾ فعل جي آخر ۾ گردאني پڇاڙي لڳائڻ لازمي آهي پر ٻيون كجهه  
آريائي ٻوليون אهڑيون آهن جن ۾ فعل אمر وאحد ۾ كنهن به گردאني پڇاڙي لڳائڻ   –هند  

 کان سوאءِ كتب אيندو آهي. مثال طور هندي ۽ אُردو ٻولين ۾ אمَر وאحد جا فعل ڏسو! 
 –ڀاگ   –(كرِ)   –(سُمهُه) كر   –سو   –(کاءُ)   –(وَڃُ)، کا   –جا   –אَچُ) (–آ 

 (پكڑِ) –پكڑ  –(نَچُ) -ناچ   –(ڀَڄُ) 
אمر وאحد جي گردאني پڇاڙيءَ אڳيان فعل جي אَڻڦريل אَصلوكي روپ کي 

صرفيو   –سڎبو آهي، جيكو هميشه يَك   (Verb root)فعل جو ڌאتو 
(Monomorphic)  هوندو آهي. ٻين لفظن ۾ چئجي ته אُنهيءَ کي معنى ڀريل ننڍن

ملندא جن  (Phonemes)جزن ۾ ڀڃي نه سگهبو آهي. جيكڎهن ڀڃبو ته فقط صوتيه 
کي كا به معنى نه آهي. هن کان אڳ ڏنل مثالن ۾ لک، هل، كر وغيره سڀ فعل 

 ڌאتو آهن.
 ðº äÚß:   (Verb base/ stem) بôìئد

لڳندي  (Inflectional Suffix)فعل جو بنياد אُهو آهي جنهن ۾ گردאني پڇاڙي
آهي. אُهو جيكڎهن يك صرفيوآهي ته فعل ڌאتوءَ جي برאبر آهي پر جيكڎهن فعل 

 Internal)يا אندروني تبديل(Derivational Suffix)ڌאتوءَ مان אشِتقاقي پڇاڙيءَ  
Change)  بنياد سڎبو آهي. جيئن: –ذريعي ڦُٹي نكتل آهي ته پوءِ אُن کي فعل 

 (لکۡ + آ + رא + אِ ) –لکارאءِ  –)لکِۡ + آ + אِ (–لکِاءِ 
بنياد ۾ لڳايل آهي.  -گردאني پڇاڙي آهي، جيكا لکا فعل’ אِ ‘אنِهن مثالن ۾ 

אِ אشتقاقي پڇاڙيون لڳائي ٻٹو   –ساڳيءَ طرح لکارאءِ به فعل بنياد آهي جنهن ۾ آ ۽ رא 
 ) فعل ٺاهيو ويو آهي.(Double Causalبلوאسطه 

مثالن ۾ کڻڻ ۽ مارڻ مصدر ’  مارڻ‘مان ’  مرڻ‘، ’کڻڻ‘مان ’  کڄڻ‘پر 
بُنياد ۾ هكُ يا هكَ کان   –אندروني تبديل ذريعي ٺاهيل آهن. هاڻي چئبو ته فعل 

 وڌيك صرفيا ٿي سگهن ٿا.
جي خيال   (Morphemic Construction)سنڌيءَ ۾ فعل جو صرفي بيهك 

 کان وڏي ۾ وڏو روپ جاچجي ته אُهو هن ريت آهي:
 (خط) لکارאيومانس (لک + آ + رא + ي + אو + مان + سِ)

 لک: (فعل جو ڌאتو يا بنياد)
 آ: (بلوאسطا پهريون ڏيکاريندڙ אشِتقاقي پڇاڙي)

 رא: (بلوאسطا ٻٹو ڏيکاريندڙ אشِتقاقي پڇاڙي)
 ي: (زمان ماضي ڏيکاريندڙ אشتقاقي پڇاڙي)

 אو: (جنس مذكر ۽ عدد وאحد ڏيکاريندڙ אشِتقاقي پڇاڙي)
مان: (ضمير متكلم، عدد وאحد ڏيکاريندڙ / مِ /گڎيل ضمير جو بدليل 
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 روپ مان)
 سِ _ (ضمير غائب، عدد وאحد ڏيکاريندڙ گڎيل ضمير)

هنِ مثال مان ظاهر آهي ته فعل ۾ گردאني پڇاڙيءَ کان پوءِ گڎيل ضمير 
لڳائجي ٿو. فعل متعديءَ جي زمان ماضيءَ وאري روپ ۾ ٻه گڎيل ضمير پڻ لڳي سگهن 
ٿا، جن ۾ پهريون كم جو كندڙ آهي ۽ ٻيون مفعول آهي. فعل جو مطلب آهي، مون 

 كنهن کي چئي אُن معرفت هُن ڏאنهن خط لکايو.
çÈâ íôqè í} ئº êæÚß 

 (Transitive Verbs)فعلن جا بنيادي طور ٻه مکيه قسم آهن: هك فعل متعدي
۾  (Imperative Singular). صِيغي אمر وאحد(Intransitive Verbs)۽ ٻيو فعل لازمي

 )كر + אِ (متعدي فعل جي بنياد پٺيان/ אِ / پڇاڙي لڳندي آهي. جيئن ته كَرِ 
ٻئي طرف فعل لازميءَ جي بنياد پٺيان صيغي אَمر وאحد ۾ אُ  )ڳا + אِ (ڳاءِ  )جهل + אِ (جهلِ 

پڇاڙي لڳندي آهي. جيئن ته هلُ (هل + אُ) ڊوڙ (ڊوڙ + אُ) بيِهُه (بيهه + אُ) جملي جي 
جي ضرورت   (Object)بيهك ۾ پورو مطلب ظاهر كرڻ لاءِ متعدي فعل کي مفعول

پوندي آهي. جيئن ته ٻار رאند كن ٿا. هنِ جملي ۾ رאند مفعول آهي. ٻئي طرف لازمي 
فعل جملي ۾ مفعول کان سوאءِ پڻ پورو مطلب ظاهر كن ٿا. جيئن ته ڇوكرא ڊوڙن ٿا. 
نحوي بيهك جي خيال کان ڏسجي ته كجهه متعدي فعل אهڑא آهن، جيكي صيغي 

 گردאني پڇاڙي کڻندא آهن. ’ אُ ‘אمر وאحد ۾ 
 مثال طور لکُ (لک + אُ) کاءُ (کا + אُ) ڏِسُ (ڏس +  אُ)

متعدي فعل ۽ لازمي فعل جي سُڃاڻڻ جو آسان طريقو אهِو آهي ته אَوهين زمان 
 Oblique)ماضيءَ ۾ فعل كتب آڻي ڏِسو! متعدي فعل جو فاعل هميشه حالت عام 

Case) ۾ كتب אيندو آهي. ٻئي طرف لازمي فعل جو فاعل حالت فاعليءَ ۾ אستعمال
 ٿيندو آهي. مثال طور:
äÚß ديÚµè: 

  (Oblique Case)هُن ڳاتو (فاعل حالت عام ۾ آهي)  –هُن كيو  –هُن لکيو 
äÚß òèز÷: 

  (Nominative Case) هُو بيٺو (فاعل حالت فاعليءَ ۾ آهي)  –هُو ڊوڙيو   –هُو هليو  
جُدא جُدא زمانن ۾ فعل جي گردאن جو دאرومدאر فعلن جي אنِهن ٻن قسمن تي آهي.  

 אنِ كري فعل متعديءَ ۽ فعل لازميءَ جي وچ ۾ فرق سڃاڻڻ کي گهڻي אهميت آهي. 
çÈâ ئº ئدنôìب òº êæÚß 

אصِطلاح كتب آندو آهي. אُن  (Stem)) لاءِ كن ڀاشاوگيانين ٿُڑBaseبنياد (
سنڌيءَ “پڻ چئجي ٿو. (Verb   Stem)ٿُڑُ   –کي فعل  (Verb _ base)بنياد  –موجب فعل 

عنوאن سان مون فعلن جي بنيادن يا ٿڑن تي تفصيلوאر بحث ”  ٿُڑن جي بناوٽ  –۾ فعل 
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هك مقالي ۾ كيو آهي جيكو سنڌي אدبي بورڊ حيدرآباد سنڌ طرفان شايع ٿيندڙ 
ع جي ٻئين نمبر پرچي ۾ شايع ٿيل آهي. אنِ 1979تحقيقي مخزن مهرאڻ جي سال 

 كري هتي אنِ موضوع تي ٿوري ۾ بحث كجي ٿو.
صرفي بناوٽ جي خيال کان فعلن جي بنيادن کي ٻن مکيه كلاسن ۾ 

 ۽ ٻيو مشتق يا مرتب (Simple bases) مفرد بنيادهك ورهائي سگهجي ٿو.  
(Derived/Complex)  بنياد. مشتق بنياد فعلن جي ٻين بنيادن مان يا غير فعلي

بنيادن مان אشِتقاقي پڇاڙي لڳائڻ سان يا אَندروني تبديليءَ ذريعي ٺهندא آهن. אنِهن 
 ٻنهي جا وري ٻه ٻه قسم آهن. אهِا سموري رچنا چارٽ ۾ ڏيکاريل آهي.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 هل (هلي) کڄ (کڄي) لازمي بنياد.  –مفرد بنياد  مثـــال: 
 لک (لکي) كر (كري) متعدي بنياد

  –فعل بنياد مان مشتق بنياد 
 کڻ (کڻائي) متعدي بنياد، غير كردنتي>هلا (هلائي) کڄ

 هل (هلائيندو) کڄ (کڄندو) کڻ (کڻائيندو) كردنتي
 غير فعلي بنياد مان مشتق

 ڦو (ڦوكيندو) ڦٿ (ڦٿكندو) كردنتي
 ڦو (ڦوكي) ڦٿ (ڦٿكي) غير كردنتي

قسم آهن. هك  9صرفي بناوٽ جي خيال کان فعلن جي بنيادن جا كُل 
 אُهو چارٽ ۾ ڏيکاريو ويو آهي. ,بنياد مان ٻئي بنياد جي ٺاهڻ جو جيكو طريقو آهي

 فعلن جي بنيادن مان غير فعلي بنيادن مان

 مُشتق يا مرتب
(Derived or complex) 

 مفرد 
)Simple( 

 بنياد –فعل 

 كردنتي
(Participial) 

 غيركردنتي 
(Non-Participial) 

 كردنتي
(Participial) 

 غيركردنتي 
(Non-Participial) 
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جيكي  ,ڌאتو آهن  –אُهي فعل   Denominatives ڌאتو  –) نام 1: (سمجهاڻي

لڳائي ٺاهيا ويا آهن. אنِهن  (Derivational suffix)אسم يا صفت ۾ אشِتقاقي پڇاڙي
ڦٿ مان   –سان فعل ڌאتو ٺاهڻ بعد ئي ضميري پڇاڙي لڳندي آهي. جيئن: ڦٿ 

 ڦٿكڻ، چورُ مان چورאئڻ، گهٹ مان گهٹجڻ، ڦوڦو مان ڦوكڻ. 
هوندא آهن. אهِي يا ته لازمي (Mono-morphemic) فعل ڌאتو يك صرفيه) 2(

کڄ لازمي فعل ڌאتو آهن. لک متعدي فعل ڌאتو آهي.  –متعدي هوندא آهن. جيئن هل
 –بنياد ٺاهجن ٿا. جيئن ته هلائي   –אنِهن ۾ אشِتقاقي پڇاڙي لڳائي مشتق فعل 

 –لڳائڻ سان بلوאسطا فعل ’  رא‘بنياد آهن. אنِهن ۾   –لکائي. (אهِي مشتق متعدي فعل 
 بنياد ٺاهجن ٿا. אنِهن سان هكدم سڌي ضميري پڇاڙي لڳندي آهي.

بنياد  –پڇاڙي لڳائي مجهول فعل ’  אجِ‘۾ بنياد   –ڌאتوءَ يا فعل   –فعل )  3(
(Passive bases)  ٺاهجن ٿا. אنِهن سان به سڌيءَ طرح پڇاڙي لڳندي آهي. جيئن ته

 ڦوكجي، چورאئجي، هلجي، لکجي، کڻجي.
 چئن قسمن جا آهن: (Participial verb bases)بنياد –كردنتي فعل ) 4(

 (Participial  Verb bases)(אلف) ورتمان كرتري كردنت / אسم حاليه:  
 هلندو، ماريندو. 

  ( Present Active Participle)(ب) ورتمان كرمڻي كردنت / אسم حاليه مجهول 
 هلبو، ماربو. 

 مجهول
 )5(   -فعل بنياد 

Passive 
verb bases 

 )2لازمي(
 )  3( -متعدي  

بلوאسطا 
پهريون ۽ 

 فعل_ڌאتو )4( -ٻٹو 
Verb 
roots 

(1) 

 نام _ ڌאتو
Denomi-

natives 
(غير _ 

 فعلي بنياد)

 فعل _ بنياد   غير _ كر دنتي  كردنتي فعل _ بنياد

 ورتمان كرتري – 6
 ورتمان كرمڻي – 7

 ڀوت كردنت – 8
 ڀوشيه كردنت  -9

ضميري 
 پڇاڙي

Person 
Number 
Gender 
suffix 
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هليو، ماريو،  (Past Passive Participle)(ٻ) ڀوت كردنت / אسم مفعول: 
 بيٺو، ڊوڙيو، لکيو.

هلڻو، مارڻو، (Future Participle)(پ) ڀوشيا كردنت / אسم אسِتقبال: 
 لکڻو، بيهڻو.

 چارٽ ۾ ڏنل بنيادن جا مثال هن ريت آهن:
 بنياد –فعلي بنيادن ۾ پڇاڙي لڳائي ٺاهيل فعل  –غير 

فعلي بنياد جو مطلب אُهو بنياد آهي، جيكو אسم يا صفت   –هتي غير 
ڌאتو    –آهي، جنهن مان فعل جو بنياد ٺاهيو ويو آهي. אهڑن فعلن کي نام 

(Denominatives) (אسم) چئجي ٿو. جيئن ته ڦٿ ڦٿ (אسم) ڦٿكي (فعل)،  ٹمِ ٹم
ٹمكي (فعل)، كُر كُر (אسم) كُركي (فعل) گهٹ (صفت) گهٹجي (فعل)، كار 

 (صفت) كارאٹجي (فعل)، چورُ (אسم) چورאئي (فعل)، ڏَمر (אسم) ڏمرجي (فعل)
 هلي، هلائي، هلارאئي (بلوאسطو) –هل       ● لازمــــي مـــــفــرد بــنياد
 هلجي، هلائجي، هلارאئجي (مجهول)      ● هل مان ٺاهيل ٻيا بنياد

 (ورتمان كرتري كردنتهلندو، هلائيندو، هلارאئيندو  •
(Present Active Participle=  

 ) =Passive Participle(ورتمان كرمڻي كردنتهلبو، هلائبو، هلارאئبو  •
  )=Past Passive Participle(ڀوت كردنت هليو، هلايو، هلارאيو  •
  (Future Active Participle) =(ڀوشيه كردنتهلڻو، هلائڻو، هلارאئڻو  •

 لکي، لکائي، لکارאئي (بلوאسطا) –لک ●       متعدي مفرد بنياد
 لکجي، لکائجي، لکارאئجي (مجهول)●       (لکه مان ٺاهيل
 لکندو، لکائيندو، لکارאئيندو ●       ٻيا بنياد)            

  =Present Active Participle)(ورتمان كرتري كردنت
 (ورتمان كرمڻي كردنتلکبو، لکائبو، لکارאئبو  •

= (Present Passive Participle  
  Past Passive Participle)(ڀوت كردنت = لکيو، لکايو، لکارאيو  •
 Future Participle)(ڀوشيا كردنت  لکڻو، لکائڻو، لکارאئڻو  •

نوٽ: هتي مثالن ۾ ڏنل فعل ضمير غائب، عدد وאحد ۽ جنس مذكر ۾ ڏنل 
 آهي. 
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 ôéÐ(Present Suffixes)ري �jئڙðóن  
فعل جي بنياد ۾ جڎهن ضميري پڇاڙيون لڳائجن ٿيون، تڎهن فعل جملي ۾ 
كتب אچي سگهي ٿو. אنِهن جي لڳائڻ کان پوءِ ئي فعل جدא جدא زمانن ۽ صِيغن ۾ 

پڻ سڎيو ويو آهي.  (Inflectional Suffixes)ڦري ٿو. אنِهن کي گردאني پڇاڙيون
 (Number)۽ عدد (Personal Pronouns) ضميري پڇاڙيون شخصي ضمير

 پڻ ڏيکارن ٿيون.    (Gender)ڏيکارينديون آهن. كن زمانن ۾ אُهي جنس
ضميري پڇاڙين جا ٻه سيٹ آهن. پهريون سيٹ אُهو آهي، جيكو جنس 

 Polite)صيغو אمر نيازي (Imperative Mood)جو فرق نه ٿو ڏيکاري. אهِو صِيغو אَمر، 
Imperative Mood)  ۽ زمان مضارع(Subjunctive)  ۾ فعلن جي گردאن لاءِ كتب

جا (Future Tense)۽ زمان مستقبل  (Past Tense)אيندو آهي. ٻيو سيٹ زمان ماضيءَ
 فعل ٺاهڻ لاءِ فعل جي بنياد ۾ لڳائبو آهي.

  ðÝôÍ:(Imperative Mood) اèرسيٹ پهريون      (אلف) 

صيغي אمر ۾ אُ ۽ אو پڇاڙيون کڻندא (Intransitive Verbs)سڀ لازمي فعل 
پر كجهه  ,آهن. ٻئي طرف متعدي فعلن ۾ گهڻو كري אِ ۽ يو پڇاڙيون لڳنديون آهن

 متعدي فعل אهڑא آهن جيكي لازمي فعلن وאريون پڇاڙيون کڻن ٿا.
  ðÝôÍ (Polite Imperative) اèر ôëئزي (ب) 

كَرِ فعل جو روپ صيغي אمر نيازيءَ ۾ بي قاعدي آهي. كَجِ، كجانءِ، 
 كجو.

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد
 كرِ     يو - אِ 

 مارِ                   
 كر يو (متعدي فعل)

 ماريو (متعدي فعل)  
 هلُ  אو -  אُ 

 لکُِ 
 هلو (لازمي فعل) 

 لکو( متعدي فعل) 

 ضمير حاضر 
)Second 

Person    ( 

 ضمير حاضر 
)Second 

Person    ( 

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد

  אجِو - ، אجِانءِ     אِ ج
مارِج، مارجانءِ        

 هلج، هلجانءِ
 لکج، لکجانءِ                   

 مارجو 
 هلجو

 لکجو 
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  (Subjunctive Mood) زèئن Ñèُئرع(ٻ) 

אُ پڇاڙي کڻن ٿا، אُنهن سان زمان مُضارع ’  فعل‘صيغي אمر وאحد ۾ جيكي 
پڇاڙي کڻن ٿا אُنهن سان زمان ’  אِ ‘۾ مٿي ڄاڻايل پڇاڙيون لڳن ٿيون پرجيكي فعل 

 مضارع ۾ هيٺ ڄاڻايل پڇاڙيون لڳنديون آهن:

 : èذ�ر äÚßسيٹ ٻيون (אلف) 

  ëðèث äÚß(ب) 

 ضمير متكلم
 ضمير حاضر
 ضمير غائب

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد
 آن

 אين 
 אي  

  אون   -
 אو    -
 אَن  -
 אنِ         -

  هلان
 هليِن
  هلي 

    هلون  -
 هلو   -
 هلن     -

 متكلم
 حاضر
 غائب

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد
  يان

  אيِن 
  אي

  يون -
 يو    -
  אنِ  -
          אيِن -

  ماريان
  مارِين
  ماري

 ماريون  -
 ماريو   -

 مارن / مارِين     -  

 متكلم
 

 حاضر
 غائب

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد
  سِ 
 

  אيِن 
  אو

 _ سِين/ سون -
  

 אَو/ آ    -
  אون  -
          אيِن -

  هليُس
 

  هليئن
 هليِو

  هلياسين
  هلياسون 

 هليَهءُ / هليا   -
 هليا -  

  
 متكلم

 

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد
  سِ 
 

 _ سِين/ سون -
  

  هليُس
 

  هلياسين
  هلياسون 
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سان جڎهن אهِي پڇاڙيون لڳن ٿيون  (Transitive verbs)نوٽ: متعدي فعلن 
جو مطلب ظاهر كن ٿا. جيئن ته : ماريُس   (Passive voice)ته فعل كرمڻي پريوگ 

( ماريو ويُس)، پكڑيُس (پكڑيو ويُس). سيٹ ٻئين جون پڇاڙيون ڀوت كردنت_ 
 ۾ لڳائڻ سان زمان ماضيءَ جو مطلب ظاهر ٿئي ٿو.   (Past participle)אسم مفعول 

 Present)سيٹ ٻئين جون پڇاڙيون جڎهن ورتمان كرتري كردنت 
Active Participle)     ۾ لڳن ٿيون ته فعل زمان مستقبل جي معنى ڏين ٿا، جنهن ۾ فعل

 جنس جو فرق به ڏيکاريندو آهي.

۾ جڎهن אهِي  (Present Passive Participle)ورتمان كرمڻي كردنت 
كرمڻي  (Transitive Verb)پڇاڙيون لڳن ٿيون ته زمان مستقبل ۾ فعل متعدي

پريوگ جو مطلب ظاهر كري ٿو. جيئن ته ماربُس، مارباسين، ماربين، ماربَئُو، 
 ماربو، ماربا.

هلڻ (لازمي فعل) ۾ فقط ضمير غائب مذكر وאرو فعل جو روپ אستعمال 
 ٿيندو آهي، جيكو ڀاوي پريوگ ۾ هوندو آهي. جيئن ته:

 ته ٿك ٿيندو.ڊوڙبو . گهڻو 2هلبو؟ گهمڻ . אڄ 1

 حاضر
 غائب

  אَن 
 אيِ

 אون    -
        אون  -

  هليِئَن
 هليِ 

 هليون  -
 هليون -  

 مؤنث هلڻ  (لازمي فعل) مذكر
I. هلندُس  

 
II.  هلندين  

 
III. هلندو  

  هلندאسين
  هلندאسون

  هلندؤ
  هلندא

 هلندא       

  هلنديونسين
 

 هلنديون 
 

  هلنديون  

هلندَسِ                  
 هلنديَس 
 هلندِيئن

  
  هلندي

 مؤنث مارڻ (متعدي فعل) مذكر
I. ماريندُس  

 
II.   مارِيندين 

 
III. ماريندو   

 ماريندאسين  
  ماريندאسون
 ماريندَؤ  
  ماريندא

 ماريندא  

 مارينديونسين
      

 مارينديون 
 

  مارينديون  

 ماريندَس
 مارينديَس

  مارِينديئن 
  

  ماريندِي
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زمان (زمان  3سنڌيءَ ۾ فقط אهِي ٻه صيغه (صيغو אَمر ۽ صيغو אمر نيازي) ۽ 
آهن جن ۾  (Simple or radical)مُضارع، زمان ماضي ۽ زمان مستقبل) سادא يا بنيادي

بنياد ۾ ضميري پڇاڙيون لڳائي אُن جو گردאن ٺهي ٿو.ٻيا سڀ زمان אنِهن ٹن   –فعل
گڎي ٺاهيا ويندא  (Auxiliary Verb)زمانن ۾ مُکيه فعل جي پُٺيان معاون يا مددگار فعل

آهن. هتي فقط جُدא جُدא زمانن ۾ ضمير غائب، عدد وאحد ۽ جنس مذكر ۾ فعل جو 
 مثال ڏجي ٿو.

 
 è (Compound Tenses)ر�ا زèئن

 אهِي زمان مُکيه فعل پُٺيان مددگار فعل אستعمال كرڻ سان ٺاهيا وڃن ٿا.
 :زمان مضارع جي فعل پُٺيان مددگار فعل

 هلي ٿو. :  (Present Tense)  زمان حال )1(
 هلي پيو. :  (Present Continuous) زمان حال אستمرאري )2(
 هلي هان.   :  (Past Conditional)ماضي شرطي )3(

 אسم مفعول يا زمان ماضيءَ جي فعل پٺيان مددگار فعل
 هليو پئي. :  (Past Continuous) زمان ماضي אستمرאري )4(
)5(    (Past imminent)  : .هليو ٿي 
 هليو آهي. :  (Present Perfect)  زمان ماضي قريب )6(
 هليو هئو.  :  (Past Perfect)  زمان ماضي بعيد )7(
)8(    (Past Potential)  :  .هليو هُجي 
 هليو هوندو. :  (Past Presumptive) زمان ماضي متشكي )9(
 پئي هليو آهي.  : (Present Perfect)زمان ماضي قريب אستمرאري )10(
 : پئي هليو هُئو. (Past Perfect Continuous)زمان ماضي بعيد אستمرאري )11(

ورتمان كرتري كردنت (אسم حاليه) يا زمان مستقبل جي فعل پٺيان 
 مددگار فعل

 هلندو پيو. :  (Future Continuous) زمان مستقبل אستمرאري )12(
 هلندو آهي. :  (Present Habitual)  زمان حال مُدאمي )13(
 هلندو هو.  :  (Post Habitual)  زمان ماضي مُدאمي )14(
)15(    :(Present Potential)  هلندو آهي 
 هلندو هوندو. :  (Present Presumptive) زمان حال مُتشكي )16(

 :ڀوشيه كردنت (אسم אستقبال) جي فعل پُٺيان مددگار فعل
)17(  (Future Obligatory)               :  (هُن کي) .هلڻو آهي 
)18(  (Past Obligatory)               :   (هُن کي) .هلڻو هو 
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)19(  (Future Potential)               :   (هُن کي) .هلڻو هُجي 
 هلڻو هوندو. (هُن کي)  : (Future Presumptive)زمان مستقبل       )20(
 (هُن کي) هلڻو هُجي ها.  (Past Conditional Obligatory)زمان ماضي شرطيه:   )21(

 
 كُل ڇويهه زمان) –(پنج سادא زمان + אيكيهه مركب زمان : 26 كُل 

سنڌيءَ ۾ فعل جي بُنياد ۾ ضميري پڇاڙيون لڳائڻ سان ۽ مُکيه فعل پٺيان 
مددگار فعل كتب آڻڻ سان جُدא جُدא زمان كيئن ٿا ٺهن؟ אنِهيءَ تي وِيچار كيو 

  (Bound Pronouns)ويو آهي. هاڻي אچو ته ڏسون ته אنِهن فعلن پٺيان گڎيل ضمير
 אستعمال كرڻ جو كهڑو سرشتو آهي.

 
 ) ôéÐ òÎÁÊ)Personal Pronounsر   

جي پڇاڙين بابت ويا كرڻ عدد جمع ۽ ضمير غائب، عدد وאحد )  1نوٽ: (
’ אونءَ‘۽ ’  אينءَ‘لکندڙن ۾ אختلاف نظر אچن ٿا. كئپٹن جارج אسٹئك  گريئرسن 

پڇاڙيون ڄاڻايون آهن. ڀيرومل مهرچند آڏوאڻيءَ به ’  آئون‘۽ ’  آئين‘جي جاءِ تي 
وڏي سنڌي وياكرڻ ۾ אهِي پڇاڙيون ڏيکاريون آهن پر אَرنيسٹ ٹرمپ پنهنجي 

پڇاڙيون بيان كري ٿو. منهنجي وِيچار ۾ ’  אُون‘۽ ’  אيِن‘لکيل سنڌي گرאمر ۾ 
אَرنيسٹ ٹرمپ جو بيان دُرست آهي. هُن جي رאءِ ۾ لکيو، ڏٺو، ڏنو وغيرهه متعدي 

، ’آ‘ٿئي ٿو. ’  آ‘فعلن جي אسم مفعول جو آخري سُر אوء گڎيل ضمير אڳيان بدلجي 
אهِا سمجهاڻي ٺيك آهي. گڎيل ضمير گردאني پڇاڙيءَ بعد لڳندو ’.  آئون‘، ’אين‘

پڇاڙيون كري لکبيون ته پوءِ אُهي فعل جي بُنياد ’  آئون‘۽ ’  آئين‘آهي. جيكڎهن 
۾ لڳائڻيون پونديون، جيكو بيان دُرست نه آهي. جيئن لکيه + آئين / ڏِٺ + آئين / 

 ضمير حالت فاعلي
)Nominative case( 

 ضمير حالت عام
)Oblique case( 

 گڎيل ضمير
 (پڇاڙيءَ جي صورت ۾ )

Iٌمان / آء  _ 
 אَسِين       

 مُون
 אسان

 مِ 
 אُون / سِين / سُون 

IIتُون _ 
 توهين / אَوهين        

 تو
 توهان / אَوهان

 אِ / אيِ 
 وَ  

IIIَهُو، هوء  _ 
 هيءُ، هيءَ          

 هوُ            
 هيِ           

 هُن
 هنِ

 هُنن
 هنِن

 سِ، _ אيِن
  

 نِ ، _ אُون
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 ڏِنه + آئين.
بدرאن كتب אچن ٿا تڎهن جنس ضمير غائب جڎهن گڎيل ضمير )  2(
(Gender) .جو فرق نه ٿا ڏيکارن. אُهي ويجهي يا پري وאري ضمير لاءِ پڻ ساڳيا آهن

 هُن کي / هنِ کي چئه. (هنِ يا هُن ٻنهي جنسن ۾ ساڳيو آهي) =جيئن ته چَئِينس
سان لڳندא آهن ۽ אسم مفعول فعل متعديءَ فقط אين ۽ אون گڎيل ضمير )  3(

(Past Passive Participle) مان ٺهيل زمانن ۾ אستعمال ٿيندא آهن. جيئن ته
هُنن لکيو. אَهڑن فعلن جي پُٺيان ٻيو گڎيل ضمير پڻ  =هُن لکيو / لکيائون =لکيائين

 لڳي سگهندو آهي، جيكو مفعول جي معنى جو אظهار كندو آهي.
 هُن هُن کي خط لکيو. =خط لکيائيِنس 

 هُن هُنن کي خط لکيو. =خط لکيائُوننِ 
 هُن مون کي خط لکيو. =خط لکيائيِنم 

 هُنن توهان کي كتابَ ڏنا.=كتابَ ڏنائون 
فعل ”  אچي ٿو“ڏنا ويا آهن، تن جي مثال طور گڎيل ضمير ) هتي جيكي 4(

 جو ڦيرو هيٺ ڏسو:
 אسان وٽ אچي ٿو –אَچيئون ٿو  (مون وٽ) אچي ٿو –אَچيمِ ٿو 

 توهان وٽ אچي ٿو –אچيوَ ٿو   تو وٽ אچي ٿو –אچيئي ٿو 
 هُنن وٽ אَچي ٿو –אچينِ ٿو   هُن وٽ אچي ٿو –אچيس ٿو 

آهن אُتي مکيه ’ ٿو، پيو، ٿي، پئي، ها‘۾ جتي مددگار فعل مركب زمانن ) 5(
آهي، هئو، هجي، ‘فعل سان گڎيل ضمير لڳندو آهي پر جن زمانن ۾ مددگار فعل 

 آهي אُتي گڎيل ضمير אنهيءَ مددگار فعل سان لڳائجي ٿو. جيئن ته:’ هوندو
هلانءِ ٿو، هلانءِ پيو، هلانءِ ها، گڎ هليُئه پئي، گڎ هليئه ٿي، گڎ هليو אٿيئي 

 (آهي جو روپ) گڎ هليو هوءِ، گڎ هليو هجيئي، گڎ هليو هوندءِ.
۾ ساڳيو گڎيل ضمير فعل سان نه لڳندو ضمير حاضر ۽ ضمير متكلم )  6(

آهي. جيئن ته آهيانمِ، آهينئه روپ نه ٺهندא پر ضمير غائب جي حالت ۾ אهِا پابندي 
كالهه هُن هُن کي كتاب ڏنا. كالهه  =نه آهي. جيئن ته كالهه كتاب ڏنائينس

 كالهه هُنن هُنن کي אنعام ڏنا. =אنعام ڏنائوننِ 
فعلن سان گڎيل ضميرن جو אستعمال אيترو ته پيچيدو آهي، جو فقط قاعدא 
جوڙڻ سان אُهو سمجهائي نه سگهبو. אنِ جي سمجهڻ جو بهتر طريقو آهي ته جُدא جُدא 

 زمانن ۾ گڎيل ضميرن سان فعلن جا گردאن جاچجن.
 

 (Nouns with bound Pronouns)اÇ çÇئن ôéÐ äó�sر 
אسمن سان گڎيل ضميرن جو אستعمال هاڻوكيءَ سنڌيءَ ۾ گهڻي قدر 
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گهٹجي ويو آهي. אهِي گهڻو كري رشتيدאري ڏيکاريندڙ אسمن سان هاڻي كتب 
אچن ٿا. אُنهن ۾ پڻ فقط ضمير حاضر وאحد ۽ ضمير غائب وאحد جا گڎيل ضمير عام 

 جام אستعمال ٿين ٿا.
 كجهه مثال ڏسو:

 منهنجو سَهرو   =سَهُرَمِ   منهنجو ڏير ، =ڏيرُم 
 منهنجي ڏير چيو   =ڏيرَمِ چيو 

 هُن جي ڏيرאڻي ويٺي آهي   =ڏيرאڻيَس ويٺي آهي 
 هُن جو پُٹ گهر ويٺو آهي   =پُٹس گهرِ ويٺو آهي 

 هُن جو ڀاءُ آفيس ويو آهي   =ڀاڻَس آفيس ويو آهي 
ڀاڻين، ماڻهين، پڻهين، جوڻهين، سَسُڻين (تُنهنجو ڀاءُ، تنهنجي ماءُ، 
تنهنجو پيءُ، تنهنجي جوءِ، تنهنجي سسُ) وغيرهه אسمن سان كتب آندل گڎيل 

دستوري ۽ پنهنجپائيءَ وאريءَ گفتگوءَ ۾ אكثر אستعمال ٿيندא آهن،   –ضمير غير 
جيكي كڎهن كڎهن نفرت جو پڻ אظهار كندא آهن. אڄ كالهه نوجوאن پيڑهيءَ 
جا ٻار ته אهڑن لفظن کان وאقف نه آهن. مثال طور كنهن شخص ٻار کان پُڇيو 

 ” هائو، پڻهين گهر ۾ ويٺو آهي.“ته هُن جوאب ڏنو ” پڻهين گهر ۾ آهي؟“
هتي فعل سان لڳندڙ گڎيل ضميرن جو جيكو چارٽ ڏنو ويو آهي אُهو 
אسمن سان پڻ لاڳو آهي. אُنهن مان אين، אون ۽ سين / سون (ضمير متكلم عدد جمع) 

 وאرא گڎيل ضمير אسِمن سان نه لڳندא آهن.
 

 ½رف ºر Çئن åڳìدڙ ôéÐ äó�sر
(Bound Pronouns attached to postpositions) 

حرف جر ٻن قسمن جا ٿيندא آهن هك אَڻڦِرندڙ ۽ ٻيا ڦرندڙ. کان، سان، 
منجهه، منجهان، وٽ، وٹان، ڏאنهن، کي، אُتي، مٿي، مٿان، هيٺان. אهِي אهڑא אڻڦرندڙ

(Declinable)  حرف جر آهن، جن سان ضمير غائب (وאحد ۽ جمع) وאرא گڎيل ضمير
كتب אيندא آهن. ضمير متكلم ۽ ضمير حاضر جي بدرאن كتب אيندڙ گڎيل 

 ضميرن جو אستعمال هاڻي گهڻو كري نه ٿو ٿئي.
 جيڎي حرف جر جنس جو فرق ڏيکارن ٿا. _جهڑي، جيڎو_ جهڑو

سَندو (جو) ۽ سندي (جي) حرف جر جو אستعمال گڎيل ضميرن سان 
 هاڻوكي سنڌي ٻوليءَ ۾ پڻ گهڻي قدر ملي ٿو.

 کانئُن (هُنن کان)_کانئُنس (هُن کان)  :کان  مثال:  
 ساڻُسِ (هُن سان) _ساڻن (هنن سان) سان : 

 منجهنس (هُن منجهه) _منجَهن (هُنن منجهه) منجهه : 
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 منجهان : منجهانئُنس (هُن منجهان) _ منجهانئن (هُنن منجهان)
 وٹس (هُن وٽ) _ وٹنِِ (هُنن وٽ) وٽ : 

 وٹانئُنس (هُن وٹان) _ وٹانئُن (هُنن وٹان) وٹان : 
 کيس (هُن کي) _کين (هُنن کي) کي :

 جهڑُسِ (هُن جهڑو) _جهڑيَس (هُن جهڑي) جهڑو :
 جيڎُسِ (هُن جيڎو) جيڎيَس (هُن جيڎي) جيڎو : 

 
 سَندو (جو) (جڎهن پُٹُ حالت فاعليءَ ۽ عدد وאحد ۾ آهي)

 אَسان جو پُٹ=منهنجو پُٹُ                سَندُئون پُٹُ =سَندُم پُٹ 
 توهان جو پُٹ=تنهنجو پُٹُ                 سَندُوَ پُٹُ =سندُءِ پُٹ 

 هُنن جو پُٹ=هُن جو پُٹُ                سندُن پُٹ =سندُس پُٹُ 
 

 سَندא (جا) (جڎهن پُٹُ حالت فاعليءَ ۽ عدد جمع ۾ آهي)
 אسان جا پُٹَ =منهنجا پُٹَ               سَندَئون پُٹَ =سندَم پُٹَ 
 توهان جا پُٹَ =تنهنجا پُٹَ                 سندَوَ پُٹَ =سندَءِ پُٹَ 

 هُنن جا پُٹَ =هُن جا پُٹَ                سندَنِ پُٹَ =سندَس پُٹَ 
 

 سندي (جي) (جڎهن پُٹُ حالت عام ۽ عدد وאحد ۾ آهي)
 אسان جي پٹ کي=سندَئون پٹ کي   منهنجي پٹ کي=سندَمِ پُٹَ کي 
 توهان جي پٹ کي=سندَوَ پٹ کي   تنهنجي پٹ کي=سندَءِ پُٹ کي 

 هُنن جي پٹ کي=سندن پٹ کي   هن جي پٹ کي=سندس پٹ کي 
 

 سندَن (جي / جن) (جڎهن پٹ حالت عام ۽ عدد جمع ۾ آهي)
 אسان جي پٹن کي =سندنئِون پٹن کي    منهنجن پٹن کي =سندَنمِ پُٹن کي  

 توهان جي پٹن کي=سندنوَِ پٹن کي   تنهنجن پٹن کي=سندنئِِه پُٹن کي 
 هنن جي پٹن کي=سندننِِ پٹن کي   هن جي پٹن کي=سندنسِِ پٹن کي 

 
 سندِي (جِي) (جڎهن ڌيء حالت فاعليءَ، حالت عام ۽ عدد وאحد ۾ آهي)

 אسان جي ڌيءَ =سنديَئون ڌيء   منهنجي ڌيء =سنديَم ڌيءَ 
 توهان جي ڌيءَ =سنديَوَ ڌيء  تنهنجي ڌيء =سنديَئه ڌيء 

 هنن جي ڌيءَ =سنديَن ڌيء  هُن جي ڌيء =سنديَس ڌيء 
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 سنديون (جُون) (جڎهن ڌيء حالت فاعليءَ ۽ عدد جمع ۾ آهي)
 _    _   _     _   _   _  _  منهنجون ڌيئرون  =سنديُم ڌيئرون 
 توهان جون ڌيئرون =سنديُوَ ڌيئرون   تنهنجون ڌيئرون =سنديُئه ڌيئرون 

 هنن جون ڌيئرون =سنديُن ڌيئرون   هُن جون ڌيئرون =سنديُس ڌيئرون 
 

 سندين (جي / جِن) (جڎهن ڌيء حالت عام ۽ عدد جمع ۾ آهي)
 _      _   _      _      _       _  _   _ منهنجن ڌيئرن کي =سنديُنمِِ ڌيئرن کي 

 توهان جي ڌيئرن کي   =سندينُوَِ ڌيئرن کي   تنهنجن ڌيئرن کي   =سندينُئِهِ ڌيئرن کي  
 هنن جي ڌيئرن کي   =سندينُنِِ ڌيئرن کي    هن جي ڌيئرن کي   =سنديُننِِ ڌيئرن کي  

 
جو گردאن אيترو ته منجهانئيندڙ آهي جو روزאني گفتگوءَ ۾ خود ”  سندو“

مادري زبان سنڌيءَ وאرא پڻ אنِهيءَ ۾ غلطيون پيا كن. مون کي ته مشهور אديبن جي 
 لکڻين ۾ پڻ אنِهيءَ جو غلط אستعمال نظر آيو آهي. جيئن ته:

 هُن جو، جو  =سَندَسِ 
 هُن جي وٽ =سندَسِ وٽ 

 هُن جي وٹان  =سندس وٹان 
 هن جي کان =سندس کان 

 هن جي ڌيء =سندس جي ڌيء 
ساڳيءَ طرح روزאني ڳالهه ٻولهه ۾ مون گهڻيئي دفعا مردن جي وאتان ٻڌو 
آهي ويندَم، چوندَم، كندَم. אتِي درست روپ آهي ويندُس، چوَندُس، كندُس. 
ممكن آهي ته گهڻين غلطين جو سبب لکاوٽ ۾ لفظن تي אعرאبون (زير، زبر، پيش 

 وغيرهه) نه لڳائڻُ آهي.
سنڌيءَ جي وياكرڻ لکندڙن پرڏيهي ۽ ڏيهي عالمن אَكثر אهِا ڳالهه پئي 

فارسيءَ جي אثر سببان   –دُهرאئي آهي ته سنڌيءَ ۾ گڎيل ضميرن جو אستعمال عربي 
فارسيءَ ۽ ڀارت جي ٻولين کي ڄڻ   –وجود ۾ آيو آهي. אنِ كري سنڌي ٻولي عربي 

پاڻ ۾ ڳنڍيندڙ ٻولي آهي. سنسكرت ۾ گڎيل ضميرن جي אسِتعمال وאرو سرشتو 
 موجود نه آهي، جتان هاڻوكين ٻولين ورאثت ۾ אهِو אَپنايو هجي.

جدא جدא ٻولين جا وياكرڻ پڑهندي معلوم ٿيو ته آڳاٹي مئٿلي ٻوليءَ ۾ אهِو 
سرشتو موجود هئو، جيكو هاڻوكي مئٿليءَ ۾ وאهپي مان نكري ويو آهي. آڳاٹي 
سنڌيءَ جي شعر ۾ پڻ ڏسون ٿا ته گڎيل ضمير گهڻي قدر אستعمال كيا ويا آهن، جن 
مان كيترא روپ هاڻوكيءَ سنڌيءَ ۾ وאهپي مان نكري ويا آهن. سنٿالي، کڑيا 

אيشياٹك سٿ جون ٻوليون آهن ۽ جن جا ڳالهائيندڙ گهڻو  –وغيرهه جيكي آسٹرو
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كري آڳاٹن قبيلن جا ماڻهو آهن، אُنهن جي ٻولين ۾ گڎيل ضميرن جو אستعمال عام 
جام ٿئي ٿو. قديم دور ۾ אهڑא قبيلا سنڌو ماٿر ۾ موجود هُئا. אنِهيءَ مان אهِو אَندאزو 
لڳائڻ درست ٿو نظر אچي ته مُئن جي دڙي ۾ جيكا ٻولي אُن دور ۾ ڳالهائي ويندي 
هئي، אُن ۾ گڎيل ضميرن جي אستعمال وאريون خاصيتون موجود هيون. אُتان אُهي، 
لهندא، كشميري ۽ ٻين ٻولين ۾ ڦهليون آهن. אنِ ڏِس ۾ وڌيك אَڀياس ۽ تحقيق جي 

 ضرورت آهي.    
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òï»ëئè òæÙ دé¾è رxڊا� 
 گورنمينٹ ڊگري كاليج ٺٹو ،پرنسپال

 
 ۾ �ßر òº آزادي يھÊئÊ òº ÞôÔå íîئÙر

  
FREEDOM OF THOUGHT IN THE  

POETRY OF  SHAH LATIF  
 

Abstract  
This article aims at highlighting the various aspects of the 

poetry of Shah Abdul Latif Bhitai in context to his freedom of 
thought. Since Sindh had been under the yokes during a number of 
periods at its history and, thus, masses were under constant socio-
psychological stress. Therefore, he thought to take them out from 
such a plight by way of his poetry. This is very unfortunate that 
Sindh went under the slavery of Arghuns and Turkhans after the 
last Samma ruler of Sindh-Jam Ferozuddin and, thus, started the 
very destruction of Sindh during the cruel and unjust rule of       
Arghuns and Turkhans. Shah Abdul Latif Bhitai was a visionary 
poet, thus, he raised a voice in favour of humanism, tolerance and 
liberty. He knew very well that what is in the good of common 
masses and as to how they can make their future a bright one. Not 
only this, but he propounded a very logical and modern concept of 
being a one nation, as in his view, unity of a nation is the only way 
of survival. For this, he followed the thought of “Wahdat-ul-
Wajood” and badly preached  it in all of his poetry. This philosophy 
was an antidote to various psychological evils like, ignorance,  
frustration, faithlessness, fear, indifference from society and na-
tion, pro-tribal thinking, self-centeredness etc.  

Persian language was imposed on the masses of Sindh and 
it was the language of literature and poetry at that time. Shah     
Abdul Latif Bhitai  was the first, who not only stood against Persian, 
but rendered poetry in pure Sindhi dialect and condemned those 
who were creating poetry and prose in Persian. Risalo of Shah 
Latif is full of numberless examples of freedom of thought, partic-
ularly Sur Yaman Kalyan, Sur Kalyan, Sur Marui, Sur Sohni and 
Sur Sassui testify to the very fact that Latif was the biggest preacher  
of freedom of thought and liberalism and almost all of characters 
revolve round this conception.   
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ــئــن لڳــيــن ــو، جــي ــع ت ــهــون ءَوڏو طــال ــن ــر پ ــي  جــي، ءَپ
 ســــســــئــــي אن  ســــتــــون  کــــي  رويــــو  رويــــو  رو،
 ويــٺـــي هـــتِ م  هـــو،  هـــلـــيــن  تـــه  هـــوت  لـــهـــيـــن.

 )7\  7( آبري 
سنڌ ساڻيهه جو شاعر شاهه عبدאللطيف ڀٹائي، אهو عظيم شاعر آهي، جنهن 
پنهنجي شاعريءَ ۾ ظاهري ۽ אنسان جي אندرين آزאديءَ جو فكر ڏنو آهي. هن אنهيءَ 
آزאديءَ جو فكر ڏنو آهي، جنهن سان سماج ۾ معياري تبديلي אچي سگهي. هن אنهيءَ 
کي محسوس كيو ته گهڻن زمانن کان سنڌ نه رڳو غلاميءَ ۾ پيڑهجندي رهي آهي پر 
سنڌي سماج אندروني ۽ نفسياتي طرح غلام ۽ مونجهارن جو شكار رهيو آهي. ڏٺو 
وڃي ته شاهه عبدאللطيف ڀٹائي سنڌي سماج جي (هر لحاظ کان وڏي) بحرאني دور ۾ 
پيدא ٿيو. تاريخ تي نظر وجهڻ سان معلوم ٿيندو ته سورهين عيسوي صديءَ ۾ سمن جي 
دور جي آخري حاكم ڄام فيروز جي وقت ۾ אرغونن ۽ ترخانن سنڌ تي حملو كيو، 
دغا ۽ دوکي بازيءَ سان هزאرين كونڌر كهي ملك تي قبضو كري ظالماڻي 

كوٺيندي، אُن ”  خرאبئ سنڌ“حكومت مڑهي. אرغونن هٿان سنڌ جي هن فتح کي 
هه 927زماني جي عالمن אن مان אبجد جي حساب سان سنڌ جي برباديءَ جي تاريخ (

ع) كڍي هئي. تاريخ معصومي ۽ ٻين تاريخي كتابن موجب يارهين 1520موجب 
محرم تي אرغونن جو لشكر ٺٹي ۾ دאخل ٿيو ۽ ويهين  تاريخ تائين شهر کي لٹيندא ۽ 
قتل عام كندא رهيا. پوءِ لڳ ڀڳ مُني صدي אرغون ۽ ترخان سنڌ کي لُٹيندא، ڦريندא 

ع ۾ گوא مان پورچوگيز ڌאڙيلن 1555۽ كچليندא رهيا. אنهيءَ دور ۾ عيسيٰ خان ترخان 
ع ۾ سنڌ 1591کي گھرאئي ٺٹو، لاهري بندر ۽ آسپاس جا علائقا لُٹيا ۽ قتل عام كرאيو. 

دهليءَ جي مغلن جي قبضي ۾ آئي ته وري אهي تباهيون كرڻ لڳا. אرغونن جي 
قبضي کان وٺي سنڌ جا سچا عالم، بزرگ ۽ سنڌ جا غيرتمند ماڻهو پنهنجي وطن جي 

ڀرپور كوشش كندא رهيا. אنهن عالمن ۽ بزرگن جو مهندאر عظيم صوفي  ءِلا يءَآزאد
بزرگ مخدوم بلاول هو. تاريخ کي ڇنڈي ڦوكي ڏسبو ته عالمن ۽ بزرگن جي אها 
تحريك مغلن جي آخري نوאب جي دور تائين هلندي رهي. سنڌ جا سپوت مختلف 
وقتن تي پنهنجا سِر ڏيئي پاڻ ملهائيندא رهيا. صوفي شاهه عنايت شهيد אنهن بزرگن 
جي אنتها هو. شاهه عبدאللطيف ڀٹائي אنهيءَ אنتها وאري دور جو هك حساس ۽ عظيم 

 شاعر آهي.
لڳاتار سوين سال غلام رهندي آئي. سوين  ءِسنڌ سمن جي حكومت کان پو

سالن جي غلاميءَ سنڌ جي ماڻهن جي ذهنن تي تمام خرאب אثر ڇڎيا. سڄي سماج جا 
ذهن، غلام ذهن ٿي چكا هئا. אڳتي هلي אرڙهين عيسوي صديءَ ۾ سنڌ جي حكومت 
مغلن کان كلهوڙن حاصل ته كئي پر אفسوس جو אصل آزאدي אچي نه سگھي 



 
 [´¾º òãôãرäë]�ئروë«ھر 

 34 ۾ فكر جي آزאدي  يءَشاهه لطيف جي شاعر

ڇاكاڻ ته ميان يار محمد ۽ ميان نور محمد كلهوڙي جي دور ۾ سنڌ ملك دهليءَ 
كلهوڙن جي “جي مغلن جي ماتحت رهيو. سرאج ميمڻ صاحب هك هنڌ لکي ٿو ته: 

حكومت جو دور אيئن چئجي ته نيم آزאدي ۽ نيم غلاميءَ جو دور هو. سنڌ آزאد هوندي 
” (به، پنهنجي حكومت هوندي به، مغل شهنشاهيت جي وفاق ۾ وאڳيل ۽ جوٹيل هئي.

) هن ملك ۾ دهليءَ جي درٻار جي حكمن جي پيروي ٿيندي رهندي هئي. אهوئي 1
سبب آهي جو كڎهن صوفي شاهه عنايت شهيد، ته كڎهن مخدوم عبدאلرحمان ۽ 
سندس ساٿين جي شهادت جهڑא وאقعا ٿيندא رهيا. كيترאئي عالم ۽ تاريخدאن سندن 

ميان يار “دور کي سنڌ جي آزאديءَ جو دور نٿا سمجهن. سائين جي אيم سيد لکي ٿو ته: 
محمد ۽ نور محمد كلهوڙي جو دور نه پر غلام شاهه كلهوڙي جي تخت نشينيءَ جو 

ع تائين 1755)  2” (ع) سنڌ جي آزאديءَ جو پهريون سال آهي.1755هه موجب 1168سال (
جيكو دور رهيو، אهو سياسي، سماجي ۽ معاشي لحاظ کان אيذאئيندڙ دور رهيو. تاريخ 
مظهر شاهجهاني ۽ تاريخ طاهريءَ ۾ אنهيءَ سموري دور جا אحوאل پڑهي لڱ 
كانڈאرجي وڃن ٿا. مذهبي لحاظ سان به אهو دور تنگ رهيو. אنهيءَ دور ۾ كيترن 

آئون وאڻيون نه “سنڌ جي هندن کي زوريءَ مسلمان كيو ويندو هو. אنهيءَ زماني ۾ ئي 
چوڻ تي ٻالچند کي אن وقت جي مولوين کان فتوאئون ڏياري زوريءَ مسلمان ”آهيان

ڇا تون אيمان رکين “كيو ويو. هك هندو مائيءَ کان جيكڎهن كو پڇي ٿو ته: 
ته אن کي به زوريءَ مسلمان ”  ها، אسين אيمان رکون ٿا.“جوאب ۾ چوي ٿي ته:  ءَ۽ هو” ٿي؟

) مطلب ته لطيف وאرو دور مذهبي ۽ سماجي لحاظ سان אيذאئيندڙ دور 3كيو ٿي ويو.(
هو. אنهيءَ دور ۾ אنهن ظلمن، نا אنصافين ۽ ڏאڍאئين خلاف كوبه عالم، بزرگ ۽ 
ساڃاهوند ماڻهو كجهه به كڇي نه سگھندو هو. جيكڎهن كو آوאز אٿاريندو يا وک 

وحشت جو مثال قائم  ءِوڌאئيندو هو ته کيس سخت کان سخت سزא ڏيئي، زماني لا
كري، ڊپ ۽ حرאس پکيڑيو ويندو هو. جيئن אڳتي كوبه אهڑو قدم کڻي نه سگھي. 
لطيف אنهيءَ دور ۾ אنهن سڀني ڳالهين جي خلاف پنهنجو فكر ۽ אنساني آزאديءَ جو 

 آوאز بلند كيو.
ـــلـــي  مـــون کـــي كـــامَ جـــهـــلـــي، ســـڀـــكـــا پـــاڻ پ
ــــــــي ــــــــن אُڇــــــــل ــــــــه ــــــــن ــــــــي ــــــــون وڌڙي ن  آئ
 ويــنــدي آئــون پــار پــريــان ڏي، مــونــکــي كــامَ جــهــلــي
 پسيـو دونـهـيـون دوسـت جـيـون، جـئُ مـنـهـنـجـو جـلـي
 ڏم ڏيــــهــــاڻــــي كــــيــــتــــرو پــــر ۾ ٿــــو پــــلــــي
ـــلـــي. ـــکـــي سَ ـــور مـــون ـــيـــهـــار جـــو سُ  مـــحـــبـــتـــي م

 وאئي) 1\6(
هو אهو عظيم شاعر، فنكار ۽ مفكر هو، جنهن אنهيءَ خطرناכ دور ۾ سنڌ 
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جي ماڻهن کي آفاقي فكر ڏنو. هن فرد کي هك سگهاري ٿيڻ ۽ אعلى سوچ جو پيغام 
ڏنو. گڎوگڎ شاهه لطيف سنڌ جي ماڻهن کي هك قوم بنجڻ جو جديد ۽ معياري تصور 
ڏنو. هن سنڌ جي پيڑهين ۾ پيهي ڏٺو ۽ سنڌ جي فضائن ۾ אوچيون אڏאرون ڏيئي پرکيو 

 ۽ پروڙيو، אئين هن אصل حقيقتن کي معلوم كيو. تڎهن ئي ته چيائين:
 جــيــڎيــون ڏٺــيــان جــي، صــورت ســاهــڑ ڄــام جــي
ــاســي كــي ــڌن پ ــيــون كــيــن، كــان  ســک ٿــي ســت
ــي. ــڻ ــڑא ک ــھ ــڑو ســڀ گ ــھ ــي، گ ــي אڳ ــا ئ ــه ــون ــد م ــون  ه

 )  5\1(وאئي 
شاهه لطيف سنڌ جي دل جي ڌڙكي، ساهه پساهه، ذهني كيفيتن، 
אحساسن، אمنگن ۽ خوאهشن کي سمجهيو ۽ محسوس كيو. هن ڄاتو ٿي ته سنڌ جا 
ماڻهو ڇا ٿا چاهين ۽ ڇا نٿا چاهين. سندن אصل مفاد ۽ نقصان كهڑא آهن؟ אهو 
كهڑو رستو آهي، جنهن وسيلي سلامتيءَ سان אڳتي هلي، سنڌ جا ماڻهو پنهنجي 
مستقبل کي روشن بنائي سگھن ٿا. لڳاتار ڌאرين جي حاكميت، غلامي، مقامي مفاد 
پرست אڻاسن ماڻهن جي گڎيل ڦرلٹ، مذهب جي آڙ ۾ سماجي، אخلاقي ۽ بنيادي 
אنساني حقن جو نقصان، نفسياتي مونجهارא ۽ دٻاءَ وغيره کان دאئمي ڇوٹكاري لاءِ 
لطيف حسين سوچ، آدرشي فكر، فطري ڏאهپ جا ڏس ڏيئي نئون رستو ڏيکاري، 
هك אهڑو سڎ ڏنو جنهن جي گونج مستقبل کان به אڳتي وڃي ٿي. هن سنڌ جي ماڻهن 

 کي سدאئين لاءِ هيءَ هدאيت كئي ته:
ــــا ــــي ــــه ٿ ــــيءَ جــــا ن ــــئ ــــٹ م ــــان، م ــــان ۽ ڌאري  ڌري

**** 
 ديســـي ســـيـــڻ كـــجـــن، پـــرديســـي كـــهـــڑא پـــريـــن.

ڇاكاڻ ته شاهه لطيف سنڌ جي درد کي سڃاڻي ورتو هو، تنهن كري ئي 
אصل درد جي دوא پنهنجي آفاقي شاعريءَ وسيلي ڏيئي، ڀرپور ۽ كامياب كوشش 
كئي. پر אڃان به אڳتي אنهيءَ درد مان ڇوٹكارو ڏياري، هك אهڑي صحتمنديءَ طرف 
وٺي وڃڻ ٿي گھريو، جيكا نه رڳو אن وقت جي وڏي ضرورت هئي پر אڄ به ضرورت 
آهي ۽ אيندڙ زمانن جي به ضرورت رهندي. אها هك حقيقت آهي ته لطيف هك 

توڙي جو “صوفي شاعر هو، پر عام صوفين کان گھڻو مختلف هو. شيخ אياز چوي ٿو ته: 
لطيف هك صوفي شاعر آهي پر تصوف جي אن مسلك جو قائل نه هو،  جيكو אنسان 
کي تارכ אلدنيا ۽ كاهل بنائي ٿو ڇڎي، شاهه صاحب אن جي אبتڑ زندگي ماڻڻ جي 
تعليم ڏني آهي. شاهه صاحب ترכ جي بجاءِ طلب جو طرفدאر آهي. سندس خيال ۾ 

 )4طلب هك متحرכ روح אفزא، محو ۽ مشغول رکندڙ عمل آهي. (
لطيف جي زماني ۾ برصغير جا عالم ۽ بزرگ ٻن مختلف صوفياڻن مسلكن 
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 . وحدت אلشهود. 2  . وحدت אلوجود 1 ۾ ورهايل هئا: 
وحدت אلوجود جو قديم نظريو هندي، يوناني، چيني ۽ אيرאني فلسفي ۾ به 
موجود آهي. پر چيو وڃي ٿو ته نج אسلامي فكر حضرت عليءَ کان شروع  ٿي شيخ 
אكبر، محي אلدين אبن אلعربي، حسين بن منصور حلاج، جنيد بغدאديءَ کان ٿيندو 
شيخ عبدאلقادر جيلاني ۽ ٻين بزرگن تائين پهتو. אڳتي هلي ملتان جي بزرگن ۽ 
صوفي شاهه عنايت شهيد تائين رسيو. پر هيءَ به هك حقيقت آهي ته سنڌ جي 
وحدت אلوجودي فلسفي ۾ سنڌ جي خوشبو آهي. وحدت אلوجود جي نظرئي ۾ صلح ۽ 
هم אوست جا فكر آهن. روאدאري، אنساني ڀائيچاري، אنسان دوستي، אعتبار، אعتماد، 

 وسيع אلنظري، پيار ۽ محبت جي فضا موجود آهي.
جڎهن ته وحدت אلشهود جو نظريو אن جي بلكل אبتڑ آهي. אن ۾ مذهبي ۽ 
نسلي אختلاف، فرقي بنديون، تعصبي قانون، شريعت جي نالي ۾ אنڌא ڌند تقليد 
هوندي آهي. پيار، محبت، אنساني ڀائيچاري ۽ جمهوري قدرن جي אهميت گهٹ 

مجدد אلف ثانيءَ جي فلسفي وحدت “هوندي آهي. ڊאكٹر تنوير عباسي لکي ٿو ته: 
אلشهود جو عملي نقشو אورنگزيب عالمگير جي حكومت ۾ نظر אچي ٿو، جنهن جي 

) شاهه لطيف جي دور جي تنگ 5אکين ٻوٹڻ سان ئي مغل سلطنت جو زوאل شروع ٿيو. (
شاهه “نظري ۽ وحدت אلشهود جو ذكر كندي سائين جي אيم سيد لکي ٿو ته: 

صاحب جي زماني ۾ كلهوڙن جي مذهبي حكومت אنهيءَ نقطي نگاهه جي پيدאئش 
هئي. شخصي אعتقادن يا رאين جي אختلاف تي به هاكم كاوڙجي ويندא هئا ۽ 
مذهب جي نالي ۾ مخالفن کي موت جي سزאئون ڏنيون وينديون هيون. غير مسلم کي 
زوريءَ مسلمان كرڻ هك دستور ٿي ويو هو، مذهبي تعصب وڌي ويو هو. مذهبي 

 )6” (آزאدي يا אعتقادي אختلاف بردאشت نه كيا ويندא هئا.
شاهه عبدאللطيف ڀٹائي وحدت אلوجود جي فلسفي جو حامي هو. توڙي جو אن  
ڄاتو ٿي ته وحدت אلوجودي صوفين جي سِر אڏيءَ تي رهيا آهن. شاهه عنايت شهيد ۽  
سرمد شهيد جا تازא مثال سندس سامهون هئا. کيس خبر هئي ته هو جيكو فلسفو قبول  
كري، پنهنجي شاعريءَ ۾ ڏيئي رهيو آهي אنهيءَ جي كري كيتريون ئي مصيبتون  
۽ تكليفون مٿس كڑكي سگھن ٿيون، پر شاهه لطيف אنسانيت جي אعليٰ معيار جو  
فكر پنهنجي شاعريءَ ۾ ڏيندورهيو. هو پنهنجي شاعريءَ وسيلي אعليٰ مقصد جي  

 حاصلات لاءِ אڏول ٿي وڌڻ جو درس ڏيندو رهيو. پاڻ אعليٰ علان چيائين ته: 
ــري  چــم ــري  چــي ــن،  چــي ــي ــي ــن لائ ــوڻ   لڱــي  جــي ل
 مــون كُــر אڳــيــن نــه كــيــو، אهــڑو  كــوجــهــو  كــم
 جــان جــان دعــوى دم، تــان تــان پــرت پــهــنــوאر ســيــن.

 )10\9(مارئي       
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شاهه لطيف جي جوאني وאري دور تائين ڌאرين حاكمن پارאن سياسي، 
مذهبي، معاشي، سماجي ۽ אخلاقي طرح ڏאڍ، جبر، ناحق ۽ نا אنصافي ٿي رهي هئي. 
لطيف אن کان ڇوٹكاري جو پيغام ڏيندي سماج ۾ مروج אهي قدر تبديل كرڻ گھريا 
ٿي. كا به قوم جيكڎهن لڳاتار گھڻو زمانو غلام رهندي آهي ته אن قوم جي ماڻهن 
مان نه رڳو آزאد فضا جو خوبصورت تصور ختم ٿي ويندو آهي، پر אن قوم جا ماڻهو 

 (Abnormal)ذهني ۽ نفسياتي مونجهاري جو شكار ٿي، هر لحاظ سان غير متوאزن 
بنجي پوندא آهن. אڃان به هتي هك حقيقت طرف ڌيان ڇكائڻ گھرאن ٿو ته لڳاتار 
غلاميءَ جي كري، قوم جي ذهن جي سماجي فكر ۽ شعور جي אرتقا ركجي ويندي 
آهي، ۽ אهو سڀ کان وڏو نقصان هوندو آهي. شاهه لطيف سنڌي قوم جي אنهيءَ 
نقصان کي محسوس كندي، پنهنجي شاعريءَ وسيلي سماجي فكر ۽ شعور جي 
אرتقا جي אُڃايل پٹن تي فكر ۽ شعور جا وאهڑ وאهي، آباد كيو. אهڑي ريت אنساني 
ذهن کي آباد كري،  ذهنن جي کيٹن مٿان چيٹي چنڈ چمكايا. هن سنڌي ماڻهن 
جي سماجي فكر جي אرتقا کي אڳتي وڌאيو، جيكو هك قوم لاءِ تمام وڏو عمل آهي، 
جيكا ڳالهه سوين سالن ۾ پيدא ٿيندي آهي، אها ڳالهه لطيف پنهنجي دور ۾ كري 
ڏيکاري. لڳاتار سوين سال غلاميءَ جي دور ۾ رهڻ جي كري، سنڌ جي ماڻهن جي 
ذهنن مان آزאد فضا وאرو تصور ئي ختم ٿي چكو هو. אهڑي نموني سماجي قدر ئي 
بگڑي چكا هئا. فكر جي آزאديءَ جي אڻاٺ جي كري فرد ۾ كيتريون ئي خاميون 

 پيدא ٿي پونديون آهن، جهڑوכ:
 نفسياتي مونجهارא )1
 אحساس كمتري ۽ بي אعتمادي )2
 جهالت )3
 كاهلي، سستي، آرאم پسندي )4
 ڊپ جو شديد אحساس )5
 سوچ ۽ تصور جي کوٽ )6
 وهم پرستي )7
 قوم ۽ سماج سان لاتعلقي )8
 قبيلائي سوچ ۽ ذאت پرستي )9

 لالچ، خود غرضي، مفاد پرستي وغيره )10
پيدא كرڻ  Classicsهر دور کي خود پنهنجو قومي אدب “אيمرسن چوي ٿو ته: 

يعني هر אدبي كارنامي ۾ אن دور جي אدبي رحجان ۽  خاصيتن جو هئڻ ”  گھرجي.
ضروري آهي. رڳو حسن كاريءَ کي אدب نٿو چئي سگھجي. אدب جيكڎهن ملك ۽ 

يعني אجتماعي فكر جو حامل نه آهي ته אهو  (Ideology)زماني جي تازي فكر 
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صحيح معني ۾ אدب ئي نه آهي. אها هك حقيقت آهي ته حسن، خير ۽ حقيقت ٹنهي 
کي هم آهنگ بڻائي پيش كرڻ جو نالو אدب آهي ۽ وڏو אديب אهو آهي جيكو هك 
ئي وقت אسان جي حسن جي ذوق، فكر ۽ عمل جي ذوق کي نه رڳو آسودو كري پر 
حركت ۾ آڻي. كامياب ترين אدب אهو آهي، جيكو حال جو آئينو ۽ مستقبل جو 
אشارو هجي. جنهن ۾ وאقعا، تخيل، אفاديت ۽ جماليت هم آهنگ بڻجي ظاهر ٿين، 
جنهن ۾ אجتماعيت ۽ אنفرאديت ٻئي گڎجي هك مزאج بڻجي وڃن. جيكي אسان جي 

 حسن جي ذوق ۽ عمل جي ذوق ٻنهي کي گڎوگڎ אُڀارين.
عظيم شاعر نه رڳو پنهنجي دور جا ترجمان هوندא آهن پر אهي فكر جي 
آزאديءَ جا علمبردאر، حاذכ ۽ حكيم هوندא آهن. אنهيءَ سلسلي ۾ لطيف جو مقام 
تمام مٿاهون آهي، ڇاكاڻ ته هن فكر جي آزאديءَ جو درس نئين אندאز ۽ ڏאڍي سهڻي 

 نموني ڏنو آهي.
 لــوكــان لــكــي ســڀــكــو، لــكــان لــكــي كــونــه،
ـــه  جـــي. ـــه ـــٹـــي  ڳـــال ـــٺـــي  אون،  אن  אل ـــئـــي  وي  אُٿ

 ) 1\6(آسا    
شاهه لطيف جي دور ۾ حاكمن پارאن سنڌ ۾ فارسي ٻولي مڑهيل هئي. אيڇ 

مغلن جو مشغلو هوندو هو ته هندستان جي “۾ لکي ٿو ته: ”  ڀٹ جو شاهه“ٹي سورلي 
سرحدن אندر فارسي شاعريءَ جي همت אفضائي كندא هئا، جنهن کان هو دهلي درٻار 
۾ אڳئي مانوس هئا. אن دور ۾ אهو لازمي هو ته شاعريءَ کي پرאڻن אصولن جي كسوٹيءَ 
تي پرکيو وڃي، אن جا موضوع به אهي ئي فارسيءَ جي وڏن شاعرن جا אڳ ورتايل 

(موضوع هوندא هئا. ) אنهن ئي شاعرن جي پذيرאئي كئي ويندي هئي جيكي 7” 
فارسيءَ ۾ شعر چوندא هئا. אهو كيڎو نه وڏو ظلم ۽ نا אنصافي آهي ته پنهنجي ملك ۾ 
شاعرن جي مادري ٻوليءَ جو كوبه قدر نه هجي ۽ هتي جا شاعر كنهن ڌאري ٻوليءَ ۾ 
تخليق كندא هجن. لطيف جي دور ۾ ماڻهو غلاميءَ جي אنهيءَ پستيءَ تائين پهتا هئا 

فارسي אستعمال كندא هئا. جيكو عالم،  ءِجو پنهنجن ماڻهن کي مخاطب ٿيڻ جي لا
آوאز אٿاريندو  ءِאديب، شاعر ۽ سالم ذهن شخص پنهنجي ٻوليءَ تي ڏאڍ ۽ حق تلفيءَ لا

هو ته אن تي سختي كئي ويندي هئي. تنهن هوندي به كي عالم ۽ شاعر پنهنجي 
جيجل جي ٻوليءَ ۾ تخليقون كندא ۽ ڌرتيءَ ماءُ سان نڀائيندא رهيا. لطيف אنهيءَ دور 
۾ نه رڳو پاڻ فارسي شاعريءَ بدرאن نج سنڌيءَ ٻوليءَ ۾ شاعري كئي پر فارسي 

 لکندڙن جي مخالفت كندي پنهنجي فكر جي آزאديءَ جو آوאز بلند كيو.
 جــي تــون فــارســي  ســکــئــيــن،  گــولــو تــان غــلام،
 אُڃــيـــو  تـــان  آب  گـــھـــري،  بـــکـــيــو  تـــان  طـــعـــام،
 عــامــن ســنــدو عــام، خــاصــن مــنــجــهــان كــيــن ٿــئــي.
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لطيف فارسيءَ جي אبتڑ پنهنجي ٻوليءَ ۾ شاعري كري، ٻوليءَ کي אمر 
شاهه “كري، پاڻ به אمر ٿي ويو. شاهه لطيف جو شارح ڊאكٹر سورلي لکي ٿو ته: 

عبدאللطيف جي אهميت אن كري به آهي، جو هو אنهيءَ عالماڻي برتريءَ کي كنهن 
حد تائين ٹوڙڻ ۾ كامياب ٿيو، هن پنهنجي ملك جي ماروئڑن، سندن روزمره وאري 
زندگي ۽ منجهن مروج لوכ دאستانن کي پنهنجي شاعريءَ جي موضوع طور کنيو، 

) شاهه لطيف 8” (جنهن سان سنڌي ٻوليءَ ۾ موجود شاندאر خوبيون نكري نروאر ٿيون.
توڙي جو هك مسلمان صوفي شاعر هو، پر مُلن جي ڦهلايل تنگ نظريءَ جي خلاف 
هو. دين אسلام جي آڙ ۾ جيكي ماڻهو ڏאڍ ۽ نا אنصافي كندא هئا، אنهن لاءِ وٹس جاءِ 

 نه هئي. هن אسلام جي אصل روح جو فكر ڏنو آهي. هو چوي ٿو ته:
 روزא،    نـــمـــازون    אي    پـــڻ    چڱـــو    كــــم،
 אو كــو ٻــيــو فــهــم، جــنــهــن ســان پســجــي پــريــنءَ کــي.
 (سُر آسا)
 جــان جــان پســيــن پــاڻ کــي، تــان تــان نــاهــي ســجــود،
ــيــر  چــئــو. ــوءِ   تــكــب ــنــهــان   پ  وڃــائــي   وجــود،   ت

 )19/3(كلياڻ        
ــمــاز، ــاهــي ن ــان ن ــان ت  جــان جــان پســيــن پــاڻ کــي، ت
ــو. ــر   چــئ ــي ــوءِ  تــكــب ــان  پ ــه ــي ســاز، ت  ســڀ وڃــائ

 )20/3(كلياڻ           
 گــــولا جــــي گــــرאهــــه جــــا، جــــوٺــــا ســــي جــــوڳــــي،
ـــا. ـــڍي ـــيـــن  شـــكـــم  ســـان ـــوڳـــي، جـــن ـــل אو ڦ ـــٹ  ڦ

 )16/4(رאم كلي 
 جــنــهــن ســنــيــاســي ســانــڍيــو، گــنــدي ۽ گــرאهــه،
 אنــــهــــيءَ کــــان א،  אڃــــان  אڳــــاهــــون  ٿــــيــــو.

شاهه لطيف جي شاعري אيڎي ته وسعت رکندڙ آهي، جو سوين سالن بعد אڄ 
به ڄڻ ته موجوده حالتن لاءِ رچيل آهي. تيزيءَ سان بدلجندڙ دنيا ۾ جتي ماضيءَ جا قدر 
ذرא ذرא ٿي ويا آهن، كيترא نظريا پنهنجي نوאڻ وڃائي ويٺا آهن. ماڻ، ماپا ۽ אنهن جا 
تصور ئي تبديل ٿي چكا آهن. אڍאئي سؤ سالن کان به مٿي وقت گذرڻ باوجود لطيف 
جو زندگيءَ بابت تصور بنهه تازو ۽ توאنو آهي. ڇاكاڻ ته هن پنهنجي ڌرتيءَ جي 
تهذيب، تمدن ۽ تاريخ کي، پنهنجي ساڻيهه ۾ رهندڙ ماڻهن جي سمورن ڏکن، سکن، 
كيفيتن وغيره جا אحوאل سمائي، ساڀيان لاءِ پنهنجي شاعريءَ کي تمثيلي אندאز ڏيئي 
آئينو بڻايو. هن پنهنجي دلبر ديس جي لوכ كهاڻين مان كردאر، تشبيهون، 
אستعارא ۽ علامتون چونڈيون. لوכ كهاڻين جا سگھارא كردאر سندس شاعريءَ جو 
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آوאز آهن. هن אنهن كردאرن ۽ وאقعن کي אهڑي نموني سان پيش كيو آهي، جو אهي 
شاهه صاحب “ويتر مٿاهين معنيٰ ۽ مقصد رکندڙ بڻجي پيا آهن. شيخ אياز لکي ٿو ته: 

جو كو به بيت کڻو ته אهو ظاهري طرح هك كردאر جي هك پل جو אظهار آهي پر 
حقيقت ۾ אهو هك پل سڄي دور کي گھيري ۾ كيو بيٺو آهي. אن دور جي هر אنسان 
جو سانحو محسوس ٿيندو ۽ وري جڎهن אسين אن کي وقت جي قيد مان آزאد كري، 

) 9”(جاچيندאسين ته אهو هر دور جي אنسان جي دل جي ڌכ ڌכ ۾ گونجندو ملندو.
شاهه جو شاعرאڻو فكر زمان ۽ مكان جي قيد کان אن “شيخ صاحب אڳتي لکي ٿو ته: 

معنيٰ ۾ آزאد آهي ته هن هك پل ۾ صدين کي سهيڑيو آهي. چند كردאرن جي ويس ۾ 
دنيا جي هر אنسان جو چهرو ڏيکاري ڇڎيو آهي. چند كهاڻين جو حوאلو ڏيئي هن אن 
كهاڻيءَ جو تجزيو كيو آهي جا دنيا جي كنهن به ملك ۾ هك زندهه حقيقت طور 

(ٻڌي ۽ ٻڌאئي پئي وڃي. ) شاهه لطيف پنهنجي شاعريءَ وسيلي هر ڏאڍي کي 10” 
 للكار كئي آهي. אُها للكار جنهن جي گونج  אڄ به گونجي ٿي. هو چوي ٿو ته:

 مـــتـــو آهـــيـــن مـــڇ،  ٿـــلـــهـــو  ٿـــيـــو  ٿـــونـــا  هـــڻـــي،
ـــنـــا ڏيـــنـــهـــڑא.  جـــا تـــو ڏٺـــي אڇ، تـــنـــهـــن پـــاڻـــيءَ پُ

 (گھاتو )     
אنهيءَ دور ۾ كيترאئي אنسان دوست عالم ۽ بزرگ به موجود هئا، جيكي 
مختلف وقتن تي אنسان آزאر ماڻهن سان مهاڏو אٹكائيندא رهيا، پنهنجن جي وאهر 
كندא ۽ آزאرن کان آجائيءَ لاءِ كوشش كندא رهيا. شاهه لطيف אهڑن آزאريل ماڻهن 

 جي وאهر كندڙن لاءِ نيك تمنائون رکندي همت אفزאئي كندي چوي ٿو ته:
 جکرא ! جئين شال، تنهنجـو كـنـيـن مـنـدو نـه سُـڻـان،
 جيـئـن   تـو   אچـي   كـالـهـه،   آزאرئـا    آجـا   كـيـا.

 )5/2(بلاول 
لطيف جي شاعريءَ ۾ سر سهڻي، سر مارئي، سر سسئي، سر كلياڻ ۽ سر 
يمن فكر جي آزאديءَ جا شاهكار سُر آهن. هن אُنهن كهاڻين جي كردאرن وسيلي 
سماج جي مُروج مذهبي، سياسي، سماجي ۽ אخلاقي قدرن جي مخالفت كئي. 
سياسي، سماجي ۽ نفسياتي غلامي ۽ مونجهارن مان آزאد ٿيڻ جو درس ڏنو آهي. هو 
بهادري، مضبوط אرאدي ۽ سچائي جو درس ڏئي ٿو، אعليٰ مقصد جي حاصلات لاءِ سڀني 

 ٻنڌڻن مان ڇوٹكارو حاصل كري אڳتي وڌڻ جو درس ڏئي ٿو. هو چوي ٿو ته:
ـــڇـــي پـــاڙي وאريـــون، كـــوهـــه كـــريـــنـــدو ڏم،  پ
ـــارن جـــو كـــم، ـــي ـــن ۾، كـــاڻ  كـــاري رאت كُـــن
 هـــئُ هـــڎو ۽ چـــم، گـــھـــورئـــو مـــحـــب مـــيـــهـــار تـــان.

 )6/10(سهڻي 
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אيئن به نه آهي ته هن رڳو אنهن قدرن جي مخالفت كئي آهي پر سندس 
شاعريءَ ۾ אنهن قدرن کي تبديل كري، نون قدرن کي رאئج كرڻ جا درس به ڏنل 
آهن. هن אنهن قدرن کي رאئج كرڻ جو پيغام ڏنو آهي، جيكي صحتمند سماج 

 جوڙيندڙ ۽ אنسان دوست قدر هجن.
ـــون، ـــيـــون  ســـڌڙي ـــون  ســـرت ـــيـــن جـــي ورن  وאري  אَئ
 آريـــاڻـــي  پـــنـــهـــونءَ   جـــي،   ٻـــول   نـــه  ٻـــڌڙيـــون،
 جــي لــکــئــي لــڌڙيــون، ڏونــگــر ســي ڏوريــنــديــون.

 )8/4(آبري      
 لڳـــنـــدي لـــكـــن  ســـيـــن،  آءٌ  جـــي  مـــرאن  אيـــئـــن،
ــڌيــون. ــئــون ل ــه كــر لان ــيــنــهــن، ت  مــاءُ مــنــهــنــجــي ن

 )8/11(آبري           
شاهه لطيف جي شاعريءَ جو هر كردאر فكر جي آزאديءَ جي حاصلات لاءِ  
ركاوٹن هوندي به جستجو ۾ آهي، كڎهن ۽ كٿي به مايوس نظر نٿو ٿئي. سندس  
شاعريءَ جا سمورא كردאر فكر جي آزאديءَ جي وאٽ تي وڌندي تلوאر جي، تيز ڌאر تي  
نچندي نظر אچن ٿا. پهاڙن ۾ پرزא ٿيندي به مركندي ملن ٿا، پتنگن وאنگر پچندي  
پسجن ٿا، دهشت کي حيرאن كندي אڳتي وڌن ٿا. אنهن ۾ سسئيءَ جو كردאر ۽ مارئي  
جو كردאر وڏא مثال آهن، پر سهڻيءَ جو كردאر سمورن سماجي قدرن جي خلاف بغاوت  
۽ جدوجهد جو אهڃاڻ آهي. אها فكر جي آزאدي آهي، جنهن سهڻيءَ کي خود אعتمادي،  
بهادري، ذهني ۽ جسماني سگھه عطا كئي. هوءَ ڏمَ ۽ سماج کي منهن ڏيئي پيار ۽  
سماجي تعلق جو هك אعليٰ مثال قائم كري ٿي. אنهيءَ كري لطيف جي شاعريءَ ۾  
سهڻيءَ كمال درجي تائين مقام ماڻيو. علامه آءِ آءِ قاضي جي رسالي ۾ سُر سهڻي سڀني  
کان پڇاڙيءَ ۾ ڏنل آهي. علامه صاحب شاهه لطيف جي رسالي جي ترتيب، لطيف جي  
فكري אرتقا موجب كئي آهي. ڇاكاڻ ته سندس خيال ۾ سُر سهڻي، شاهه صاحب  

) سنڌي سماج ۾ آڳاٹي زماني کي ته ڇڎيو، پر אڄ  11جي فكر جي آخري منزل آهي.( 
جديد دور ۾ به عورت کي پنهنجي ور چونڈڻ جو كوبه אختيار نه آهي. سماج پارאن  
جيكو به كانڌ کيس ڏنو وڃي، سو کيس قبول كرڻو آهي ۽ هميشه لاءِ نه چاهيندي به  
אُن سان وفادאر ٿي رهڻو آهي. لطيف جي شاعريءَ جي هيءَ سورمي אنهيءَ زماني جي بنهه  

 אبتڑ آهي. אنهيءَ زماني جي قدرن خلاف وڏي بغاوت آهي. 
ـــار، ـــب ـــهـــه ن ـــي ـــو ن ـــرت ـــه رهـــي، ن ـــيـــو ن ـــل ـــيـــان پ ـــل  پ
ــــار، ــــون אپ ــــل م ــــدڙو، אُٿ ــــو جــــن ــــوري ــــڑא گــــھ  گــــھ
 جـــنـــيـــن مـــن مـــيـــهـــار، هـــلـــڻ تـــنـــهـــي حـــق ٿـــيـــو.

 )5/7(سهڻي   
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אنهيءَ سلسلي ۾ هوءَ بنهه بي ڊپي ۽ وهمن کان پاכ ٿي پنهنجي محبوب 
 ڏאنهن وِک وڌאئي ٿي. ڇاكاڻ ته هن אصل سچ کي سمجهي ورتو هو. هُوءَ چوي ٿي ته:

ــي، ــئ ــون! جــي ڏســو ســڀ ــي ــئــن ســرت ــون جــي  ســاهــڑ م
 تــه ســمــهــو كــيــن سُــک ٿــي،  ور پــاســو  ڏيــئــي،
 مـــونـــهـــان אڳـــي ئـــي، گِـــھـــڑو  ســـڀ  گـــھـــڑא  کـــڻـــي.

 )6/1(سهڻي             
شاهه لطيف جي شاعريءَ ۾ جڎهن سهڻي سماج پارאن زوريءَ ڏنل مڑس کي 
قبول نه كندي من گھرئي يار ميهار ڏאنهن وڃڻ جو אعلان كري ٿي، تڎهن شاعريءَ 
جي تاريخ ۾ پهريون ڀيرو فكر جي آزאديءَ جو کليو אعلان ملي ٿو. سهڻيءَ جي تمثيل 
۾ هيءَ به هك حقيقت آهي ته كو فلسفي، ڏאهو يا كو سچار وقت جي رאئج سماجي 
قدرن سان بغاوت كري، تبديليءَ جي كوشش كري ٿو ته אُن تي سارو ڏيهه ڏمرجي 
אچي ٿو. حسين بن منصور حلاج، سقرאط، گيليلو، مخدوم بلاول، سرمد، شاهه عنايت 
شهيد، مخدوم رحمت א ٺٹوي يا كو ٻيو ڏאهپ جو فكر ڏئي ٿو ته وقت جا حاكم، 
مذهبي ٺيكيدאر، جابر، ٺوڳي ۽ ڊوهي مڇرجي شيطان بڻجي پون ٿا، ڦاهي گھاٽ ۽ 
אڏيون سِرن لاءِ تيار ٿين ٿيون، پر پوءِ به هو بي ڊپا بڻجي אوچي ڳاٽ אچن ٿا. ڊאكٹر 

جڎهن كو به دאنشور پنهنجي وقت جي رאئج سماجي قدرن “تنوير عباسي لکي ٿو ته: 
جي خلاف وڃي ٿو، ۽ אنهن جي جاءِ تي كي نوאن قدر آڻڻ ٿو گھري ته سڄو سماج אن 
جي خلاف ٿيو وڃي. پهرين سڄو سماج کيس אنهن نين وאٹن تي هلڻ کان جهلي ٿو، پر 

وאنگر جڳ جو אهو جهلڻ هن ” جيئن جيئن جهلي جڳ، تيئن تيئن مون تاكيد ٿئي.“
لاءِ مهميز ٿيو وڃي ۽ هو پنهنجي گھڑيل نئين وאٽ تي، جيكا سماج لاءِ كوאٽ 
آهي، אڃان به تيزيءَ سان روאن دوאن ٿئي ٿو. لوכ جا طعنا ۽ ميهڻا هن لاءِ مرכ ٿيو 

 )  12”(پون هو آجهاپ ۽ خند کان سوאءِ هلندو ٿو رهي.
 ڏم ڏهـــــلـــــو ڏکـــــيـــــو، ســـــر ۾ ســـــونـــــٹـــــا مـــــاري

*** 
ـــا، ـــڻ ـــه ـــي ـــر  م ـــه ـــي ـــدא   م ـــي   ڏي   ســـن  ڏم   ڏهـــاڻ
 جـــهـــلـــيـــان ٿـــي جـــهـــولـــيءَ ۾، پـــل پـــل پـــايـــو ســـي،
ــن جــي. ــري ــي ــي، ســڱــان ســپ ــه چــئ ــه ــي ــان چــال ــر ت  م

 )7/7(سهڻي 
ـــي، ـــڻ ـــه ـــن س ـــي ـــوٹ ـــان م ـــت ـــار، م ـــه ـــي ـــرج وٽ م  م
ـــن. ـــاري ـــک ـــڇـــڻ ڏمِ ڏي ـــگـــار، م ـــن ـــا ســـي ـــڑ ج  ســـاه

 )4/11(سهڻي    
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 مــاڙهــو ڏيــئــي  مــيــهــڻــا،  مــونــکــي  كــنــدא  كــوهــه،
ــه، ــي  ڏوه ــه ــي  كــون ــن  جــي،  ڏٺ ــري ــي ــپ  صــورت  س
 ڇــپــر مــنــجــهــان ڇــوهــه، روئــي رڱــيــنــديــس رت ســيــن.

 )5/14(معذوري 
ــــان ــــي   جــــي ــــان    ت ــــي   جــــي ــــڑ!  ت ــــل!  אم  آي

 جـــي ســـاريـــنـــم ســـپـــريـــن        
ـــان ـــي ـــارن م ـــه ـــي ـــچـــرو م ـــي ـــم پ ـــاي ـــه ـــون ســـن  ســـئ
ــــان. ــــه  ڏهــــه  ڏي ــــو  ڏه ــــان  صــــدق ــــٿ  ســــاهــــڑ  م

كيڎي نه وڏي ڳالهه آهي جو شاهه لطيف אنهيءَ كردאر جي ترجماني كئي 
آهي، جيكا عورت شادي شده هوندي به پنهنجي يار سان ملڻ وڃي ٿي، لطيف 
سندس אنهيءَ عمل کي نه فقط صحيح سمجهي ٿو پر پنهنجي شاعري لاءِ کيس تمثيل به 
بڻائي ٿو. אهو فكر جي آزאديءَ جو كمال آهي. شاهه لطيف سهڻيءَ کي جيكا 
هدאيت كري ٿو سا به كمال جي آهي ۽ پنهنجي دوست سان نه ملڻ کي ئي خرאب ۽ 

 ناپاכ سمجهي ٿو. سهڻيءَ کي ڇا كرڻ گھرجي אن لاءِ چوي ٿو ته:
 ســـاهـــڑ   ڌאرאن  ســـهـــڻـــي   نســـوري   نـــاپــــاכ،
 نـــجـــاســـت نـــاهـــه كـــري،  אنـــهـــيءَ  جـــي  אوطـــاق،
ــئــي. ــيــن پــاכ ٿ ــن ــاســي ت ــيــاכ، پ ــر پ  هــوءَ جــا کــي

لطيف جي نظر ۾ سچائي، محبت ۽ پيار جو جذبو אنسان کي پاכ كري ٿو، 
جڎهن ته پيار ۽ محبت بنا رشتي ۽ تعلق ناپاכ ڄاڻائي ٿو.ڊאكٹر تنوير عباسي אها 

شاهه لطيف جي نظر ۾ محبت ئي هك אهڑو “ڳالهه هنن لفظن ۾ بيان كري ٿو ته: 
جذبو آهي، جيكو אنسان کي پاכ كري ٿو. سماج جي دٻاءَ هيٺ زبردستيءَ سان 

 )13”(قبول كيل ميلاپ ناپاכ آهي. אن ناپاכ ميلاپ کان موت بهتر آهي.
ـــي، ـــڻ ـــه ـــن س ـــي ـــوٹ ـــان م ـــت ـــار، م ـــه ـــي ـــرج وٽ م  م
 ســـاهـــڑ جـــا ســـيـــنـــگـــار، مـــڇـــڻ ڏمِ ڏيـــکـــاريـــيـــن.

 )4/11(سهڻي     
شاهه لطيف هن سُر ۾ شاديءَ جا אختيار سماج کي نه پر عورت ۽ مرد کي ڏيڻ 
جو پيغام ڏيئي ٿو. هو هن سُر ۾ عورت کي محبت ۽ شادي كرڻ جي אختيار ۽ 
زبردستي كنهن אڻ وڻندڙ مڑس ملڻ تي سماجي قدرن ڏאنهن אن عورت جي روش کي 

 )14بيان كيو آهي.(
لطيف پنهنجي شاعريءَ وسيلي پنهنجو پيغام ڏيڻ لاءِ سهڻي، مارئي، سسئي 
۽ ٻين كردאرن جو سهارو وٺندي، سماج جي قدرن کي تبديل كرڻ ۽ هر قسم جي 
جسماني توڙي روحاني غلاميءَ کان ڇوٹكاري لاءِ هك آفاقي فكر ڏنو آهي. سندس 
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شاعريءَ ۾ ڏאڍ ۽ ڏمر نه سهڻ، پيار ۽ محبت سان رهڻ جو درس آهي. هن پنهنجي 
شاعريءَ ۾ آزאديءَ جو درس ڏنو آهي ڇاكاڻ ته جڎهن فكر جي آزאدي نصيب ٿئي 
ٿي، تڎهن ئي ماڻهو אنسان بڻجي ٿو ۽ تڎهن هيڻو ماڻهو به پنهنجي مقام ۽ حقن کي 
حاصل كرڻ لاءِ آمر سان אٹكي پوندو آهي. هر مصيبت سامهون بي ڊپو ۽ 
سرفروش سورمو ثابت ٿيندو آهي. هو جثي ۽ جان جي پروאهه نه كندو آهي. אهو 
ماڻهو ظلم، ناحق، نا אنصافي ۽ سچ دشمنيءَ خلاف آوאز بلند كندي پنهنجي אعلى 
مقصد جي منزل تي אڳتي وڌندو آهي. كڎهن كڎهن אكيلو هوندي به ڏאڍن کي 

 ڏאري وجهندو آهي. 
 ماڙهو  ڏيـئـي  مـيـهـڻـا،   مـونـکـي   كـنـدא   كـوهـه،
 صــورت  ســپــيــريــن   جــي،  ڏٺــي  كــونــهــي  ڏوهــه،
 ڇپر مـنـجـهـان ڇـوهـه، روئـي رڱـيـنـديـس رت سـيـن.
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BANHON KHAN SHAIKH:  

COMPILER OF SHAH-JO-RISALO 
 

Abstract  
This article attempts to highlight the highly valuable       

services, Mr. Banhon Khan Shaikh has rendered in connection 
with the compilation of Shah-Jo-Risalo with great labour and love. 
He was a rare self-determining scholar of Shah Abdul Latif Bhitai, 
whose work is of a remarkable quality as he spent more than 20 
years period to accomplish the task of compiling Shah-Jo-Risalo in 
a local manner. His compiled Shah-Jo-Risalo was published by 
Shah Abdul Latif Bhitai Chair, University of Karachi.    

What makes this Shah-Jo-Risalo more important is its     
purity and authenticity of poetry as well as meaning of 100% diffi-
cult words, which has been given an every page of it so that gen-
eral readers could be benefitted from it. Besides, every verse is 
punctuated which has eased the very reading and understanding of 
Shah-Jo-Risalo.   

Indeed, Mr Banhon Khan Shaikh was a genius scholar and 
a formidable figure in literary circles of Sindh, who succeeded to 
separate the alien poetry from Shah-Jo-Risalo and, thus, made it 
more authentic and simple.  

A few letters of Mr. Banhon Khan Shaikh, written to the 
author are made a part of this article, which effectively put a light 
on the phases and difficulties , he had to face regarding the       
publication of his compiled Shah-Jo-Risalo and the behaviour of 
various publishing houses, who failed to get this work published, 
other than Shah Abdul  Latif Bhitai Chair, University of Karachi.   

شاهه سائين سنڌ سونهاريءَ ۾ ڄمندڙ אهو شاعر آهي، جيكو دنيا ۾ سڀني 
شاعرن کان مٿانهون آهي. سندس كلام وڌ ۾ وڌ ڳايو وڃي ٿو ۽ ساڻس אنتها درجي 
جي محبت كئي وڃي ٿي. دنيا جو هيءُ وאحد شاعر آهي، جنهن سان پڑهيل توڙي 
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هنِ جي كلام پڑهڻ، ٻڌڻ ۽ سهيڑڻ کي عالم אڻپڑهيل هكجيتري عقيدت رکن ٿا. 
نه رڳو אعزאز ۽ سعادت سمجهن ٿا بلكه پنهنجو علمي ۽ אدبي قد به وڌאئن ٿا. אهو ئي 
سبب آهي جو كيترن ئي عالمن سندس كلام کي هك عشق سمجهي سهيڑيو ۽ 
سمجهايو آهي. شاهه جي אهڑن عاشقن منجهان سائين ٻانهون خان شيخ به هك 
آهي. شيخ صاحب به אن نگريءَ سان وאسطو رکي ٿو، جيكا ڀٹائيءَ جي نالي سڎجي 
ٿي. سنڌ جي ساڳي ٹُكري سان وאسطو هجڻ كري ٻانهون خان، شاهه جي ٻوليءَ 
کي گهڻو سمجهندو هو. هُن אدب جي ٻين صنفن تي شايد كجهه لکيو هجي، باقي 
אخبارن ۽ رسالن وغيره يا אدب جي ميڑאكن ۾ هو مشهور كونه هو. سندس سهيڑيل 
شاهه جي رسالي کان پوءِ شهرت وڌي. جڎهن אدب سان سلهاڙيلن کي ٻانهين خان 
جي ڏאت، ڏאنءَ ۽ אكابريءَ جي خبر پئي ته هو حيرאن ٿي ويا. سندن زبانن تي אهو ئي 
هو ته ڇا هن وقت به אهڑא لكل عالم آهن، جيكي אيڎو وڏو علم رکن ٿا، شاهه 
سائينءَ کي پرکي ۽ پروڙي سگهن ٿا. هنِ همرאهه شاهه جو رسالو سهيڑي پاڻ کي אمر 
كري ڇڎيو. كي אديب سوين كتاب لکڻ جي باوجود به אن منزل تي ناهن رسندא، 
جهن تي سائين ٻانهون خان رڳو شاهه جو هك رسالو لکي پهتو. هن شاهه جي رسالي 
تي كيترאئي سال جاکوڙ كئي. هيءُ سندس عشق هو، جيكو پورو ٿيو . אن کان 
پوءِ هيءُ همرאهه گمنام زندگي گهاريندو هو، چوندو هو ته هاڻي کيس پذيرאئيءَ جي 
كابه طلب ناهي. نه ته جيكي אديب אهڑو كم كندא آهن ته تقريبن ۽ ميڑאكن 
جون صدאرتون تاڙيندא وتندא آهن. مون کي ياد آهي ته شاهه عبدאللطيف ڀٹائي چيئر 
جي هك ميڑאكي ۾ سائين ٻانهين خان کي אسٹيج تي ويهاريو ويو ۽ سندس 
سهيڑيل شاهه جي رسالي تي رخمان گل كجهه تنقيد كئي. مون کيس گذאرش 
كئي ته سائين אوهان به كجهه ڳالهايو ته هن همرאهه אنكار كيو ۽ چيائين بابا 

 ”   אسان رڳو ٻڌڻ آيا آهيون.
وאيون آهن. سر  300بيت ۽  4469سُر 31سندس سهيڑيل شاهه جي رسالي ۾ 

كلياڻ سان شروعات كئي אٿائين. ٹن جلدن ۾ كرאچي يونيورسٹيءَ جي شاهه 
عبدאللطيف ڀٹائي چيئر ڇپرאيو آهي. جنهن جو مهاڳ نامياري محقق، نقاد، אديبه ۽ 
شاهه عبدאللطيف چيئر جي تڎهوكي ڊאئريكٹر ۽ هاڻي سنڌي ٻولي אٿارٹيءَ جي 

 چيئرپرسن فهميده حسين لکيو آهي. 
هن رسالي جي وڏي ۾ وڏي خوبي אها آهي ته گهڻي کان گهڻو نج كلام ۽ 
گهڻي ۾ گهڻن لفظن جي معنيٰ ڏني وئي آهي ته جيئن پڑهندڙ كٿي به منجهي نه 
پوي. هر صفحي تي نه رڳو ڏکين لفظن پر كجهه سولن لفظن جي به معنيٰ ڏني وئي 
آهي، هك لفظ جيكڎهن هك کان وڌيك صفحن تي ڏنل آهي ته אن جي هر 
صفحي تي معنيٰ ڏني وئي آهي. پڑهندڙ لاءِ אن کان وڌيك ٻي كا به سهولت نٿي ٿي 
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سگهي ته کيس ساڳي ئي صفحي تي لفظ جي معنى ملي وڃي. جڎهن ته ٻين رسالن 
۾ אئين آهي ته هك لفظ جيكڎهن گهڻين جاين تي ڏنل آهي ته אن جي معنى رڳو 

 هك جاءِ تي ئي ڏني وئي آهي. אهو طريقو به ٺيك آهي پر هيءُ وڌيك سولو آهي. 
אڄوكي دور ۾ شاهه کي صحيح אچار سان پڑهڻ هك مسئلو آهي. אن 
مسئلي کي ٻانهين خان گهڻيءَ حد تائين حل كري ڇڎيو آهي. هن هر لفظ تي 

 אعرאبون يعني زيريون زبرون ۽ پيش ڏنا ته جيئن لفظ אچارڻ ۾ ڏکيائي  نه ٿئي. 
ٻانهون خان جيئن ته ڀٹ شاهه سان وאسطو رکندو هو، تنهن كري شاهه 
سائينءَ جو كلام ڄمڻ کان ئي سندس كنن ۾ گونجڻ لڳو. אهِا هك فطري 
حقيقت آهي ته ماڻهون אمڑ جي لوليءَ سان تمام گهڻو پيار كندو آهي. ٻانهين خان 
کي به شاهه جي كلام سان لوليون مليون. جيئن پوءِ تيئن אنهن لولين سان سندس 
سك وڌندي وئي، جنهن کيس شاهه جي رאڳ جو عادي بلكه موאلي كري ڇڎيو. 
شاهه جي مختلف رאڳائي فقيرن سان سنگت رکيائين. پاڻ به شاهه کي ڳائڻ لڳو پر 
ڳائڻ ۾ سندس آوאز ساٿ نه ڏنو. پوءِ هن لطيف سائينءَ جي ڄاڻوءَ ۽ شاهه جي 
رאڳائيءَ محمد אبرאهيم فقير خاصخيليءَ جو پاسو ورتو. فقير محمد אبرאهيم ٻانهين 
خان جي پيءُ جو سڳو پڦاٽ يعني پڦيءَ جو پٹ هو. هن کي لطيف جو كلام אيترو ته 
ياد هو جو کيس شاهه جو زنده رسالو سڎيندא هئا. ٻانهين خان، فقير محمد אبرאهيم 
خاصخيليءَ کي جيكو شاهه جو كلام ياد هو אهو كلام لکي ۽ سموهي ترتيب 
ڏنو. هن אهو كلام نه رڳو گنج شريف سان ڀيٹيو پر ٻين موجوده ڇپيل رسالن ۽ قلمي 

ع ۾ كم مكمل كري ورتائين. אن ۾ شاهه جي كلام 1960نسخن سان به ڀيٹي 
سان ٻين شاعرن جو كلام به گڎجي ويو هوس. אن ڌאريي كلام کي אلڳ كرאئڻ لاءِ 
شيخ صاحب پنهنجي نسخي تي نظرثاني كئي. אن سلسلي ۾ هن موجود شاهه جي 
سڀني رسالن ۽ قلمي نسخن کي آڏو رکيو. تنهن هوندي به ڌאريو كلام رهجي ويو. 
אهو مسودو هُن پاكستان بك فائونڈيشن كرאچيءَ ۾ مرحوم مقبول אحمد ڀٹيءَ کي 

 ڇپرאئڻ لاءِ ڏنو پر فائوڊيشن نه ڇپرאيو. 
ع کان ٻانهين خان کي وري جوش جاڳيو ۽ پنهنجي رسالي مان  1988سال  

ڌאريو كلام كڍڻ شروع كيائين. ستن سالن جي محنت کان پوءِ هيءُ موجوده  
رسالو مكمل ٿيو. مطلب ته ٹيهارو سال هن אن رسالي تي محنت كئي. پوءِ ڇپرאئڻ  
جي لاءِ مختلف אدאرن ڏאنهن ويو، جيكي مالي گهوٹالي سبب ڇپرאئڻ جو سَت ساري  

ع ۾ شاهه لطيف چيئر ۾ تڎهوكي ڊאئريكٹر سانئڻ درشهوאر  1996نه سگهيا. آخر  
وٽ مسودو کڻي پهتو، جنهن پنهنجي صلاحكاري كاميٹيءَ کان ڇپرאئڻ جي  
منظوري ته ورتي پر ستت ئي سندس چيئر ۾ رهڻ جو مدو پورو ٿي ويو، پوءِ پروفيسر  
محمد سليم ميمڻ وقتي ڊאئريكٹر ٿيو، جنهن کي به ٻانهين خان جو كم ڏאڍو وڻيو.  
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هن صاحب وڌيك رאءِ وٺڻ لاءِ پروفيسر ڊאكٹر غلام علي אلانا ۽ ڊאكٹر فهميده  
حسين ڏאنهن مسودو موكليو. אنهن وٽ به هيءُ پورهيو سابِ پيو. تنهن کان پوءِ ميڈم  
فهيمده حسين ستت ئي ڊאئريكٹر ٿي، هن אوليت جي بنياد تي אهو رسالو ڇپرאئڻ  

ع ۾ ڇپجي پڌرو ٿيو. سال کن جي אندر  2000شروع كيو. رسالي جو پهريون ڀاڱو مئي  
ٻيا ٻه ڀاڱا به ڇپجي پڌرא ٿيا. پهرئين ڀاڱي ۾ ٻانهين خان جو لکيل تفصيلي مقدمو به  
تمام گهڻو كارאئتو آهي، جنهن ۾ هن لفظن جي پڑهڻين ۽ ٻين رسالن ۾ ڏنل معنائن  
وغيره تي روشني وڌي آهي. אهو رسالو شاهه لطيف چيئر لاءِ به هك אعزאز آهي. ٻانهين  

 خان جي سالن جا ٿك لهي ويا. پڑهندڙن کي هك سٺي شيء ملي وئي.  
محترم ٻانهي خان شيخ سان منهنجي شاهه لطيف چيئر ۾ كم كرڻ 
دورאن خاص طور تي تمام گهڻي ويجهڑאئي ۽ نيازمندي هئي. رسالي جي ڇپائيءَ جي 
مختلف مرحلن ۾ مان نه رڳو ساڻس رאبطي ۾ رهندو هوس بلكه شاهه لطيف چيئر 
پارאن خط و كتابت به كندو هوس. ساڻس نيازمندي אيتري وڌي وئي جو مون کيس 
زندگيءَ جي אحوאل لکڻ لاءِ به عرض كيو ۽ هو به مون کي ڏאڍو ڀائيندو هو. مون 
جيكي کيس خط لکيا، אنهن جي كاپي אفسوس آهي ته سانڍجي نه سگهي پر 
شكر آهي ته شيخ صاحب جا كجھه خط مون وٽ محفوظ آهن، جيكي هتي 
پيش كبا. אنهن علمي אدبي خطن جي وڏي אهميت آهي. אنهن وسيلي شيخ صاحب 
جي شخصيت، شاهه سائينءَ کي سمجهڻ ۽ پنهنجي دور جي אدبي ماحول جي پروڙ 

 پئجي سگهي ٿي. 
شيخ صاحب هكڑي خط ۾ ڊאكٹر رخمان گل پالاريءَ جي كيل تنقيد 
بابت אظهار كيو آهي، جڎهن ته پالاريءَ صاحب جي تنقيد جو هن كلاچي 

ع وאري شماري ۾ تفصيل سان جوאب ڏنو هو، جيكو 2002تحقيقي جرنل سيپٹمبر 
صفحن تي ٻڌل هو. אهو هك علمي بحث آهي. پالاري صاحب ٻانهين خان شيخ  38

جي رسالي بابت אهو مقالو אصل ۾ رسالي جي مهورتي تقريب ۾ پڑهڻ لاءِ لکيو هو. 
ع 2002جيكو هن پڑهيو.  پوءِ سندس אهو مقالو كلاچي تحقيقي جرنل  جي جون 

 وאري شماري ۾ ڇپيو. 
شيخ صاحب کيس אنتهائي مدلل אندאز ۾ جوאب ڏنو. سندس جوאبي مقالي  

جي  رحه(ٻانهين خان شيخ جي مرتب كيل شاهه ”  شاهه جو رسالو“جو عنوאن هو 
رسالي جي ٹن جلدن تي محترم رخمان گل پالاريءَ صاحب جي كيل تنقيد بابت 

 مرتب طرفان صفائي) 
ٻانهون خان شيخ شاهه سائينءَ جي حوאلي سان هك تمام وڏو عالم هو. هن 
ڏאڍي سهڻي نموني سان صفائي پيش كئي. جيئن ته אنهن ٻنهي مقالن کي ڀيٹڻ ۽ 
تبصرو كرڻ هن مقالي جو حصو نه آهي، تنهن كري دلچسپي رکندڙ ٻنهي مقالن 
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جو مطالعو كري كو نتيجو كڍي سگهن ٿا. هتي رڳو مان پاڻ ڏאنهن شيخ  صاحب 
 جا لکيل خط پيش كريان ٿو: 

  1 -خط نمبر 
 ڀٹ شاهه “
 ع 2002جولاءِ  1

 پيارא سدورא سائين ڄامڑא صاحب 
 אسلام عليكم 

جون تي  25ع جو لکيل خط مون کي 2002جون  20عرض ته אوهان جو تاريخ 
مليو، جنهن کان پوءِ سوچڻ لڳس ته سوאنح حيات ته شهر آفاق دאنشورن، شاعرن، 
عالمن ۽ برگزيده אهل א شخصن جي لکبي آهي، جن جي كاركردگي عام ماڻهن 
لاءِ باعث هدאيت، مشعل رאهه ۽ قابل تقليد هوندي آهي ۽ آئون ته هك مجهول حال ۽ 
אدب کان عاري ۽ بازאري بندو آهيان. خبر ناهي ته منهنجي كهڑي گُڻ אدא ڄامڑي 
صاحب کي خفي ۾ وڌو آهي. منهنجي آتم كٿا هك درد جو دאستان آهي ۽ آئون 
سمجهان ٿو ته ضبط تحرير جي لائق ناهي. بهرحال אوهان کي نا אميد ۽ نارאض كرڻ 
هك אخلاقي ڏوهه سمجهان ٿو. אن كري جهڑو حال تهڑو پريان نال. منهنجي غريباڻي 
زندگيءَ جو אحوאل  جيكڎهين قابل אشاعت سمجهو ته هن سان شامل موאد کي 

 پنهنجي אدبي ڍنگ سان سوڌي سنوאري ڀلي شايع كريو. 
جي  2۽  1كاپيون ۽ جلد  30جون אعزאزي  3-ٻيو عرض ته رسالي جي جلد 

هك هك كاپي (منهنجي طرفان سي_ڊيءَ جي تياريءَ لاءِ درست كري سيمينار 
جي موقعي تي مئڈم صاحبه (ڊאئكٹر فهيمده حسين) کي ڏنل كاپين جي عيوض) 
موكلڻ لاءِ مون مئڈم صاحبه کي خط لکيو آهي، אوهان برو نه سمجهو ته کيس 
يادگيري ڏياري אهي كاپيون مون کي مئڈم صاحبه کي منهنجي طرفان لکيل خط ۾ 
ڄاڻايل كنهن به گڈس ٹرאنسپورٽ كمپنيءَ جي ذريعي موكلڻ جو بندوبست 

سماهيءَ لاءِ ”  كلاچي“ع جي 2002كندא ته عين نوאزش ٿيندي. توهان کي جون 
 عرض كيل آهي אهو به جيكڎهن ٿي سگهي ته ڏياري موكليندא. 

אوهان جيكڎهين ڀٹ شاهه ۾ لطيف سائينءَ جي زيارت لاءِ مون مسكين 
جي كکن  ۾ אيندא ته منهنجون אکيون ٿڌيون ٿينديون ۽ آئون אوهان جا وڏא وڙ 

 سمجهندس. 
آخر ۾ دعا آهي ته א سائين شل אوهانکي هر دم خوش خورم ۽ آل عيال 

 سوڌو سلامت رکي ۽ אوهان کي پنهنجي אقبال ۾ ترقي ڏئي. آمين. 
 אوهان جو گهڻ گهرو     
 ٻانهون خان           
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  2-خط نمبر 
 ڀٹ شاهه 

 ع 2002آگسٹ  7
 برאدر عزيزم ڄامڑא صاحب، 

 אسلام عليكم 
ع جي جوאب ۾ عرض آهي ته אنساني 2002جولاءِ  20אوهان جي خط مورخ 

كردאر جي بنيادي بناءِ، אڳتي جي אوسر ۽ بعد جي بقا ۾ ماحول، جنهن ۾ אنسان پيدא 
ٿي پروאن چڑهي ٿو، אنسان جي پنهنجي אدم ۽ كوشش ۽ א سائينءَ  جي فضل ۽ رضا 

 جو دخل هوندو آهي. 
جيتريقدر ماحول جو سوאل آهي ته אهو ٻن قسمن جو هوندو آهي، هك 
אندروني ۽ ٻيو بيروني. אندروني ماحول جو وאسطو خاندאن يعني وאلدين ۽ אن سان 
ملحق  ٻين אفرאدن جي هلت چلت، ريت  رسم ۽ عادت ۽ אطوאر سان هوندو آهي. 
منهنجو وאلد شريف درويش ۽ نيك صفت منش هو. سندس چاچو ۽ אن جا ٻه پٹ 
لطيف سائينءَ جا رאڳائي فقير هئا. אنهن ٻن پٹن مان هكڑو ته بهترين رאڳائي ليکيو 
ويندو هو. وאلد شريف جو سڳو پڦاٽ محمد אبرאهيم فقير خاصخيلي هك يگانو ۽ 
جرאح رאڳائي هجڻ سان گڎ لطيف سائينءَ جي كلام جو مها ڄاڻو هو ۽ אن کي لطيف 
سائينءَ جو אيترو ته كلام ياد هو، جو کيس جيكڎهن لطيف سائينءَ جي كلام جو 
زنده رسالو سڎجي ته وڌאءُ نه ٿيندو. وאلد شريف خود رאڳائي كونه هو پر کيس رאڳ 
ٻڌڻ جو گهڻو شوق هو. هو אكثر كري رאڳ وאريءَ هر رאت تي لطيف سائينءَ جي 
درگاهه تي رאڳ ٻڌڻ ويندو هو. אن وقت درگاهه تي هفتي ۾ چار رאتيون رאڳ ٿيندو هو، 
هك جمعي جي رאت، ٻي آچر رאت، ٹين سومر جي رאت ۽ چوٿين אربع جي رאت. 
جڎهن ته هن وقت هفتي جي سڀني رאتين تي رאڳ ٿيندو آهي. بيروني ماحول جو אهو 
حال هو ته ڀٹ شاهه شهر ۽ אن جي آس پاس جا كافي ماڻهو لطيف سائينءَ جي كلام 

 سان אُنس رکندڙ هئا. אنهن ۾ كيترאئي ته رאڳائي به هئا.  
منهنجي پيدאئش ۽ پرورش مٿي ڄاڻايل ماحول ۾ٿيڻ كري، مون کي به 
لطيف سائينءَ جي كلام ٻڌڻ ۽ ڳائڻ جو چاهه ٻالجتيءَ کان پيدא ٿيو. آئون مئٹرכ 
تائين پڑهڻ وאري زماني ۾ توڙي سركاري ملازمت جي زماني ۾، جيكا אكثر كري 
حيدرآباد ۽ هالن ۾ هوندي هئي. هفتي جي چئني رאتين تي درگاهه تي رאڳ ٻڌڻ ويندو 
هوس. אٹكل روءِ ويهارو سال کن منهنجو אهو مشغلو رهيو، جنهن ۾ آئون رאڳ ڳائڻ به 
سکي ويس ۽ تمام گهڻو كلام ياد به كري ويس پر جيئن ته منهنجو آوאز سريلو ۽ 
مزيدאر نه هو، אن كري ڳائڻ جو אرאدو ترכ كري فقير محمد אبرאهيم کان ٻڌل 
سندس يادאشت وאري سموري كلام کي مختلف رسالن ۽ گنج شريف جي ڀيٹڻ ۽ 
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ع ۾ لکي پورو 1960مدد سان قلمبند كرڻ ۾ لڳي ويس تان ته هك אوאئلي مسودو سال 
كيم. אن مسودي ۾ شاهه سائينءَ جي كلام سان گڎ ٻين شاعرن جو كلام به درج ٿي 
ويو. وقت گذرڻ سان محترم ڊאكٹر نبي بخش بلوچ صاحب جي تحقيق جي نتيجي 
۾ سندس طرفان هٿ كيل كجهه قديم نسخن جي ڇاپي صورت ۾ شايع ٿيڻ بعد 

ع ۾ لکي  پوري كيل אوאئلي نسخي تي نظرثاني كري كجهه سالن جي 1960سال 
 محنت کان پوءِ كجهه ترميمن سان وري ٻيو هك نئون مسودو تيار كيم. 

نئون مسودو به پرאڻي مسودي وאنگر شاهه سائينءَ جي كلام جي متن سان گڎ 
ٻين شاعرن جي كلام جي متن جو مجموعو هو، جيكو مقبول אحمد ڀٹي صاحب 
پاكستان فائونڈيشن كرאچيءَ مان ڇپائڻ جي خيال سان مون کان کڻي ويو هو پر 

 جيئن ته אن ۾ ڌאريو كلام درج هو، אن كري فائونڈيشن אن کي شايع نه كيو. 
ع ۾ سركاري ملازمت مان رٹائر ٿيڻ کان پوءِ مون پورא ست سال 1988سال 

محنت كري نئين مسودي مان ڌאريو كلام خارج كري صرف شاهه سائينءَ جي 
پنهنجي نج كلام جو وري هك ٻيو نسخو مفصل لفظي معنيٰ سان لکيو. مون ۾ אن 
نسخي جي ڇپائڻ جي سگهه كانه هئي، אن كري אن جي ڇپائيءَ لاءِ پهريان سنڌ 
يونيورسٹيءَ جي سنڌאلاجي شعبي ۾ محترم سائين پروفيسر ڊאكٹر غلام علي אلانا 
صاحب وٽ ويس پر كن مالي مشكلاتن جي سبب صاحب موصوف مون کي موٹائي 
ڇڎيو ۽ אن سلسلي ۾ ڀٹ شاهه ثقافتي مركز سان رאبطي كرڻ جي صلاح ڏني، جتي 
كن سببن جي كري مون وڃڻ مناسب نه ڄاتو. مون كن خانگي پريسن جهڑوכ 
سنائي پرنٹنگ پريس حيدرآباد، سنڌيكا אئكيڈمي پريس كرאچي ۽ روشني 
پبلكيشن كنڈياري سان به رאبطو كيو پر אنهن پريسن جي مالكن به مالي گهوٹالي 

ع جي جولاءِ مهيني ۾ كنهن 1996جي سببن كري مون کي ڇڎيو. آخر سال 
گهڻگهري دوست جي معرفت ڊאكٹر بيبي درشهوאر صاحبه سان ملڻ ٿيو، جنهن کي 
منهنجي كيل محنت ڏאڍي پسند آئي ۽ چيئر جي صلاحكار بورڊ  جي ميمبرن کان 
رאءِ وٺي كرאچي يونيورسٹيءَ جي وאئيس چانسلر صاحب کان رسالي جي ڇپائيءَ جي 
منظوري به حاصل كئي پر جيئن ته چيئر ۾ سندس نمائندگيءَ جو مدو ختم ٿيڻ 

ع ۾ وאپس يونيورسٹيءَ ۾ هلي وئي، אن كري معاملو پوري 1996كري پاڻ سيپٹمبر 
هك سال لاءِ אلتوא ۾ پئجي ويو، جنهن كري آئون سخت مايوس ٿي ويس پر جيئن ته 
א سائينءَ کي منهنجي نيك نيت سان كيل سالن جي محنت کي ڦلدאئك كرڻو 
هو، אن كري قسمت پلٹو کاڌو ۽ چيئر جو عارضي طرح سرאبرאه هك لائق אنسان 
محترم پروفيسر محمد سليم ميمڻ صاحب ٿيو جنهن کي، جڎهن مون وאري مسودي 
جي چيئر ۾ موجودگيءَ جي خبر پئي تڎهن هن پاڻ مسودي کي ڏسڻ سان אشاعت جي 
لائق سمجهيو پر كن قانوني تقاضائن کي پوري كرڻ لاءِ هن אهو مسودو محترمه 
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فهميده حسين صاحبه ۽ אلانا صاحب جن کي ماهرن جي حيثيت ۾ رאءِ ڏيڻ لاءِ 
موكليو. אنهن صاحبن کي به منهنجي محنت پسند آئي ۽ مسودي جي ڇپائيءَ جي  
سفارش كئي . אن وچ ۾ چيئر جي سربرאهي پكيءَ طور محترمه مئڈم فهميده حسين  
صاحبه جي حوאلي ٿي وئي، جنهن معاملي ۾ حتي אلمقدور دلچسپي وٺي چئن سالن جي  
אڻ ٿك ۽ كٺن كوششن سان رسالي کي ٹن جلدن ۾ شايع كرאيو آهي ۽ אهڑيءَ  
طرح منهنجي من جون مرאدون پوريون ٿيون آهن. مون کي אهڑא لفظ كونه ٿا سجهن جن  
سان آئون سائين محمد سليم  صاحب ۽ سانئڻ مئڈم فهميده صاحبه جن جي אحسان  

 جو אظهار كريان باقي سندن حق ۾ آئون مرڻ تائين هر وقت دعا كندو رهندس.  
אوهان جي هك ٻئي سوאل جي جوאب ۾ عرض آهي ته لطيف سائينءَ جي 
روضي جي صحن وאري دروאزي مان دאخل ٿيڻ کان پوءِ ڏکڻ طرف جيكي سنگ مرمر 
جي پٿرن سان ٺهيل قبرون ڏسجن ٿيون، אهي ڀٹائيءَ جي خاندאن جي سيدن جون آهن 
هك قبر سيد شير محمد شاهه ولد سيد غلام حيدر شاهه ۽ ٻه قبرون  سندس پٹن هر 
هك سيد ولي محمد شاهه ۽ سيد محمد بخش شاهه جون آهن. אنهن قبرن جي وچ ۾ 

 رکيل بورڊ تي هيٺيان بيت لکيل آهن:   
 كـــلـــمـــي گـــو كـــوٺـــائـــيـــيـــن אن پـــر نـــه אيـــمـــان، 
 دغــــا تــــنــــهــــنــــجــــيءَ دل ۾ شــــرכ ۽ شــــيــــطــــان، 
ــــن. ــــي ــــي ــــدر آزر آه ــــان، אن ــــم ــــن ۾ مســــل ــــه ــــن  م

 
 هـــاديءَ هُـــئـــي هـــدאيـــت كـــئـــي، لائـــق لاکـــيـــڻـــي، 
 אُتــي شــاهــه لــطــيــف چــئــي کــنــيــو كَــرُ كــمــيــڻــي، 
 حَسَـــبُـــنـــا كـــتـــابُ אِ، بـــكـــيـــو بـــي ديـــنـــي، 
 مــري وڃــي مــديــنــي، تــه بــه بــوءِ نــه لــهــي بــهــشــت جــي. 

 
 تـــڑِيـــل ٿـــا تـــاڙيـــن، پـــاڳـــون پـــڳ ڌڻـــيءَ جـــون، 
ــن،  ــوڙي ــن م ــه ــن ــا م ــٺ ــو، مُ ــري ــه ــم گ ــل ــسُ ق ــرســل مَ  م
 لڄادאر لطيف چئي پاڻ ته سڑي ويا پر ساٿ کي ساڙيـن، 
 جيكي قول نه پاڙين، سي صادق سڎجـن كـيـنـكـي. 

پهريون بيت سڀني رسالن ۾ سر آسا ۾ درج ٿيل آهي باقي ٻه بيت قبرن ۾ دفن 
ٿيل سيدن جي كنهن مجهول مريد لکائي بورڊ ٹنگائي ڇڎيو آهي.  אهي ٻئي شاهه 
صاحب جا چيل ناهن ۽ نه كنهن رسالي ۾ درج آهن. هن وقت ماڻهن ۾ אهو رجحان 
عام آهي ته پنهنجي مطلب جا كي بيت ۽ وאيون سڄن جا سڄا يا كي مصرאعون 
پاڻ ٺاهي אنهن ۾ لطيف سركار جو نالو وجهي ڇڎيندא آهن، جهڑيءَ طرح سمينار جي 
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موقعي تي رخمان گل پالاري صاحب منهنجي طرفان مرتب كيل رسالي تي تنقيد 
كندي چيو ته بيتن ۽ وאين ۾ كي אهڑيون مصرאعون آهن، جي كوهستان جي 
علائقن ۾ پڑهيو ن وينديون آهن پر ٻانهي خان كونه لکيون آهن. پالاري صاحب کي 
خبر هئڻ کپي ته אهڑيون مصرאعون دنيا جي تختي تي موجود شاهه صاحب جي 
كنهن به رسالي ۾ موجود كونهن. پالاري صاحب אهو به چيو منهنجي طرفان مرتب 

۽ ٻيو لفظ سركارאيل ”  كَرياڙِي“كيل رسالي ۾ سر آسا جي هك بيت ۾ لکيل لفظ 
۽ ”  كرياڙو“غلط آهن ڇو ته كوهستاني علائقي ۾ אهي لفظ ”  کَنَرَ “جي بيت ۾ لکيل 

كري אچاريا وڃن ٿا. حقيقت ۾ אهي لفظ جيئن مون لکيا آهن تيئن صحيح ”  کَنرَِ “
آهن ۽ گنج شريف ۾ אئين لکيل آهن. ڊאكٹر بلوچ صاحب جي طرفان شايع كيل 

لکيل آهي. ”  كرياڙي“تي به لفظ  266جامع سنڌي لغات جي جلد چوٿين جي صفحي 
جي بگڑيل صورت آهي. ”  کَنڈَرَ “جيئن אسان وٽ مروج آهي אصل لفظ ”  کنر“ٻيو لفظ 

ن تي زير سان אسان جي علائقي ۾ به ڳالهايو ”  کَنرُِ “كوهستان جي علائقي وאرو لفظ 
بهرحال پالاري صاحب توڙي ٻئي ”  ڏوكڑ يا پئسا“وڃي ٿو پر אن جي معنيٰ  آهي 

 كنهن صاحب کي تنقيد جو هر كو حق حاصل آهي. 
אفسوس ڳالهه مضمون کان ٻاهر نكري وئي، جنهن لاءِ معافي طلبگار آهيان.  

 وڌيك صحبت جيكڎهن حياتيءَ وفا كئي ۽ موقعو مليو ته روبرو אچي كبي.  
 אوهان جو دعاگو       
 ٻانهون خان           

 
هن دور ۾ شاهه لطيف تي وڌ ۾ وڌ كم ڊאكٹر نبي بخش خان بلوچ كيو 
آهي. بلوچ صاحب شاهه جي رسالي تي تحقيق كري ڏهه جلد ميدאن تي آندא. אن 
كم کي تمام گهڻو وאکاڻيو ويو آهي. كجهه عالمن אن حوאلي سان مضمون ۽ مقالا به 

صفحن تي  73لکيا آهن، אنهن مان محترم ٻانهون خان شيخ به هك هو. شيخ صاحب 
ٻڌل هك ڊگهو مقالو بلوچ صاحب جي كم بابت لکيو، جنهن جو موضوع هو 

رسالي جو كلام تي  هك   –شاهه جو رسالو “ڊאكٹر نبي بخش بلوچ جي كتاب “
ع وאري شماري ۾ ڇپيو. אن 1999אهو مقالو كلاچي تحقيقي جرنل جي ڊسمبر ”.  نظر

آئون نه “مقالي ۾ شيخ صاحب پنهنجي عجز ۽ عاجزيءَ جو هن ريت بيان كيو آهي. 
كو אديب  آهيان ۽ نه كو عالم پر مون کي لطيف سائينءَ جي ننگريءَ ۾ אبن ڏאڏن 
کان رهڻ كري سندس كلام سان وאبسته هئڻ جو جيكو شرف ۽ אمتياز حاصل 

جي كلام  رحهآهي، אهو شايد كنهن אديب ۽ عالم کي خيركو نصيب هجي. لطيف 
سان وאبستگيءَ جي سلسلي ۾ مون كافي شاهه جي رسالن (قلمي توڙي ڇاپي) جو 
ڳوڙهو ۽ طويل אڀياس كيو آهي، جن ۾ شاهه سائينءَ جي وڏي ۽ אول خليفي تمر فقير 
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 ) 11ص: ”. ( جي אوطاق وאقع ڀٹ شاهه ۾ رکيل گنج شريف وڏيءَ אهميت جو حامل آهي
بلوچ صاحب جي وڏي خوبي אهِا هوندي هئي ته هو گهڻي ڀاڱي پاڻ مٿان ٿيل 
تنقيد جو جوאب نه ڏيندو هو پر شيخ صاحب جو مقالو پڑهي هن אن جو جوאب ڏنو، אن 
۾ هن جنهن אندאز سان جوאب ڏنو، אهو به سارאهڻ جوڳو آهي، بلوچ صاحب אهِو جوאب 
ڇپرאئڻ بدرאن ٻانهين خان کي خط وسيلي ڏنو ۽ אن جو موضوع رکيائين אدبي 

 شكرگذאري. بلوچ صاحب لکي ٿو ته: 
 محترم شيخ ٻانهان سلامت هجو “

 אسلام عليكم و رحمة  א  و بركاتھ. 
تي هك ’ رسالي جو كلام –شاهه جو رسالو ‘אوهان جو تيار كيل ۽ ڇپايل 

مون کي كجهه  وقت אڳ مليو، پر هاڻي فرאغت ۾ مون אن کي پڑهيو ۽ ضروري “  نظر
سمجهيم ته پنهنجا تاثرאت אوهان ڏي لکي موكليان. هيءُ אوهان جي لکيي جو جوאب 

 ) 9(ص ” ناهي پر علمي אدبي شكر گذאري آهي
ع وאري شماري ۾ ڇپيو، 2000بلوچ صاحب جو אهو خط كلاچيءَ جي مارچ 

جيكو شيخ صاحب كلاچيءَ ڏאنهن موكليو. بلوچ صاحب کليءَ دل سان شيخ 
 صاحب جي تنقيد کي قبوليو ۽ אن کي سهڻي تنقيد قرאر ڏنو. هو لکي ٿو ته: 

سڀ کان אول ذكر אنهن خوبين جو جن مون کي متاثر كيو آهي، אوهان “
” شاهه جو رسالو“۽ ”  شاهه جو كلام“شاهه جي رسالي بابت شايع ٿيل تحقيقي جلدن 

جو دل لائي مطالعو كيو آهي. منهنجي אوڻائين تي تنقيد كئي آهي پر نيك نيتيءَ 
سان كيل صاف ۽ سهڻي تنقيد آهي. جنهن ۾ كي مفيد مشورא پڻ ڏنا ويا آهن. 
رسالي بابت منهنجي كيل تحقيق بابت אوهان جيكي چڱا لفظ لکيا آهن، تن لاءِ آءٌ 

 ) 9(ص: ”. אوهان جو ممنون آهيان
شيخ صاحب جي אن مقالي کي محترم אمدאد حسينيءَ به ڏאڍو سارאهيو هو. 
هن אهو ليک پڑهڻ کان پوءِ كلاچيءَ جي تڎهوكي אيڈيٹر ڊאكٹر فهميده حسين کي 

 خط لکيو، جيكو ڇاپيو  به ويو. هو لکي ٿو ته: 
 سائڻ فهيمده! “

 אميد ته گهر ور سان خوش هوندينءَ! 
 شمارو چوٿون) موكلڻ لاءِ مهرباني.  –(جلد ٻيو ” كلاچي“

پڑهي پورو ”  رسالي جو كلام  –شاهه جو رسالو “كتاب جو پهريون ليک 
كيو אٿم ۽ سوچيم ته توکي خط لکان. ٻانهين خان شيخ جو אهو  ليک אنتهائي אهم 

 آهي. كرאچيءَ ۾ אياز وאري فنكشن ۾ مون پاڻ به אن ڏس ۾ ڳالهائڻ گهريو ته: 
 تنوير جهڑو شاهه جو پارکو هاڻي אسان ۾ نه آهي. 

אلياس عشقيءَ جهڑو شاهه جو پارکو אسان ۾ موجود آهي ۽ ڊאكٹر بلوچ  
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صاحب جي אن كم بابت عشقي صاحب جي رאءِ אسان لاءِ אهميت وאري ٿي سگهي ٿي.  
 پر ٻانهين خان شيخ جو  ليک پڑهي مون کي شاهه سائينءَ جي هيءَ سٹ ياد אچي ٿي:  

ـــوכ ۾ ـــن ل ـــڻ ـــكـــا ڀ ـــن، جـــي ل ـــي  אڃـــا كـــي آه
ڊאكٹر صاحب پنهنجي אن كم بابت تنوير سان به ڳالهه كئي هئي پر 

 هاڻي تنوير אسان ۾ ناهي.
محمد حسين كاشف به جلد ڏهين تي لکيو آهي ۽ אهو ليک كٿي ڇپيو به 
هو ۽ هن אُن جي فوٹو كاپي مون کي ڏياري مُكي هئي ۽ مون کيس چيو هو ته אن جي 

 هك كاپي توکي به ڏياري موكلي. 
جلد ڏهون مون به ڏٺو آهي ۽ كجهه نوٹس به ورتا هئم، خاص كري دوهي ۽ 
سورٺن جي حوאلي سان، جنهن لاءِ ڊאكٹر صاحب جو چوڻ آهي ته אهي گهاڙيٹا شاهه 
سائينءَ کان אڳي جا آهن، אنكري شاهه جا نه آهن. پوءِ ته ٻانهين خان شيخ پنهنجي 

 ليک جي پڄاڻي جنهن بيت تي كئي آهي، אهو به شاهه سائينءَ جو نه رهندو. 
ــــڇــــن، ــــڇــــايــــون ب  چڱــــا كــــن چڱــــائــــيــــون، بُ
 جـــو وڙ جـــڑي جـــن ســـيـــن، ســـو وڙ ســـيـــئـــي كـــن.

۽ ڊאكٹر صاحب جي چوڻ موجب אن سٹاءَ (دوهي) وאرא سمورא بيت ڌאريو 
 )14-13ع، ص: 2000(كلاچي، مارچ ” كلام آهي.

شيخ صاحب ماٺيڻي طبيعت ۽ ڌيمي لهجي وאرو ماڻهو هو، کيس אجايو ڏيکاءُ 
۽ ٺٺ ٺانگر نه وڻندو هو. خاموشيءَ سان پنهنجو كم كندو هو. كيترن ئي سالن 
کان شاهه سائينءَ جي رسالي تي كم كندو رهيو پر خبر تڎهن پئي جڎهن هن كم 
مكمل كيو. אن کان אڳ سندس شخصيت جو אهو پهلو لكل هو. سندس دور جي 
אكثر אديبن ۽ محققن کي هن جي هك ليکك ۽ محقق وאريءَ صلاحيت کان وאقفيت 
كا نه هئي. אهو ئي سبب آهي ته هو جڎهن شاهه عبدאللطيف ڀٹائي چيئر ۾ پنهنجو 
ترتيب ڏنل شاهه جو رسالو کڻي آيو ته אن کي ڇاپڻ لاءِ تمام گهڻو بحث ٿيو ۽ مختلف 

 رאيا سامهون آيا. 
جڎهن پاڻ شاهه لطيف چئير אيندو هو ته منهنجون ساڻس كچهريون 
ٿينديون هيون. هو پنهنجي زندگيءَ جو אحوאل به אوريندو هو. مون  سائينءَ کي هك 

هن אن جي موٽ ۾ ”  سائين אوهان پنهنجي زندگيءَ جو אحوאل لکو“אنگل كيو هو ته 
 مون ڏאنهن سڄو אحوאل لکي موكليو، جيكو هتي جيئن جو تيئن پيش كجي ٿو: 

 مَ لَــنءُ كُــونــجــي، مــاٺِ كــر، چــورِ مَ هــنــيــيــن سَــلَ 
ـــن.  ـــي ـــي ـــائ ـــيءَ وه ـــاڻِ ـــمَ وه ـــلَ، جِ ـــي ڳَ ـــٿ ـــا م  ڳـــوڙه

 سر ڏهر)  –(شاهه 
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 آپ بòµô {ئðïëن Àئن ôÊخ 

ðئ�À ò¾ëاðÇ 
 نالو : ٻانهون 

 وאلد جو نالو: جڑيو 
 مذهب: אسلام 

 ذאت: شيخ 
 ع 1928אپريل  19جنم جي تاريخ: 

 جنم جو هنڌ: ڀٹ شاهه، ضلع حيدرآباد، سنڌ (هاڻي مٹياري)
 مستقل رهائش: شيخ محلو، ڀٹ شاه 

 تعليمي لياقت: אيم אي (אسلامي تاريخ) ۽ אيل אيل بي 
 تعليم حاصل كرڻ جا אدאرא: 

 ) אوאئلي تعليم: پرאئمري سكول ڀٹ شاهه1(
) ثانوي تعليم : مخدوم غلام حيدر مدرسو ۽ هاءِ سكول هالا، (غربت جي 2(

كري درسي كتابن جي אكثريت کان محرومي، ناقص پرورش ۽ ڀٹ شاهه ۽ هالا 
) אٺ ميل پيادل אچ وڃ جي باوجود אنگريزي پهرين درجي کان وٺي 8جي وچ۾  روزאنو (

مئٹرכ تائين سڀني ميعادي توڙي ساليانن אمتحانن ۾ אمتيازي حيثيت ۽ هم 
كلاسن تي אوليت حاصل كيل) אنگريزي تعليم کان سوאءِ عربي ۽ فارسي ٻولين جي 

 كجهه بنيادي ڄاڻ. 
) אعلى تعليم: بي. אي گورنمينٹ سروري كاليج هالا، אيم . אي سنڌ 3(

يونيورسٹي حيدرآباد، אيل אيل بي (אول) فرسٹ كلاس فرسٹ ۽ אيل אيل بي (دويم) 
 سيكنڈ كلاس سنڌ يونيورسٹي. 

 
 ÀئëداìéÈj òë×ر: 

ننڍي کنڈ جي ورهاڱي وقت ڀٹ شاهه، سنڌ جي مشهور ولي א ۽ لاثاني شاعر  
جي آخري آرאم گاهه هجڻ جي باوجود هك ننڍو    رحه حضرت سيد شاهه عبدאللطيف  

جِيئَنِ تي مشتمل هئي. אن وقت ڀٹ شاهه    2800 – 2700ڳوٺ هو، جنهن جي آدمشماري  
سركار    رحه جو ڳوٺ ٹن پاڙن ۾ ورهايل هو. درگاهه شريف جي אڀرندي پاسي وאرو لطيف  

جي خاندאن جي نسبت سان پيِرَ پاڙو سڎبو هو، درگاهه شريف جي ڏکڻ طرف ٻگهيا پاڙو  
هو، جيكو لطيف سائينءَ جي ڀٹ وسائڻ کان پوءِ ٻگهيا قوم (ذאت) جي هك مسلمان  
نالي وسند آباد كيو هو. אن پاڙي ۾ هندن جي گهڻائي هئي. ٹيو درگاهه شريف جي  
אلهندي طرف وאرو پاڙو، جنهن کي אلهنديون پاڙو چيو ويندو هو. هن پاڙي جي ٹن حصن  
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جيتريءَ אيرאضي ۾ هندن جا گهر هئا ۽ باقي چوٿين حصي ۾ مسلمان رهندא هئا. جن ۾  
ٻين ذאتين جي مقابلي ۾ شيخ قوم (ذאت) جا گهر אلبت زياده هئا. هندن جي لڎپلاڻ کان  

 پوءِ هن پاڙي کي شيخ محلو كري سڎيو ويندو آهي.  
ع کان אڳ  شيخ قبيلي جا 1932سکر بئرאج جي وجود ۾ אچڻ يعني سال 

ماڻهو رאهي پوکيءَ جو كم كندא هئا پر سکر بئريج ٺهڻ کان پوءِ مزوريءَ جو ڌنڌو 
كرڻ لڳا. منهنجي پيدאئش  אن شيخ قوم جي هك مسكين ۽ غريب گهرאڻي ۾ ٿي. 
منهنجي جنم جي تاريخ ۽ سال جو صحيح پتو كونهي. אلبت پرאئمري אسكول ڀٹ 

ع لکيل آهي. منهنجا وאلدين אڻ پڑهيل هئا پر نهايت 1928אپريل  19شاهه جي دفتر ۾ 
نيك صفت ۽ شريف אلنفس אنسان هئا. وאلد صاحب کي سندس سادي طبيعت 

سڎيندא هئا. منهنجي ماءُ هك بيحد رحمدل عورت ”  ملنگ“كري ڳوٺ جا ماڻهو 
جي كري هو. هوءَ אيتري ته رقيق ۽ نرم ”  رحمت ٻائي“هئي. אهو אثر شايد سندس نالي 

دل אنسان هئي جو پاڙي ۾ كنهن ماڻهوءَ کي ڏک جي حالت ۾ ڏسندي هئي ته אچانك 
روئي ڏيندي هئي ۽ אن سان وس آهر هر كا אخلاقي مدد ۽ همدردي كندي هئي. 
پاڙي يا ڳوٺ مان كا مسلمان يا هندو ڇوكري پرڻجي ٻاهر ٻي ڳوٺ يا شهر ڏאنهن 
ويندي هئي ته אمان אن جي رخصتيءَ جي خبر ٻڌڻ سان אئين روئندي هئي جيئن 

 پنهنجي پيٹ ڄائيءَ ڌيءُ لاءِ روئجي. 
منهنجي وאلدين کي پنج ٻار (ٹي پٹ ۽ ٻه ڌيئرون) هئا. آئون אنهن سڀني ۾ 
وڏو هوس. وאلد صاحب ٿڌي مزאج جو مزور هو אن كري کيس ٻين مزورن جي ڀيٹ ۾ 
مزوريءَ جي אجرت كي قدر گهٹ ملندي هئي. אن كري אسان جو کاڌو پيتو يا رهڻي 
سهڻي بلكل سادي هئي. ٻيو ته  وאلد صاحب کي مهيني جا كي ڏينهن مزوري نه 
لڳندي هئي، تنهن كري كڎهن كڎهن אسان جي گهر ۾ چلهه كا نه ٻرندي هئي ۽ 
אسان کي ويلو كاٹڻو پوندو هو. وقتي אمڑ کي جنڈ جي پورهيي مان كي ٻه ٹي پئسا 

 جڑندא هئا ته אها وאلد صاحب جو هٿ ونڈאئيندي هئي. 
 

 ابµدائj çôæÚ´ òرائڳ ۽ ان j òºرائڳ ۾ �Ëئ÷: 
آئون جڎهن سمجهه لائق ٿيس تڎهين پاڙي جي هندو ڇوكرين کي 
אسكول ويندو ڏسي مون کي به پڑهڻ جو شوق ٿيو. وאلد صاحب منهنجو رאضپو ۽ شوق 

ع ۾ ڀٹ شاهه پرאئمري אسكول ۾ ٻارאڻي درجي ۾ دאخل 1934ڏسي مون کي سال 
كرאيو. אن زماني ۾ پهرئين درجي (جماعت) کان אڳ هك سال ٻارאڻو كتاب پڑهايو 
ويندو هو. منهنجي كتابن جو خرچ ۽ کيسي جي خرچيءَ لاءِ روزאنو نه ته به ٻي يا ٹي 

پايون هونديون هيون) אمان جي ذمي هو جنهن  192ڏينهن هك پائي (روپيئي ۾ אن وقت 
جو پورאئو هوءَ جنڈ جي پورهيي مان كندي هئي. پاڙي جا كي ماڻهو وאلد صاحب 
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کي چوندא هئا ته تنهنجو هيءُ ڇوكرو پڑهي كهڑא ڦاڙها ماريندو. تون غريب ۽ 
مسكين ماڻهو آهين ڇوكر کي אسكول مان كڍي كنهن مال وאري ڀاڳيي وٽ 
ڍورن چارڻ لاءِ پگهار تي بيهار ته چار پنج روپيه پگهار پيو ملندس ۽ توکي گهرو خرچ 
۾ كجهه אوٻاکي אچي ويندي. مگر وאلد صاحب אنهن کي چوندو هو ته منهنجي لاءِ بک 

 ڀلي آهي باقي آئون پنهنجي ٻچي جي شوق ۾ رنڈכ نه وجهندس. 
ع کان אڳ سنڌ ۾ پرאئمري سكولن ۾ ست درجا (جماعتون) پڑهايا 1958سال 

ويندא هئا. ٻارאڻي درجي کان وٺي ڇهين درجي تائين سڀني درجن جا ساليانه אمتحان 
هك ئي وقت زباني طور تعليمي کاتي جا ضلعي אنسپيكٹر يا אنهن جا زير دست 
سكول אنسپيكٹر وٺندא هئا. پرאئمري چوٿين درجي پاس كرڻ کان پوءِ جيكڎهن 
كو شاگرد אنگريزي پڑهڻ چاهيندو هو ته كنهن سيكنڈري يا مڈل سكول يا هاءِ 
سكول ۾ אنگريزي پهرين درجي ۾ وڃي دאخل ٿيندو هو. جتي ڇهه درجا پاس كرڻ 
کان پوءِ ستين درجي ۾ مئٹرכ جو אمتحان ڏيندو هو. جيكڎهن كنهن شاگرد کي 
אنگريزي پڑهڻ جو شوق نه هوندو ته پرאئمريءَ جي ڇهن درجن پاس كرڻ کان پوءِ 
جيكڎهن چاهي ته هك سال وڌيك ستون درجو پرאئمري אسكول جي ماستر، 

 تپيدאر، آبدאر وغيره جي آساميءَ ۾ نوكري كرڻ جي لائق بنائي. 
 

 ·ئðëي ´çôæÚ ۽ ان ðÎ½ òºل ۾ دðÊارðóن: 
ع ۾ آئون چوٿون درجو پرאئمري پڑهندو هوس. אن سال אسان جي 1938سال 

پرאئمري سكول جو אمتحان هك سكول سپروאئيزر ديوאن جشن مل هندو وٺڻ آيو. 
چوٿين درجي جي אمتحان وٺڻ کان پوءِ ديوאن صاحب هيڈ ماستر کي منهنجي نالي 
چيو ته هيءُ ڇوكرو ذهين ٿو ڏسجي ۽ بهتر آهي ته هن کي مڈل سكول سكالر  شپ 
جو אمتحان پاس كرאئي  كنهن مڈل سكول يا هاءِ سكول ۾ אنگريزي پڑهڻ لاءِ 
موكليو وڃي. كن گهرو حالتن سبب آئون אهو אمتحان نه ڏئي سگهيس. پر ٻن سالن 

ع ۾ ڇهين درجي پاس كرڻ بعد مون مڈل سكول سكالرشپ جو 1940کان پوءِ 
אمتحان ڏنو، جنهن ۾ آئون پاس ٿيس، نتيجي ۾ مون کي ساڍא ست رپيا ماهانو وظيفو 
ملڻ لڳو. אن سال ڀٹ شاهه ۾ אنگريزي ٹن درجن تائين سيكنڈري سكول کليو پر 

حاصل نه هئي   (Recognition)جيئن ته אڃا אن کي گورنمينٹ طرفان مكمل مڃتا 
مون کي אن ۾ پڑهڻ سان سكالر شپ نٿي ملي سگهي. אن كري مون مجبورאً هالا جي 
ميونسپل سيكنڈري سكول ۾ پهرين درجي ۾ دאخلا ورتي. هالا شهر ڀٹ شاهه کان 
چار ميل پري آهي אن وقت ريل گاڏي کانسوאءِ هالا ۽ ڀٹ شاهه جي وچ ۾ كنهن ٻيءَ 
سوאريءَ جو بندوبست نه هو پر بدقسمتيءَ سان ريل گاڏيءَ جي אچ وڃ جو وقت سكول 

) אٺ ميل پنڌ كرڻو 8جي وقت کان مختلف هو אن كري روزאنو مون کي אوٽ موٽ (
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پوندو هو، جيكو هك سخت كٺن كم هو پر مون همت کان كم وٺـي سرديءَ 
گرميءَ کان بي نياز ٿي پنهنجي صحت دאءَ تي لڳائي خير سان ٹي درجا پاس كري 
ورتا ۽ אن وچ ۾ سكينڈري سكول کي هاءِ سكول جو درجو ملي ويو ۽ مون به هاءِ 
سكول سكالر شپ جو אمتحان ڏنو. אمتحان جي رزلٹ ظاهر ٿيڻ ۾ אٹكل ٹي مهينا 
لڳي ويا. אن عرصي ۾ آئون سكول نه ويندو هوس پر ڳوٺ ۾ مزدوري وغيره كرڻ 
لڳس. هاءِ سكول سكالر شپ جي אمتحان ۾ ناپاس ٿيڻ جي حالت ۾ منهنجي لاءِ 
وڌيك پڑهڻ ناممكن هو پر خدא جي مهربانيءَ سان آئون אمتحان ۾ كامياب ٿيس ۽ 
ساڍא ٻارهن رپيا في ماهه سكالر شپ منظور ٿيڻ كري مون چوٿين درجي ۾ دאخلا 

 ورتي. 
غربت جي بار گهٹائڻ جي خيال کان درسي كتاب پنهنجن پئسن سان 
خريد كرڻ بدرאن آئون אكثر كري אهي كتاب هم كلاسين کان אڌאرא وٺي 
پڑهندو هوس ۽ سكالر شپ جي وظيفي مان سكول جي ٹيوشن في ڏيڻ کان پوءِ 
جيكي پئسا بچندא هئا אهي وאلد صاحب کي ڏيندو هوس. كڎهن سكالر شپ ٻن 
ٹن مهينن کان پوءِ ملندي هئي ته وאلد صاحب پڇندو هو ته هن ڀيري توکي پگهار ملڻ 

 ۾ ڇاجي كري دير ٿي آهي. 
وقت گذرڻ سان حالتون ڏينهون ڏينهن אبتر ٿينديون ويون. وאلد صاحب 
كرאڙو ٿي ويو، وڏي پٹ جي حيثيت سان منهنجون ذميوאريون وڌي ويون. پر مون 
پڑهڻ کي نه ڇڎيو. آئون صبوح جو پاڙي אوڙي مان لسي وٺي אن سان نيرن كري چار 
ميل پير پيادو پنڌ كري سكول ويندو هوس ۽ وري سكول مان موكل ملڻ کان پوءِ 
ٻيا چار ميل وאپس پنڌ كري ٿكجي ٹٹجي گهر پهچي رُکي سُکي مانيءَ جا ٻه گرهه 
کائي پاڙي وאري کوهه تان كنوאٺيءَ ۾  ٻڌل ڏولن ذريعي گهر لاءِ چار پنج لڱِون پاڻيءَ 
جون ڀريندو هوس. ٻي يا ٹي ڏينهن جهنگ ۾ وڃي رڌ پچاءَ لاءِ كاٺيون كري אيندو 
هوس. هفتيوאر يا ٻين موكلن جي ڏينهن ۾ مزدوريءَ تي کٹون وאڻيندو هوس يا لابارو 
كندو هوس. אنهن ڳالهين هوندي به مون پڑهڻ ۾ كا كوتاهي نه كئي. رאت جو 
گاسليٹ وאريءَ بتيءَ تي ٻن ٹن كلاكن تائين אستادن جو ڏسيل سكول جو كم 
كندو هوس ۽ א جي مهربانيءَ سان پهرين درجي کان وٺي ڇهين درجي تائين سڀني 

 ميعادي توڙي ساليانن אمتحانن ۾ پهريون نمبر אيندو هوس. 
منهنجي هن אڀري حال جي ڳوٺ ڀٹ شاهه توڙي هالا شهر جي كن سرنديءَ 
وאرن ماڻهن کي خبر هئي پر كنهن به منهنجي مدد كانه كئي، ها אلبته كڎهين 
كڎهين صبوح  جي وقت ڀٹ شاهه ڳوٺ جو هك پير صاحب گهوڙي تي چڑهي 
پنهنجي ٻنين ڏאنهن ويندي مون کي مٿي تي كتابن جي بڈ سان سكول ويندي ڏسي 
زباني طور شاباس ڏيئي همٿائيندو هو. هالا هاءِ سكول  جي كيترن شاگردن جي 
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ٹيوشن في توڙي بورڊنگ جي رهائش ۽ مانيءَ جو خرچ مخدوم حيدر صاحب پاڻ 
ڀريندو هو. منهنجي حال جي به کيس سائين غلام رضا ڀٹيءَ صاحب جي معرفت خبر 
هئي ڇو ته هك دفعي هاءِ אسكول جي معائني كندي مون کي ڏسي سائين غلام رضا 
کان پڇيائين ته ڀٹ شاهه جو هي אهو ڇوكرو آهي، جنهن جي توهان ڳالهه كندא 
آهيو. حقيقيت ۾ אها منهنجي نا سمجهي ۽ كم عقلي هئي جو مون پنهنجي سر 
مخدوم صاحب کي كا אهڑي گذאرش كانه كئي. چوندא آهن ته ماءُ به پنهنجي ٻار 

 کي تڎهين ٿڃ (کير) پياريندي آهي، جڎهن هو روئندو آهي. 
مخدوم غلام حيدر صاحب هك فياض ۽ غريب نوאز אهل א شخص هو. هو 
هالا شهر ۾ هاءِ سكول ۽ كاليج کولرאئي مون جهڑن هزאرين نادאر غريبن جا گهر آباد 

 كري ويو. 
ع ۾ مئٹرכ جي אمتحان ٿيڻ کان ٻه ٹي مهينا אڳ אسان مئٹرכ 1947سال 

وאرن شاگردن جو پرلمنري אمتحان ٿيو، جنهن جي אنگريزي مضمون وאرو پرچو 
گورنمينٹ ناز هاءِ سكول خيرپور جي هيڈ ماستر صاحب کي سارڻ لاءِ موكليو ويو. 
جنهن صاحب مون وאري پرچي تي سفارشي شرح لکي ته هن شاگرد تي جيكڎهن 
كلاس ماستر كجهه وڌيك محنت كندو ته پك سان يونيورسٹيءَ ۾ אمتيازي 
حيثيت حاصل كندو. אن زماني ۾ مئٹرכ جو אمتحان بمبئي يونيورسٹي طرفان ورتو 
ويندو هو. پرلمنري אمتحان جي نتيجي ظاهر كرڻ کان پوءِ جن شاگردن کي مئٹرכ 
جي אمتحان ۾ ويهڻ جي لائق سمجهيو ويو، אن کان مئٹرכ جي אمتحان جا فارم ڀرאئي 
کين موكل ڏني وئي ته هو پنهنجن گهرن ۾ ويهي مئٹرכ אمتحان جي تياري كن پر 
مون کي منهنجي پياري ۽ شفيق אستاد سائين غلام رضا ڀٹيءَ صاحب، جو אن وقت هاءِ 
سكول جو هيڈ ماستر به هو، چيو ته آئون هالن ۾ رهڻ جو بندوبست كري کائنس 
ٹيوشن وٺان. مون كن مجبورين سبب אئين نه كيو  ۽ ڀٹ شاهه ۾ گهر ۾ ويهي 

 پنهنجي سر אمتحان جي تياري كئي. 
 

 :òèئ�ئë ق ۽ ان ۾ðÊ ðº çôæÚ´ ٰòæÙا 
مئٹرכ جي אمتحان کان پوءِ ۽ نتيجي ظاهر ٿيڻ کان אڳ אعلى تعليم جي 

حاصل كرڻ جي شوق ۽ تمنا سبب هك ڏينهن جڎهن جو سنڌ جو گورنر سر غلام  
حسين شيخ، وڏو وزير پيرزאدو عبدאلستار ۽ تعليم جو وزير پير אلاهي بخش صاحب 
مخدوم غلام حيدر صاحب جي دعوت تي هالن ۾ آيا تڎهين مون אن سلسلي ۾ سائين 
غلام رضا ڀٹي صاحب جي معرفت پير אلاهي بخش کي سركار طرفان مالي אمدאد 
ڏيارڻ لاءِ عرض كيو. پير صاحب سائين غلام رضا کي مخطاب ٿي چيو ته 

پنجاهه سيكڑو ماركون  50جيكڎهن هيءُ ڇوكرو مئٹرכ ۾ مجموعي طور 
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کڻندو ته آئون کيس پنهنجي پٹ عبدאلحميد وאنگر پڑهائيندس. پير صاحب سان 
ملاقات وقت مون کي پٹكو ٻڌل هو ۽ بت تي אڀرو لباس هو. אنهيءَ وضع قطع مان پير 
صاحب کي شايد אهو אندאزو ٿيو هجي ته هن دهقانيءَ ٻهرאڙيءَ جي ڇوكري لاءِ 
אيتريون ماركون کڻڻ مشكل آهي. قدرت منهنجي א جي جڎهن مئٹرכ אمتحان 

سيكڑو ماركون مليون  72جي رزلٹ ظاهر ٿي، خبر پئي ته مون کي مجموعي طور 
آهن ۽ آئون هالا هاءِ אسكول توڙي حيدرآباد ضلعي جي شاگردن ۾ پهريون نمبر آيو 
آهيان، אڄ به هالا هاءِ אسكول ۾ مئٹرכ جي אمتحانن ۾ هاءِ אسكول جي شاگردن ۾ 
پهريون نمبر حاصل كندڙ  شاگردن جي نالن وאري لڳل تختيءَ تي منهنجي نالي جي 

 موجودگي אن ڳالهه جو جيئرو جاڳندو ثبوت آهي. 
مئٹرכ جي نتيجي ظاهر ٿيڻ کان پوءِ منهنجي ۽ مون کان ٻي نمبر تي 
منهنجي ڀاءُ جي شادي ٿي جنهن كري گهر جي ڀاتين ۾ ٻن ماڻهن جو אضافو ٿيو. 

ع ۾ كرאچيءَ جي ڀاڙي ۽ ٻي خرچ پکي لاءِ ڳوٺ جي هك 1944بهرحال آئون جون 
هندوءَ سيٺ کان هك سئو رپيا وياج تي وٺـي ۽ مخدوم غلام حيدر صاحب کان 
سائين غلام  رضا ڀٹي جي معرفت هك سفارشي خط لکرאئي مئٹرכ جي رزلٹ جي 
אختصار سميت پير אلاهي بخش صاحب وٽ كرאچيءَ ۾ سندس پير אلاهي بخش 
كالونيءَ وאري بنگلي تي حاضر ٿيس ۽ کيس سندس كيل وאعدو ياد ڏياريم پر پير 
صاحب پنهنجي وאعدي جي كا به پاسدאري نه كئي ۽ چيائين ته آئون توکي صرف 
سكالر شپ ڏياري سگهان ٿو. مون کيس عرض كيو ته سائين سكالر شپ جو ته 
آئون هونهين حقدאر آهيان ۽ مون کي خود بخود ملندي پر هن وقت فوري مونکي 
كاليج ۾ دאخلا فيءَ، كتابن ۽ کاڌي پيتي جي خرچ کان سوאءِ كپڑن جي ضرورت 
آهي ڇاكاڻ جو مون کي بدن تي پاتل كپڑن جي جوڙي کان وڌيك كي كپڑא 
كونهن. אن کان سوאءِ كاليج ۾ دאخل ٿيڻ کان پوءِ هر مهيني ٹيوشن في ڏيڻي پوندي 
۽ אن كري توهان طرفان مونکي مالي مدد جي سخت ضرورت آهي. پر پير صاحب 

 پنهنجي مجبوري ظاهر كري مون کي نا אميد موٹائي ڇڎيو. 
پير صاحب کان وאپس ٿيندي، مون علامه عمر بن محمد دאئود پوٹي سنڌ 
صوبي جي ڊאئريكٹر آف پبلك אنسٹركشن سان بندر روڊ تي وאقع سندس آفيس ۾ 
ملي کيس ساري روئدאد کان وאقف كيو پر هن صاحب جوאب ڏنو ته آئون غريب 
شاگردن جي پوئر بوאئز فنڈ مان مدد كندو آهيان پر هن وقت אهو فنڈ مون وٽ 
كونهي، تنهنكري آئون تنهنجي مدد كرڻ کان لاچار آهيان. آخر كار هك 
ماڻهوءَ مون کي پريشان حال ڏسي سنڌ مدرسي جي كاليج پرنسپال مسٹر صديقيءَ 
سان ملڻ جي صلاح ڏني. سنڌ مدرسي ۾ پهچڻ سان אتفاقاً منهنجي ملاقات مسٹر 
غلام نبي ڀنگر سان ٿي، جيكو منهنجو אڳ وאقف نه هو. مسٹر ڀنگر سنڌ مدرسي 
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كاليج ۾ ليكچرאر هجڻ سان گڎ مدرسي جي بورڊنگ ۽ هاسٹل جو سپرنٹنڈنٹ پڻ 
هو. مسٹر ڀنگر صاحب مون کان حال אحوאل وٺڻ کان پوءِ منهنجو ٻهرאڙيءَ وאرو وضع 
قطع ۽ رزلٹ شيٹ جو אختصار ڏسي אچرج ۾ پئجي ويو ۽ אن وقت كاليج ۾ جيكي 
به شاگرد فرسٹ يئر سائنس ۾ دאخلا وٺي هاسٹل ۾ رهيل هئا، אنهن کي منهنجي رزلٹ 
شيٹ ڏيکاري چوڻ لڳو ته هن غريب شاگرد کي كاليج ۾ دאخلا وٺڻ ۾ هر ممكن مدد 
كبي ۽ אئين چئي مون کي پرسنپال وٽ وٺي ويو ۽ سندس زوردאر سفارش تي 
پرنسپال صاحب منهنجي حالت تي قياس كري بروقت ئي دאخلا في ۽ ٹيوشن في ۽ 
بورڊنگ لا جنگ جي خرچ معاف كرڻ جو حكم جاري كرאئي سنڌ سركار کي 
منهنجي سكالر شپ منظور كرڻ لاءِ سفارشي ليٹر لکيو. آئون كاليج ۾ دאخلا لاءِ 
دير سان پهتو هوس אن كري هاسٹل جي كمرن ۾ رهڻ لاءِ جاءِ نه هئي پر مسٹر ڀنگر 
مون تي אيترو ته مهربان ٿي ويو جو هك شاگرد جو بسترو كمري مان كڍرאئي 
ورאنڈي ۾ رکايو ۽ مون کي אن جي جاءِ تي كمري ۾ بستري رکڻ جي אجازت ڏني. אها 
ڳالهه كيترن کي كانه وڻي ۽ אهي منهنجا مخالف ٿي پيا. منهنجي دאخلا جي ٻن ٹن 
ڏينهن کان پوءِ كاليج جو ماحول خبر ناهي كهڑيءَ طرح بگڑي ويو ۽ شاگردن هڑتال 

 شرو ع كري ڇڎي . אن كري آئون بي دليو ٿي پيس ۽ كاليج ڇڎي آيس. 
 

 : روزsئر ø´ òºش
هاڻي مون אعلى تعليم جي حاصل كرڻ جون سڀ آسون אميدون لاهي 
ڇڎيون ۽ هلكي سلكي نوكريءَ جي تلاش كرڻ لڳس. هك سال جي مٿاكٹ 

ع ۾ حيدرآباد ضلعي ۾ روينيو کاتي ۾ אي گريڈ كلاركيءَ جي 1948کان پوءِ ڊسمبر 
نوكري ملي وئي. منهنجي پهرين مقرري خزאني آفيس حيدرآباد ۾ ٿي. אن وقت 

) אڻهٺ رپيا هوندي هئي. آئون 59مئٹرכ پاس אي گريڈ كلارכ جي پگهار (
حيدرآباد ۾ كنهن وאقفكار جي معرفت ٹنڈي مير محمود جي مير جان محمد خان 
صاحب جي هك سادي سوديءَ אوطاق ۾ سندس نوكرن سان گڎ رهندو هوس. مير 
صاحب تي رهڻ کان سوאءِ منهنجو ٻيو كوبه بار ڀري كونه هو. ماني ٹكي آئون 
پنهنجي پاڻ كندو هوس. پگهار جو אڌ آئون پنهنجي خرچ پکي لاءِ رکندو هوس ۽ אڌ 

 وאلد صاحب کي ڏيندو هوس. 
نوكريءَ ملڻ سان روزگار جو مسئلو ته كي قدر حل ٿي ويو پر عام چوڻي ته 

جو فلسفو سمجھه ۾ אچي ويو. نوكريءَ ۾ ماڻهو كهڑيءَ به حيثيت ۾ ”  نيچ نوكري“
هجي  پر عزت نفس هميشه دאءَ تي ۽ خطري ۾ هوندي آهي، جيكا شروعات ۾ 
نوكريءَ ۾ گهڑڻ وقت ته ڏאڍي ڏکي لڳندي آهي پر كجهه وقت گذرڻ کان پوءِ ماڻهو 
אن ڳالهه کي سهسائي سهسائي بردאشت كرڻ جو عادي ٿي ويندو آهي. مون روينيو 
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چاليهه سال کن نوكري مختلف حيثيتن ۾ مختلف عهدن تي كئي  40کاتي ۾  
جنهن جو تفصيل ڏيڻ طوאلت جي ڊپ کان مناسب ناهي پر אيترو ٻڌאئڻ ضروري ٿو 
سمجهان ته نوكريءَ جي دورאن كڎهين كڎهين بالادست آفيسرن جي بي جاءِ 
هلت سبب אهڑو ته بيزאر ۽ خفي ٿبو هو جو چئبو هو ته هن نوكريءَ کان ته پنڻ بهتر 

 آهي. بهرحال مجبوريءَ جو نالو شكريو آهي. 
ع ۾ گورنمينٹ سروري كاليج هالا 1954نوكريءَ وאري عرصي ۾ مون سال 

ع ۾ مختياركاريءَ جي عهدي تي 1959مان بي אي جو אمتحان پاس كيو ۽ وري سال 
ترقي ملڻ لاءِ مقرر كيل (روينيو كوאليفائنگ) אمتحان پاس كيم، جنهن ۾ آئون 
سڄيءَ سنڌ ۾ پهريون نمبر آيس. هن אمتحان پاس كرڻ كري مون کي ڊي گريڈ 
كلارכ جي عهدي تي ترقي ملي، جيكا هن وقت جي אسسٹنٹ مختياركار جي 

ع ۾ مون אيم אي (אسلامي تاريخ) جو אمتحان سنڌ 1966گريڈ جي برאبر آهي. سال 
ع 1963يونيورسٹيءَ مان سيكنڈ كلاس ۾ پاس كيو ۽ ساڳي يونيورسٹيءَ مان سال 

ع ۾ אيل אيل بي (دويم) جو אمتحان پاس 1964۾ אيل אيل بي (אول) جو אمتحان ۽ سال 
كيم. אيل אيل بي (אول) مون فرسٹ كلاس ۾ پهرين نمبر تي پاس كيو ۽ אيل אيل 

 بي (دويم) سيكنڈ كلاس ۾ پاس كيو. 
مٿين אعلى تعليمي لياقتن جي كري سڄيءَ سنڌ جي كيترن אسٹنٹ 
مختياركارن، جيكي مون کان كافي سينئر ۽ جهونا هئا پر אنهن کي كا אعلى 
تعليمي لياقت كا نه هئي يا منهنجي مقابلي ۾ گهٹ لياقت هين، تي مونکي سبقت 

ع ۾ مختيار كار جي عهدي تي ترقي ملي وئي ۽ سال 1970ملي وئي ۽ مونکي سال 
ع ۾ אسسٹنٹ كمشنر جي عهدي تي ترقي ملي. אسسٹنٹ كمشنر جي عهدي 1973

تي ترقي ملڻ کان پوءِ مونکي كرאچيءَ ۾ אئڈشنل سٹي ماجسٹريٹ كري رکيو ويو. 
) مهينن کان پوءِ بدلي كري سجاول جو אسسٹنٹ كمشنر 5جتان אٹكل پنجن (

ڏينهن کان پوءِ بدلي كري جيكب آباد جو  15كري مقرر كيو ويو ۽ אتان وري 
אسسٹنٹ كمشنر كري رکيو ويو. אهي پيپلس پارٹيءَ جي حكومت جا شروعاتي 
ڏينهن هئا ۽ عزت وאرن كامورن جو قدر نه هو. אن كري مون بورڊ آف روينيو سينئر 
ميمبر کي عرض كري پنهنجي بدلي جيكب آباد مان بورڊ آف روينيو ۾ مارچ 

ع ۾ 1981ع ۾ كرאئي ڊپٹي سيكريٹريءَ جي عهدي تي چارج سنڀالي. سال 1974
مونکي ڊپٹي كشمنركي كئڈر ۾ ترقي ملي پر آئون بورڊ آف روينيو  ۾ ڊپٹي 

 60ع ۾ عمر عزيز جا 1988سيكريٹري جي عهدي تي ئي هلندو رهيس  تان جو سال 
 سال پورא كري پينش تي لهي ويس. 

نوكريءَ وאرو منهنجو سمورو عرصو چوٹيءَ جي אيماندאر ۽ ڄاڻو آفيسرن 
جي زيردستيءَ ۾ تمام خير خوبيءَ سان گذري ويو ۽ كنهن به طرف کان كڎهن كا 
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شكايت نه ٿي. אهو سڀ كجهه رب پاכ جي مهربانيءَ سان وאلدين جي دعائن جو 
 نتيجو هو. 

نوكريءَ کان אڳ وאرو عرصو جيئن مون مٿي ذكر كيو آهي ته نهايت 
كسمپرسيءَ وאرو هو پر نوكريءَ بعد به مالي حالتن ۾ كا وאضح بهتري نظر نه آئي، 
אن كري بري صحبت ته ڇا پر كنهن مباح مشغلي ڏאنهن به كو ذري برאبر لاڙو يا 
شوق نه ٿيو. نوكريءَ وאرو سمورو عرصو دفتر جي فائيلن کي אٿلائيندي گذري ويو، אن 
كري كنهن به אدبي يا سماجي شغل ۾ حصو نه وٺي سگهيس. אلبت لطيف سائينءِ 
جي كلام سان ننڍپڻ کان نينهن لڳل هو ۽ نوكريءَ دورאن אن جي ياد كرڻ ۽ 
سهيڑڻ ۾ رُڌل رهندو هوس ۽ نوكريءَ کان فارغ ٿيڻ بعد پنهنجي אڀريءَ سڀريءَ ڄاڻ 
موجب گهڻي کان گهڻي نج كلام جو مجموعو مفصل لفظي معنيٰ سان مرتب كيم، 
جيكو تازو شاهه عبدאللطيف ڀٹائي چيئر كرאچيءَ يونيورسٹيءَ طرفان ٹن جلدن ۾ 
شايع ٿيو . אهڑيءَ طرح منهنجي ديرينه دلي مرאد پوري ٿي آهي. هن وقت منهنجا 
وאلدين شهر خمو شان ۾ جنت جي هوא کائي رهيا آهن ۽ آئون حياتيءَ جا باقي ڏينهن 
پنهنجي آل אولاد سان سكون سان گذאري رهيو آهيان. مونکي ٻه پٹ ۽ چار عاجزאئون 
آهن جي سڀئي پرڻيل آهن. منهنجو وڏو پٹ ميان رسول بخش مسلم كمرشل بئنك 
لميٹد ۾ گريڈ ٿري آفيسر هو، جيكو ٻه ٹي سال ٿيندא ته گولڈن هئنڈ شيك وٺي 
گهرجي ڀرسان ميڈيكل אسٹور کولي عزت سان پنهنجو ۽ ٻچن جو پيٹ پالي رهيو 
آهي ۽ ٻيو پٹ ميان غلام عباس אيم بي بي אيس پاس ڊאكٹر آهي، جو هن وقت ڀٹ 
شاهه سركار جي אسپتال ۾ ميڈيكل آفيسر آهي. منهنجا ٻئي پٹ سلڇڻا، سدورא 
صالح ۽ نهايت حياءَ وאرא آهن. منهنجي چئن نياڻين مان ٹي منهنجي ٹن ڀائيٹن جي 
نكاح ۾ آهن، جيكي پنهنجي ورن ۽ אولاد سان خوش وقت گذאري رهيون آهن ۽ 
مون سان لاڳيتن گهرن ۾ رهڻ جي كري منهنجي ۽ منهنجي گهر وאريءَ جي خذمت 
كري پنهنجي آخرت سنوאري رهيون آهن. منهنجي چوٿين نياڻي جيكا سڀني 
ڌيئرن ۾ وڏي آهي، אها منهنجي سالي جي پٹ سان پرڻيل آهي אها مائي به אسان 
شيخن جي ويڑهي ۾ پنهنجي جدא گهر ۾ پنهنجي مڑس ۽ ٻچن سان گڎ خوشحال وقت 
گذאري رهي آهي ۽ ڏينهن ۾ ٻه ٹي دفعا אسان وٹان ڦيرو كندي رهندي آهي. مطلب ته 
هن وقت مون جهڑي خوش زندگي كي ڀاڳ وאرא گذאريندא هوندא. آئون پينشن ۾ 
حرمين شريفين جي سعادت به حاصل كري آيو آهيان ۽ هن وقت دنيادאريءَ جي هر 
فكر کان بلكل وאندو پنج وقت نماز جا پڑهيو א سائينءَ جا אحسان ڳائيندو وتان ۽ 
دعا كندو رهندو آهيان ته رب پاכ شال مون سميت جڳ جهان جو سانگ ستڑ 

 كري. آمين 
 ٻانهون خان شيخ  
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ٻانهين خان جو شاهه صاحب سان عشق هو. אن عشق جي كري سندس قبر 
به لطيف سركار جي ميدאن ۾ آهي، جتي مير عبدאلحسن سانگي ۽ ٻين عاشقن جون 

 قبرون آهن. سندس قبر تي لڳل كتبي تي لکيل آهي : 
 حضرت سائين زنوאر אلحاج ٻانهون خان ولد אلجهڑيو شيخ  

 19 - 10 - 2008 وفات  19 -04 - 1928ڄم: 
 شوאل 19 -هه 1429   
 5 -15آچر رאت فجر    

 شاهه صاحب جو هيءُ بيت به سندس كتبي تي لکيل آهي: 
ــــگ ــــي رن ــــئ ــــو ڏي ــــان، رאســــي ــــن ت ــــو ســــج وڻ  وي
 جنهن سان منهنجو سنگُ، سو كوهيـارو كـيـچ ويـو.

 شاهه رحه      
 

 مددي كتاب/حوאلا
 ٻانهين خان شيخ سان مختلف وقتن تي كچهريون .1
 ٻانهين خان شيخ جا خط  .2
 تحقيقي جرنل كلاچيءَ جا مختلف پرچا، جهڑوכ:  .3

 ع،  1999) جلد ٻيو شمارو چوٿون، ڊسمبر 1( 
 ع، 2000) جلد ٹيون، شمارو: پهريون، مارچ 2( 
 ع 2002) جلد: پنجون، شمارو: ٻيو، جون 3( 
 ع (אيڈيٹر: ڊאكٹر فهيمده حسين) 2002) جلد: پنجون شمارو: ٹيون، سيپٹمبر 4( 

 ، شاهه عبدאللطيف ڀٹائي چيئر، كرאچي يونيورسٹي   ”ٻانهون خان شيخ “شاهه جو رسالو، مرتب:   .4
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ðæèئÚè ðº (باÇ رتðÍ òëرداs òº عéº 
 

A DILEMMA OF VOWEL LESS- CONSONANT 
‘NOON’ 

(Due to close to place of articulation of dental and retroflex sounds 
and in plural inflected form) 

 
Abstract  

In Sindhi Orthography, discussions upon preferential form 
of words were carried out from 1853 to 2008. It has been observed 
that the preferential form of the few words came under considera-
tion at regular intervals. Instead of proper study of the word, per-
sonal views were focused.  

 A workshop upon ‘Textbook’s Language’ was organized 
by Sindhi Language Authority on 19th December 1998. In the 
workshop, the 2nd group of Scholars suggested that ‘ نَنَڍَپڻُِ ‘  is better 
than ‘ ُننڍَپُڻ‘  and after that such dilemma was never discussed again. 
Dr. Murlidhar Jetley, from the book named ‘Baab-naama’ by 
Nandiram Sewhani published in 1853 described about  last conso-
nant of ‘noon’, as vowel and vowel less in plural inflected form of 
Sindhi words.  

Actually, the Second ‘Noon’ of word ‘ننڍپڻ‘  because of 
placed after short vowel and before the place of articulation of plo-
sive sound ‘ڍ‘ ; and last ‘Noon’ of ‘  אکرن، ٻارن‘ in plural inflected form 
of Sindhi words, due to vowel of second last consonant would be 
vowel less. Unfortunately, no work has been done in this direction. 

Dr. Murlidhar Jetley described three forms of ‘Noon’ in 
Devnagry Orthography, but he couldn’t explain all aspects of 
‘Noon’, like Noon as ‘vowel less consonant’.  
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Dr. Ghulam Ali Allana studied about ‘vowel less-
consonant Noon’ which appears due to placed after short vowel 
and before the place of articulation of plosive sounds but he    
considered it as ‘Nasalization’ in Sindhi Orthography. 

Further, Dr. Allana, in his examples mentioned resem-
blance between ‘vowel less Meem’ and ‘vowel less Noon’,      
although; these are different regarding sounds of vowel and     
consonant.   

In this paper, it is worked on the articulation of ‘vowel 
less Noon’ and it’s Orthography. 

 
 :وðmر

مسئلي جو بيان 
אڀياسي سوאل 
كار يقيطر 

 جو كارج’ ن‘سنڌي صورتخطيءَ ۾  •
 جو كارج’ ن‘ٻن عالمن (جيٹلي ۽ אلانا) جي گڎيل رאين ۾  •
 אردو صورتخطيءَ ۾ نون وينجن ۽ گھُڻي جا دאئرא •
 ديوناگري صورتخطيءَ ۾ نون وينجن ۽ گھُڻي جا دאئرא •
 אخذ كيل نون ساكن وאرو مونجهارو •
 نون ساكن جي حقيقت •
ـارن وאرن آوאزن کان אڳ نون جي آوאز جو ھقريب مخرج ڏندوين، مـ  •

 جائزو
 ڊאكٹر אلانا وٽ نون ساكن جو تصور موجود آهي  •
 ڊאكٹر אلانا صاحب جي ڏنل مثالن جي ڇنڈڇاڻ  •
 سنڌي لفظن جي جمع صورت ۾ نون ساكن جو אستعمال  •
 لفظن جي ترجيحي صورت  •
حاصل مطلب 

 
 Èèئðº òæ بôئن

درسي كتابن جي ‘ع تي سنڌي لئنگويج אٿارٹيءَ پارאن 1998ڊسمبر  19
ـن ۾ سيد شير شاه، صدف ھكرאيل وركشاپ ۾ ٻئين گروپ، (جنـ’  ٻوليءَ بابت

لفظ ’  ننڍَپُڻُ ‘شاد، غلام رسول چنو، ماه طلعت عباسي، تاج جويو شامل هئا) پارאن 
ـاريو ويو ه) بيـ71:  1999(تاج، جون ’  نَنَڍَپِڻُ ‘جي אعرאبن کي سڌאري، حتمي طور تي، 
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ـرباني هجي) ھ(مبادא، ترجيحي صورت ۾ پروف جي غلطي هجي، يا گروپ جي مـ
ع تي ننديرאم جي لکيل باب 1853جيكو پوءِ بحث هيٺ كونه رهيو؛ هن کان אڳ 

جي אعرאبن ’  ن‘نامي جي حوאلي سان ڊאكٹر مرليڌر جيٹلي جمع لفظن جي آخري 
عام عدد جمع جي صورتن ۾، كن هنڌن تي آخري وينجن ساكن ”بابت ڄاڻائي ٿو: 

آهي ته كن ٻين هنڌن تي אن هيٺان زير لکي آهي: آڱرِِيُنِ، لُوكَنِ، אَکرَن، 
 )178: 1999(جيٹلي، ”   ٻارَن.

تي مختلف אعرאبن جو אشارو ته كيو ليكن אن ’  ن‘ڊאكٹر جيٹلي صاحب 
 بابت كا وאضح تصحيح كونه ڄاڻائي، ته אعرאبن جي معاملي ۾ ڇا ٿيڻ گھرجي؟

جا معاملا سامهون آيا ’  نون ساكن‘مسئلي جي بيان ۾ ٻه אلڳ نوعيت جا 
 آهن:

 ـڻ ھجو بيـ’ نون ساكن‘قريب مخرج سبب  .1
 ـڻھجو بيـ’ نون ساكن‘جمع جي گردאني صورت ۾  .2
 

 ا�ôئðÇ òÇال
سبب ’  نون ساكن‘مٿين ٻن دؤرن جي אلڳ نوعيت وאرن لفظن ۾ كم آندل 

 هيٺيان ٻه אهم سوאل جنم وٺن ٿا:
 کي ڇا سمجھجي، ساكن، متحرכ يا گھُڻو؟’ نون‘لفظ ۾ ٻئي ’ ننڍپڻ‘ .1
لفظن ۾ آخري نون ساكن ٿيندو يا ’  آڱرين، لوكن، אکرن، ٻارن‘ .2

 متحرכ؟
 

 Óرòãó �ئر
אکر جي كارج ’  نون‘مذكوره لفظن جي روشنيءَ ۾، سنڌي صورتخطيءَ ۾ 

 معلوم كرڻ لاءِ عالمن جي رאين مان هيٺيان نكتا معلوم كيا ويندא:
 نون متحرכ، ساكن ۽ گھُڻي جي حيثيت ۽ אن جي صورتخطي .1
 جمع گردאني صورت ۾ نون جي حيثيت .2

 
 اpر ðº �ئرج‘ ن’�ìÇي ðÍر´òÔÁھ ۾ 

عام طور تي سنڌي صورتخطيءَ ۾ نون جي אکر کان ٹي كم (نون وينجن، 
نون ساكن ۽ نون گھُڻي وאرא) ورتا ويندא آهن، ڊאكٹر غلام علي אلانا صاحب سنڌي 

سنڌيءَ جي صوتياتي نظام ۾ جيئن گُهڻا “صوتيات جي حوאلي سان ڄاڻائي ٿو ته: 
وينجن ٿيندא آهن، تيئن گُهڻا سُرَ به ٿيندא آهن. گُهڻن سُرَن کي تحريري صورت ڏيڻ 

אکر لکيو ويندو آهي، جيكو אن سُرَ جي گُهڻي هئڻ جو אهڃاڻ ’  ن‘لاءِ، سرَ جي پويان 
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ڏيندو آهي. هت هيءُ نكتو به قابل توجهه آهي ته سنڌي صورتخطيءَ ۾ گُهڻي 
جي لکت ۾ كوبه فرق ’  ن‘کي لکت ۾ نمايان كندڙ אکر ’  گُهڻي سر‘وينجن [ن] ۽ 

ڏيکاريل نه آهي. אردوءَ ۾ אهڑو فرق بلكل ظاهر آهي. אنهيءَ كري ئي سنڌي 
مٿان جزم ڏيندא ’  ن‘صورتخطيءَ ۾ مونجھارو ٿئي ٿو، ۽ صورتخطيءَ ۾ گُهڻي سُرَ وאري 

 )112: 2009(אلانا، ”     ـن جو אستعمال بلكل غلط آهي.ہآهن، جنـ
سائين אلانا صاحب جي حوאلي ۾ صوتياتي نظام موجب ٹنهي قسمن جي نون 
(وينجن، ساكن ۽ گھُڻي) بابت ذكر آيل آهي، אلبته گھُڻي سُر جي نون مٿان جزم 
کي رد كري ٿو جيكو علمي אصولن موجب بلكل درست آهي. אلبته نون وينجن ۽ 
نون گھُڻي جي صورتخطيءَ ۾ فرق نه هجڻ جي شكايت رکي ٿو؛ سندس رאءِ موجب 

 אردو صورتخطيءَ ۾ אهڑي فرق کي ظاهر كيو ويندو آهي.
جي مونجھاري جو ’  نون‘سنڌي صورتخطيءَ ۾ ٻن كارجن لاءِ كم אيندڙ 

سنڌي  -عربي“אحوאل ڊאكٹر مرليڌر جيٹلي صاحب هيئن ڄاڻايو آهي ته: 
صورتخطيءَ ۾ سُرَ جي گُهڻي אچار ۽ אنوناسك (نكائين) وينجن /ن/ جي وچ ۾ لکت 

 ۾ كوبه فرق نه ٿو رکيو وڃي، جيئن ته: 
qNUN   لاءِ)،’ אوُنْ ‘(نون گُهڻي سُر  تون 

sñq  (نون وينجن)، سَنت 
snq    َـڻو)،  ه(لـ سَنَت 

 hNs  (نون وينجن)، هَنس 
 hNsI   سر جي אچار لاءِ) ’ نون گُهڻي ‘(کلَِ، مسكرאهٹ   هنسي   ” 

 )190 -189: 1999(جيٹلي، 
هَنس (نون وينجن) ڄاڻايو آهي، ڄاڻايل لفظ   hNs(ڊאكٹر جيٹلي، مثال ۾: 

جو مثال آهي؛ אتي אهو مونجھارو ٿئي ٿو ته ’  نون گھُڻي‘ديوناگري صورتخطيءَ موجب 
ساكن هئي يا نون ’  نون‘ڄاڻائڻ مان مرאد، אلائجي ’  هنس‘ڊאكٹر جيٹلي جي لفظ 

 متحرכ؟)
سنڌي آئيويٹا يا صورتخطيءَ ۾ אن  -אسانجي بدقسمتي آهي جو אسان عربي

مونجھاري جي حل لاءِ كونه سوچيو آهي؛ ۽ نه وري אيلس وאريءَ كميٹيءَ جي 
مخصوص ميمبرن אن مسئلي کي آڏو رکيو؛ هينئر ته موجوده آئيويٹا ۽ رسم אلخط کي 

ـن به ڦير ڦار جو אمكان رد كيو وڃي ہـن ۾ كنـہصحيفي جو درجو مليل آهي، جنـ
 ٿو، ۽ مونجھارא ؟ مونجھارא ئي رهن ٿا.

ڊאكٹر جيٹلي صاحب مثالن ۾ جيكي لفظ كم آندא آهن تن کي ڊאكٹر 
۾ شامل كيو آهي. ڊאكٹر אلانا صاحب ’  ساكن وينجن‘אلانا صاحب كم آڻيندي 

پرאڻن كتابن ۾ گھُڻي “نون گھُڻي تي جزم جي אستعمال کي رد كندي ڄاڻائي ٿو ته: 
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مٿان جزم ’  ن‘۾ ’  آهينۡ ‘مٿان به جزم ڏني وئي آهي، مثلاً: آهينۡ، אسينۡ. ’  ن‘سُر وאري 
ساكن آهي، نه كه نون غنو، حالانك ساكن ’  ن‘جو אستعمال ڏيکاري ٿو ته 
 ۾ وڏو فرق آهي، مثال طور:’ ن‘وينجن  [ن] ۽ گھُڻي سُر وאري 
 ’ن‘گھُڻي سر (حرف علت) وאرو   ساكن وينجن [ن]

 آهيِن    سَنتُۡ 
 ـنهتنـ    هنسۡ

   تڎهن    گھنٹۡي
 )149 -148: 1993(אلانا، 

 
 ðº �ئرج‘ ن’{Ù êئêéå (òæxôº ۽ ا÷ëئ) äó�s òº راêó ۾ 

ٻنهي عالمن جي حوאلن مان جيكي مشتركه ڳالهيون سامهون אچن ٿيون 
 سي هن ريت آهن:

کي لکت ۾ نمايان ’  گُهڻي سر‘سنڌي صورتخطيءَ ۾ گُهڻي وينجن [ن] ۽  .1
 جي لکت ۾ كوبه فرق ڏيکاريل نه آهي.’ ن‘كندڙ אکر 

ڊאكٹر مرليڌر جيٹلي صاحب جيكي مثال ڏنا آهن تن ۾ ٹن قسمن جا نون  .2
نون ‘آڏو אچن ٿا، جن ۾ ساكن نون جي كابه وضاحت ڏنل ناهي؛ حقيقت ۾ 

 ـن تي جزم جو ئي אستعمال ٿيندو.ہڄاتل آهي، جنـ -جي حيثيت אڻ’ ساكن
تي جزم جي אستعمال کي بلكل رد كري ’  نون گُهڻي‘ڊאكٹر אلانا صاحب  .3

ٿو؛ אلبته ڊאكٹر אلانا صاحب، جيٹلي صاحب جي ڏنل مثالن (سنتۡ ۽ هنسۡ) 
 کي نون ساكن ۾ شمار كري ٿو.

ٻنهي عالمن ويچار ڏيکاريو آهي ته نون وينجن توڻي سُر جو فرق אردو ۽  .4
 ديوناگريءَ ۾ بلكل وאضح آهي.

 
 اردو ðÍر´òÔÁھ ۾ ðëن وê»ìó ۽ sھُڻº òئ دائرا: 

۽ ’  نون وينجن‘ٻنهي عالمن جي گڎيل رאءِ موجب ڏٺو وڃي ته אردو وאرא خود 
جي عام صورتخطيءَ مان مطمئن ناهن، אن حوאلي سان پروفيسر سيد ’  نون گھُڻي‘

 ⩹ر 䔘䞈ن Ῥ “  محمد سليم ڄاڻائي ٿو ته:  ǌӉⰔ  Œ ǘƶơŬ ⵇ Ῥ ن䔘 䆀 ⋗ ㈉ ا❆ح ㅎ 㻭اردو ا
 ╌ 䯈ھ 䂅 ᧽ 䞀 䯊ں، 䮫ں  ǖѬ گ㥀 〨 ۔ اس䞈  ǖ˄ ᜯ 㞹 ⡸䀈 ⪌ Ꮰ 䞈  ǖ˄  䆀 آ ǔآؼ ㈉ 㜴  ǌ ǌ̵
 䔽  ǖ֫ ⥲ 䤈〨 ㅎ 䗂⸗ ᎑ 䆀 Ῥ ن䔘 اور 䆀  Ǐɝ⢙ ن䔘 Ꮰ 䞈  ǖ˄  ㈉ 㜴 䮪 در䂭ن 䆀 آ ǌ ǌ̵  㨉 و⪋ہ۔
 䗂 䆀 ۔䞈  ǖ˄ 䜫 Ῥ ن䔘 وہ ỉدر 䐲㑔ḝ 䞀 䞠䯈 䜱  Ǐɝ⢙ ن䔘 ࡚ اور 䞈  ǖ˄ ᜯ 㞹 䜱 Ǐɝ⢙ ن䔘 ۔ᒖ䜫
˄䚂 ǎل ৄد䞀 䦑۔    䔘ن  Ǘ˄  u䯎 Ῥ ن䔘 〪  䞈 䪴د 䆀 ں⵰ ࡚  䞈۔  ǔʡُ 䞠䯈  Ǐɝ⢙ ن䔘 〨 ں㍉㥀 ࡚

 ᧽ 䞇ᨴ  ǔ˄ 䜫 ⦡ 䯎 ۔ اس䞈 ǔ ǎɟᄟ ᵟا ਏ 䮪ɟبحۨمʉنɠ ،بحʉۨ۹۰  -۸۹: ۱۹۸۱(⌫، ” ۔گن( 
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نون گھُڻي جي صورتخطيءَ جي حوאلي سان אردو ٻوليءَ جي ماهر ڊאكٹر 
 Ꮰ 䜫 䆀 اس ᓧ㟝 䔽 䏮 䯎، “ـانپوريءَ ڄاڻايو آهي ته هאبوسلمان شاهجـ ǔآؼ ㈉ 㜴  䯆ن ⩲ ا䔘

 ㅎ مǔ ǌؼ 㔻ا 䯎 اس Ꮰ 䜫 䆀 ن䂭در ㈉ 㜴 䯆ں، 〫ں، 〽ں و⪋ہ۔ ا㩕  :᧽ ،䞈 ᒖ䜫 نທ ㅎ اس 䮱
 :᧽ ،䞀 䦑(ں) ৄ د   ǖ֫ ⥲ 

 㩕 ۨᨴ ،䯀 ۨرا ،䯀 ۨو⪋ہ   ۔  Ǘ ǔ̔ ” ،ن⌀۱۵۰: ۱۹۸۶(ا( 
ته ’  نون گھُڻو‘مقصد ته אردو وאرא به אهڑي رאءِ رکن ٿا ته لفظ جي آخر ۾ אيندڙ 

’ نون گھُڻي‘ـڑن لفظن ۾ وچ ۾ אيندڙ ھجـ’  جنگ‘نقطي کان سوאءِ لکجي ٿو ليكن 
مٿان ننڍڙي چنڈ يا אبتي جزم جي نشاني لڳائڻ گھرجي، جيكا عام صورتخطيءَ ۾ 

 كم نه ٿي آندي وڃي.
 

 دëðóئsري ðÍر´òÔÁھ ۾ ðëن وê»ìó ۽ ïsڻº òئ دائرا
جو معاملو بلكل حل ’  نون گُهڻي‘هندي ٻولين لاءِ ديوناگري صورتخطيءَ ۾  

’ نون گُهڻي‘وغيره؛ يعني  swNgu، سانگُ = ANg كيل آهي؛ جيئن: אنگ =
لاءِگھربل آوאز بعد، مٿان ٹٻكي جو نشان آندو ويندو آهي، جيكو هندي ٻولين لاءِ 

نون ‘ديوناگري صورتخطيءَ ۾ سُر طور ڄاتو وڃي ٿو ۽ پڑهايو وڃي ٿو؛ ٻيءَ صورت ۾ 
وينجن جو אکر لکندא آهن، جيئن: سَنَتَ = ’    n‘  لاءِ ’  وينجن متحرכ/ אظهاري 

snq .  ،جڎهن ته نون ساكن وאري آوאز لاءِ אڌ نون جي نشاني كم آندي ويندي آهي
ـن کي ڊאكٹر جيٹلي صاحب ہجي وچ ۾ لکيل آهي جنـ’    sñq=‘  جيئن: سَنتۡ 

 وينجن جي مثالن ۾ ڄاڻائي چكو آهي. 
عربي ٻوليءَ جي صورتخطيءَ ۾ نون وينجن توڻي گھُڻي جا كي دאئرא مقرر 
آهن، سنڌي صورتخطيءَ ۾ אهڑي قسم جي حل لاءِ אڀياس كري سگھجي ٿو، ليكن 

 ئي مقصود آهي. ’ نون ساكن‘هتي صرف 
 

 اÀذ �ðë äôن Çئ�ê وارو ëðè«ھئرو
ڊאكٹر אلانا صاحب ۽ ڊאكٹر جيٹلي جي حوאلن مان جيكا אهم وضاحت 

ـن لاءِ ڊאكٹر جيٹلي ہطلب ڳالهه سامهون אچي ٿي سا آهي نون ساكن جي! جنـ
صاحب مثالن آڌאر كابه وضاحت نه ڏني آهي. حالانك، ديوناگري صورتخطيءَ ۾ 

 نون وينجن جي لکڻ جا ٻه نمونا (نون متحرכ ۽ ساكن) آهن.
صورتخطيءَ ۾ گُهڻي سُرَ وאري “ڊאكٹر אلانا صاحب אن بابت لکيو آهي ته 

אصولي طور تي ”  ـن جو אستعمال بلكل غلط آهي.ہمٿان جزم ڏيندא آهن، جنـ’  ن‘
جڎهن كا حتمي رאءِ ڏبي آهي אتي אمكاني صورتن جي وضاحت لازمي كرڻي 

جي ’  جزم‘پوندي آهي. ڊאكٹر אلانا صاحب، ڊאكٹر جيٹلي جي مثالن آڌאر، 
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אستعمال لاءِ אهو ته وאضح كيو ته אهڑو نون ساكن ٿيندو، ليكن صورتخطيءَ جي 
لحاظ کان אصولي طور تي אن جا كي دאئرא متعيّن كونه كيا، ته كهڑيءَ صورت ۾ ۽ 

אلانا صاحب جي پوري ’  אصولي دאئرو‘كٿي نون ساكن جي حالت ٿيندي. אهڑو 
 پورهئي ۾ كٿي به وאضح ڄاڻايل كونهي.

۾ عام جو خيال هوندو آهي ته אنهن لفظن ۾ كم  ’  ننَڍو ‘يا  ’  سِنڌ ‘فرض كريو ته  
 ـندو آهي.  ہآيل نون گُهڻو آهي؛ جڎهن ته مذكوره لفظن ۾ كم آيل نون ساكن بي ـ

جا جيكي ’  نون‘ڊאكٹر مرليڌر صاحب به، ديوناگري صورتخطيءَ آڌאر،  
אشارא ڏنا آهن، تن ۾ ٹن قسمن جا نون (نون گُهڻو، نون وينجن ساكن، نون وينجن 

گُهڻو سر كم آيل آهي جنهن لاءِ ’  אُون‘۾ ’  تون -  qNUN‘  متحرכ) ڄاڻايل آهن، 
ديوناگري لکاوٽ ۾ نون گهُڻي لاءِ אلڳ سان אکر مٿان ٹٻكي جي نشاني كم آڻبي 

ـن کي ہصورت ۾ آهي، جنـ’  ساكن‘لفظ ۾ نون وينجن ’  سَنتۡ  –  sñq’آهي؛ 
 -  snq‘  كري لکيو ويندو آهي؛ جڎهن ته لفظ ’  אڌ אکر‘ديوناگري صورتخطيءَ  ۾ 

ـن سبب ديوناگريءَ ۾ پورو نون אکر ہ۾ نون وينجن متحرכ ڄاڻايل آهي، جنـ’  سَنَتَ 
سان متحرכ سمجھيو ’ زبر‘لکيو ويندو آهي؛ ياد رهي ته ديوناگري آئيويٹا جو هر אکر 

 ويندو آهي.
جي صورتخطين جا ٹي نمونا آهن، ’  نون‘ڊאكٹر جيٹلي جي مثالن ۾ ئي 

جن تي ڊאكٹر جيٹلي صاحب אلائجي ڇو غور ئي نه كيو! نتيجةً، آوאزن جي بنياد 
تي، ٿلهي ليکي אهو چئي سگھجي ٿو ته نون وينجن جا ٻه قسم آهن هك متحرכ ٻيو 

 ـن مسئلي لاءِ אسان جي عالمن كي دאئرא مقرر كونه كيا آهن. ہساكن؛ جنـ
 

 ðëن Çئ�ãôã½ òº êت
پرאئمري אستادن جي تربيتي אدאرن جي لاپروאهيءَ ۽ لاعلميءَ سبب אسانجي 

نون متحرכ ‘۽ ’  نون ساكن (وينجن)‘، ’نون گُهڻي (سرُ)‘پڑهائيندڙ אستاد کي 
پڑهائڻ يا سمجھائڻ جو ڍنگ كونهي ۽ نه وري صورتخطيءَ ۾ مذكوره ’  (وينجن)

ـن سبب پڑهندڙ ہآوאزن لاءِ אسان جي عالمن جو كو سَنڌو/ فرق متعيّن ٿيل آهي، جنـ
’ جزم‘ٻار به مونجھاري جو شكار رهي ٿو. אكثر אستاد نون گُهڻي کي ظاهر كرڻ لاءِ 

ـن حوאلي سان به ہجو אستعمال كندא آهن، سو אلانا صاحب جي رאءِ موجب، كنـ
 درست ناهي؛ پر سوאل אهو ٿو پيدא ٿئي ته:

’ ن‘ـن لفظ ۾ كم آيل ہڇا אسان آوאزن جي بنياد تي אهو ڄاتو آهي ته كنـ
 ـڑي آهي؟ ہجي אکر جي حيثيت كـ

سنڌي صورتخطيءَ ۾ جزم جو كم صرف آوאز کي ساكن كرڻ هوندو 
 وينجن ساكن آوאزن جي مثالن جو אڀياس هيٺ پيش كجي ٿو:’ ن‘آهي؛ אهڑي 
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 ’ کَــنڈۡو‘، ’ڏنڈۡو‘، ’كنڈۡو‘، ’نَــنڍۡو‘ساكن جا مثال: ’ ن‘
ـندو آهي ہساكن جو آوאز אتي ٺـ’  ن‘ـن لفظ ۾ ہخيال ٿو كجي ته: كنـ

يا  ’  ت، ٿ، د ۽ ڌ‘جتي نون بعد אن جي قريب مخرج، يعني ڏندوين وينجن آوאزن مان: 
، ’ٽ، ٺ، ڊ، ڍ، ڏ، ن، نهه، ل، لهه، ر، رهه، ز، ڙ، ڙهه‘ـار وאرن وينجن آوאزن مان: ہمَـ

كوبه هك אيندو ته אن جڳـهه تي ڇوٹن سُرن وאرو زبر سان گُهڻو سُر [אَن]، زير سان 
ـندو، بلك گُهڻي جي بجاءِ ساكن [אَنۡ، ہگُهڻو سُر [אنِ] ۽ پيش سان گُهڻو سُر [אُن] نه ٺـ

ئي ڏيڻ گھرجي؛ وאضح رهي ته אهو نون ’  جزم‘ـه تي ہـندو ۽ אن جڳـہאنِۡ يا אُنۡ] بيـ
 ساكن وאرو אصول ڊگھن سرن سان نه بيهندو! 

 
 ـئرن وارن آوازن pئن اڳ ðëن òº آواز º ðºئئزوھâرóا Áèرج ڏëدوè ،êóـ

אيندڙ قريب مخرج وאرن آوאزن جا مثال هيٺ ڏجن ٿا، جن سبب ڇوٹو گُهڻو 
 سر نون ساكن ۾ تبديل ٿئي ٿو؛ جيئن: 

 > אَنۡ)، (אنِْ > אنِۡ)، (אُنْ > אُنۡ). (אَنْ  
 ڏندن وאرא بندشي ڌوكڻا:

 سَنتۡ، אَنتۡ، تَنتي؛         ت: 
 پَنٿۡ؛ مِنٿۡ، ٿ: 

 ڏَند، ڏَندُۡ، چَندۡ، بَندۡو؛ چِندُۡ، رِندۡ، هنِدۡو؛ سُندۡر، سندۡو،       د: 
 كَنڌ، هَنڌ،ڌَنڌو؛ سَنڌۡو، سِنڌۡ؛  مُنڌۡ، ڌُنڌ،  ڌ: 

 مـهار وאرא/ مورڌني بندشي ڌوكڻا:
 كَنٺۡ،  ٺ: 

 وَنڈ، کنَڈ (مٺاڻ)، مَنڈُ (منتر)، مَنڈُ (لنَگ) ڏَنڈ، چنَڈ؛ گھِنڈ، ٻنِڈ؛ بنُڈ وغيره.    ڊ: 
 ڍَنڍ، سُنڍ، سَنڍ،، مُنڍ، ننڍو،  ڍ: 

 مهارن وאرא بندشي ڌوكڻا [ٽ]؛ אڌوكڻا [ڏ]؛ نكوאن [ن، نهه، ڻ]؛ پاسائتا
[ل، لهه]؛ لرزيدאر [ر، رهه، ڙ، ڙهه] אهڑא آوאز آهن جن کان אڳ نون ساكن/ گُهُڻو نه ٿو 

’ ن‘ـن به لفظ ۾ مذكوره آوאزن/ אکرن کان אڳ ہאچي. مقصد ته سنڌي ٻوليءَ جي كنـ
 ساكن/گُهُڻو كونه ٿو אچي.

ـار ھآوאزن کي پروفيسر علي نوאز جتوئي صاحب مـ’  ڍ‘۽ ’  ڊ‘، ’ٺ‘{نوٽ: 
وאرن ۽ مورڌني آوאزن ۾ ڳڻيو آهي، جڎهن ته ڊאكٹر غلام علي אلانا صاحب مذكوره 

 )70: 2009) ۽ (אلانا، 64: 1996(جتوئي، آوאزن کي صرف مورڌني آوאزن ۾ شمار كيو آهي} 
نُون بعد אهڑن آوאزن جي نه אچڻ جا אصول عربي ٻوليءَ ۾ به متعيّن كيل 

نون ساكن جي پٺيان “ـن لاءِ پروفيسر وאءِ. אيس طاهر علي ڄاڻائي ٿو ته: ہآهن، جنـ
کان ’  ر‘سنڌي ٻوليءَ موجب وري )  296  -284:  1965(طاهر، ”   كانه אيندي آهي.’  ر‘يكدم 
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 אڳيان نون ساكن كونه אيندو آهي.
نون ساكن جي אهڑن مثالن تي אسان جي عالمن غور نه كيو آهي، نه وري 
ڊאكٹر جيٹلي صاحب אن جا مثال ڏيندي ئي غور كيو! ڊאكٹر جيٹلي صاحب 
چڱيان ڄاڻي ٿو ته هندي ٻولين لاءِ رچيل ديوناگري صورتخطيءَ ۾ אهڑن لفظن ۾ نون 

ـن אکر جي אڌ ہگُهڻو نه پر ساكن كري ڄاڻايو ويندو آهي، ۽ ساكن אکر کي كنـ
 شكل سان ظاهر كيو ويندو آهي؛ جيئن: 

nñFo ،(ننڍۡو) Kñfo  ،(کَنڈۡو) pñQ  .(پنٿۡ) وغيره 
אن سڄي بحث جو نچوڙ אهو آهي ته مٿي ڄاڻايل آوאزن کان אڳ نون گُهڻو 

ـندو ئي كونه، بلك אن جي قريب مخرج سبب نون ساكن جو آوאز ٺهندو، ہبيـ
ـن سبب نون جي אهڑن آوאزن مٿان ساكن جي ئي نشاني لڳائڻ کپي؛ ٻيءَ ہجنـ

 صورت ۾ گُهڻي تي ساكن جي نشاني كانه لڳندي. 
 

òîد آðºðè رðÎ´ ðº êئ�Ç نðë ئ وٽë÷ر اxڊا� 
ـور ہڊאكٹر אلانا صاحب وٽ نون ساكن جو تصور سندس جڳ مشـ

ڇوٹن گُهڻن سرن (אَن، אنِ ۽ אُن) جو گُهڻن ‘جي باب ڏهين ۾ ’  سنڌي صوتيات‘كتاب 
جي عنوאن ’ ڌماكيدאر وينجنن سان گڎيل אچار کان پوءِ وينجنن جي صورت ۾ بدلجڻ

ـن به لفظ يا جملي جي ڳالهائڻ دورאن ہكنـ“سان موجود آهي. سائين ڄاڻائي ٿو ته: 
جڎهن אن لفظ جي وچ ۾ آيل ڇوٹن گهُڻن سرن [אَن، אنِ ۽ אُن] کان فورאً پوءِ آيل، 

] جڎهن سرن سان گڎ אچاريا گههڌماكيدאر وينجن [ب، ڀ، ج، جھه، د، ڌ، ڊ، ڍ، گ ۽ 
ويندא آهن، يعني ڇوٹن گُهڻن سرن ۽ ڌماكيدאر وينجنن جي گڎيل אچار جي صورت 
۾، ڇوٹن گُهڻن سرن جي فورאً پويان אيندڙ ڌماكيدאر وينجنن جي אثر کان، אهي ڇوٹا 

ـنجي گُهڻائڻ وאري خصوصيت مٹائي/ بدلجي، ڌماكيدאر ہگُهڻا سُر (אنوناسك) پنـ
 )117: 2009(אلانا، ”   وينجنن جي مخرجن وאرא گُهڻا وينجن ٿي ويندא آهن.

سنڌي ٻوليءَ جي صوتياتي نظام ۾ אهڑא “صاحب موصوف אڳتي لکي ٿو ته: 
بيشمار مثال ملن ٿا، אلبت سنڌي صورتخطيءَ (لکيل صورتن) ۾، אنهن אنوسوאر جي 

(אلف) ڇوٹي گهُڻي سر [אنَ] جو  אهڑيءَ حالت کي نمايان نه كيو ويندو آهي؛ مثال طور: 
 جي گڎيل אچار کان پوءِ אچار: ٻن چپن وאرن ڌماكيدאر وينجنن [ب يا ڀ] 

 אچاريل صورت لکيل صورت אچاريل صورت لکيل صورت
 ڀَمڀور         ڀَنڀور      אَمبُ              אَنبُ 
 ٿَمڀُ          ٿَنڀُ       אَمبار             אَنبار
 چَمبو            چَنبو
 لَمبو            لَنبو
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 چَمبڑ            چَنبڑ
 قَمبر             قَنبر

  
(ب) ڇوٹي گهُڻي سر [אَن] جو ڏندאون ڳرن ڌوكڻن وينجنن جي گڎيل אچار 

 کان پوءِ אچار:
 אچاريل صورت لکيل صورت אچاريل صورت لکيل صورت

 سَننڌو      سَنڌو        سَنندو       سَندو
 سَننڌ      سَنڌ      
 سَننڌي     سَنڌي      
 سِننڌ       سِنڌ      

 
(ت) ڇوٹي گهُڻي سر [אَن] جو سخت تارونءَ وאرن ڌماكيدאر وينجنن [ج، 

 جھه، چ] جي گڎيل אچار کان پوءِ אچار:
 אچاريل صورت لکيل صورت אچاريل صورت لکيل صورت

 سَڃجھا       سَنجھا       مَڃجو          مَنجو      
  وَڃجھُه       وَنجھه        گَڃجو          گَنجو     

 پَڃچات       پَنچات      
 

(ث) ڇوٹي گهُڻي سر [אَن] جو نرم تارونءَ وאري ڌماكيدאر وينجن [گ] جي 
 گڎيل אچار کان پوءِ אچار:

 אچاريل صورت لکيل صورت אچاريل صورت لکيل صورت
 سَڱگ          سَنگ         אَڱگ           אَنگ        
 سَڱگت          سَنگت         رَڱگ            رَنگ       
   مَڱگتو          مَنگتو         ڍَڱگ            ڍَنگ      

(ج) ڇوٹي گهُڻي سر [אَن] جو مورڌني ڌماكيدאر ڳرن وينجنن [ڊ، ڍ] جي 
 گڎيل אچار کان پوءِ אچار:

 אچاريل صورت لکيل صورت אچاريل صورت لکيل صورت
 ننڍو            ننڍو         چَننڈ            چَنڈ      
          سَننڍ            سَنڍ         مَننڈو             مَنڈو      

(هه) ڇوٹي گهُڻي سر [אنِ] جو مورڌني ڌماكيدאر ڳرن وينجنن [ڊ، ڍ] جي 
 گڎيل אچار کان پوءِ אچار:
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  אچاريل صورت لکيل صورت
 ننِنڈ             ننِڈ           
 گھِننڈ           گھِنڈ          

 
(خ) ڇوٹي گهُڻي سر [אنِ] جو ڏندאنئين ڌوكڻي ڳري وينجن [ڌ] جي گڎيل 

 אچار کان پوءِ אچار:
 אچاريل صورت لکيل صورت

 سننڌ         سِنڌ        
 

جي  (د) ڇوٹي گهُڻي سر [אنِ] جو نرم تارونءَ وאري ڌماكيدאر وينجنن [گ ۽ گهه] 
 گڎيل אچار کان پوءِ אچار:

 אچاريل صورت لکيل صورت
 لڱِگ           لنِگ       
 سِڱگھه          سِنگھه       

 
(ر) ڇوٹي گهُڻي سر [אُن] جو، ٻن چپن وאري ڳري ڌماكيدאر وينجن [ب] جي 

 گڎيل אچار کان پوءِ אچار:
 אچاريل صورت لکيل صورت

 لُمب            لُنب         
 سُمب           سُنب         

 
جي  س) ڇوٹي گهُڻي سر [אُن] جو ڳرن سخت تارونءَ وאرن وينجنن [ج ۽ جھه] (

 گڎيل אچار کان پوءِ אچار:
 אچاريل صورت لکيل صورت

 گُڃج           گُنج        
 مُڃجھه           مُنجھه         

 
(ش) ڇوٹي گهُڻي سر [אُن] جو ڳرن مورڌني وينجنن [ڊ ۽ ڍ] جي گڎيل אچار 

 کان پوءِ אچار:
   אچاريل صورت  لکيل صورت 

 سُننڈ         سُنڈُ       
 مُننڍ          مُنڍ      

 )120 -118: 2009(אلانا، سنڌي صوتيات، 
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 äëڏ òº ئ½اÍ ئë÷ر اxڊا� êåئ¸èئڻ� �ì� òº 
(אلف) ۽ (ر) جي مثالن ۾ ٻن چپوين آوאزن سبب پيدא ٿيندڙ [م] جو آوאز 

لکيو ويندو آهي. حقيقت ۾ ظاهر ٿيندڙ ’  نون گھُڻو‘ـن سبب ھـي ٿو، جنـھساكن بيـ
ـن سبب سنڌي ھآهي؛ جنـ (Nasal vowel)אچاريل صورت ۾ [م] ساكن جو آوאز گھُڻو 

كم آندو ويندو آهي. ديوناگريءَ يا ’  نون گھُڻو‘صورتخطيءَ ۾ عربيءَ جي אثر کان 
(ميم‘אنگريزيءَ ۾ ساڳيو آوאز   ’m/ M ساكن ’  ميم‘) سان لکيو ويندو آهي. אهڑي

جي آوאز جي صورتخطيءَ تي نئين سِري سان تقابلي كم كرڻ جي گھرج آهي، 
 ۾ ئي شامل كري سگھبو!’ گھُڻي‘ـن کي ھجنـ

(ت)، (ث)، (د) ۽ (س) جي مثالن ۾ سخت تارونءَ ۽ نرم تارونءَ وאرن ڌماكيدאر  
جو אحساس ڏياري ٿي، جيكا  ’  گھُڻن وينجنن ‘وينجنن کان אڳ هوندڙ گُھڻائپ  

 ۾ ڳڻي ويندي آهي.  ’ نون گھُڻي ‘ديوناگريءَ توڻي אنگريزي صورتخطيءَ ۾ پڻ صرف  
’ نون ساكن‘(ب)، (ج)، (هه)، (خ) ۽ (ش) جي مثالن ۾ پيدא ٿيندڙ گُھڻائپ 

ـن بابت، صورتخطيءَ جي حوאلي سان، سائين אلانا صاحب كا ھجا مثال آهن، جنـ
 אصولي رאءِ نه ڏئي سگھيو آهي. 

ـن لاءِ ڄاڻايو ھمٿيان مڑئي مثال אلانا صاحب صرف خيال خاطر ڏنا آهن، جنـ
سنڌي ٻوليءَ جي صوتياتي نظام ۾ אهڑא بيشمار مثال ملن ٿا، אلبت سنڌي “אٿائين ته: 

صورتخطيءَ (لکيل صورتن) ۾، אنهن אنوسوאر جي אهڑيءَ حالت کي نمايان نه كيو 
ـن ھکي پيدא ٿيندڙ گھڻائپ ۾ شامل كري ٿو، جنـ’  نون ساكن‘يعني ”  ويندو آهي.

 کي صورتخطيءَ ۾ كابه אهميت كونه ٿو ڏئي.
نون ‘گھُڻي سُر ۾ شامل كري سگھجي ٿو ۽ ’  ميم ساكن‘(آگاهي رهي ته 

 کي وينجن ۾ ئي شمار كبو!)’ ساكن
جي ڏهين باب ۾ سنڌي ٻوليءَ جي هك خاصيت ’  سنڌي صوتيات‘كتاب 

کي علمي طور تي وאضح كيو אٿائين، ليكن نتيجةً صورتخطيءَ جي حوאلي سان 
ـڑي دڳ ہجي אهڑي قسم جي آوאزن کي كـ’  ن‘كٿي به، كابه رאءِ نه ڏني אٿائين ته 

نون ‘لائڻو آهي! ديوناگري صورتخطيءَ ۾ אهڑي نون ساكن کي אڌ صورت ۾ لکي 
 سَنت (نون وينجن)}sñqڏسو ڊאكٹر جيٹلي جو ڏنل مثال: {۾ شمار كيو ويندو آهي. ’ وينجن

ـه تي ہجي جڳـ’  نون‘۾ هك ’  אچاريل صورت‘ڊאكٹر אلانا صاحب جي ڏنل 
ـن مان مرאد אها آهي ته ہبه אچي ٿا وڃن، جنـ’  ٹي نون‘ڏنل آهن، كٿي ته وري ’  ٻه نون‘

نه ’  گُهڻائپ وאرو‘ته ظاهر آهي ته ٻيو ’  گهُڻائپ وאرو‘آوאز جي بنياد تي هك ته ٿيو 
ئي ٿيڻ کپي؛ ٹن وאري ۾ وچيون گُهڻي وينجن جي ’  نون وينجن‘ٿيندو، بلك 

جي حالت ’  نون‘אکرن جي جوڙي ۾ آخري ’  نون‘ـرحال ہجو אثر آهي. بــ’  گُهڻائپ‘
ـي ٿي، אهوئي نون وينجن ساكن سڎي سگھجي ٿو ۽ אن تي ہغير متحرכ وאري بيـ
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گُهڻائپ جو گُهڻن ‘جو אستعمال ٿي سگھندو آهي. خبر ناهي ته هن باب ۾ ’  جزم‘
تي درست رخ سان كم كرڻ بعد به אن لاءِ، صورتخطيءَ جي ’  وينجنن ۾ تبديل ٿيڻ

حوאلي سان، كا رאءِ ڏنل كانهي. אن ۾ كوبه وڌאءُ ناهي ته صوتيات موجب ڊאكٹر 
 جا مثال آهن.’ نون ساكن‘صاحب جا ڏنل مثال 

ع تي، ڊאكٹر دאئود پوٹي عربي صورتخطيءَ جي 1939سنڌي صورتخطيءَ ۾ 
طرز تي אعرאبن مٹائڻ جو كم كيو. حقيقت ۾ عربي صورتخطيءَ ۾ جزم جي 

جا دאئرא متعيّن ٿيل آهن. عربي ٻوليءَ ۾ گهُڻن آوאزن ’  نون گھُڻي‘אستعمال هوندي به 
(ي، ن، م ۽ و) ’  يـنـمـو“‘ـادي سُرهيو صاحب ڄاڻائي ٿو ته: ہلاءِ محترم אستاد عبدאلـ

 چئبو آهي؛ مثلاً:’ אدغام مع אلغنہ‘وאرن حرفن وقت نون کي غنو كري پڑهبو. אن کي 
 ) 31: 1976(سُرهيو، ’ مِنۡ وّאلٍ ‘، ’مِنۡ مَّلَكٍ ‘، ’مِنۡ نُّورٍ ‘، ’مِنۡ يَّومٍ ‘ 

ظاهر آهي ته عربي صورتخطيءَ جو مزאج به אلڳ آهي. ڊאكٹر دאئود پوٹي 
ـن تي درست هتي جزم جو אستعمال كيو، جنـ’  نون گُهڻي‘جي کيپ وאرن عالمن 

’ نون تي جزم‘ـن به عالم אن نكتي تي غور كونه كيو ته ہאعترאض ٿيا؛ ليكن كنـ
 به ٿي سگھندي آهي ۽ אن جا كي دאئرא به متعيّن ٿي سگھن ٿا! 

جي ترجيحي صورت لاءِ رאءِ رکجي ’  ننڍپڻ‘مٿئين אصولي بحث بعد لفظ 
 ٿي:

 ترجيحي صورت               مختلف صورتون 
 نَنڍَۡپڻُِ           =   ننڍَپُڻُ، نَنَڍَپڻُِ         

 
 �ìÇي éº òº ê×àåع ðÍرت ۾ ðëن Çئ�ðº ê اéÚµÇئل

سنڌي  ٻوليءَ جي نحوي بناوت موجب كنهن אسم جي جمع صورت ۾، 
 جو אضافو كيو ويندو آهي؛ جيئن:’ نون‘حرف جر ڳنڍڻ جي حالت ۾

 رلهيون وڇايل آهن.کٹن تي  )1
 لائبريرين جي حالت خسته آهي.אسكولن ۾ كافي  )2
 كئا مار دوא هارڻ گھرجي.ٻرن وٽ كوئن جي  )3
 حصو ورتو آهي.تقريبن ۾ אحمد كافي  )4
 گرאمر جو كتاب ڳولهي אچ!كٻٹن مان كمري جي  )5
 אسٹال لڳايو ويو آهي.كتابن جو شاه لطيف جي ميلي تي رعايتي  )6

جو ’  ن‘ـارڻ لاءِ هنشاني كيل مختلف אسمن ۾، حرف جر سبب، جمع بيـ
ساكن ’  ن‘אضافو كيو ويندو آهي، سو درאصل ساكن ئي رهندو. جمع صورت ۾ 

جي אعرאب جو تبدّل  (Second last consonant)ـڻ جو سبب، ماقبل آخري وينجن ہبيـ
مؤنث جو گھڻو אنحصار  -جمع يا مذكر -آهي؛ ياد رهي ته سنڌي ٻوليءَ جي وאحد
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ساكن ’   م، س ۽ ن‘آهي. ٻي صورت ۾ آخري ’  آخري وينجن جي אعرאب جو تبدّل‘
رهندא آهن ۽ אن کان אڳ وאري وينجن جي אعرאب تي تبدّل وאقع ٿيندو آهي؛ אهڑو 

 )95 -42: 2011تفصيلي كم رאقم جي هك مختصر مقالي ۾ كيل آهي. (جوکيو، 
(אُ > אَ)  ۾ ماقبل آخر جي ’  كتابَن‘مان ’  كتابُ ‘(אَ > אُ) ۽ ’  کٹُن‘مان ’  کٹَ ‘ 

ساكن ئي ’  نون‘אعرאب مٹجڻ جو سبب جمع صورت آهي؛ אن صورت ۾ آخري 
سنڌي لفظ جو آخري وينجن ‘رهندو. بدقسمتيءَ سان سنڌي ٻوليءَ جي ماهرن وٽ 

 Second last)هجڻ وאري تصور سبب سنڌي ٻوليءَ ۾ ماقبل آخر ’  متحرכ
consonant)  .جي אعرאب تي كم ٿي نه سگھيو آهي 

 لفظن جي ترجيحي صورت 
ـن مذאكري يا سيمينار ۾ بحث هيٺ ھهيٺيان لفظ باضابطي طور كنـ

كونه رهيا، تن کي صرف ڊאكٹر جيٹلي صاحب نمايان كيو؛ نون ساكن جي 
 نسبت، تن لاءِ ترجيحي صورت جي رאءِ رکجي ٿي:

 ترجيحي صورت               مختلف صورتون 
 گڎيل ديسي آوאز)’ ريُ (‘آڱرِيُنۡ             آڱرِِيُنِ        

 لوكنۡ              لُوكَنِ         
 אکرنۡ               אَکرَن         
 ٻارنۡ                ٻارَن         

عام طور سنڌي صورتخطيءَ ۾ אعرאب/ علامت جو אستعمال گھٹ  : نوٽ 
كيو ويندو آهي، אن صورت ۾ آخري نون تي جيكڎهن جزم نه ڏبي ته خير آهي، 
אلبته، زير جو אستعمال نه ٿو كري سگھجي. زير جو אمكاني ذكر אن لاءِ ٿو كجي ته 

 آوאز جي بنياد تي زير، ساكن جي ويجھو ڄاتي ويندي آهي. 
 

ð»ôµë /اæÔè äÍئ½ 
 ٹن حالتن ۾ كم آندو وڃي ٿو: ’ نون‘سنڌي صورتخطيءَ ۾ 

 نون وينجن متحرכ: نَك، نالو، نيكال وغيره. •
 نون وينجن ساكن: گھنٹي، ڏند، سنڌ، كنٺو وغيره. •
 ـنْ، نانگْ وغيره.هـن، ٻانـْهنون گھُڻو: شينـْ •

ـار وאرن/ مورڌني بندشي هڏند وאرن بندشي ڌوكڻن: ت، ٿ، د، ڌ ۽ مـ
، قريب مخرج سبب ’نون يا نون گھُڻو‘ڌوكڻن: ٺ، ڊ، ڍ کان אڳيان אيندڙ 

نون ‘۾ تبديل ٿئي ٿو. ڊאكٹر אلانا صاحب אهڑي گھُڻائپ کي ’  نون ساكن‘
جا آوאز ’  د، ڌ، ڊ ۽ ڍ‘ـن ۾ موصوف ه۾ تبديل ٿيڻ ڄاڻايو آهي، جنـ’  وينجن

ـن لاءِ سندس رאءِ آهي ته صورتخطيءَ ۾ אستعمال نه ٿو ھڄاڻايا آهن، جنـ
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 كيو وڃي/ نه ٿو كري سگھجي.
 ٽ، ڏ، ن، نهه، ڻ، ل، لهه، ر، رهه، ڙ، ‘سنڌي ٻولي/ صورتخطيءَ جي لفظن ۾

 אهڑא آوאز آهن جن کان אڳ نون ساكن/ گھُڻو نه ٿو אچي.’ ڙهه
ـن אسم جي جمع صورت ۾، هسنڌي ٻوليءَ جي نحوي بناوت موجب كنـ

ـن کي ھجو אضافو كيو ويندو آهي، جنـ’  نون‘حرف جر ڳنڍڻ جي حالت ۾ 
 سمجھڻ گھرجي.’ نون ساكن‘
 ـريون ساكن ٻيو متحرכ) رهندو، ہگڎيل آوאز (پـ’  ريُ ‘۾ ’  آڱرِيُن‘لفظ

۾ كيل ’  جزم جي درست אستعمال‘ـن تي رאقم پارאن تفصيلي بحث ہجنـ
 ) 90 -68: 2010(جوکيو، آهي. 

 
 
 

 حوאلا/ ذريعا:
 سنڌي ٻوليءَ جو با אختيار אدאرو حيدرآباد. -) سنڌي صورتخطي1993אلانا، غلام علي، ڊאكٹر ( .1
 سنڌي لئنگويج אٿارٹي حيدرآباد. -ڇاپو ٻيون -) سنڌي صوتيات2009אلانا، غلام علي، ڊאكٹر (  .2
)، 4(  3) جزم جي درست אستعمال جو مسئلو. سنڌي ٻولي: تحقيقي جرنل، 2010جوکيو، אلطاف حسين ( .3

 . حيدرآباد: سنڌي لئنگويج אٿارٹي.90 -68
) سنڌي لفظن جي لفظن ۾ آخري ۽ آخريءَ کان אڳ وينجن جي سُر ۽ آخري 2011جوکيو، אلطاف حسين ( .4

. 95  -42)، ص: 2(  4وينجن جي ساكن هئڻ جو تصور. אيڈيٹر: تاج جويو، سنڌي ٻولي: تحقيقي جرنل، 
 حيدرآباد: سنڌي لئنگويج אٿارٹي.

 سنڌي لئنگويج אٿارٹي حيدرآباد. -) سنڌي ٻولي، تحقيقي جرنل1999 -אيڈيٹر (جون -جويو، تاج .5
 אکل ڀارتييه سنڌي ساهتيه دهلي.  -) ٻوليءَ جو سرشتو ۽ لکاوٽ1999جيٹلي، مرليڌر، ڊאكٹر ( .6
 هادي پبليكيشنس لاڙكاڻو.   -) علمي تحفو1976ـادي (ھسرهيو، عبدאلـ .7
8.     اردو ر⌴ ا㘔 ۔ 㹲رہ 䂬ⴑ ز˄ǌن ⸗اᶤ . )۔ 䯎 ⌫ 㯽 ⒕)1981و⯑ 
9.   ن، ڈا⌀ ری، ا䇙䘒 ǕӀ)1986 (. دǌ˄ن ا⊯م آǌ˄ز 䂬ⴑ رہ㹲 ۔䣊㱉 اور دو⇤ے 㻭ت اردو ا⵰ 

) سامي زبانون. אيڈيٹر: گرאمي، غلام محمد. مهرאڻ ٹه ماهي علمي ۽ 1965طاهر علي، وאءِ. אيس، پروفيسر ( .10
 . حيدرآباد: سنڌي אدبي بورڊ.296 -284)، 2۽  1( 14אدبي رسالو. 
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PROFESSOR MANGHARAM MALKANI:  
THE GRAND OLDMAN OF SINDHI ONE ACT PLAY 

 
Abstract 

Prof. Mangharam Malkani was a towering and fatherly figure 
of Sindhi literature of the 20th Century. Socially he had a 
‘landlord’ background, but the love of his language attracted him 
to literature.  He abandon his ancestral  profession and adopted  
noble profession of teaching.  He joined as a lecturer in English at 
the D.J. Sindh College, Karachi.  After Partition, he continued 
teaching at Jai Hind College Bombay, India till 1962, when he retired. 

He was the grand oldman of modern Sindhi One act plays. 
In 1923, Prof. Malkani and his friend Khanchand Daryani had        
established the Rabindra Literary and Dramatic Club in Sindh,  
inaugurated by the Great Poet Tagore himself. Prof. Malkani’s 
own writings included 34 one-act plays and four full-length plays, 
leading to the appellation “The Grand Old Man of Sindhi Plays”. 
He also directed them, and acted on stage. In 1933, he played the 
leading role in a Hindi film, “Insan Ya Shaitan” opposite Jadan 
Bai, mother of the well-known actress Nargis. 

Prof. Malkani also led a delegation of Sindhi writers to 
Asian Writer’s Conference in 1956, in New Delhi. On this occasion, 
he impressed upon Dr. Rajendra Prasad, the first President of In-
dia, that Sindhi Language should be recognized in the 8th Schedule 
of the Constitution, to be ranked equally among the other fourteen 
languages of India. This pioneering effort culminated into the Sindhi 
language getting its due recognition in India on April 10, 1967.  

Prof. Malkani received the Sahitia Academy Award in 1969 
for his book “Sindhi Nasar Ji Tarikh” (History of Sindhi Prose). He 
was also nominated ‘Fellow’ of Sahitia Academy in 1972, the only 
Sindhi writer thus honored so far. Services of Prof. Malakani to 
wards Sindhi one act play will be anylised in this paper.  
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ناٹك אسان جي حقيقي زندگيءَ جي گهڻو ويجهو آهي. אنسـانـي زنـدگـي ۽ 
سماج سان אن جو گهرو ناتو آهي. אدب جي ٻين صنفن جي ڀيٹ ۾ ناٹك جو אثر تيز ۽ 
دير تائين رهڻ وאرو آهي. شاعري، كهاڻي ۽ ناول پڑهندڙن جي ذهنن ۾ هـك تصـور 
پيش كندא آهن. پر ناٹك لفظن، كردאرن پوشاכ، ٺاهه ٺوهه ۽ منظر كشيءَ سـان 

نـاٹـك אسـٹـيـج، “  ڏسندڙن کي سماج جي حقيقي زندگيءَ جي ويجهو آڻي ڇڎي ٿـو. 
ريڈيو ۽ ٹي ويءَ تي كري ڏيکارڻ لاءِ لکيو ويندو آهي. يعني نـاٹـك جـي كـهـاڻـي 
عملي صورت אختيار كري ٿي. جنهن ۾ كردאر پـنـهـنـجـو مـلـيـل پـارٽ אدא كـري 
ڏيکارين ٿا. אنهيءَ كري ناٹك جو شعر، كهاڻي ۽ ناول جي ڀيٹ ۾، אسان جي دل تي 

 1”. אثر وڌيك ٿئي ٿو. ناٹك پڑهيل ۽ אڻ پڑهيل ٻنهي لاءِ وندر ميسر كري ٿو
ع 1879سنڌي جديد ناٹك نويسيءَ جي شروعات אنگريزن جي دؤر کان ٿـي. 

)لـکـيـو. Scriptجـو مسـودو (’  هيـر رאنـجـهـو‘  ۾ אمام بخش خادم پهرئين سنڌي ناٹك 
جيكو نه אسٹيج تي אچي ڊرאمي جي صورت אختيار كري سگهيو ۽ نه وري شايـع ٿـي 
مطالعاتي ناٹك بڻجي سگهيو.  سنڌيءَ ۾ جيكو پهريون ناٹك شايع ٿي سگهيو، אهو 

هو ۽ سکر وאري ماستر هـري سـنـگـهـه شـايـع ’  ليليٰ مجنون’ مرزא قليچ بيگ جو لکيل 
جو ترجمو هـو. مـرزא ’  ليليٰ مجنون’ كرאئي پڌرو كيو. אهو ناٹك هندستاني ناٹك 

قليچ بيگ سنڌيءَ ۾ سڀ کان وڌيك وڏא ناٹك لکي، سنڌي وڏي نـاٹـك کـي پـخـتـو 
بنياد فرאهم كري ڇڎيو. مرزא صاحب سنڌي ٻوليءَ ۾ بي شمار وڏא توڙي نـنـڍא نـاٹـك 

 تخليق، אُلٿو ۽ ترجمو كري، سنڌي אدب جي هن אهم ترين صنف کي مالا مال كيو.
مرزא قليچ بيگ کانپوءِ هن ميدאن ۾ كوڙي مل چندن مل پير پـاتـو، سـنـدس 

ع ۾ رتـن 1888سنسكرت ناٹك جو ترجمو هو. جـيـكـو ’  رتنا ولي‘  پهريون ناٹك 
ساهت منڈل پارאن شايع كرאيو ويو. אيستائين سنڌ ۾ كابه ناٹك منڈلي برپا نـه ٿـي 

ع ۾ ڊي جي سنڌ كاليج ناٹك منڈليءَ جـي قـيـام بـعـد سـنـڌي نـاٹـك 1894هئي. 
جيستائين كوبه ناٹك “مطالعاتي ناٹك مان ڦري حقيقي ناٹك جو روپ ڌאريو. ڇوته 

 2”. ) آهيScriptאسٹيج تي پيش نه ٿو ٿئي، تيستائين אهو فقط ڊرאمي جو مسودو  (
)  تي پهريون ناٹك ڀرين وאسي ماستر ڄيـٺـانـنـد Stageسنڌيءَ ۾ رنگ منچ (

جيكو ڊي جي سنڌ كاليج نـاٹـك مـنـڈلـي  ،آيو’ نل دمينتي‘  کلڻدאس ڀريائيءَ جو 
ع ۾ پيش كيو ويو. سنڌيءَ ۾ پهريون אصـلـوكـو نـاٹـك مـرزא 1894كرאچيءَ پارאن 

هو، جيكو ساڳئي سال ماستر هري سنگهه سکر مان ’  بكاولي‘  قليچ بيگ جو لکيل 
شايع كيو. אهو به صرف مطالعاتي ناٹك هو، جو אسٹيج تي نه אچي سگهيو. سنڌيءَ ۾ 

) جو باني به مرزא قليچ بيگ آهـي. جـنـهـن One Act Playننڍي ناٹك يا אيكانكي (
لکيو. سندس אهو پهريون ناٹك هو، جيكو رنگ مـنـچ تـي ’  لوڀي ۽ ٺوڳي‘ع ۾  1895

 آيو ۽ ڊي جي سنڌ كاليج ناٹك منڈليءَ پارאن ڏيکاريو ويو. 
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چاليهن سـالـن  .ع تائين وڏن ناٹكن جو عروج رهيو1920ع کان 1880سنڌ ۾ 
جي אن مدي دورאن جتي ٻين ٻولين جي ناٹكن جي ترجمي، אُلٿي جـو زور رهـيـو אتـي 

ع کان سنڌيءَ ۾ אصلوكن ناٹكن جو زور وڌيو. אهو دؤر حقيقت نـگـاريءَ وאرن 1920
ناٹكن جو هو. جنهن ۾ تنهن دؤر جي سماجي خرאبين ۽  ڏאڍאين کي وאئکو كيو ويـو، 
پر אنهنجي خلاف وڙهڻ، منهن مقابل ٿيڻ سان گڎ بنيادي אنساني حقن جي حفاظت لاءِ 
كردאر خلقيا ويا.نه ته אن کان كي אيكڑ ٻيكڑ ننڍא ناٹك شايع ٿيا يا منچ تـي آيـا 
نه ته سڀ وڏא ناٹك ڏيکاريا ويا يا شايع ٿيا. אن زماني ۾ ننڍא ناٹك  ليلا رאم سـنـگـهـه، 
كوڙي مل چندن مل، ڏيئو مل گاگن سنگهه آڏوאڻي،لعل چند אمر ڏنو مل، كشنـچـنـد 
بيوس، ڀيرو مل مهر چند آڏوאڻي، چانڈو مل کتري، ديوאن ٺاكردאس، خانچند درياڻـي 
۽ ليلا رאم ماکيجاڻي ۽ ٻين ناٹك نويسن جا لکيل هئا، سندن لکيل ننڍא ناٹك مقبول 
ٿيا ته وڏي ناٹك جو زور ٹٹندو ويو. پر تنهن هوندي به مرزא قليچ بيـگ אصـلـوكـا وڏא 
ناٹك تخليق كندو رهيو. حقيقت پسنديءَ وאري دؤر جي شروعات تـه كشـنـچـنـد 
بيوس لاڙكاڻي کان كئي، پر پوءِ حيدرآباد ۽ كرאچيءَ ۾ خانچند درياڻيءَ جا لکيل 

 حقيقت نگاريءَ وאرא ناٹك وڌيك مقبول ٿيا. 
אنهن ٻنهي ناٹك نويسن کانسوאءِ جن ناٹك نويسن جا منچ تـي آيـل گـهـڻـا 

هوندא هئا. جيكي گهڻو كري وڏن ناٹكن کان אڳ يا وچ ’  کلائيندڙ چهچٹا‘  ناٹك 
אهڑن ناٹكن ۾ گهڻـو “  تي ڏيکاريا ويندא هئا. جيئن ڏسندڙ کلِي کلِي گهر وאپس وڃن. 

زور مسخريءَ تي ڏنل هوندو هو. حقيقتن کي وڌאئي، مبالغي کان كم وٺي مذאق پـيـدא 
كبو هو. جن ۾ وאقعن، كردאرن ۽ نظارن جو صرفو كونه ٿيل هوندو هو. هر هـر پـردא 
لاهڻا چاڙهڻا پوندא هئا. ... אهڑא تمام ٿورא ناٹك هئا، جن ۾ ڳنڀير نـوع زنـدگـيءَ کـي 
حقيقت نگاريءَ سان پيش كيو ويو ۽ ساڀيا ۾ جيوت جي مسئلن کي سلجهـائـڻ جـي 

  3’.كوشش كئي وئي
ع ۾ سنڌي ننڍو ناٹك به نئين روپ ۾ سامهون آيـو. جـنـهـن کـي يـك 1930

فصلو يا אيكانكي طور سڃاتو ويو. سنڌي ننڍي ناٹك جو אهـو روپ هـنـديءَ جـي 
جهڑو ئي هو. فني توڙي عملي حـوאلـي سـان (One Act Play)يكبابي ۽ אنگريزيءَ جي 

حقيقت جي گهڻو ويجهو هو. אن نئين אندאز جو باني منگـهـا رאم مـلـكـاڻـي هـو. هـن 
) کي جيكو عروج ڏنو، אهو كـنـهـن One act Playسنڌي ننڍي ناٹك / אيكانكي (

ٻئي جي حصي نه آيو. پروفيسر منگهارאم ملكاڻيءَ جي אدبي خدمتن جو ذكر كرڻ 
 کان אڳ سندس حياتيءَ جو אحوאل ڏجي ٿو.  

 
 ½ôئ´òھ ðº ا½ðال: 

ع تي حيدرآباد سـنـڌ 1896ڊسمبر  24پروفيسر منگها رאم ملكاڻيءَ جو جنم 
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۾ ٿيو. سندس پيءُ אُڌאرאم شيوكرאم خدא آبادي عامل زميندאر هو. حيدرآبـاد جـا خـدא 
آبادي عامل هن شهر جو پايو وجهندڙن مان هئا. سنڌ جي هنـدن جـي تـاريـخ لـکـنـدڙ 

حيدرآباد ۾ ملكـاڻـيـن “  ڀيرومل مهر چند آڏوאڻي سندس حسب نسب بابت لکي ٿو ته
جون ٻه آكهيون آهن. هكڑن ملكاڻين جي نک אروڙא آهي. جي رאئچند ملكاڻـيءَ 
جو אولاد آهن. ٻي نک درڙي آهي. حيدرآباد ۾ سندن علائقو ملكاڻي گهـٹـي سـڎجـي 

 4”.هو’ ملك مل‘ٿو. درڙي نک وאرن ملكاڻين جو وڏو ڏאڏو 
منگها رאم ملكاڻيءَ جي ڏאڏאڻي خاندאن مان ديوאن صاحبرאءِ جو پٹ مـنـشـي 

ع ۾ جڎهن سر چـارلـس 1843آوאترאءِ ملكاڻي، مير صوبدאر خان جو مالياتي وزير هو. 
نيپيئر سنڌ فتح كئي. تنهن وقت ميرن جو خزאنو حيدرآباد وאري قلعي ۾ هو ۽ خزאني 

אنهيءَ سبب سر چارلس نـيـپـيـئـر مـلـكـاڻـي “  جون چاٻيون منشي آوترאءِ وٽ هيون. 
گهٹيءَ به ويو هو. هن منشي آوترאءِ کان كنجيون گهريون پر هن אنكار كيـو تـه هـو 
ميرن جي حكمن کانسوאءِ چاٻيون سندس حوאلي نه كندو. جنهن تي هو وאپس هليـو 
ويو. آوאترאءِ ميرن کي אيترو ته ويجهو هو ، جو کيس ميرن جي گهـرن جـي ڏيـڍيءَ وٽ 

 5”. بيهڻ جي אجازت هوندي هئي
منشي  آوאترאءِ  ميرن جي صاحبيءَ کانپوءِ چارلس جـي زور ڀـرڻ تـي کـيـس 
حكومتي معاملن ۾ صلاحون ڏنيون هيون. ڀيرو مل مهر چند آڏوאڻي אڳتي هلي لـکـي 

אنهيءَ خاندאن جي گدو مل جو فرزند ديوאن مولچند آهي.مـولـچـنـد کـي ٻـه پـٹ “  ٿو ته 
ديوאن هر رאءِ ۽ ديوאن ميارאم، جنهن جو فرزند ديوאن كشنچند هو. אن جـو پـٹ ديـوאن 

ع 1869شيوכ رאم كشنچند هو. ديوאن شيوכ رאم جو مـربـي فـرزنـد ديـوאن אڌאرאم 
ڌאري ڄائو هو. مئٹرכ پاس كري، ميڈيكل ۾ گهڑيو، مگر تندرستي نه هئڻ سـبـب 

ع ۾ ديهانت كري ويو. کيس ٹي پٹ منـگـهـارאم 1928سگهو ئي پڑهڻ ڇڎي ڏنائين.هو 
 6”.אُڌא رאم ملكاڻي، عالمچند ۽ موتيرאم آهن. ٻيا ٻئي ڀائر زميندאري سنڀاليندא آهن

منگهارאم ملكاڻيءَ جو تعلق حيدرآبادي عاملن جي אنتهائي پڑهـيـل لـکـيـل   
خاندאن سان هو. سندس سئوٽ ڊאكٹر کيمچند هو، جيكو بمبئي يونـيـورسـٹـيءَ جـو  

ع ۾ حيدرآباد ۾ אکين جي خيرאتي אسپتال کولي،   1903رجسٹرڊ אکين جو ڊאكٹر هو.هن  
جنهن ۾ تنهن دؤر ۾ بيمارن کي رهائڻ جو به بندوبست ٿيل هوندو هو. نـنـڍي کـنـڈ جـو  
مشهور هدאيتكار موتيرאم بي گدوאڻي سندس سئوٽِ شريمتي ڌني ٻائي جـو پـٹ هـو.  
جنهن فلمسازيءَ جي تعليم ولايت مان ورتي هئي. هن شروع ۾ لاهور ۾ كجهـه فـلـمـن  

کـان وڌيـك فـلـمـون    20جي هدאيتكاري كئي. پر بعد ۾ بمبئي هليو ويو. جتي هن  
אنسـان كـي  ‘  ٺاهيون. جنهن هك فلم خانچند درياڻيءَ جي سنڌي אسـٹـيـج نـاٹـك  

جي نالي سان  ٺاهي هئي. אن فلم ۾ هيرو  ’  אنسان يا شيطان ‘  تان ترجمو كري  ’  شيطان 
جو كردאر منگهارאم ملكاڻيءَ كيو هو، جڎهن ته  אدאكاره نرگس جي وאلده ۽ سنجي  
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’ گوپ كملاڻيءَ ‘ به هئي. אن فلم ۾ سنڌ جي مشهور مسخري  ’ جدن ٻائي ‘دت جي ناني  
 אدאكاري كئي هئي. جنهن بعد هن به هميشه لاءِ بمبئي وڃي وسائي.  

منگهارאم ملكاڻيءَ جو پيءُ אُڌאرאم ملـكـاڻـي روشـن خـيـال شـخـص هـو. 
منگهارאم אسكولي تعليم گورنمينٹ هاءِ אسكول ۾ ورتي. منگها رאم ملكاڻي سنـڌ 
جي هك وڏي אستاد غلام علي نانا جو شاگرد هو، جنهن وٽ هو ٻـيـون درجـو پـڑهـيـو، 
سندس شخصيت کي متاثر كندڙ ٻيو אستاد وليرאم آئل مل ٿڌאڻي هو، جنهن وٽ هـو 

خاندאني تعلق هئڻ سبب سـاڌو هـيـرאنـنـد ۽ ڏيـارאم “  چوٿون ۽ ڇهون درجو پڑهيو هو.
 7 ”. گدومل سندس ٻن پڦين کي אنگريزي ۽ سنسكرت پڑهائڻ لاءِ گهر ۾ אيـنـدא هـئـا

 سندس خاندאن جو ويجهو تعلق ديوאن كوڙي مل سان به هو . 
منگهارאم جڎهن אڃا ڇهين درجي ۾ هو ته کيس ناٹكن ۾ ڳائڻ ۽ אدאكـاري “ 

كرڻ جو موقعو مليو. هو بمبئي يونيورسٹي پارאن ورتل مئٹرכ جي אمتحان ۾ سـڄـي 
 25سنڌ אندر چوٿون نمبر آيو ۽ پنهنجي אسكول ۾ پهريون نمبر بيٺو، جنهن تي کيس 

كتاب خريد كري אچـي پـنـهـنـجـي گـهـر ۾  17رپيا אنعام مليو. אنهن پئسن مان هن 
لائبريري ٺاهڻ جي شروعات كئي. منگهارאم كرאچيءَ ۾ אچي ڊي جي سنڌ كاليـج 
۾ دאخلا ورتي. هو كاليج ۾ تعليم سان گڎ ڊبيٹنگ، رאڳ، ناٹك، אدب ۽ رאنـديـن ۾ 

 8”.سرگرميءَ سان حصو وٺندو رهيو
۾ زنـانـو ’  نـيـكـي ۽ بـدي‘  ملكاڻي صاحب، مرزא قليچ بيگ جي ناٹـك 

كردאر אدא كيو هو. سندس شادي كاليج ۾ پڑهائي دورאن پيءُ جي زور ڀرڻ تـي ٿـي. 
ع ۾ بي אي جو אمتحان پاس كيو. سندس خاندאني زميندאري ٹـنـڈي مـحـمـد 1919هن 

خان ۾ هئي. پنهنجي پيءُ جي ضعيف عمر سبب هن زميندאري سنڀالي. هن چار پـنـج 
 سال زميندאري كئي. 

منگهارאم ملكاڻيءَ جي عـلـمـي، אدبـي ۽ خـاص طـور تـي نـاٹـكـن سـان 
دلچسپيءَ سبب کيس پهريائين ڊي جي سنڌ كاليج ۾ אنگريزي فيلو كري رکيو ويو. 

منگهارאم جڎهن پنهنجي ٻنين تي هـو “  אن ڏس ۾ شوكت حسين شوري لکيو آهي ته 
ته کيس ڊي جي سنڌ كاليج جي پرنسپل شهاڻي جو نياپو مليو تـه كـرאچـيءَ אچ تـه 
אنگريزي فيلو كري رکانءِ. پيءُ سندس مرضي ڏسي، کيس موكل ڏني. مـنـگـهـارאم 
کي هاسٹل جو وאرڊن به كري رکيو ويو. אڳتي هلي ليكچرאر ۽ پوءِ (نائب) پـروفـيـسـر 
ٿيو. هاڻي پروفيسر منگهارאم ملكاڻي سڎجڻ لڳو. دאدא جشن وאسوאڻـي ۽ پـروفـيـسـر 

 9  .”אحمد علي خوאجه (مشهور ليکك خيرאلنساءُ جعفري جو وאلد) سندس شاگرد هئا
پروفيسر منگها رאم ملكاڻيءَ جو مضمون אنگريزي هـو. جـيـكـو ڊي جـي 
كاليج ۾ پڑهائيندو به هو. تڎهن אُتي ڀيرو مل مهرچند آڏوאڻي ۽ لعل چند אمر ڏنـو مـل 

سنڌي ٻوليءَ سان لڳاءَ ۽ سندس אدبي پورهئي کـي ڏسـي ڊي “ سنڌيءَ جا אستاد هئا. پر 
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جي كاليج جي پرنسپال بٹاڻيءَ کيس אنگر يزيءَ سان گڎ سنڌيءَ جو نائب پروفـيـسـر 
 10”. مقرر كيو

ورهاڱي کانپوءِ پروفيسر ملكاڻي پنهنجن ٻن پـٹـن ۽ هـك ڌيءَ سـان گـڎ 
بمبئي لڎي آيو. אتي جئه هند كاليج ۾ אنگريزيءَ جو پروفيسر ۽ شـعـبـي جـو אڳـوאڻ 

 مقرر ٿيو. 
پروفيسر ملكاڻي אنڈيا ۾ سنڌي אدب ۽ سنڌيت جي هلچـل ۾ هـك رهـبـر 

ع کان شـروع 1949طرفان ” سنڌي ساهت منڈل“طور كم كيو. אها هلچل بمبئي جي 
ٿي هئي. سنڌي ساهت منڈل سنڌي ٻولي ۽ ثقافت کي جيئارڻ لاءِ جـدوجـهـد كـئـي. 
هن جي رهبريءَ هيٺ سنڌي ساهت منڈل سنڌي ناٹك کي ٻيهر جـيـئـارڻ ۾ بـه אهـم 
كردאر אدא كيو. سنڌي ٻوليءَ کي ڀارت جي ٻين ٻولين جيان سركاري ٻولي تسلـيـم 

ع ۾ אيشيا جـي 1956كرאئڻ لاءِ شروعاتي جدوجهد به سنڌي ساهت منڈل كئي هئي. 
ليکكن جي كانفرنس جيكا دهليءَ ۾ ٿي هئي، אن ۾ سندس سـروאڻـيءَ ۾ سـنـڌي 
אديبن ۽ عالمن جي وفد ڀارت جي تڎهوكي صدر ڊאكٹر رאجيندر پرساد سان ملاقات 
كري سنڌيءَ کي ڀارتي آئين جي אٺين شيڈيول ۾شامل كرڻ جو مطالبو كـيـو هـو. 

ع تي ڀارت جي سنڌين جو אهو مطالبو تسليم ٿيو ۽ سـنـڌي ٻـولـي 1967אپريل  10نيٺ 
سـال אن  13ڀارت جي آئين جي אٺين شيڈيول جو حصو بڻجي وئي. پروفيسر ملكاڻي 

جو صدر چونڈبو رهيو، جيستائين هو كاليج مان رٹائر كـري پـنـهـنـجـي پـٹ وٽ 
كلكتي ۾ وڃي رهيو. پروفيسر ملكاڻي آخري گهڑيءَ تائين سنڌي ٻولي، ثقافت ۽ 

ع تي هـن 1980ورهين جي ڄمار ۾ پهرين ڊسمبر  84אدب جي خدمت كندو رهيو. هن 
 دنيا مان لاڏאڻو كيو. 

 
 ادبÀ òدðµèن: 

جيئن مٿي ذكر ٿي چكو آهي ته منگهارאم ملكاڻيءَ جو تعلق سـنـڌ جـي 
پڑهيل لکيل عامل هندن جي خاندאن سان هو. تنهن دؤر ۾ حيدرآباد سنڌ ۾ علم ، אدب 
۽ ثقافت جو مركز هوندي هئي. ملكاڻي صاحب به پنهنجي אدبي سفر جي شروعات 
حيدرآباد کان كئي. هن جي پرورش علمي گهرאڻي ۾ ٿي، جنهن جو مٿس تمام گهـرو 

هـن شـاهـه “ אثر ٿيو. سندس رهبري مرزא قـلـيـچ بـيـگ جـهـڑي وڏي عـالـم كـئـي. 
عبدאللطيف ڀٹائي ۽ ٹئگور جي شاعريءَ کي پڑهڻ ۽ ترجمي كرڻ جـو كـم شـروع 
كيو. شاهه جي رسالي مان كجهه بيت چونڈي אنگريزيءَ ۾ ترجمو كيائين ۽ אهـي 
کڻي وڃي مرزא قليچ بيگ کي نظرثانيءَ كرڻ لاءِ ڏنائين. مرزא صاحـب אهـو تـرجـمـو 

جو ترجمو نظماڻي نثر ۾ ”  گارڊنر“  هن ٹئگور جي كتاب11 ”. پڑهي، کيس شاباس ڏني
نالي سان سنڌيءَ ۾ ڇپيو. ورهاڱي بعد هـن جـيـكـو ”  پريت جا گيت“ كيو، جيكو 
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جنهن ۾ نثر ۽ نظم جي مختلف صنفن جـا ”  אدبي אصول“  پهريون كتاب لکيو، سو هو 
אصول سمجهايل آهن. אن کانسوאءِ هو אدبي تاريخ ۽ تنقيدي ليک ۽ كتابن تي تبصرא 

ع ۾ 1968آهي، جـيـكـو ”  سنڌي نثر جي تاريخ“ لکڻ لڳو. سندس شاهكار كتاب 
شايع ٿيو ۽ אن تي کيس ساهتيه אكيڈميءَ جو אنعام مليو. هي كتاب سنـڌي نـاٹـك 

ڀارت ۾ سنڌي سـاهـت جـو “ جي تاريخ تي تحقيق لاءِ بنيادي دستاويز آهي. جڎهن ته  
(سـفـر نـامـو)، ”  پڇمي ياترא“ ، ” ڀارت ۾ سنڌي ساهت جي سما لوچنا“ ، ” مختصر جائزو

جوאنـيءَ جـا جـذبـا ۽ پـيـريءَ جـون “ كتابن کان سوאءِ ”  ساهتكارن جون سمرتيون“ 
  .سندس نظماڻي نثر جو مجموعو آهي” يادون

אدب سان هن جي دلچسپيءَ جو אندאزو אن ڳالهه مان به لڳائي سـگـهـجـي ٿـو تـه  
جڎهن ورهاڱي وقت ماڻهو جان بچائڻ ۾ پورא هئا ته هن کي پنهنجي گهر، مـلـكـيـت يـا  
كنهن ٻي شيءِ جو فكر نه هو، پر هو پنهنجن كتابن ۽ אدبي پورهئي جي حفـاظـت لاءِ  
 فكرمند هو. هن کي كتاب אيترא ته عزيز هئا جو هو، ڳوڻيون ڀرאئي هندستان کڻي ويو.  

 
:òµÇرjرÇ òº êôå�ìè �wئë ئري ۽�µóداî ،ادا�ئري ،òÈóðë �wئë 

سنڌ ۾ ناٹك رڳو تفريح لاءِ نه پر تعليمي ۽ אصلاحي مقصدن لاءِ رچايا ويندא 
هئا، אنهن جي سرپرستي تڎهوكا وڏא عالم، אديب، ڊאكٹر، پروفيسر، جج، אسـتـاد ۽ 
وאپاري كندא هئا. جڎهن ڊي جي كاليج كرאچيءَ جي شـاگـردن لاءِ هـاسـٹـل جـي 
ضرورت محسوس ٿي ته تڎهن هاسٹل ٺهرאئي ڏيڻ وאرو كير بـه نـه هـو. پـوءِ ڊي جـي 
كاليج جي אستادن ۽ شاگردن گڎجي אها رٿ رٿي ته جيكڎهن אن مقصد لاءِ نـاٹـك 
ڏيکاري سرنديءَ وאرن کان رقم كٺي كئي وڃي ته אن سان هاسٹل لاءِ چڱـو مـوچـارو 

ڏيا رאم ڄيٺمل سنڌ كالـيـج نـاٹـك “ ع ۾ 1894چندو جمع ٿي سگهي ٿو. אن رٿا هيٺ 
قائم كئي وئي. جنهن جي سرپرستي تنـهـن وقـت جـي پـرنسـپـال ڊאكـٹـر ”  منڈلي

جئكسن ۽ پارسي وאئيس پرنسپال بادشاهه جي אُدم كئي. אها ناٹك منڈلـي بـعـد ۾ 
جي نالي سـان مشـهـور ٿـي.تـڎهـن مـلـكـاڻـي ”  ڊي جي سنڌ كاليج ناٹك منڈليءَ“ 

 صاحب جي عمر אڃا ٻه سال مس هئي.  
منگهارאم ملكاڻيءَ ناٹكن جي شروعات شوقيه אدאكار جي حيثيـت سـان 
حيدرآبادمان كئي. تنهن دؤر ۾ مرزא قليچ بيگ، ماستر ڄيٺانند کلـڻـدאس ڀـريـائـي، 
كوڙو مل چندن مل، ليلا رאم سنگهه وطڻ مل، ڏيئو مل گاگن مل، گاگـنـدאس آڏوאڻـي، 
ديوאن ٺاكر دאس، لعل چند אمر ڏنو مل، موٹو مل گدوאڻي، كشنچند بيوس، جـهـمـٹ 
مل ٿڌאڻي، ڀيرو مل مهرچند آڏوאڻي، چانڈو مل کتري، ليلا رאم ماکيجاڻي، نـانـكـرאم 

ع کـان 1880جا وڏא نالا هئا، אهو زمانـو  (Full length drama)ڌرمدאس ۽ ٻيا وڏي ناٹك 
 ع تائين جو هو.  1905
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ننڍي ناٹك جي پيڑهه به مرزא قليچ بيگ رکي. سندس پهريون ننـڍو نـاٹـك 
پارאن رچايـو ” ڊي جي سنڌ كاليج ناٹك منڈلي“ ع ۾1895هو، جيكو ” لوڀي ۽ ٺوڳي“

ويو هو. אن بعد كجهه ٻين ناٹك نويسن ننڍא ناٹك (אيكانكي) لکيا. پر سڀ کـان 
ع ۾ پـهـريـون 1919وڌيك ننڍא ناٹك خانچند شامدאس درياڻيءَ جا مشهور ٿـيـا. هـن 

لکيو. جيكو ڏيتي ليتيءَ جي خلاف هو. سندس نـاٹـكـن جـا ”  گلاب جو گل“  ناٹك 
موضوع سماجي هئا. هو منگهارאم سان گڎ كاليج ۾ پڑهيو هو. درياڻي صـاحـب جـي 

 گهڻن ناٹكن ۾ منگهارאم هيرو جا كردאر אدא كيا هئا.
خانچند ۽ منگهارאم، بزرگ אديبن لعلچند אمرڏني مل، ڄيـٺـمـل پـرسـرאم ۽  

رאبندر ناٿ لٹرري ۽ ڊرئـمـٹـك ” ع ۾ 1923هيرאنند آڏوאڻيءَ جي ساٿ ۽ سهكار سان 
حيدرآباد ۾ برپا كئي. جنهن مهورت رאبندر ناٿ ٹئگور پاڻ پنهـنـجـن هـٿـن ”  كلب

سان كئي. منگهارאم ملكاڻي אن تقريب کي كامياب بنائڻ جي لاءِ ڏאڍي مـحـنـت 
مان אنگريزيءَ ۾ هـك ڏيـک سـان ”  چترא“ كئي. ٹئگور جي شاعري ۽ سندس ناٹك 

گڎ، سنڌي ٻوليءَ جو سوאد وٺائڻ لاءِ هك مذאقي چهچٹو (مزאحيه אيكانكي) به شـامـل 
كيو ويو. رאبندر ناٿ لٹرري ۽ ڊرئمٹك كلب، אهو پروگرאم אكيڈمي אسكول جـي 

منگهارאم ملكاڻيءَ جـي چـوڻ “ جيكب هال حيدرآباد ۾ ٹئگور جي آڏو پيش كيو. 
موجب ٹئگور جهڑي אعليٰ هستيءَ جي אڳيان كلچرل پروگرאم ڏيکارڻ لاءِ جگر کپندو 
هو. پردو مٿي کڄيو ته پوءِ ڇا ٿيو، אن جي منگهارאم کي كا خبر نه پئي. אسـم پـٺـيـان 
אسم ٿيندو رهيو ۽ هال ۾ تاڙين جو ڦهكو پوندو رهيو. ٻئي ڏينهن ڄـيـٺـمـل پـرسـرאم، 
منگهارאم کي نياپو موكليو ته ٹئگور توسان ۽ ٹهلرאم آڏوאڻيءَ سان مـلـڻ چـاهـي ٿـو. 
ٹهلرאم ناٹك ۾ زنانو كردאر אدא كيو هو. ٹئگور ٻنهي جي كم جي سارאهه كئـي ۽ 

אوهـان جـو “  کين پاڻ سان گڎ نيرن به كرאئي. كچهري كندي گرديو کين چيو تـه، 
سنڌيءَ ۾ کلائيندڙ نقل به پسند پيم. ٻوليءَ سمجهڻ کانسوאءِ به مطلب سمجهي ويس ۽ 

جنهن تي کيس ڄيٺمل پرسرאم ٻڌאيو ته؛  אهو ٹُـكـرو אسـان جـي بـرک ’.  خوب کليم
مان ورتل هو. نيرن ختم ٿيڻ کـان ’  نيكي ۽ بدي‘  ليکك مرزא قليچ بيگ جي ناٹك 

پوءِ ٹئگور هنن سان هٿ هٿ ۾ ڏئي ٻاهر تائين ڇڎڻ آيو ۽ حيدرآباد جي مـاڻـهـن کـان 
  12 ”.موكلاڻي كندي چيائين؛ شال ناٹك منڈلي وڌي ويجهي، منهنجي آسيس אٿوَ 

دنيا جي عظيم مفكر جي وאتان چيل אهي لفظ يقينن منگهارאم مـلـكـاڻـي 
جي אعليٰ فن لاءِ سند جو درجو رکن ٿا. ٹئگور جي هٿن سان مهورت كيل هيءَ ناٹـك 
منڈلي، تنهن دؤر ۾ سنڌ جي אدبي ۽ ثقافتي تاريخ ۾ وڏي אهميت رکندي هئي. جـنـهـن 

سالن جي عرصي ۾ ٹيهارو کن جديد حقيقت نـگـاريءَ وאرא نـاٹـك پـيـش كـيـا.  15
منگهارאم ملكاڻي אنهن مان كيترن ۾ אدאكاري به كئي ته كن جي هدאيتـكـاري 

زماني “۽ ” بک جو شكار“، ”ملك جا مدبر“به. خانچند درياڻيءَ جي ناٹكن جهڑوכ 
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‘ درياڻـيءَ جـي אصـلـوكـي ۽ אهـم نـاٹـك “ ۾ هن يادگار كردאر אدא كيا. ”  جي لهر
ع) ۾ منگهارאم هك پير مرد مظلوم هاريءَ، دلمـرאد جـو كـردאر 1928’ ( زميندאري ظلم

كماليت سان אدא كيو. خانچند درياڻي، بعد ۾ سنڌ ڇڎي بمبئيءَ ۾ وڃي فلمي دنيا ۾ 
گهڑيو. خانچند درياڻي جي بمبئي وڃڻ سبب رאبنـدر نـاٿ نـاٹـك مـنـڈلـي کـي وڏو 

 13”. نقصان رسيو. אلبته منگهارאم کي فلمي دنيا پسند نه آئي، אن كري موٹي آيو
منگهارאم ملكاڻيءَ کي ننڍي ناٹك سان دلچسپي خانچـنـد دريـاڻـيءَ جـي 
صحبت ۾ وڌي، אڳتي هلي هن سنڌي ننڍي ناٹك کي حقـيـقـت نـگـاري وאرو جـديـد 

ع ۾ لـکـيـو، 1927”  قسـمـت“  ) بڻايو. هن پهـريـون نـاٹـك (One Act Playאيكانكي 
جيكو نابلاכ جي ناٹك جو ترجمو هو. אهو ناٹك رאبندر ناٿ لٹرري ۽ ڊرئـمـيـٹـك 

‘ ع ۾ هـن زئـنـگـول جـي نـاٹـك 1929كلب، كرאچيءَ پارאن ڏيکاريو ويو. אن بعد 
Melting Pot‘   نالي سان كيو. ملكاڻي صاحب پهـريـون ’  אيكتا جو آلاپ‘ جو אلٿو

نـنـڍא نـاٹـك  34وڏא ۽  4ع ۾ لکيو. هن 1930’ کن جي خطا ‘ אصلوكو سماجي ناٹك 
 The Grand Old Man ofلکيا، جنهن كري کيس سنڌي ننڍي ناٹك جي باني يا אَبي  

Sindhi Plays’‘  .جو אعزאز مليو. سندس ناٹكن جو تفصيل هن ريت آهي 

 رچائيندڙ يا ڇپائيندڙ كيفيت ناٹك سال

نابلاכ جي ناٹك  قسمت 1927
 تان ورتل

رאبندر ناٿ لٹرري ۽ ڊرئميٹك 
 كلب، كرאچي،

אيكتا جو  1929
 آلاپ

 Melting زئنگول جو
Pot 

رאبندر ناٿ لٹرري ۽ ڊرئميٹك 
 كلب، حيدرآباد،

אصلوكو سماجي  کن جي خطا 1930
 ناٹك

رאبندر ناٿ لٹرري ۽ ڊرئميٹك 
 كلب، كرאچي،

 ڦُلوאڙي مخزن، حيدرآباد. אصلوكو ننڍو ناٹك پاپ جو كيتو 1930

سنڌ كاليج مسلني مخزن،  אصلوكو ننڍو ناٹك ناخلف 1931
 كرאچي.

سنڌ كاليج مسلني مخزن،  אصلوكو ننڍو ناٹك پاپ كين پڃ 1931
 كرאچي.

אصلوكو گهريلو ننڍو  אولاد 1932
 ناٹك

رאبندر ناٿ لٹرري ۽ ڊرئميٹك 
 كلب، كرאچي،

אصلوكو گهريلو ننڍو  ٻه باهيون 1932
 ناٹك

سنڌ كاليج مسلني مخزن، 
 كرאچي
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 رچائيندڙ يا ڇپائيندڙ كيفيت ناٹك سال

سمنڈ جي  1933
 گجكار

אصلوكو گهريلو ننڍو 
 ناٹك

سنڌكاليج مسلني مخزن، 
 كرאچي

אصلوكو سماجي  ميلاپ 1934
 ننڍو ناٹك

شنكر אيميچوئرس ڊرئميٹك 
 سنسٿا، سکر.

אصلوكو سماجي  ضعيف אنسان 1934
 ننڍو ناٹك

 سنڌو مخزن، شكارپور.

אصلوكو سماجي  ٹي پارٹي 1935
 ننڍو ناٹك

شاهاڻي אسكول ناٹك منڈلي، 
 كرאچي.

אصلوكو سماجي  دل ۽ دماغ 1935
 ننڍو ناٹك

 سنڌو مخزن، شكارپور،

رאبندر ناٿ لٹرري ۽ ڊرئميٹك  تاريخي ناٹك אناركلي 1937
 كلب، كرאچي.

אصلوكو سماجي  پريت جي ريت 1937
 ننڍو ناٹك

אي جي وي هاءِ אسكول مخزن، 
 كرאچي.

אصلوكو سماجي  بٹئي 1937
 ننڍو ناٹك

 سنڌو مخزن، شكارپور.

אصلوكو سماجي  אكيلي دل 1938
 ننڍو ناٹك

مجموعو. رتن ’ پنگتي پردא‘
 ساهتيه منڈل، كرאچي.

אصلوكو سماجي  ٻي دل 1938
 ننڍو ناٹك

مجموعو. رتن ’ پنگتي پردא‘
 ساهتيه منڈل، كرאچي.

אصلوكو سماجي  ٻه ڀينر 1938
 ننڍو ناٹك

مجموعو. رتن ’ پنگتي پردא‘
 ساهتيه منڈل، كرאچي.

אصلوكو سماجي  ماتا جي مامتا 1938
 ننڍو ناٹك

 سنڌو مخزن، شكارپور.

  شيكسپيئرجو دلسوز دאستان 1939
Midsummer 

Night’s Dream 
 ترجمو

سنڌ كاليج ناٹك منڈلي، 
 كرאچي.

אصلوكو سماجي  ليڈيز كلب 1939
 مزאحيه ننڍو ناٹك

رאبندر ناٿ لٹرري ۽ ڊرئميٹك 
 كلب،حيدرآباد.
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پيءُ جي پاپ سبب  پتا جو پاپ 1939
 ڀيڻ ڀاءُ جو پيار

 سنڌو مخزن، شكارپور.

كوڙي  1940
 كلنك

אصلوكو سماجي 
 ننڍو ناٹك

سنڌ كاليج مسلني مخزن، 
 كرאچي.

אصلوكو سماجي  بئرאج 1940
 ننڍو ناٹك

 سنڌو مخزن، شكارپور.

 Pelleas مئٹرلنك جو شانتا 1943
and Milesande 

 رتن ساهتيه منڈل، كرאچي.

مجموعو، ’ کڑ کٻيتا پيا ٹمكن‘ سماجي ننڍو ناٹك پريم جي سيجا 1967
 ساهت ڌאرא دهلي.

مجموعو، ’ کڑ کٻيتا پيا ٹمكن‘ سماجي אيكانكي چكڻ ۾ ڦول 1967
 ساهت ڌאرא دهلي.

مجموعو، ’ کڑ کٻيتا پيا ٹمكن‘ ننڍو ريڈيو ناٹك سونهن جو نماءُ 1967
 ساهت ڌאرא دهلي.

کُڑکُٻيتا پيا  1967
 ٹمكن

مجموعو، ’ کڑ کٻيتا پيا ٹمكن‘ سماجي ننڍو ناٹك
 ساهت ڌאرא دهلي.

نسلي وڇوٹي تي ٻڎل  پاپ جون پاڙون 1976
 אيكانكي

شوڀا  -مجموعو’ آخرين ڀيٹا‘
 پبليكيشن، بمبئي.

سماجي ننڍو ريڈيو  پيءُ ۽ ڌيءُ 1976
 ناٹك

مجموعو، شوڀا ’ آخرين ڀيٹا‘
 پبليكيشن، بمبئي.

نسلي وڇوٹي تي ٻڌل  پيار كو پئسو 1976
 ريڈيو ناٹك

شوڀا  -مجموعو’ آخرين ڀيٹا‘
 پبليكيشن، بمبئي.

فن جي قدرن تي ٻڌل  روپ ۽ كلا 1976
 ريڈيو ناٹك

شوڀا  -مجموعو’ آخرين ڀيٹا‘
 پبليكيشن، بمبئي.

هوگليءَ جي  1976
 كناري

شوڀا  -مجموعو’ آخرين ڀيٹا‘ سماجي ننڍو ناٹك
 پبليكيشن، بمبئي.

-مجموعو’جي گجكار  سمنڈ‘ سماجي ننڍو ناٹك جيون ناس 1979
 كونج پبليكيشن ، بمبئي.

 رچائيندڙ يا ڇپائيندڙ كيفيت ناٹك سال
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هن گهڻي ۾ گهڻا ناٹك سنڌ ۾ لکيا، هتي سندس ناٹكن جا ٻه مجموعا شايع  
۾ سندس پنج  ”   پنج ننڍא ناٹك “ع ۾ شايع ٿيل پهرين مجموعي  1937ٿيا. جن مان  

شامل  ’  بٹئي ‘  ۽  ’  پريت جي ريت ‘  ،  ’ٹي پارٹي ‘  ،  ’ٻه باهيون ‘  ،  ’پاپ كين پڃ ‘ناٹك  
ليڈيز  ‘  ۾ هن جا چار ناٹك  ”  پنگتي پردא “  ع ۾ شايع ٿيل سندس مجموعي  1938هئا.  

شامل هئا.جڎهن ته ورهاڱي کانپوءِ  ’  ٻه ڀينر ‘  ۽  ’  ٻي زאل ‘  ،  ’אكيلي دل ‘  ،  ’كلب 
‘ ). جيون چهچٹا 1سندس ناٹكن جا پنج مجموعا شايع ٿيا. جيكي هن ريت آهن. ( 

). آخرين  4، ( ’ع 1967‘). کڑ کٻيتا پيا ٹمكن  3’ (ع 1960‘  ). پاپ كين پڃ  2، ( ’ع 1957
ع تائين سنڌ ۾  1943ع کان  1930’ .  ع 1979‘  ). سمنڈ جي گجكار  5۽ ( ’  ع 1975‘ڀيٹ  

 ناٹك شايع ٿيا. جڎهن ته سندس אكثر ناٹك منچ تي אيندא ويا.    24سندس  
 

 ïtìèئ رام �æèئڻòھ ë òºئº ðº ê�wئئزو: 
ناٹك زندگيءَ ‘منگها رאم ملكاڻي شيكسپيئر جي אن قول جو حامي هو ته  

سندس حقيقت نگاريءَ وאرא ننڍא ناٹك سندس شخصيت، گهر ’.  جي آرسي آهي
ڀاتين، مٹن مائٹن ۽ دوستن يارن جي ذאتي كهاڻين تي مشتمل هئا، جن کي هن وڏي 
دليريءَ سان ڏسندڙن آڏو پيش كيو. هن تخليقي معاملي ۾ كنهن سان كابه 
رعايت نه كئي. سندس ناٹكن جا گهڻا موضوع سندس ڄاتل سڃاتل هئڻ كري 

هن ”حقيقي نظر אچن ٿا. هن ذאتي، گهريلو، سماجي ۽ قومي אوڻاين کي وאئکو كيو. 
ع) هك وئشيا جي موضوع تي آهي. جيكو هن 1967جو ناٹك چكڻ ۾ ڦول (

پنهنجي جهوني אستاد ۽ دوست آئل مل ٿڌאڻيءَ جي زندگيءَ جي هك باب کان متاثر 
 14”. ٿي لکيو آهي

ع) سنڌ جي هك ڏאهي ماڻهو رشي ڏيا رאم 1938’ (אكيلي دل‘ سندس ناٹك 
گدو مل جي جيوت تي طنز آهي. رشي ڏيا رאم گدو مل  هك نوجوאن ڇوكريءَ جو 
پاپ لكائڻ لاءِ ٻئي جو گناهه پنهنجي ڳچيءَ ۾ وڌو ۽ پيريءَ ۾ ساڻس شادي رچائي 
هندستان هليو ويو. جنهن تي سنڌ ۾ وڏو ممڑ مَتو. אُرملا نالي אن ننڍي نيٹي ڇوكريءَ 
سان شادي كرڻ تي سنڌ جا ماڻهو هن مها پرش تي سخت كاوڙيل هئا. منگهارאم 

 ملكاڻي אن موضوع تي ناٹك لکيو.  
هو پنهنجي قلم سان كيترو سچو هو אن جو אندאزو אن ڳالهه مان لڳائي 

ناٹك پنهنجي پيءُ אُڌא رאم شيوכ رאم جي جيون تي لکيو. ’  بٹئي‘  سگهجي ٿو ته هن 
אهو ناٹك تڎهن لکيو، جڎهن هو وאلد سان گڎ زميندאري كندو هو.  אهڑن حقيقي 
موضوعن تي ناٹك لکڻ پويان אصل مقصد سماجي جاڳرتا، אصلاح، نيكيءَ جي 
پرچار ۽ بديءَ خلاف وڙهڻ هو.  هن ناٹك ۾ نه رڳو سماجي ۽ گهرو جيوت جا نقشا 
چٹيا ويا پر سنڌ جي אقتصادي جيوت کي به بحث هيٺ آندو ويو. אن ناٹك جي 
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אدبي ‘  حوאلي سان پروفيسر نارאئڻدאس ڀمڀاڻيءَ سنڌي نثر جي تاليف كيل كتاب 
بٹئي ناٹك جو هن אنتخاب ۾ وڌو ويو آهي سو “) ۾ لکيو هو: 1945شايع  3(ڀاڱو ’ گلشن

هك مکيه مسئلي ڏאنهن ڌيان ڇكائي ٿو.زميندאر ۽ هارين جو هك ٻئي ڏאنهن كهڑو 
رخ ٿيڻ گهرجي؟ هارين ۾ אڄ كلهه سمجهه آئي آهي ۽ هو پنهنجا حق ڇكين ٿا، ۽ 
אُهي زميندאر جي אڳ هارين جي אڻڄاڻائيءَ جو فائدو وٺي هنن کي تنگ كندא هئا، 
تن کي هارين אڳيان سر جهكائڻو ٿو پوي. אها بلكل سچي تصوير אن ننڍي ناٹك ۾ 

 15”. پيش كئي وئي آهي
ع 1945“  پنهنجي ناٹكن جي حوאلي سان منگهارאم ملكاڻي لکي ٿو ته 

تائين مون ويهه، پنجويهه ننڍא ناٹك ڳنڀير ، گهرو، پنگتي ۽ قومي مسئلن تي حقيقت 
نگاريءَ  جي قاعدن موجب لکيا، جن ۾ אنساني جيوت کي پيش كرڻ ۽ אُن کي بهتر 
بڻائڻ لاءِ كوشش كيم. منهنجو متو آهي ته ساهت کي وندر سان گڎ سکيا پڻ ڏيڻي 
آهي ۽ منهنجو عقيدو آهي ته زندگيءَ جون خاميون تڑي كڍجن ۽ אنسان ذאت کي 
خوشحال كرڻ لاءِ ناٹك كري ڏيکارڻ جهڑو ٻيو كو كارאئتو وאهڻ كونهي. ڇو 
جو زندگيءَ جا منظر אسٹيج تي אکئين ڏسڻ سان جو تاثر پيدא ٿئي ٿو، سو كتب خاني 

 16”. ۾ كتاب پڑهڻ سان ٿي كين سگهندو
‘ پروفيسر منگها رאم ملكاڻيءَ کي אهو به אعزאز حاصل آهي ته سندس ناٹك 

ع 1943אردوءَ ۾ ترجمو كري ريڈيو ناٹك جي صورت ۾ آل אنڈيا ريڈيو تان ’  ٹي پارٹي
 ۾ نشر كيو ويو.  

جو مکيه كردאر سندس ’  پاپ كين پِڃَ ‘  منگها رאم ملكاڻيءَ جي ناٹك 
سڳي پڦي كماري چتر ٻائي هئي. جيكا אڃا ٻن ٹن ورهين جي هئي ته كنهن 
بيماريءَ سبب אکين جو نور وڃائي ويٺي. ساڌو هيرאنند کيس گهر  تعليم ڏيڻ אيندو 

تنهن دؤر ۾ کيس سُڌ هئي ته جن کي نرت كانهي، تن کي وديا ڏئي سگهجي “  هو. 
ٿي. هو كماري چتر ٻائي کي אنگريزيءَ جي تعليم ڏيڻ لاءِ هندستان جي جدא جدא 

سکي آيو. جنهن سان هوءَ گهڻي قدر אنگريزي سکي   (Brillie)شهرن مان وڃي، پاڻ 
وسيلي سنسكرت به ’  برل سسٹم‘  وئي هئي. ساڌو هيرאنند جي چالاڻي بعد هن 

تحت ’  برل سسٹم‘  سکي. هن كيترאئي كتاب אنگريزي، سنسكرت ۽ سنڌيءَ ۾  
 17”. پاڻ لکيا

تنهن زماني ۾ منگهارאم ملكاڻي جيئن ته وڏيءَ بهادريءَ سان سماجي 
خرאبين کي وאئکو كيو، تنهن كري مٿس سخت تنقيد كئي وئي، تڎهوكين 
אخبارن سندس خلاف باهه ٻاري ڏني، هن کي همٿائڻ بدرאن مٿس אلزאم مڑهيو ويو ته هو 
معاشري ۾ فحاشي پيو ڦهلائي. אن جو هك سبب אهو به هو ته مرزא قليچ بيگ پهريون 
ماڻهو هو ، جنهن سنڌي ناٹك کي ڌرمي אثر مان ٻاهر كڍي نج אصلاحي مقصدن لاءِ 
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كتب آندو. سندس پوئوאري كشنچند بيوس ۽ خانچند درياڻيءَ به كئي، پر 
معاشرتي אوڻاين کي جنهن طريقي سان پروفيسر منگهارאم ننگو كيو، אن جو ردِ عمل 
ته אچڻو ئي هو. پر هن تنقيد ۽ אصلاح جي شروعات پنهنجي گهر کان كئي. سندس 
ناٹكن ۾ אلف ليلوي دאستان يا ليليٰ مجنون جي عشق جي قصن بدرאن سنڌي سماج 
جا جيئرא جاڳندא كردאر سندس ناٹكن جا موضوع هئا. אن تنقيد تي پنهنجو بچاءُ 

جهوني زماني جا אفسانا، جن ۾ “جي مهاڳ ۾ لکيو هو ته ”  پنگتي پردא“كندي هن 
ديون، پرين جون كرאمتون ۽ رאجا رאڻين جا كارناما هوندא هئا، يا عشق ۽ جنگ جي 
بازאر گرم هوندي هئي، سي אڄ ناٹكي صورت ۾ آڻجن ته جيكر عجيب يا ناممكن 
پيا لڳن. אڄوكي زماني ۾ عام ماڻهو جي كشمكش אيتري قدر وڌي وئي آهي جو 
جيوت ۾ سٺائي سهڻائي خير كا وڃي رهي آهي. אسان جي گهرو، پنگتي ۽ قومي 

ناٹك ‘  زندگي אوڻاين سان ٹمٹار آهي. شيكسپيئر جي گفتي موجب، جيكڎهن 
ته אڄوكن ناٹكن ۾ אُنهن אوڻاين کي آڻڻ کانسوאءِ رهي نٿو ’  زندگيءَ جي آرسي آهي

 18”. سگهجي
جو  مکيه كردאر ملكاڻي صاحب ’  ناخلف‘پروفيسر ملكاڻيءَ جي ناٹك 

אُڌאرאم، عالمچند کي ريهي بيهي “  جو پيءُ אُڌאرאم ۽ سندس ننڍو ڀاءُ عالمچند آهن. 
پنهنجي زميندאري كم ۾ لڳائڻ ٿي چاهيو، پر عالمچند جي دل ننڍپڻ کان ئي 
سنگيت طرف مائل هئي. ناٹك جو אهو نوجوאن پيءُ جي ٺيكن جي كمن ۾ وڃڻ 

 19”. بجاءِ بمبئيءَ وڃي سئنيما جو فن سکڻ ٿو چاهي
אن ناٹك جو مطلب אولاد تي زور زبردستي كرڻ بدرאن אنهن جي رهنمائي 
كرڻ، سندن ڳالهه ٻڌڻ ۽ پنهنجي ڌيان موجب مستقبل جي چونڈ كرڻ آهي. אهڑي 

‘ ئي كهاڻي تي مشتمل بالي ووڊ جي سنڌي هدאيتكار  رאجكمار هيرאڻيءَ جي فلم 
آهي. جنهن ۾ نوجوאنن کي پنهنجي مستقبل جو فيصلو پنهنجي ذهن ’  ٿري אڊيٹس

 آهر كرڻ جي ڳالهه تي زور ڏنل آهي. 
جي كهاڻي ’  ٻه باهيون‘  ۽ ’  ٻي زאل‘  پروفيسر ملكاڻيءَ جي ٻن ناٹكن 

پهرين زאل جي گذאري وڃڻ بعد ٻي شاديءَ تي مشتمل آهي. אها كهاڻي به حقيقي ۽ 
ملكاڻي صاحب جي گهر جي آهي. سندس وאلد אُڌאرאم پهرين زאل جي گذאري وڃڻ 
بعد ٻي شادي كئي. جنهن سبب منگها رאم ۽ سندس ڀاءُ عالمچند کي ماٹيلي ماءُ جا 
عذאب سهڻا پيا. هنن ناٹكن وسيلي ٻي شاديءَ جا ناكاري אثر  سامهون آندא ويا. 
جڎهن ته אنهن ناٹكن ۾ وڏي عمر ۾ جوאن ڇوكريءَ سان شادي كرڻ جي نقصانن 
کي به ڏيکاريو ويو آهي. אهڑي قسم جو ناٹك سندس دلي دوست خانچند درياڻي 

 لکيو هو. ’ جيئري تي جيئري‘
گهر ۾ ماٹيلي ماءُ אچڻ سان אهو گهر אُجڑي ٿو وڃي، אهو سبق پرאئي، منگها “  
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رאم وچولي وهيءَ ۾ پنهنجيءَ زאل جي گذאري وڃڻ بعد، ٻارن جي سک خاطر. پاڻ ٻي 
سندس   20”.شادي نه كئي ۽ אئين باقي عمر אكيلائپ جي زندگي كاٹيائين

ٻه ‘۽ ’  אكيلي دل‘،’  دل ۽ دماغ‘אكيلائيءَ جو אحساس אسان کي سندس ٻين ناٹكن 
 ۾ به نظر אچي ٿو. ’ ڀينر

۾ ٹيوشن پڑهندڙ ٻن نارين ۽ سندس ’  دل ۽ دماغ‘۽ ’  ٻه ڀينر‘سندس ناٹك 
אستاد جي عشق تي لکيل آهي. אهو אستاد كو ٻيو نه پر خود ملكاڻي صاحب هو. 
مطلب نيكيءَ جي شروعات گهر کان كجي، جي مصدאق هن تنقيد جي شروعات به 
پاڻ ۽ پنهنجي خاندאن تي كئي آهي. אهڑو ناٹك نويس ورلي ٿو نظر אچي. אنهن 

אهي به “  ناٹكن ۾ پنهنجي אنِهن ماستر كردאرن جي طرفدאري كندي هو چوي ٿو ته 
אنسان آهن، جن جي אندر ۾ دل آهي ۽ پاڙهيندي پاڙهيندي، جي دليون אٹكي ويون ته 

ٹي ‘  پروفيسر ملكاڻي جو ناٹك21 ”.عجب كونهي، نكو كو אُن ۾ گناهه آهي
تمام گهڻو مقبول ويو ۽ אڄ تائين אسٹيج ٿيندو پيو אچي. سندس ٻيو אهم ناٹك ’پارٹي

آهي. هن ناٹك جو موضوع سماجي لاڳاپن لاءِ كلب ويندڙ عورتون ’  ليڈيز كلب‘  
آهي، جنهن ۾ ٻڌאيو ويو آهي ته ليڈيز كلبن ۾ عورتون خرאب كيئن ٿين ٿيون، אهو 

جيون ‘  ۽ ’  كوڙو كلنك‘، ’  سمنڈ جي گجكار‘موضوع به אڄ جو ٿو لڳي. ناٹك 
سندس عشقن تي منحصر آهي. هو پاڻ به אن جو אعترאف كري ٿو. אهي ٹئي ’  ناس

ناٹك هن سنڌ ۾ لکيا هئا، جنهن ۾ هن جي جوאنيءَ جي عشقن جا دאستان هئا. هن 
ناٹكن ۾ ٻن پريمين کي אن كري ڌאر ٿيندي ڏيکاريو ويو آهي، جو سندن ميلاپ 

 مائٹن کي پسند كونهي. 
ملكاڻي صاحب كيترو نه دور אنديش هو، אن جو אندאزو אن ڳالهه مان لڳائي 

۾ كئي هئي. ’  אولاد‘ع ۾ ناٹك 1932سگهجي ٿو ته هن كٹنبي رٿابنديءَ جي ڳالهه 
هن ، אنِ ناٹك وسيلي אهو پيغام ڏنو هو ته رٿابنديءَ کانسوאءِ אولاد ڄڻن عقلمندي 

אهو جهونو زمانو هو، “  ناهي. אن ناٹك جو هك مكالمو كيترو نه אثرאئتو آهي.
جڎهن אولاد هك نعمت سمجهيو ويندو هو ۽ پيرن کان پِني وٺبو هو. پر هن كٺن 
سمي ۾ جڎهن ويلي ويلي لاءِ لٺ لڳي پئي آهي، تڎهن بنا هوند جي بي خيالو ٿي אڌ 

 22”. אُگهاڙא، אڌ بکايل ٻار پيدא كرڻ ڀاري گناهه آهي
هن تڎهوكن هندن خاص طور تي مٿئين طبقي جي عاملن تي طنز 

۾ كئي آهي. אهو ناٹك هك عامل ڇوكريءَ جي مائٹن جي مرضيءَ خلاف ’ميلاپ‘
شادي تي آهي، جنهن کي ساهرن ۾ به سكون نه ٿو ملي. هن אهو ناٹك سنڌ ۾ لکيو 
هو، پر بعد ۾ אن ۾ كردאرن جي كجهه ڦير ڦار كري هند ۾ به ڇپايو هو، جيكو אتي 

 جو موضوع سس ننهن جا جهيڑא آهن. ’ پريت جي ريت‘ منچ تي به آيو. سندس ناٹك 
کي سڄي هندستان جي بهترين ’  پريم جي سيجا‘سندس ناٹك 
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אيكانكيءَ جو אيوאرڊ به مليو هو. جيكو زאل مڑس جي لاڳاپن تي مشتمل ناٹك 
آهي. هن ناٹك ۾ عورت کي مرد خرאب كرڻ ۾ كهڑو كردאر אدא كري ٿو ، אهو 

جو موضوع هك ’پاپ جون پاڙون‘  ڏيکاريل آهي. ملكاڻي صاحب جي ناٹك 
سالن جي جوאنڑيءَ سان زبردستي كرڻ جي كوشش آهي. אهو هك  15پيرسن پارאن 

جي كهاڻي به تمام دلچسپ ’  پيريءَ جو توشو‘  نفسياتي ناٹك آهي. هن جي ناٹك  
آهي ته كيئن نه هك אنجنيئر سڄي عمر رشوت جي كمائي کائي ٿو ۽ گهر ڀاتين 
کي کارאئي ٿو. رٹائرمينٹ بعد گهر ڀاتي ساڻس جيكي كجهه كن ٿا אهو هن ڊرאمي 
۾ ڏيکاريو ويو آهي. نيٺ هو گهر ڇڎي فوٽ پاٿ تي אچي ويهي ٿو. ملكاڻي صاحب 
جي گهر وאري سندس جوאنيءَ ۾ ئي چالاڻو كري وئي هئي، پوءِ هن ٻي شادي نه كئي. 

جو به موضوع ٺاهيو آهي ته مرد لاءِ جيون ’  پيري‘אن كهاڻيءَ کي هن پنهنجي ناٹك 
 ساٿي نه هئڻ سبب كهڑא مسئلا پيدא ٿين ٿا. אهي مسئلا سماجي ۽ نفسياتي آهن.  

۾ آفيسن ۾ كم كندڙ אهڑين ڇوكرين کي بحث هيٺ ’  سونهن جو نماءُ‘
آندو ويو آهي، جيكي كم كرڻ بدرאن پنهنجي سونهن ۽ جسم جي نماءَ سان אعليٰ 
آفيسرن کي هرکائين ٿيون. אهي אوور ٹائيم جي بهاني دير تائين آفيسن ۾ ويهي، بالا 
عملدאرن جي دل وندرאئين ٿيون. جنهن سان معاشري ۾ بدאخلاقي ۽ بي حيائي وڌي 

کڑ کٻيتا پيا ‘  ٿي. אهڑيون ڇوكريون مائٹن سان به ويساهه گهاتي كن ٿيون. ناٹك 
‘ جو موضوع ڇوكرن ۽ ڇوكرين جي شاديءَ کان אڳ ميلاپ تي آهي. ’  ٹمكن

ناٹك ۾ אسٹيج تي كم كندڙ אدאكارن ۽ هدאيتكارن جي مسئلن ’  روپ ۽ كلا 
به هن جي ’  هو گليءَ جي كناري‘  کي چٹيو ويو آهي. ڀارت ۾ رچيل سندس ناٹك 

شخصي آزمودي تي منحصر كهاڻي آهي. جنهن ۾ هك مرد جي زאل جو ٻئي مرد 
 سان ٺهي وڃڻ ۽ אن مرد جا پنهنجي نوكرياڻيءَ سان لاڳاپا بحث ۾ آندא ويا آهن. 

ملكاڻي صاحب جا ورهاڱي کان אڳ لکيل ناٹك گهڻو تڻو سماجي אوڻاين 
کي وאئکو كرڻ وאرא ۽ ورهاڱي کانپوءِ وאرא ناٹك אنسان جي אندر جي نفسياتي 

’ ٹي پارٹي‘  پيچيدگين جي موضوع تي آهن. ملكاڻي صاحب کي پنهنجو ناٹك 
گهڻو وڻندو هو. هن جي ناٹكن جا موضوع تمام گهڻا حقيقي هئڻ سبب  אنهن کي 
אُگرא ناٹك سڎي سخت تنقيد به كئي وئي، جنهن جو هو هميشه جوאب ڏيندو رهيو. 

مجموعي ’ کڑ کٻيتا پيا ٹمكن‘ پنهنجي ساٿي گوبند مالهيءَ جي تنقيد جو جوאب هن 
كجهه وقت کان كن نقادن جو رאيو آهي ته “  جي مهاڳ ۾ هن ريت ڏنو آهي. 

منهنجي ناٹكن جا موضوع بيشك نوאن ۽ بي باכ آهن، پر منجهن كشمكش 
(Conflict) אنتظار ، (Suspense) ۽ عروج(Climax)  جون ناٹكي خاصيتون گهٹ

آهن. אها شكايت مون لاءِ ڌڌكو ڏيندڙ آهي. مون ننڍي هوندي کان وٺي سيكڑو 
(سوين) سنڌي، אردو، گجرאتي، مرهٹي، بنگالي ۽ אنگريزي ناٹك شوق سان ڏٺا آهن. 
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جوאنيءَ کان برد אوسٿا (پيري) تائين אسٹيج ۽ ريڈيو لاءِ ناٹك لکيا ۽ كاميابيءَ سان 
كري ڏيکاريا אٿم ۽ منجهن پارٽ به אدא كيا אٿم. گويا مان پليو نپنو ئي رنگ ڀوميءَ 
جي مانڈאڻ ۾ آهيان. تنهن هوندي به بنيادي ناٹكي خاصيتون مون گرهڻ نه كيون 

  23”. هجن، مون لاءِ حيرت جي ڳالهه آهي
منگهارאم ملكاڻيءَ جا ناٹك سماجي خرאبين کي وאئکو كرڻ جي حوאلي 
سان وڏيءَ אهميت وאرא آهن، جيكي هندستان ۾ ته אيكڑ ٻيكڑ پيش ٿيندא رهن ٿا، 

ع ۾ سنڌي ناٹك صديءَ جي موقعي تي 1980’  ٹي پارٹي‘  پر سنڌ ۾ سندس ناٹك 
ڏيکاريو ويو هو. سنڌ ۾ ٹيلي ويزن ناٹكن جي مقبوليت سبب אسٹيج ناٹكن جو زور 
ٹٹي ويو آهي. جيكي ناٹك پيش به ٿين ٿا، אنهن ۾ سنجيدگيءَ جو كو پهلو نه 
هوندو آهي، پر אهي مزאحيه چهچٹا هوندא آهن، جن جو مقصد كو אصلاحي پيغام 
ڏيڻ نه پر ڏسندڙن جي دل وندرאئڻ لاءِ کين کلائي کلائي پيٹ ۾ سور وجهڻ هوندو 
آهي.تازو كرאچيءَ ۾ آرٹس كائونسل پارאن سنڌي ناٹك کي ٻيهر جيئارڻ جي 
كوشش كئي وئي آهي، אهو سلسو אڳتي وڌڻ گهرجي. ٻيو ته ملكاڻي صاحب جا 
ناٹك ٹيلي ويزن تي ڏيکارڻ جي پوري صلاحيت به رکن ٿا. אن طرف ضرور ڌيان ڏيڻ 
گهرجي.جيئن سنڌ ۾ אسٹيج ناٹكن جو فن پورو ٿي چكو آهي، ساڳيءَ ريت ٹيلي 
ويزن ڊرאمن مان به אصلاحي پهلو كڎهوكو ختم ٿي ويو آهي، هاڻي ڊرאما مكمل 
طور كمرشل ۽ بي مقصد ٿي چكا آهن. تنهنكري ضرورت אن ڳالهه جي آهي ته 
ڊرאمن کي وندر بدرאن سماجي خرאبين جي אصلاح جو وאهپو بڻايو وڃي، جيكو ڊرאمي 

 جو אصل مقصد آهي. 
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 IMPACT OF SURREALISM ON SINDHI 
LITERATURE 

 
Abstract 

Surrealism is an artistic movement of 20th century. It’s 
based on unconscious sources, which was depicted from Sigmund 
Freud’s theory. Surrealist art shows illogical and unreasonable 
things in creation, the principles, ideals or practice of producing 
fantastic or incongruous imagery or effects in art, literature, film, 
or theater by means of unnatural or irrational juxta positions and 
combinations. From the 1920s onwards, the movement spread 
around the globe, eventually affecting the visual arts, literature, 
film, and  music of many countries and languages, as well as political 
thought and practice, philosophy and social theory. 

In 1980 when existentialism influenced on Sindhi literature 
many writers recompense the different type of philosophical move-
ments in short stories and poetry. There are silent features of surre-
alism in the poetry of Malik Nadeem, Hassan Dars, Chander 
Keswani and so on. Surrealism is little bit a new imaginary world,  
which is less real but more true because truth has many shapes 
which can appear in different ways and images. Surrealism shows 
that our conscious is not able to understand every thing because 
it’s only as an iceberg actual conscious  is ocean . Creation is more 
complex because it is more unconscious production than con-
scious. Here in this paper we can see the active features of surreal-
ism by definition and history. I have researched out also Sindhi 
writer’s surrealistic approach in this paper. 

سرريئلزم به جديد אدبي تنقيد جي مشهور تحريك آهي، جنهـن جـو بـنـيـاد 
يورپ جي سرزمين تي ويهين صديءَ جي شروعات کان پيو . سرريئلزم کي אردو אدب ۾ 
لاشعوريت ۽ سنڌي אدب ۾ مـاورאئـيـت جـي وصـف ۾ بـيـان كـن ٿـا. آكسـفـورڊ 

 ڊكشنري ماورאئيت بابت لکي ٿي:
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“20 century movement in art and literature that tries to 
express what is in the subconscious mind by showing objects and 
events as seen in dreams etc.” -1 

ترجمو: ويهين صدي جي אدبي ۽ فني تحريك جـنـهـن ۾ אهـو אظـهـارڻ جـي 
كوشش كئي ويئي ته جيكي مختلف شيون ۽ وאقعا خوאب ۾ ڏسجن ٿا אنـهـن جـي 

 ذريعي אها خبر وٺي سگهجي ٿي ته ماڻهو جي تحت אلشعور ۾ ڇا آهي؟
لفظ سرريئلزم مركب آهي ، جيكو سر ، ريئل ۽ אزم لفظن جـو مـجـمـوعـو 

 beyondآهي، جنهن جي معنيٰ آهي ، حقيقت کان ماورא يا حقيقت کان پرאنهون  يـا 
the real  . 

 ويبسٹر ڊكشنري ماورאئيت بابت لکي ٿي ته :
“A wonderful movement in art and literature in which an 

attempt is made to portray or interpret the workings of the uncon-
scious mind as manifested in dream. It is characterized by an irra-
tional, fantastic arrangement of material.” -2 

فن ۽ אدب جي هك حيرت אنگيز تحريك جيكا مـاڻـهـوءَ جـي لاشـعـور ۾ 
موجود كيفيتن ۽ شين جي نمائندگي غير عقلي ۽ غير منطقي ۽ خيـالـي طـرح سـان 

 كري ٿي .
אن مان אها ڳالهه وאضح ٿئي ٿي ته ماورאئـي تـحـريـك ۾ سـڀ کـان وڌيـك 
אهميت  אنسان جي تحت אلشعور ۽ لاشعور کي آهي . אنسان پنهنجي روزمره  جي دنـيـا 
۾ بي شمار نظارא ۽ وאقعا ڏسي ٿو، אن سان گڎ كيتريون ڳالهـيـون پـنـهـنـجـي ذهـن ۾ 
سوچي ٿو جيكي سڀ تحت אلشعور ۽ لاشعور ۾ موجـود هـونـديـون آهـن ،אنـهـن ئـي 
ڳالهين کي אنسان ٻيهر كڎهن خوאبن كڎهن تخليق ذريعي אظهاري ٿو پر ٻيهر אنـهـن 
ڳالهين جو אظهار كجهه منجهيل ۽ تجريدي هوندو آهي . ماورאئيـت يـا سـرريـئـلـزم 
אهڑي ئي منجهيل ۽ نا سمجهه ۾ نه אيندڙ خيالن وאري تحريـك جـو نـالـو آهـي. جـڳ 

 مشهور برٹينكا אنسائكلوپيڈيا ۾  ماورאئيت لاءِ لکيل آهي ته :
“Surrealism was a means of reunite conscious and 

unconscious realm of experience so completely that the world of 
dream and fantasy world in a joined to the everyday rational world 
in an absolute reality, a surreality. -3 

ترجمو : حقيقتن ، خوאبن ۽ سرאپن وچ ۾ روزمره زندگي جا عقـلـي ۽ قـطـعـي 
حقيقي عكس جيكي شعوري ۽ لاشعوري تجربن تي مشتمـل آهـن ، אنـهـن گـڎيـل 

 عكسن جو نالو سرريئلزم آهي
 Andre)ماورאئي تحريك جو منشور لکندڙ ۽ بنياد وجهندڙ  אينڈري برٹن 

Breton)  : جو چوڻ آهي ته 
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“Psychic automation in its pure state, by which one 
proposes to express verbally by means of the written word, or in 
any other manner-the actual functioning of thought , dictated by 
the through in the absence of any control exercised by reason. Ex-
empt from any aesthetic or moral.” -4 

ترجمو: لکيل يا ڳالهايل لفظن يا كنهن ٻي طرح جي عمل ۽ אن جي معنيٰ    
 جو تعلق بنيادي طرح خودكار نفسياتي رجحانن ۽ سوچن جي عمل دخل سان آهي. 

بنيادي طرح سان אينڈري برٹن، سگمنڈ فرאئيڈ جي تحليل نفسي وאري 
طريقي کان تمام گهڻو متاثر هو . هو אدبي حقيقتن، عقليت ۽ معقوليت جي بجاءِ 

 אنسان جي لاشعور ۾ موجود بي پناهه ، تخليقي ۽ تخيلاتي قوتن تي يقين رکندڙ هو. 
مجموعي طور مٿئين وصفن جي روشني مان אهو نتيجو אخذ كري سگهجي 
ٿو ته ماورאئيت جو تعلق معروضيت جي بجاءِ אنسان جي دאخلي دنيا سان آهي ، جنهن 
۾ منطق ۽ دليل جي بجاءِ، אنسان جي لاشعور ۾ موجود بي ربط ، بي ترتيب، خيالن جو 
אظهار ملي ٿو אندر ۾ موجود אحساسن ۽ جذبن جي پاڻ مرאدي بي پناهه אڇل جيكا بغير 
كنهن אصول، قاعدي جي אنساني لاشعور ۾ موجود تخيل جي دنيا جي آزאد אپٹار جو 

 نالو آهي.
 

 èئورائò ´¾رðº �ó ´ئرj òÁóس ìè×ر:
ع ۾  1917ماورאئيت אصطلاح کي سڀ کان پهريائين يورپ جي אدبي دنيـا ۾ 

هو هـو مشـهـور )   Guillaume Apollinaire متعارف كرאئيندڙ شخض گئلم אپولينبئر (
فرאنسيسي شاعر ، אفسانه نويسي ۽ ڊرאمه نگار ، ناول نگار ۽ אدبي نقاد هـو . جـنـهـن لاءِ 

 كرسٹوفر بگس  لکي ٿو :
“Guillaume Apollinaire coined the term in 1917 and Andre 

Breton, as the principal theoretician and chief propagator of the 
movement, immortalized it in his first surrealist manifesto pub-
lished.” -5 

 The Surrealist “۾ ماورאئي تحريك جو منشور  ع1924אينڈري برٹن  
Manifesto” لکي پڌرو كيو ، אن کان پوءِ ماورאئيت باقاعدي אدبي تحريك طور

سڃاتي ويئي . كجهه تنقيد نگارن جو چوڻ آهي ته ماورאئي تحريك دאدא אزم ۽ 
كيوب אزم تحريك مان پيدא  ٿي، جنهن پهرين مهاڀاري لڑאئي جي خطرناכ ۽ 
خوفناכ حالتن کي جنم ڏنو، جنهن ۾ אنسان مايوسين ۽ ويڳاڻپ جي كن ۾ غوطا 
کائڻ لڳو . جنهن كري ماڻهو ۾ بغاوت جو عنصر زياده אڀري آيو . אهڑي بغاوت 
جيكا هر ڊسيپلين، سماجي قدرن ۽ ترتيب کان هجي אهڑي بغاوت جو عكس 

توهان کي دאدא אزم ، كيوب אزم ، وجوديت، ۽ سرريئلزم ۾ ملندو . هيءَ تحريك هر  
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مذهبي، אخلاقي ۽ سماجي قدرن کان وאنجهيل هئي . جنهن جو אهم مقصد אدب ۽ فن 
۾ عقل جي بجاءِ  لاشعوري تجريد کي ڀرڻ هو. אنهيءَ كري فنكار كڎهن موناليزא 

منهن تي مڇون ٺاهي پيش كندא هئا ته كڎهن ماڻهو جو منهن گانگٹ جهڑو ٺاهي  کي 
۽ سندس بدن وڻ جي ٿڑ جهڑو ٺاهي ڇڎيندא هئا. دאدא אزم تحريك אهڑن بي ترتيب  
خيالن ، هسٹريائي ۽ منفي رجحانن سبب پنهنجو אثر وڃائي ويٺي. تخليقي سطح تي  
دאدא אزم کان پوءِ سرريئلزم تحريك جو نهايت وسيع تحرכ אثر نظر אچي ٿو.  

 كيترאئي ئي אديب جيكي دאدאאزم جا حامي هئا אهي سرريئلزم سان وאبسته ٿي ويا.  
אنڈري بريٹن جو چوڻ هو ته אنساني دماغ منطق ۽ دليلن کان آزאد هئڻ 
گهرجي، אنهيءَ كري هن پهرين فطرت جي قوتن ۽ عقلي قوتن جي خلاف آزאد فن جو 
אعلان كيو . يورپ ۾ ماورאئي تحريك جو אهم مركز پئرس رهيو. پر جلدي ئي 
ماورאيت پوري دنيا ۾ אدبي، موسيقي، مصوري، فلسفياڻي، سياست، ۽ ٻولي جي 

 تحريك بنجي אڀري.
 

 èئورائò ´¾رðËìè ðº �óر: 
ع ۾  1924ماورאئي تحريك جو منشور تاريخ ۾ ٻه دفعا لکيو ويو پهريون 

אينڈري بريٹن پاڻ لکيو تنهن کان پوءِ مختلف سرريئلسٹ אديبن گڎجي אينڈري بريٹن 
جي رهنمائيءَ ۾ لکيو. هن منشور جو بنيادي نكتو אهو آهي ته ٻن مختلف حقيقتن 
کي مظبوط تخيل ذريعي אهڑيءَ ريت ڳنڍيو وڃي جو بنهه هك نئين אنوکي شئي جنم 
وٺي سگهي . مثال طور אنسان جي منڍيءَ کي مڇيءَ جي ڌڙ سان ملايو وڃي ته هك 
نئين حقيقت جو جنم ٿئي ٿو. אهڑي ريت אينڈري بريٹن ماورאئي אدب جا جيكي جزא 
بيان كيا آهن אنهن جو جوهر אهو آهي ته אدب ۽ فن ۾ אهڑي تخليق جيكا شعور ۽ 
لاشعور جي وچ وאري خماريل كيفيت دورאن كئي وڃي ۽ אن تخليق مان عجيب ۽ 
حيرت ٿئي پر كنهن حتمي نتيجي تي پهچي نه سگهجي . ماورאئيت جو بنياد אهو 
آهي ته تخليق مان  زندگي جي مخلتف حقيقتن جي وאضح تصوير بجاءِ ڌنڌلا، 
منجهيل ۽ אشاريت سان ڀرپور عكس جهڑא عنصر نمايان طور جهلكندي محسوس 

 ٿين . אينڈري برٹين ماورאئيت جي منشور ۾ لکي ٿو ته: 
“The image is a pure creation of the mind it cannot be born 

from a comparison but from juxtaposition of two more or less    
distant realities. The more the relationship between the two juxta-
position realities is distant and true the stronger the image will be 
…………………..” -6 

عكس دماغ جي خالص تخليق آهي  جيكو شين جي ڀيٹ مان نه “ترجمو: 
پر ٻن مخلتف فاصلي تي موجود حقيقتن جي وجهڑאئي ۽ قربت  مان جنم وٺي .  
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 ”جيترو ٻن مختلف حقيقتن جو فاصلو هوندو אوترو ئي سگهارو عكس ٺهندو
 

 �ìÇي ادب ۾ èئورائôت :
دنيا جي مختلف ٻولين جي אدب ۾  هر فكري אدبي تحريك جا كي نه 
كي אهڃاڻ موجود هوندא آهن . אسان ڏٺو ته ماورאئيت لاشعور سان وאبسته ٹڑيل پکڑيل 
منجهيل ۽ ڌنڌلن عكسن ۽ خيالن جي عكاسي كري ٿي . سنڌي אدب جو אن 
حوאلي سان مطالعو كندאسين ته אوאئلي دور ۾ جنن ، ديون، پرين ، אڏאم کٹولي جادوئي 
شيشي ، جادوئي مڻ، سليماني ٹوپي، وغيره جي ذكر ۾ ماورאئيت موجود آهي ڇو ته 
אهي پرאسرאر عكس آهن  جيكي خالص אنساني تخيل جي پيدאوאر آهن . אهي 

 مافوق אلفطرت ماورאئي  تاثر پيدא كن ٿا אن حوאلي کان ڊאكٹر گيانچند لکي ٿو ته :
حالانك جديد دور ۾ مافوق אلفطرتي عنصرن تي ٹوكون كيون وڃن “  

قديم אدب ۽ كلاسيكي אدب ۾ ڏٺو وڃي ته مافوق אلفطرتي عنصر عام جام  ٿيون،پر 
 7-”. ملندא

جديد אدب ۾ شيخ אياز پنهنجي ٻن كهاڻين لاءِ  دعويٰ كئي هئي ته אهي 
 جي خاني ۾ אچن ٿيون.  (Surrealism)ماورאئيت 
 ،אن אدب جو مثال آهن”  شرאبي“۽ ”  كارو رنگ“منهنجون باقي ٻه كهاڻيون “

  8-”يا حقيقت کان دوري چيو وڃي ٿو.(Surrealism)جنهن کي يورپ ۾  ماورאئيت 
كهاڻي אهڑيءَ ”  كارو رنگ“هنن ٻنهي كهاڻين جو جائزو وٺندאسين ته 

ڇوكريءَ جي آهي جيكا رنگ جي كاري آهي ، ليکك אن جي بدصورتي مان 
 خوبصورتي جو پهلو אڀاري ٿو. 

هوءَ رنگ جي كاري هئي ڄڻ تئي جي پٺ ڏٺي ، جڎهن وهنجي سهنجي “  
منهن کي كريم لائي نكرندي هئي ته אن آس ۾ رهجي ويندي هئي ته هن جو منهن 

 9-” ٻهكندو نظر אيندو هوندو.
مان جڎهن هن کي ڏسندو هوس ته אئين محسوس كندو هوس ته אسين “  

صديون אڳ كٿي مليا هياسين كنهن بڑ جي درخت ۾ جهولا ٹنگهيل هيا جن ۾ 
אسان گڎجي جهوليو هو، كنهن نديءَ جي كناري تي هك ٻئي جي پٺيان ڊوڙيا 
هياسين، سندس وאر هوא ۾ لهريا هوندא ، هن جو كارو رنگ چمكندو نظر אيندو هو ۽ 

 10-” هوءَ مون کي خوبصورت لڳندي هئي بي حد حسين.................
אهو شيخ אياز جو تخيل آهي ، جنهن كاري رنگ مان خوبصورتيءَ جا 
عكس ڳولي كڍيا. هن كهاڻيءَ ۾ ماورאئيت جو خاص عكس ناهي پر אن جي 

فكري لحاظ کان نهايت ئي پختي ۽ ”  شرאبي“  مقابلي ۾ شيخ אياز جي ٻي كهاڻي 
ڇركائيندڙ آهي . هن كهاڻيءَ ۾ سرريئلزم جي فن ۽ فكر جو حسين אمتزאج آهي. 
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هن كهاڻيءَ ۾ هك شرאبي شخص جو كردאر ڏيکاريل آهي .جنهن جون ٻه دنيائون 
آهن، هك مدهوشيءَ وאري زندگي جڎهن شرאب  وאپرאئي ٿو ۽ مدهوشيءَ ۾ رهي ٿو 
ٻي زندگي ورאي هوش وאري جنهن ۾ زندگي جا تلخ تجربا آهن. پهرين دنيا سندس 
موضوعي عكس جي نمائندگي كري ٿي ، جڎهن ته ٻي دنيا سندس معروضي رويي 

هوش وאري كيفيت ۾ جيكي جذبا ، خيال، אحساس ۽  .جي نمائندگي كري ٿي 
سوچون کيس بي مقصد ۽ אجايا، وقت جو زيان، بدصورت، ۽ بدنما لڳن ٿا אهي ئي 
عكس مدهوشيءَ وאريءَ كيفيت ۾ کيس خوبصورت، دلكش ۽ جمالي لڳن ٿا. 

 سندس كهاڻي جي هن ٹكري کي ڏسو؛
هو پيئندو هو ته جيئندو هو ته ته سندس زندگي موت ميئن خاموش هوندي “ 

هئي.............. شرאب سندس جان ۾ عجيب جوش پيدא كندو هو . هو אٿي 
جهومندو هو سيٹون وڄائيندو هو . هوش ۾ کيس شاعرن کان نفرت هئي ، جي لفظن 
جي بازيگريءَ ۾ عمر وڃائي کڳيون هڻن تن سان محبت كيئن هوندي!! پر جڎهن 
هو پيئندو هو تڎهن  کيس رאڳ مان بيحد لطف אيندو هو. سندس روم روم ۾ رאڳ 
جي لهر ڊوڙي ويندي هئي ............... هوش ۾ هن کي مصورن لاءِ ڌكار هئي ، ڀلا 
ڇا رکيو آهي شفق جي رنگ ۾ ! پر جڎهن شرאب جي چكي چاڙهيندو هو تڎهن 
سندس دل ٿيندي هئي ته وڃي سمنڈ جي كناري تي ڊوڙون پايان ، سج جي پوئين 
رنگ جي جهلك  ڇني وٺان ، ڇولين کان جوאني ۽ مستي کسي وٺان ، جهوليان ، 

 11-” لهرאيان، ناچ كريان.
ٻين لفظن ۾ אيئن چئي سگهجي ٿو ته شيخ אياز هن كردאر ذريعي پڑهندڙن 
کي אهو ٻڌאئي ٿو ته  ٻن مختلف دنيائن جو سنگم هك ئي ماڻهو وٽ موجود آهي. 
هك ماڻهو ٻه دنيائون جيئي ٿو ، سندس تخيل ۾ حقيقت ۽ خيال جي وٿي ختم ٿيو 
وڃي. يعنيٰ ظاهري دنيا جي وهنوאر ۾ بيزאريت ۽ منفي خيال موجود آهن ته لاشعور ۾ 
دنيا جي خوبصورتيءَ جو پهلو موجود آهي . אهڑيءَ طرح سنڌيءَ ۾ وجوديت جي 
زمري ۾ كجهه كهاڻيون ماورאئي אندאز ۾ لکيون ويون. جن ۾ ماڻك ، مشتاق 
شوري، نورگهلو، وغيره جون كجهه كهاڻيون شامل آهن، جڎهن به كهاڻيءَ ۾ 
لاشعوري ۽ شعوري عكسن کي گڎي ، ڌنڌلا عكس ۽ تصور جن جو كو به ربط يا 
ترتيب نه هجي . مثال چنڈ جي خوبصورتي جو ذكر كندي אوچتو אٻڑكا ۽ אلٹين 
جي ڳالهه شروع ٿي وڃي ، كنهن جوאن ناري جي אنگن جي خوصورتي جي ذكر 
كندي جنس جي كرאهت جي ڳالهه شروع كري ڇڎي ته אهو فني عمل ماورאئيت 

אن ”  من جي مونجهه ۽ ٻوساٽ“جي خاني ۾ אچي ٿو.  مشتاق אحمد شوري جي كهاڻي 
جنهن ۾ ”  کنڈر“حوאلي سان پيش كري سگهجي ٿي . مدد علي سنڌي جي كهاڻي 

هك كردאر خود كلامي وسيلي پنهنجي ذهني حالت کي بيان كري ٿو. هن 
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كهاڻيءَ جو ڊكشن كافكا جي ميٹامورفسس وאرن ٹكرن تي مشتمل آهي .  
۾ مركزي كردאر ”  سكون كٿي آهي“تنهن کان پوءِ رزאق مهر جي كهاڻي 

دאخلي پيڑא سبب ٻڎتر وאري كيفيت ۾ هك ئي وقت منهجيل شعوري ۽ لاشعوري  
۾ به سرريئلزم جا אهڃاڻ ”  رڃ ۽ پڑאڏא“سوچون کڻي جئي ٿو ، ماڻك جو ناوليٹ  

محسوس كري سگجهن ٿا. ناوليٹ جو אهم كردאر زندگي جي بي معنويت ۽ بي 
مقصديت سبب ذهني אنتشار جو شكار آهي  ۽ ٹٹل وجود کڻي ڀٹكندي نظر אچي 
ٿو. نفسياتي طور هو پاڻ کي سماج ۾ אڻ ٺهكندڙ محسوس كري ٿو . هن ناول  جو 
אسلوب پڻ شعوري وهكري وאرو۽ خود كلاميءَ وאرو آهي. كهاڻيءَ ۾ خيال بي 
ربط، ۽ عكس تخيلاتي ، منفي، منجهيل آهن. سنڌي אدب ۾ אخلاق אنصاري אهڑو 

سرريئلسٹ אدب ۾ شمار ”  مان كائنات آهيان“ليکك آهي جنهن جي كهاڻي 
كري سگهجي ٿي ، هن كهاڻي ۾ لاشعوري گڎيل عكس تجريدي شكل ۾ ظاهر 
ٿين ٿا . كوبه سرو هٿ نٿو אچي ، نه خيالن جو كو منطق آهي نه ڳالهين ۽ وאقعن ۾ 
كو ربط آهي نه كهاڻي ۾ كا مقصديت آهي . جيكو خيال جنهن وقت ليکك 
جي ذهن  ۾ אڀريو אن کي بغير كنهن گرאمر ۽ منطق جي لکي ڇڎيو. مثال طور هن 

 مان هي ٹكرو ڏسو:” مان كائنات آهيان“جي كهاڻي 
پياري جهركي .................. تون چون چون نه كر ، منهجي مٿي “  

تي هٿوڙא ٿا لڳن. .................אڙي ڏسو نه مڑي، هوءَ منهنجي  پين مٿان چڑهي 
سڄي ٻانهن تان گهمندي كن ۾ گهڑي ويئي آهي ..... אمان ........... 
אو...............אمان......... تون جهركي ته ناهين............. پوءِ كن ۾ نه 
وڃ............. منهنجي ڀرسان ويهي ڳالهيون كر ............. هو بيڈ نمبر پنجين 
وאرو رאت مون کي زوري كري ويو אن جي ته ................. אڙي جنهن گاريون ڏنم 
אهو ته ٹيون ڏينهن مري ويو  ...... سسٹر مون کي وڻندي آهي ، هوءَ کلندي آهي 
كاكوس كرאئيندي آهي. كاكوس مان پئسا نكرندא آهن .. چئي پئي 

 12-”  جڎهن تون گهر ويندين ، אهي سڀ پئسا گڎאئي کوڙ سارא ڏيندي مانءِ.....
جيكڎهن سرريئلسٹ אدب جو تنقيدي مطالعو كجي ته خبر پوندي ته 
فني طور مصوري ، پينٹنگ ۾ ته كنهن حد تائين سرريئلزم قابل قبول آهي. . 
جنهن ۾ مختلف رنگ منهجيل عكس  تصويرن ۾ كونه كو پيغام ڏسندڙن جي 
ذهن تائين پهچائين ٿا. پر אدب ۾ سريئلزم کي كيئن پيش كجي אهو ڏאڍو ڏکيو 
كم آهي. ڇو ته سرريئلزم جو مطلب صرف تجريديت ناهي سرريئلزم ۾ به هك 
فكري ربط آهي ، صرف سندس پيشكش فني طور مختلف ضرور آهي ، پر چرئي 
جو ڌمچر ناهي . جديد نفسيات دאنن אنهيءَ ڳالهه کي وאضح كيو آهي ته منجهيل 
ذهن، ڊپريشن جو شكار ذهن لاشعوري خيالن جو شعور ۾ אيندڙ لاڳيتي سلسلي کي 
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روكي نه سگهندو آهي ، پر אنهن خيالن جو كو نه كو مقصد هوندو آهي ، אهو 
لاشعور جو سونامي هوندو آهي ، پر אدب ۾ شعوري وهكرو صرف ماورאئيت ناهي 

 ماورאئي אدب ۽ تجريديت ۾ فرق آهي .אچو ته אنهيءِ فرق کي سمجهون :
“Abstract art deals with expressing an idea or feeling in a 

non figurative way. Surrealism is a bit more complex. It largely 
deals with the ideas of psychology made popular by Sigmud Freud. 
Surrealism can best be summarized as anything which deals with 
the subconscious through the act of automatism. The surrealists 
were famous for depicting figurative paintings of their dreams. But 
surrealism is not limited to this, but the point of surrealism is to 
explore the subconscious mind.”  13-  

 جڳهه تي لکيل آهي ته : ءَوري ٻي
Influenced by the theories of the pioneer of psychoanalysis, 

Sigmund Freud (German, 1856-1939), the images found in surreal-
ist works are as confusing and startling as those of dreams. Surreal-
ist works can have a realistic, though irrational style, precisely de-
scribing dreamlike fantasies, it could have a more abstract style, in 
surrealism writers  invent spontaneous techniques, modeled upon 
the psychotherapeutic procedure of "free association" as a means to 
eliminate conscious control in order to express the workings of the 
unconscious mind, such as exquisite corpse. -14 

جنهن تي فلمون  ”Matrix “۽  ”Alice in wonder land“אنگريزي אدب جيئن  
مان “به ٺهي چكيون آهن ماورאئي خاني ۾ אچن ٿيون. تنهن كري אخلاق אنصاري   

كهاڻي ۾ ماورאئي زمان و مكان جي بجاءِ  نفسياتي مونجهاري کي ”  كائنات آهيان
پيش كيو آهي جنهن مان غير عقلي منطق ٺهي ٿو .جيكو كنهن حد تائين ماورאئي 

 به ماورאئيت جي خاني ۾ אچي ٿي . ” شرאبي“آهي  ۽ شيخ אياز جي كهاڻي 
سنڌي شاعريءَ ۾ ماورאئي عكس موجود آهن ، خاص طور سان جيكي 

 تجريدي نظم لکيا ويا آهن אنهن ۾ كٿي ماورאئي عكس موجود آهن . 
جديد سنڌي شاعريءَ ۾ ملك نديم جيكو تجريدي نظم جو بادشاهه هو، אن 

 جي تجريدي نظمن ۾ ماورאئي عكس موجود آهن. 
ڊאكٹر ملك نديم جي تجريديت ۾ ماورאئي عكس ضرور موجود آهن پر 
אهي بي مقصد آهن بلك كٿي پڑهندڙ کي ڏאڍو ڇركائين ٿا. אنساني سوچ کي 
جهنجهوڙين ٿا. سندس شاعريءَ جا ماورאئي عكس هك قسم جون علامتون ۽ 

 تشبيهون بنجي نئون אسلوب قائم كن ٿيون مثال لاءِ هيءُ نظم ڏسو:
 تنهنجي منهنجي ڌرتيءَ کي 
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 ڊگري  ٹائيفائيڈ جو بخار آهي 110
 تنهنجو منهنجو وطن مليريا ۾ ورتل آهي

 پنهنجيءَ ماءُ جي لولي کي 
 ڊپريشن ٿي پيو آهي

 پنهنجا سالار ۽ سروאڻ 
 سازشن جي ميڈيكل אسٹورن تان

 15-אنجيكشنون ۽ گوريون وٺڻ ويا آهن. 
مٿئين نظم ۾ جتي ڌرتيءَ کي ٹائيفائيڈ ٿيڻ ماءُ جي لوليءَ کي ڊپريشن ٿيڻ 
وطن کي مليريا ٿيڻ ۽ سازشن جي ميڈيكل אسٹور جهڑא عكس فني لحاظ کان 
ماورאئيت جي نمائندگي كن ٿا אتي فكري حوאلي کان هن نظم ۾ وطن پرستيءَ 
جي אحساس کي  ضربجندي ڏيکاريو ويو آهي، كهڑيءَ ريت موجوده سياسي وאيو 
منڈل ۾ ذאتي مفادن کي אڳوאڻ ڌرتي کي אڏوهيءَ جيان کائي کوکلو كري رهيا آهن. 
אن ۾ אن אحساس جي خوبصورت عكاسي پر ماورאئي אندאز ۾ ملي ٿي.  هك ٻيو نظم 

 ڏسون ٿا:
 جنهن به بيروزگار نوجوאن جي 
 هك کيسي ۾ وڏيري جو ڀونڈو

 ۽ ٻئي ۾ گار آهي
 אن کي پهرين کان پندرنهن گريڈ جي نوكري تائين نوكري

 ملي سگهي ٿي  
 جنهن پڑهيل ماڻهوءَ جي 

 فائيل ۾ 
 אيم پي אي جون  مڇون

 ۽ ٻي ۾ אيم אين אي جا جوتا آهن 
 جو    revolving chairאن کي 

 16-چسكو ملي سگهي ٿو 
ملك نديم ڏאڍو بي باכ ، ۽ کرو شاعر هو ، هن وٽ منافقي ناهي ، جهڑي 
طرح هن ماورאئي علامتو پيش كيون אهي رڳو ذهن جو فطور نه هيون نه وري رڳو 
وکريل لاشعوري خيال آهن پر سماج جي حقيقت آهن . فائل ۾ مڇون، کيسي ۾ 

 ڀونڈא ۽ جوتا ، ماورאئيت جا عكس آهن.
 هك ٻيو نظم ڏسو: 

 ٻٻر جي وڻ مان 
 بسكوٽ پٹي آءُ
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 ٿوهر جي ٻوٹي مان ڊبل روٹي
 روح كاڙهي 

 مان چانهه ٺاهي آهي.
 אچ ته پٹ

 نيرن كيون ۽ 
 17-وڏيري جي بيگر تي هلون. 

אنسان پنهنجي نفسيات ۾ جڎهن دٻاءَ جو شكار ٿيندو آهي ، ته سندس 
لاشعوري عكس جيكي وکريل ۽ خوفناכ هوندא آهن אهي شعور تي قابض ٿيڻ 
لڳندא آهن  ۽ خاص طور سان جڎهن سماج אيترو بي ترتيب ۽ وکريل هجي ته خود 
سماج ماورאئي بنجي ويندو آهي جنهن جو كوبه سرو كنهن سري سان نه ملندو 

 آهي. אهڑي صورت ملك نديم جي نظمن ۾ ملي ٿي.
אن کان پو۽ حسن درس جا  كجهه نثري نظم به ماورאئي عكسن سان 

 ڀرپور آهن مثال طور هك نظم ڏسو:
 خانم گوگوش جي تصوير جي 

 فريم ۾ 
 هك ملك بند آهي 

 جتي سرحدن ۾ 
 جوאني منع آهي 

 تاريخ جي سگريٹ کي 
 تيليءَ چميو ته 
 وقت دکي پيو

 ۽ هك ڊگهي كشش ۾ 
 درد جو سُرمئي دونهون 

 هوא ۾ אڏرندو ويو
 تون هك ڦُلي وאنگي 

 پنهنجي قبر جي אيش ٹري ۾ 
 بي معنيٰ ٿي ڇڻي پوندي.

 گوگوش جي אکين ۾ 
 هك كربلا ڇرכ کائي جاڳي 

 אٿي 
 ۽ خوאبن جا حُسين 

 پنهنجي قتل جي بي وאجبي ءَ تي 
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 هر يزيد موت 
  אورאنگي 

 هن جي نين موسمن جا 
 نوאن عنوאن بنجي ويا  

 درد جي هن پرאڻيءَ ڍنڍ تي 
 ڏيهه ۽ پرڏيهه پکي 

 جڎهن گڎجي אڏرندא  
 ۽ چٹي אس ۾ به 

 پکين جو به هك ككر
 ڍنڍ تي ڇانورو ٿيندو

 ته كروڙين ڇوكرא ۽ 
 ڇوكريون 

 جوאنيءَ جي ٹاريءَ تي 
 زندگيءَ جي چيلهه ۾ ٻانهون 

 وجهي 
 مسلسل ٹهك ڏيندא 

 ۽ אنهن ٹهكن ۾ 
 18-گوگوش سدאئين جوאن رهندي. 

مٿين نظم ۾ تاريخ جو سگريٹ، وقت جو دکي پوڻ، درد جو سرمئي دونهون، 
قبر جي אيش ٹري، אکين ۾ كربلا، جوאنيءَ جي ٹاري ، زندگي جي چيلهه جهڑא 
عكس ماورאئي آهن. حسن درس جي אن نظم کي جي پينٹنگ جي شكل ڏني وڃي 

 ته ماورאئي پينٹنگ جو حسين شاهكار ٿي پوندو .
چندر كيسوאڻي جي ڳڻپ پڻ  جديد شاعرن ۾ ٿئي ٿي. سندس نثري 

آهي  هن جي كجهه نثري نظمن ۾ به ”  زندگي خوאب خودكشي“نظمن جو مجموعو 
خاص طور سان ماورאئيت ۾  90ماورאئيت جا عكس ملن ٿا . سندس نظم گرهڻ 

 ڳڻي سگهجي ٿو.
 90گرهڻ 

 آگسٹ جي شام 4
 אٺين ترميم جي 

 آئيني گرهڻ
 سج تي ڍכ رکيو

 شكر پڑيان جي جوאري
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 ضابطن جون ٹوپي
 אکيون

 وري پڑ کٹيو
 آڌيءَ رאت جا گدڙ

 آئين جي ڊسٹ بن ۾ رکيل
 ووٽ جي پرچي سان

 ريپ كري 
 قانون جي ونگار 

 وهن ٿا 
 ريس كورس جي ڊوڙ 

 وאرא گهوڙא 
 مقدس قسم جي آڙ ۾ 

 لتاڙين ٿا 
 ماڻهن جي ويساهه کي 

 אسطنبل ۾ رکيل
 رياستي نصاب

 هڻكار جي ور چڑهي 
 ويو آهي

 آرڊينينس جي پوک
 אسان جي بک کي 

 19-آٿت ڏيئي ٿي. 
هن نظم ۾ چندر مختلف تجريدي ۽ ماورאئي عكس پيش كيا آهن 
جهڑوכ آئيني گرهڻ جو سج تي ڍכ، ووٽ جي پرچي سان ريپ، آرڊينينس جي 

 پوک. وغيره 
مجموعي طور سررئلسٹ تحريك جا אثر سنڌي אدب تي موجود آهن . دنيا 
۾ كجهه تحريكون فكري طور متعارف ٿيون ۽ كجهه وري فني طور متعارف 
ٿيون . جهڑيءَ طرح جديد سائنس ۽ فلسفي אدب کي متاثر كيو بلكل אهڑيءَ طرح 
جديد نفسيات به אدب کي متاثر كيو، ماورאئي تحريك يا سرريئلزم به אنهن مان 

 هك آهي، جيكا فني وڌيك ۽ فكري گهٹ آهي .  
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ISMAILI PREACHERS AND SINDHI 
LITERATURE 

 
Abstract 

Ismailis flourished in Baghdad during the days of Abbasid 
Caliphate and preached their religious thoughts and ideology 
amongst the masses mainly that of Iraq. Since their beliefs and 
practices were poles apart form that of Abbasids, the Ismailis    
suffered badly at the hands of Abbasids, who were succeeded to 
drive them out of Iraq.  

After wards, Ismailis settled down in the Saleemah (City of 
present Syria) and sent their missionaries in  Arab Penisula, Egypt, 
Iran and Sindh. During the Soomra regime (1050 A.D - 1351 A.D) 
in Sindh, a number of Ismaili missionaries arrived here and com-
menced the preach of their own version of religious ideology. 
Amongst them, Syed Noor-u-ddin, Pir Shams-u-ddin Sabzwari, Pir 
Saddar-u-ddin, Pir Hassan Kabir-u-ddin and Pir Taj-u-ddin alias 
Shah Turail stand at the top. They all richly contributed in the new-
ly- introduced style of poetry called ‘Ginan’, whos poetic structure 
closely matches with Sindhi Kafi. The Ginan  repleted with the 
subjects like, worship of God - head, mysticism, spiritualism and 
ethics, was greatly utilized by Ismailis for the very purpose of 
spreading out their religious ideas mainly in the southern parts of 
Sindh. Ginans, without saying, form a dominant portion of early 
Sindhi poetry and are still sung in the Jamait khanas of Ismailis in 
Sindh. Besides, Pir Saddar-u-ddin invented a new alphabet named 
Khwajki Sindhi, consisting of 40 letters and thus called Chaleeh 
Akhri -a unique experience in Sindhi alphabet making.  

حضرت אمام جعفر صادق عليه אلسلام جي وفات کان پوءِ شيعا ٻن ٹولن ۾ 
ورهائجي ويا. هك ٹولي حضرت אمام موسى كاظم عليه אلسلام جي هٿ تي بيعت 

جنهن کي حضرت אمام جعفر صادق عليه אلسلام “كري کيس پنهنجو אمام مڃيو 
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پنهنجي وڏي فرزند حضرت אسماعيل عليه אلسلام جي وفات کان پوءِ پنهنجو جانشين 
(مقرر كيو هو ) جڎهن ته ٻئي ٹولي حضرت אسماعيل عليه אلسلام جي فرزند 1” 

אهڑيءَ طرح هيءُ ٹولو حضرت “ت محمد אلمكتوب جي بيعت كئي ۽ حضر
 )2”. (אسماعيل عليه אلسلام جي نسبت سان אسماعيلي سڎجڻ لڳو

هونئن ته אسماعيلين جون كيتريون ئي شاخون آهن پر سندن هيٺيون پنج 
 ) نزאري5) مستعلي (4) دورزي ( 3) قرطمي (2فاطمي () 1(شاخون عام آهن: 

אن کان سوאءِ کين باطني به سڎيو ويندو آهي. אهِو אنِ كري جو سندن عقيدو 
(قرآن جو ظاهر به آهي ۽ باطن به“آهي ته   ”3“ אسماعيلي قرآن جي باطن تي عمل ) 

) אسماعيلين جو خيال آهي ته هر هك شرعي كم جو مقصد باطن 4” (كندא آهن.
روزي جو باطن هيءُ آهي ته مذهب کي ڳُجهو رکيو “آهي ۽ نه كي ظاهر. مثال طور 

 )5” (وڃي؛ حج جو باطن אمام وٽ پهچڻ آهي ۽ نماز جو باطن אمام جي فرمانبردאري آهي. 
هر ظاهر جو باطن آهي ۽ אهِو باطن אنهيءَ باطن جو مظهر آهي “وڌيك سندن چوڻ آهي 

۽ كو به אهڑو ظاهر كونهي، جنهن جو باطن نه  هجي. א تعالى ظاهر ۽ باطن پيدא 
كيا آهن. عالم باطن، عالمِ אروאح و نفس ۽ عقل آهي ۽ عالم אجسام علوي و سفلي ۽ 
אعرאض آهن. אمام، عالمِ باطن جو حاكم هوندو آهي. كنهن جي به، بغير אمام جي 
تعليم ۽ تربيت کان سوאءِ عالمِ بالا تائين رسائي نه ٿي ٿي سگهي. نبي، عالمِ ظاهر ۽ 
شريعت جو حاكم هوندو آهي، تنهن كري بني نوع אنسان سندس هدאيت جا 

 )6” (محتاج هوندא آهن.
אسماعيلين جي אهڑي قسم جي تعليم ۽ عقيدא عباسي خليفن کي ڀانءِ نه پيا 
۽ سندن خوف ۽ شك ۾ وאڌאرو ٿيو. אنِ كري عباسي خليفن אسماعيلين تي كَرڙي 
نظر رکڻ شروع كئي ۽ كڎهن كڎهن ته אسماعيلين سان عباسي خليفا ڏאڍو 

 ظالماڻو ورتاءُ كندא هُئا.
عباسي خليفن جي אهڑيءَ سخت هلت ۽ قتل جي ڌمكين کان ڊڄندي 

جنهن کي אحمد ۽ “حضرت محمد אلمكتوب جي پوٹي حضرت محمد אلحبيب 
(محمد به سڎيو ويندو آهي. ) بغدאد ڇڎي شام جو شهر سليما وڃي وسايو. هتي 7” 

کيس پنهنجي فرقي جي تبليغ لاءِ آزאدي ملي. אن كري ٿوري ئي عرصي אندر 
كيترאئي ماڻهو پنهنجي دאئري ۾ دאخل كري ورتائين ۽ گڎوگڎ كيترא ئي دאعي 
אسماعيلي فرقي جي دعوت لاءِ مسلمان ملكن ڏאنهن موكليائين. هك دאعي تبليغ 
جي مقصد سان سنڌ ۾ به آيو، جنهن جو نالو عبدא אبن عمر هباري رحه ڄاڻايو ويو 
آهي، جنهن کي نزهت אلافكار ۾ هيثم به سڎيو ويو آهي. אبو ظفر ندويءَ مطابق 

هه ۾ سليما کان 270هيثم سنڌ ۾ אسماعيلي فرقي جو پهريون دאعي هو، جيكو سن “
) هيثم کان پوءِ كيترא ئي אسماعيلي دאعي سنڌ ۾ آيا ۽ ٿورن 8” (هتي אچي پهتو هو.
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ئي سالن ۾ چڱو خاصو ڌאكو ڄمائي ورتائون. אيتري تائين جو سنڌ ۾ אسماعيلي 
جو ڀروسي جهڑو ”  אلمعز“حكومت قائم كرڻ ۾ سوڀارא ٿي ويا. هيثم فاطمي خليفي 

 ماڻهو هو، אن كري سنڌ جي حكومت جون وאڳون کيس ئي سونپي ڇڎيائين. 
ع ۾ ٿي. אن کان پوءِ سندس فرزند 975هه بمطابق 365خليفي אلمعز جي وفات 

کي ”  هيثم“عزيز باא کي منصبِ خلافت تي ويهاريو ويو. אچڻ سان ئي عزيز باא 
(معزول كري حليم אبن شيبان کي سنڌ جو حكمرאن بڻايو. ) حليم אبن شيبان 9” 

سنڌ ۾ אچڻ کان پوءِ مذهبي تبليغ جو كم زور شور سان شروع كري ڏنو ۽ ڀر پاسي 
 )10” (جي هندو رאجائن سان به لڳ لاڳاپا وڌאيا.

אسماعيلين جي ٻي مکيه شاخ دروزي آهي. دروزين جي سنڌ ۾ حكومت جي 
دروزين جو אمام (محمد بن אسماعيل) سلطان محمود “باري ۾ אبو ظفر ندوي لکي ٿو: 

غزنويءَ ۽ سلطان مسعود جو همعصر هو. سلطان محمود جڎهن حلم אبن شيبان جي 
خاندאن جي آخري وאلي אبوאلفتح دאئود אبن نصير אبن حميد ملتانيءَ کي شزني وٺي ويو 
۽ אُتي ئي قيد كري ڇڎيو هو ته پوءِ سلطان محمود جي وفات کان پوءِ سلطان مسعود 
אنهيءَ خاندאن جي ماڻهن کي جيكي باقي جيئرא بچيا هئا، آزאد كري ڇڎيو. وאپس 
ملتان پهچڻ تي هنن ٻيهر حكومت قائم كرڻ لاءِ هٿ پير هَلايا. אنهن مان אبوאلفتح 
دאئود جو ڏوهٹو عبدא سڀني ۾ אڳرو هو مگر فاطمي אسماعيلين ۾ حكومت ۽ مذهبي 
عهدو אمام جي موكل کان سوאءِ كير به حاصل نه ٿي كري سگهيو، تنهن كري 
عبدא جي كوشش سنڌ جي אسماعيلين جي مرضيءَ جي خلاف هئي. ٻئي پاسي 
אنهيءَ وقت مصر ۾ فاطمي خليفو عزيز خليفي אلحاكم جي پيدא كيل سياسي ۽ 
مذهبي مسئلن ۾ אُلجهيل هو، تنهن كري موقعي جو فائدو وٺندي دروزين جي אمام 

) אن 11” (سنڌ جي سومرא قوم (قبيلي) جي سردאر کي شيخ جو لقب ڏئي هك خط لکيو.
خط ۾ کيس سنڌ تي حكومت قائم كرڻ لاءِ ڀڑكايو ويو هو. خط ملڻ کان پوءِ 

سومرא ويهارو سال کن كوشش كندא رهيا ۽ آخر كار سُلطان عبدאلرشيد جي “
هه ڌאري سنڌ تي حكومت كرڻ ۾ كامياب ٿي ويا ۽ سومر نالي 421زماني ۾ سن 

) ۽ אهڑيءَ طرح سنڌ ۾ אسماعيلي حكومت 12” (هك سومري کي حكمرאن بنايائون
 پنهنجي پڄاڻيءَ کي پهتي. 

 
 اéÇئj òæôÙرmئرכ ۽ �ìÇي ادب :

سومرن جي دور ۾ كيترא ئي אسماعيلي مُبلغ سنڌ ۾ آيا هئا تن مان مُکيه  
 مبلغن جو ذكر ۽ سندن אدبي خدمتن جي حوאلي سان هيٺ تفصيلي بحث كجي ٿو. 

:êóدåراðë دôÇ 
سنڌ ۾ אسماعيلي حكومت جي خاتمي کان پوءِ אسماعيلين ۾ سخت مذهبي 
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جنهن کي نزאري چيو وڃي “אختلاف پيدא ٿي پيا ۽ نتيجي ۾ هك ٻي شاخ وجود ۾ آئي 
) אنهن אختلافن جي كري نزאرين پنهنجي تبليغ جو مركز مصر مان مُنتقل 13” (ٿو.

كري אيرאن ۾ آندو، جتان سيد نورאلدين אسماعيلي فرقي جي אرڙهين אمام אلمستنصر 
 )14” (ع  ۾ سنڌ ۾ آيو.1079باא جي حكم تي سن 

سيدאلسادאت ۽ ستگر “سيد سڳورو אچڻ سان ئي پاڻ کي سنڌ ۽ گجرאت ۾ 
(نور جي لقبن سان سڎאئڻ لڳو. ) هن بزرگ ٿوري ئي عرصي ۾ مقامي ٻوليون 15” 

جهڑوכ: هندي، گجرאتي، سرאئكي، كڇي ۽ لاڙي سکي ورتيون ۽ کين پنهنجي 
) ڏسندي ئي 16” (پنهنجي مسلك جو نالو ست پنٿ رکيائين.“تبليغ جو ذريعو بنايو ۽ 

אنهن نو  “ڏسندي كيترא ئي غير مسلم سندس تعليمات کان متاثر ٿي مسلمان ٿيڻ لڳا.  
مسلمن کي مذهب جا عقيدא ۽ אُصول سيکارڻ لاءِ هك خاص نظم يعني گنِان متعارف  

(كرאيو.  (پنهنجي گنانن کي ڳائڻ جو روאج به وڌאئين. “) نه فقط אهو پر  17”  سيد  )18” 
نورאلدين پنهنجي كلام ۾ سنڌيءَ، هنديءَ ۽ گجرאتيءَ جا لفظ אستعمال كيا آهن. 

 سندس كلام جو نمونو جيكو هٿ אچي سگهيو آهي، سو هيءُ آهي:
 بــن علمــي بنــدگي كـري

 تــون بــندگــي سـڃــي ســـار
 جيــون نـــت אٺ رאهــه چلڻا

  )19آخـــــــر אُجــــــــڑ وאس (                                 
 ٻگـــهـه هـنـــس ٻـي ٻـٹـــونــتـرא ڏسـي אيـك ورڻ

 )20ٻگهه چري من مـانـيـو، هـنـس مـوتـي چـرن (
هن دوهي ۾ سنڌي زبان جو هك ٻه אکر مَس آيل آهي، باقي سمورא لفظ 

  گجرאتي ٻوليءَ جا אستعمال كيا ويا آهن.
 ôjر éÊس اåدÇ êóبزواري:

هين אمام قاسم شاهه جي حكم تي پير شمس 29אسماعيلي نزאرين جي 
ع ۾ هتي آيو ۽ تبليغ ۾ 1174هه بمطابق 675אلدين سبزوאري مبلغ جي حيثيت سان سن 

(پنجاب ۽ سنڌ جي لوهاڻن سندس مُريدي قبول كئي.“مشغول ٿي ويو.  ) تبليغ 21” 
جي مقصد خاطر هن אمام قاسم شاهه جي وאکاڻ ۾ אٺاويهه ڀڄن ٺاهيا هئا، جن مان 

 كجهه هيٺ ڏجن ٿا:
 مانو قاسم شاهه نور نبي ري غافلو، آل אمـام كـل مـانـهـيـن
 تيني كـلاٿـي אي אو يـاري غـافـلـو אي پـيـر شـمـس سـوهـي

 مــــــاٿــــون پٿـــــر ســـون شـــــون هـنـــــــــوري هــــــنـدو
 كـــــيك نگري مــــان رهــــي ڇُـپـــــــي ري هــــــــنـدو
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 אوڙ کــونـــــر قــــــــــاسـم شـاهــــه אوتــــار
ــا  ـــ ـــــب در دאتـ ـــ ـــ ـــ ــاحـ ـــ ـــــي صـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ  تـ

 گـــــربـي ڇـي كــائــــــيـن جــــوٺـو ديـو
 ڀــــــوאنــي ڇـــــــــي كَــهــان ري بـــــــــــــــول؟
 گربي كي ديـو كـجـهـه جـوٺـي نـهـيـن

 )22ڀوאني كــا پـتـــــا كــــهـان هـي؟ (
پير شمس אلدين سبزوאري پنهنجيءَ אسماعيلي تبليغ ۾ وڏيءَ حد تائين 

ديبل پهتو “كامياب ويو. مُلتان ۾ پنهنجي مُريدن جو هك وڏو حلقو بنائي پوءِ هُو 
(جتي هزאرن جي אنگ ۾ سنڌي سندس مُريد ٿيا.  ”23“ تن ڏينهن ۾ شهزאدو سُلطان ) 

) سنڌ ۾ ترسڻ دورאن هن سنڌيءَ ۾ به كلام 24” (محمد مُلتان ۽ سنڌ جو حاكم هو.
چيو، جنهن ۾ مُلتانيءَ جا لفظ به אستعمال كيا אٿائين. سندس سنڌي كلام جو نمونو 

 هنِ ريت آهي:
 رب تــــــون رحــــــمـــــــان تــــــــــــــــــون
 يا عـلـي אول آخـر قـاضـي تـون ئـي تـون
 حــق تــــــون، پاכ تون، بــــادشــــــــاهـه

 )25مهربان ڀلي يـا عـلـي تـون ئـي تـون (
كجهه عرصو سنڌ ۾ رهڻ کان پوءِ پير شمس אلدين سبزوאري وאپس مُلتان 
موٹي آيو، جتي شمسي مت جي ڀڄنن جو پرچار كرڻ لڳو. جيئن هكڑي ڀڄن ۾ 

 چوي ٿو:
 مــن مــيــرא مُصــلــي אور א مــيــرא قــاضــي
 كـــايـــــا هـــــمـاري مــــــــسـيـــــــتـيـان
 אندر بــــيٺ مــــــين نمــــاز گــــــــــذאرون

 )26مورک كيا جاني طـاعـت هـمـاري (
پنهنجي عمر جو خاصو حصو دعوت ۽ تبليغ ۾ گذאري پير صاحب سن 

 هه ڌאري مُلتان ۾ وفات كئي. سندس روضو مُلتان شهر منجهه ئي آهي. 757
 

 :êóدåدراÍ رôj 
هه ۾ אمام قاسم شاهه وفات كئي ۽ سندس فرزند אسلام شاهه אيرאن 771سن 

۾ گادي نشين ٿيو. אمام אسلام شاهه پنهنجي پارאن پير صدرאلدين کي وصي محمد جو  
هه ۾ سبزوאر  700پير صدرאلدين سن  “ لقب ڏئي سنڌ ڏאنهن دعوت ۽ تبليغ لاءِ روאنو كيو.  

پير  )27” (۾ پيدא ٿيو هو . سندس وאلده ماجده جو نالو نورفاطمه بنت سيد אبرאهيم هو .  
صاحب جو حسب نسب حضرت علي كرم א وجهه جن سان وڃي ملي ٿو. سندن 
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پير صدرאلدين بن شهاب אلدين بن سيد نصيرאلدين بن سيد “شجرو هن طرح آهي. 
شمس אلدين بن سيد صلاح אلدين بن سيد אسلام אلدين بن سيد مومن شاهه، بن سيد 
خالدאلدين بن سيد مشتاق אلدين بن سيد אحمد بن سيد هاشم بن سيد مسافر بن سيد 
אمام אلدين بن سيد محمد بن سيد ناوאمامنا אسماعيل بن אمام جعفر אلصادق بن אمام 
محمد باقر بن אمام زين אلعابدين بن אمام حسين عليه אلسلام بن حضرت علي عليه 

 )28אلسلام. (
پير صدرאلدين پنجاب، كشمير ۽ سنڌ ۾ تبليغ كندو رهيو ۽ سندس 
دعوت کان متاثر ٿي كيترא ئي غير مسلم مسلمان ٿيڻ لڳا، جن کي خوאجا جو لقب 

(ڏنو ويو. هندستان ۾ ڳچ عرصو رهڻ كري هندو ڌرم جو ڳُوڙهو אَڀياس كيو ) “29” 

پاڻ تي هندو نالو رکيائين ۽ هندو “) هندن سان אيترو ته رلي ملي ويو جو 30” (هُئائين.
ڌرم جي مناسبت تي هكڑو كتاب دسا אوتار يعني ڏهه אوتار لکي ورتائين جنهن کي 
شروعات کان ئي خوجا آسماني كتاب مڃڻ لڳا. هن كتاب ۾ حضور صلي א عليه 

۽ حضرت آدم عليه ”  وشنو“، حضرت علي كرم א وجهہٗ کي ”  برها“وسلم جن کي 
 )31”(ڏيکاريل آهي.” شيو“אلسلام کي 
پير صدرאلدين سومرن جي حكومت جو پويون אڌ ۽ سمن جي حكومت “

جو پهريون אڌ ڏٺو. سنڌ ۾ سندس دعوت جو مركز كوٹڑي א رکيو شاهه (هاڻوكو 
پنهنجي “  ،”تعلقو گهوڙא ٻاري) هو، جتان پاڻ كڇ، گجرאت ۽ مُلتان طرف ويندو هو.

هه ۾ وفات كيائين، سندس 819عمر جو كافي حصو دعوت ۽ تبليغ ۾ گذאري، سن 
 )33” (مزאر אُچ شريف جي ڀرسان آهي.

 
 ôjر Íدراåدðº êóن òéæÙ ۽ ادبÀ òدðµèن:

پير صدرאلدين وڏو عالم ۽ فاضل هو. سندس علمي لياقتن جي كري 
كيترאئي هندو אسلام جي دאئري ۾ دאخل ٿيا. سنڌ ۾ אچڻ کان سُتت ئي پوءِ كيتريون 
ئي ٻوليون جهڑوכ: سنڌي، هندي، گجرאتي، لاڙي، سرאئكي، سنسكرت وغيرهه 
سکي ورتيون هُئائين. אن كري کيس تبليغ كرڻ ۾ سهولت رهندي هئي. پير 

سندس كلام سنڌي “صدرאلدين نه فقط وڏو پارکو هو، پر אعلى پايي جو شاعر پڻ هو. 
) 34” ((كڇي ۽ لاڙي لهجن) گجرאتيءَ، سرאئكيءَ (مُلتاني لهجي) ۽ هنديءَ ۾ ملي ٿو.

پنهنجي كلام ذريعي نومسلمن (خوאجن) کي אسلامي عقيدא ۽ אُصول سيکاريندو هو. 
سندس كلام کي گنِان چيو ويندو آهي ۽ سندس گنانن جي هيئت سنڌي كافيءَ “

(جهڑي آهي. سندس هر كلام جي شروعات هك مصرع وאري ٿَلهه سان ٿئي ) “35” 
ٿي. ٿلهه کان پوءِ هر بند ۾ دوهي وאنگر ٻه مصرאعون آهن. هر بند کان پوءِ ٿلهه ورאڻيءَ 
طور وري وري چيو ويو آهي. هن بزرگ جي كلام جو دאرومدאر رאڳدאريءَ تي آهي. 
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جماعت خانن ۾ سندس كلام توڙي ٻين بزرگن جو كلام باقاعدگيءَ سان ڳايو ويندو 
  ) سندس كلام جو نمونو هيٺ  ڏجي ٿو:36” (آهي.

 ìِsئن ïjرðóن
 (אي جي) אُٿي א نه گهُرين بندא ، تون سُتين سـڄـي رאت
 نَــكــا جــهــوري جــيــوَ جــي (ٻــانــهــا) نــكــو ثــمــر ســاٿ
 شاهه جو مڃيئڑو، تني کي جيكـي صـبـوحـڑي جـاڳـن
 صــبــوحــڑي نــه جــاڳــن، تــنــي کــي حــورون نــه ڏيــن هَــٿَ 
 سي هاءِ هاءِ كندא هٿ هڻندא، جيئن هاريءَ وِڃائي وَٽَ 
 شاهه جو مڃيئڑو تني کي جـيـكـي صـبـوحـڑي جـاڳـن
ــو لــوכ ــت ــار) جــڎيــن سُ ــو (ي ــون جــو تــكــي ــا ت ــه ــان  ٻ
ــوכ ــو ٿ ــاڙه ــي وڌو ڳــچــيءَ ڳ ــجــو كَــت ــن ــاه ــي پ ــن  تِ
 شاهه جو مڃيئڑو تني کي جـيـكـي صـبـوحـڑي جـاڳـن
ــيــن ــائ ــي ــد كــت ــار) هــون ــو (ي ــي ــڑو אگــه ــي ــڑو نــي ت  جــي
 پـــوءِ سُـــڀـــاڻـــي ســـرتـــيـــن وچ مـــلـــي مـــركـــيـــائـــيـــن
 شاهه جو مڃيئڑو تني کي جـيـكـي صـبـوحـڑي جـاڳـن
ـــڈאر ـــن ـــوڙא ڀ ـــه ـــر گ ـــه ـــون گ ـــاڙي ـــڈپ م ـــن ـــا م  كـــوٺ
 كـــيـــن نـــه نـــيـــا پـــاڻ ســـيـــن جـــيـــو چـــلـــنـــتـــي وאر
 شاهه جو مڃيئڑو تني کي جـيـكـي صـبـوحـڑي جـاڳـن
 ڀُــڻــي پــيــر صــدرאلــديــن آئــيــن سُــڻــو مــومــن وِيــرَ 
 אلـــک ڇُـــٹـــو تـــن کـــي جـــي سُـــڃـــاتـــو شـــاهـــه پـــيـــر

  )37شاهه جو مڃيئڑو تني کي جيكي صبوحڑي جاڳن (
 ìِsئن {ðôن

ــــو אڙپ ــــي ــــول ــــيــــن) مَ ٻ ــــڑو (אَئ ــــاڱــــا مَ ٹَ ــــر ڀ ــــائ  ڀ
ـــي لـــج ـــوٹ ـــڑ وڇ ـــي، تَ ـــار ٿ ـــي ـــي پ ـــه ج ـــاه ـــن ش  ه
 ســڻ وڻــجــارڙא (هــو) يــار! هــي مــن هــروئــڑو ٿــو جــهــولــي
ــــــــــــــار چــــــــــــــکــــــــــــــي كــــــــــــــڑوي وَلِ   ي
ــــئــــي ــــه ٿ ــــو ن ــــوک ــــو ج ــــوَ ج ــــي ــــي ج ــــو ج ــــات  ت
 ســڻ وڻــجــارڙא (هــو) يــار! هــي مــن هــروئــڑو ٿــو جــهــولــي
ــي ڏيــن ــول ــار! كــوڙي ت ــڌڙא ي ــن ــي ــئ ــاپــي مَ  كــچــي م
 هــــي تــــنــــي جــــي وکــــرڙي، ٻــــڎي ســــا ســــائــــيــــن
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 ســڻ وڻــجــارڙא (هــو) يــار! هــي مــن هــروئــڑو ٿــو جــهــولــي
ـــن ـــي ڏي ـــول ـــوري ت ـــڌڙא پ ـــن ـــي ـــئ ـــي م ـــاپ ـــكـــي م  پ
 هـــي تـــنـــي جـــي وکـــرڙي، صـــحـــي ســـلامـــت نـــيـــن
 ســڻ وڻــجــارڙא (هــو) يــار! هــي مــن هــروئــڑو ٿــو جــهــولــي
ـــج ـــج كـــري ـــا وڻ ـــي ،אڇ ـــئ ـــرא ل ـــارو وي ـــج ـــون وڻ  ت
ــيــج ــائ ــاڻ ڌوت ــن، پ ــي ــئ ــي ــي كــيــن کــي مَ ڌوت ــون ن  ت
 ســڻ وڻــجــارڙא (هــو) يــار! هــي مــن هــروئــڑو ٿــو جــهــولــي
 تـــون وڻـــجـــارو مـــيـــدنـــي كـــوٺـــا تـــو אڏאئـــيـــئـــيـــن
 صــحــي ســڀــوڙو ســاٿــڑو ســاٿ نــه ســنــڀــاريــئــيــن
 ســڻ وڻــجــارڙא (هــو) يــار! هــي مــن هــروئــڑو ٿــو جــهــولــي
 كيڑيون אڏאئيئين گڈ، ماڙيون (تين تي) كيڑא پائيئين چِـٹَ 
 نــيــئــي ڌريــنــدءِ ڌوڙ ۾ مــتــان لَــتــون (نــي) ڏيــنــدي مِــٹَ 
 ســڻ وڻــجــارڙא (هــو) يــار! هــي مــن هــروئــڑو ٿــو جُــهــولــي
 تــــانــــگــــي مــــٿــــي تُــــرهــــو، تــــاڻــــي تــــو نــــه ٻــــڌو
 جــڎيــن نــي لــهــرئــيــن لــوڙيــو، تــڎيــن ٿــو ســنــڀــارئــيــن
 ســڻ وڻــجــارڙא (هــو) يــار! هــي مــن هــروئــڑو ٿــو جــهــولــي
 ٻـــيـــڑي (نـــي) ڍوئـــي تـــڑ تـــي، عـــلـــي ســـڎ كـــنـــدي
 گهر ڀـريـو تـو جـي ڀـانـڈئـي، سـيـئـي نـه هـلـنـدي سـاٿ
 ســڻ وڻــجــارڙא (هــو) يــار! هــي مــن هــروئــڑو ٿــو جــهــولــي
 نـــــو وאٹـــــا نـــــرکـــــي، ڏهـــــون تـــــون ســـــاري ڏيـــــج
 تون (ني) تو جي אيـمـان سـيـن، صـحـيـح سـلامـت ڏيـج
 ســڻ وڻــجــارڙא (هــو) يــار! هــي مــن هــروئــڑو ٿــو جــهــولــي
 روڙو (نــــي) گــــڈ אمــــرאپــــوري ڀــــائــــر ڀــــاڱــــا ڀــــيــــر
 ٻار كروڙئين شاهه نزאر چڑهي، صحي ڄاڻو صدرאلدين

 )38سڻ وڻجارڙא (هو) يار! هـي مـن هـروئـڑو ٿـوجـهـولـي (
אنِهن گنانن ۾ تصوف ۽ روحانيت جو چڱو خاصو عنصر موجود آهي. گڎوگڎ 
دنيا جي بي ثباتيءَ جو ذكر پڻ كيل آهي. אن کان سوאءِ پاڻ كوڙ، كُپت، ٻيائيءَ 
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کي دل مان كڍڻ ۽ نفس جي غلاميءَ کان بچڻ جي هدאيت كئي אٿائين ۽ پنهنجي 
 زندگي خدא پاכ جي بندگيءَ ۾ گذאرڻ جو فرمايو אٿس.

 
 :òÔÁ´رðÍ ي�ìÇ ò�ºاðÀ 

پير صدرאلدين نو مسلمن کي ديني אُصول لکي ڏيڻ خاطر هك نئين 
صورتخطي אيِجاد كئي، جيكا چاليهن אکرن تي ٻڌل آهي. אن كري אن کي چاليهه 

אن رسم אلخط جو هك ڇاپ خانو به هو، “אکري يا خوאجكي سنڌي چيو ويندو آهي. 
) אهو رسم אلخط سنڌ، گجرאت ۽ پنجاب 39” (جنهن کي سنڌي پريس چيو ويندو هو.

تائين אسماعيلين ۾ رאئج ٿي ويو. سڀني پيرن جا گنِان هن صورتخطيءَ ۾ لکيا ويا. هي 
 )40” (رسم אلخط אڄ به خوאجا جماعت ۾ رאئج آهي.

 
 :êóدåراôب� êÈ½ رôj 

پير حسن كبير אلدين پير صدرאلدين جو وڏو پٹ هو. سندس ڄَم سن 
هجري آهي. تبليغ خاطر ملتاني، سنڌي،  853هه ۾ ٿيو ۽ وفات جي تاريخ سن 742

كڇي ۽ گجرאتي ٻولين ۾ سندس ٿورڙو كلام موجود آهي. سندس كلام مان ٻه بند 
 ڏجن ٿا:

 آشا جي شري אسلام شاهه تختيج بـيـٺـا
 تــــاري ديــــن هــــو אلــــرحــــمــــان جــــي
 ســـر بـــنـــد لـــئـــي مـــنـــكـــي ديـــد هـــا

ــا ( ــٺ ــي ــد ب ــاڙ كــرن ــه ــاري ســر אگ  )41ت
ترجمو: جڎهن کان حضرت אسلام شاهه تخت تي ويٺو، تڎهن کان ڌڻيءَ جي 
دين جو فرض جاري ٿيو. (پير كبيرאلدين) جڎهن אمام کي پڳ نذرאنو كئي تڎهن 

 پاڻ مرد مٿو אُگهاڙو كيو ويٺو هو.
 نــاريــون تــمــهــاريــون آنــتــي گــهــڻــيــون
ــي لاک ــو ئ ــون لاک ــي ــک ــري ــه س ــه ــج ــن  م
 تـــمـــهـــيـــن هـــئـــه אلـــک نـــرنـــجـــن

 )42هــــم ڇــــيــــئــــي درڙي خــــاכ (
ترجمو: تنهنجون ٻانهيون ته تمام گهڻيون آهن؛ مون جهڑيون ته لکن جي 

 تعدאد ۾ آهن. تون ڏسڻ کان پاכ آهين ۽ آئون ته خاכ آهيان.
’ گهڻيون‘پهرئين بند ۾ سر אُگهاڙي وאرو محاورو سنڌيءَ جو آهي ۽ ٻئي بند ۾ 

به سنڌي لفظ آهن. ٻئي بند جي پهرين ٻن مصرאعن وאرو مضمون حضرت ’  منجهه‘۽ 
 شاهه عبدאللطيف ڀٹائي رحه هن طرح بيان فرمايو آهي:
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 تـــــو وَر وهـــــون كـــــيـــــتـــــريـــــون
ــــــون ( ــــــي ت ــــــون ئ ــــــون وَرُ ت  )43م

 
äóرÓُ íîئÊ رفÙ êóدåر ´ئج اôj 

پاڻ “پير تاج אلدين عرف شاهه طُريل پير صدرאلدين جو ٹيون نمبر فرزند هو. 
سمن جي صاحبيءَ ۾ سنڌ جي لاڙ وאري حصي ۾ تبليغ كندو هو. سندس تبليغ جو 

(مركز ڍنڍيءَ جو شهر هو. ) אسماعيلي فرقي جي تبليغ لاءِ گنِان کي ذريعو 44” 
 بنايائين. سندس كلام جو نمونو هيٺ ڏجي ٿو:

 ڏيئي گرکي وאچا، هي جي ٿـر نـه رهـيـڻـا
 تـــن ســـاڻ كـــهـــيـــڻـــا نـــه كـــيـــجـــي
 گنان نه ريجهن، گُرجي وאئكـي نـه پـورא
ـــا ـــئ ـــي ـــا ج ـــا אُس ك ـــرڻ ـــا ك ـــي  ك
ــا ــي ــاک ــي ڀ ــال ــت ــي ــريــس، ســر ٻ  ورڻ ڇــت
ـــــن ـــــڻ ـــــه س ـــــي، ن ـــــان ـــــرא ك ـــــي  ٻ
 אنڌلي كون نظر ، (يـارא) چـنـدر نـه آوي
 كــــهــــيــــڻــــا تــــوءِ نــــه پــــتــــيــــجــــي
ــڑא ــئ ــد روڙي ه ــان ــر چ ــڌאري ،گ ــس آن  نِ
 جـــــــــوت آهـــــــــي گُـــــــــر ڏيـــــــــوو
 هــيــڻــي وکــري سُــون وڻــج نــه كــيــجــي
 كــيــا لــيــجــي (نــي) كــيــا ڏيــجــي
 ماڻك ڇـوڙي جـي، وڃـي كـچ وڻـجـن
ــــي ــــج ــــي ــــه ك ــــج ن ــــاڻ وڻ ــــن س  ت
 ماڻك پرکـي هـي جـي، مـاڻـك وڻـجـن
ــــجــــي ــــي ــــي ل ــــڻ ــــس چُ ــــك تِ ــــاڻ  م
 گــهــر ســر وאڌאيــون مــولا تــخــتــيــج ٻــيــٺــا
 وאري كـــــيـــــرو پـــــرک ســـــريـــــوو
ــيــٺــا  پــرک پــاڇــمــي ،مــولا تــخــتــيــج ٻ
ــــــوو ــــــرد ســــــري ــــــرو م  وאري كــــــي
 ٻوليا پيـر شـاهـه تـاج אلـديـن کـي אمـايـو

 )45ڦــل ســچــا (يــار) مــومــن لــيــجــو (
 پير صاحب جي شاعريءَ تي گجرאتي ٻوليءَ جو وڏو אثر ڏسڻ ۾ אچي ٿو.
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 ìsئن ´�è �î òئ�ري ë×ر: 
سڀ کان پهريان پير صدرאلدين پنهنجي تبليغي كلام کي گنِان جو نالو “

گنان هك אهڑي صنف آهي، جنهن ) “46” (ڏنو، جيكو گيان جي بدليل صورت آهي.
(کي سنگيت وديا يا رאڳدאريءَ موجب كافيءَ جي صنف چئي سگهجي ٿو.  ”47 (

گنان مسلسل نظم آهن، جن ۾ هر بند دوهي جي سٹاءَ جهڑو آهي ۽ אهڑא كيترא ئي “
بند گنِان ۾ ٿين ٿا. شروع ۾ ورאڻي ٿئي ٿي، جيكا هر بند کان پوءِ وري وري دهرאئجي 
ٿي. وאئيءَ جي بناوت به لڳ ڀڳ هن قسم جي نظم جهڑي آهي. אن مان ڀانئجي ٿو ته 

 )48” (سنڌ ۾ وאئيءَ جي سٹا جهڑي صنف موجود هئي.
אسماعيلي مبلغن پنهنجن گنانن ۾ گهڻو تڻو كڇي ۽ لاڙي لهجو אستعمال 
كيو آهي. سندن كلام ۾ تي، جي ۽ سون لفظ گرאمر جي لحاظ کان به אنوکا آهن. 

 مثال طور: 
 ست پنٿي تي جي ست سون رهـي بـرو نـه رאکـي مـن 

’ سون‘ساڳيءَ طرح “جي لفظ ظرف طور كم آيا آهن.  7هن مصرع ۾ تي 
لفظ حرف جر (سان) طور كم آندو ويو آهي. پهريان ٻئي تي ۽ جي ساڳيءَ تركيب 

 ) مثال طور:49” (سان گهڻو پوءِ شاهه لطيف رحه جي كلام ۾ به نظر אچن ٿا.
 אچــــيــــو آتــــڻ وאريــــون طــــعــــنــــى ڏيــــنــــم تــــي

لفظ حرف ’  سون‘حرف جر جي بدرאن ’  سان‘אسماعيلي مبلغن جي گنان ۾ 
ورهيه אڳ  1000يا  800ممكن آهي ته هن خِطي ۾ “جر طور كم آندو ويو آهي. 

 )50” (جي بدرאن سون حرف جر طور كم אيندو هجي.’ سان‘
مضمون جي لحاظ کان گنان ۾ مذهبي تعليم، אخلاقي سکيا ۽ دنيا جي فاني 
هجڻ جو ذكر كيو ويو آهي. אن کان سوאءِ گنانن ۾ تصوف ۽ روحانيت جا אُصول ۽ 

) אنِهيءَ کان 51” (אسماعيلي مبلغ صوفي هئا.“طريقا به سيکاريا ويا آهن. אن كري جو 
عاشقاڻو مضمون بيان كندي عورت جي روپ ۾ سالك بنجي محبوب لاءِ “سوאءِ 

 )52” (ورلاپ كيا אٿن.
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IMPACT OF BHAGTI MOVEMENT  
ON SINDHI LITERATURE 

  

Abstract  
Many of today’s developed nations have achieved their 

freedom, independence, revolutions and power with the strength of 
manpower and their national, social, political, ethical and literary 
movements.  

Many movements rose, ended, or still prevail, with either 
success or otherwise, whilst the literary movements and their     
impacts rest and remain in the society through literature. This is 
because the literary movements work as a link  between the nation 
and any kind of movement during their respective period. Literature 
of that era preserves the history and records of the movements to 
ensure its further transmigration to the future generation.  

One such movement, which is still preserved through     
literature, is the Bhagti movement. This movement was initially a 
mystic movement, which originated in the 7th century in Tamil 
Nado.   

The main source of this movement’s success and popularity 
during 14 to 17 centuries was the folk and mystic poetry,  specially 
created by Bhagat Kabir, Gru Nanik, Tulsidas, Meeran Bai, Dadu 
Dayal and other mystic poets from the Sub-continent. The move-
ment left its impact on many of the languages of the Sub-continent. 
We can also see its clear impact on Sindhi poets, such as Dadu 
Dayal, Paran nath, Qazi qadan, Shah Latif, Sami, Kishanchand   
Bewas, Parsram Zia, Sheikh Ayaz etc.    

This study focuses on the impacts of the Bhagti movement 
on Sindhi poetry.        

زندگي تبديل، تحرכ، چرپر ۽ هلچل جو  نالو آهي. אن جو  ضد آهي 
بيهڻ خاموشي. אنساني ذهن هر وقت تحرכ ۾ رهي زندگيءَ کي متحرכ -سكوت

 كندو رهي ٿو. تحرכ جو عمل تحريك آهي. 
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تحريك جي وصف هينئن بيان كري سگهجي ٿي ته كنهن به هك سوچ، 
خيال تصور  يا فكر (مكتب فكر) جا ماڻهو گڎجي كنهن אهڑي عمل لاءِ سرگرم  
ٿين جيكو سندن אن فكر، سوچ، تصور يا نظرئي جو پرچار كري ۽ پنهنجي 
ماحول ۾ كي אهڑيون مثبت تبديليون آڻي يا تبديلين جو بنياد ثابت ٿئي، جيكي 
هك پاسي אن جاري وقت ۾ به پنهنجو موثر كردאر אدא كن/كري سگهن ته ٻئي 
پاسي وري אنهن جو אثر مستقبل ۾ هك ٻي بهتر، نئين ۽ مثبت سوچ، فكر ۽ عمل لاءِ 

 پڻ رאهه هموאر كري.
مختلف سماجن/قومن אندر אڀرندڙ سياسي ۽ سماجي تحريكن هك پاسي  

پنهنجي  سماج کي لوڏي ڇڎيو ته ٻئي طرف قلم ذريعي پنهنجا אثر پنهنجي همعصر 
سماجن/ قومن تي אهڑא ڇڎيا جن سان אيندڙ وقت صدين تائين لاڀ حاصل كندو 

 رهيو. جديد معاشري جي پيڑهه جا پٿر אهي قديم ۽ كلاسيكي تحريكون آهن. 
ڀڳتي تحريك ننڍي کنڈ جي אها سماجي فكري تحريك آهي، جنهن 
אدب ۽ فكر ذريعي سنڌي كلاسيكي شاعري جي אوساريءَ ۾ هك ڀرپور كردאر אدא 

ڀڳتي لفظ جي معنيٰ آهي هك ڌڻيءَ جي بندگي كرڻ وאرو عقيدو، ڌرمي “كيو. 
 .Loving devotion, ardent worship, a religious song of praise for God/Lordڀڄن يا رאڳ. 

ڀڳتي نظريو مسلمانن جي صوفي نظرئي جهڑو آهي. אٹكل تيرهين صديءَ  ۾ هند   (1)
سنڌ אندر ٿيندڙ تبديلين ۽ مذهبي، سياسي ۽ سماجي حالتن معاشري ۾ هك غير 
يقيني ماحول پيدא كري ڇڎيو هو. مذهبي אنتهاپسندي وڌي وئي هئي. אهڑي وقت ۾، 
صوفي درويشن ڏکايل عوאم جي زخميل ذهنن تي جڎهن אنسانيت ۽ پيار جا پها رکيا ته 
سندس ستل شعور جاڳي پيو. محبت، אُخوت  ڀائيچاري  ۽ ذאت پات جي فرق کان جدא 

 אنسانيت جي بنياد تي ٻڌ ڌرم جي אبتدא به گهڻو אڳ ٿي چكي هئي. 
تاريخي لحاظ کان ڀڳتي تحريك جو אوאئلي روپ ڏکڻ ڀارت ۾ אڀريو جتي “

تامل صوبي ۾ אڊوאڙ ڀڳتن جو گروهه پيدא ٿيو، جن مالك حقيقي جي حاصلات لاءِ 
گيان مارڳ، كرم مارڳ ۽ پريم مارڳ جي ڀيٹ ۾ ڀڳتي  مارڳ کي ترجيح ڏني אها 
روאيت ڏکڻ ڀارت ۾ אسريل وئشڻو ڌرم سان هم قدم رهندي، شنكر آچاريه جي אدويت 

سان هكهڑאئي قائم رکي ۽ وئشو ڌرم جي   (Illinoi)۽  مايا وאد      (Monotheism)وאد 
 ) 2يامن آچاريه ۽ رאمانج آچاريه تائين پهتي. (

نظرئي جو حامي هو. سندس دور ۾ هند تغلق ”  هم אوست“رאمانج “
حكمرאنن جي حكومت هيٺ هو. رאمانج אن دور ۾ אسلام جي ترقي ڏٺي هئي ۽ هو אن 
تعليم ۽ مساوאت کان متاثر به هو. אن كري هن ڀڳتيءَ جو درس عوאمي ٻوليءَ ۾ پيش 

 ) 3كيو (
هندستان ۾ هيءَ אنتها پسنديءَ جي خلاف عوאمي تحريك طور نظر אچي ٿي 
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ڇاكاڻ ته אن جا كاركن אهڑא شاعر آهن جيكي عوאم جي محنت كش ۽ مظلوم 
 طبقي سان وאسطو رکندڙ آهن. 

مسلمان صوفين،درويشن ۽ אسماعيلي سنت “آغا سليم جو خيال آهي ته؛ 
پنٿين جي אثر هيٺ ڀڳتي تحريك  אنساني هكجهڑאئي ۽ برאبريءَ جي تحريك 
بڻجي אڀري. رאمانند کي سندس گُرو אگهو نند شنكر هدאيت كئي هئي ته شودرن ۽ 

عورتن کي پنهنجي حلقي ۾ شامل نه كجانءِ. پر هن پنهنجي گروءَ جي ڳالهه نه مڃي  
۽ چيو ته ذאت پات ۽ ڇوت ڇات برهمڻن جون گهڑيل ڳالهيون آهن. אيشور  پيار آهي 
۽ پيار אيشور آهي. كنهن به شودر برهمڻ، مسلمان، مرد يا عورت کي پريم ڀڳتيءَ 

 ) 3” (کان روكي نه ٿو سگهي.
✭ 䥤Ꮺ 䆀ں ⵇ ارእ“آغا سليم سيد سبطِ حسن جي كتاب  ǌɟ”   جو حوאلو

۽ ”ڀڳتي تحريك جي سنت پنٿ جو باني سيد אمام אلدين אسماعيلي هو “ڏنو آهي ته 
ڊאكٹر تارא چند جي خيال ۾ ڀڳتي تحريك جو אندאز אسلامي عقيدن ۽ نظرئي کي 
ظاهر كري ٿو. سندس خيال آهي ته אسماعيلي دאعين ۽ صوفين جي پرچار خود هندن 

 جي ذאت پات جي خلاف آوאز אُڀاريو، جيكو ڀڳتي تحريك جي روپ ۾ אڀريو. 
ڀڳتي كنهن به ديويءَ يا ديوتا جي ٿي سگهي ٿي. پر ڀڳتي تحريك جو “

تعلق وشنومت سان آهي. هندن جو عقيدو آهي ته جڎهن به دنيا ۾ ظلم ۽ گناهه وڌي 
ويندو تڎهن وشنومادي جسم ۾ אوتار وٺي ظلم ۽ گناهه کي ختم كرڻ ۽ אنسانن جي 

 )4سڌאري ۽ ڀلائيءَ لاءِ دنيا ۾ אيندو آهي. (
 ڀڳتيءَ جا پنج ڀاوَ آهن. 

 جيكو رشين ۽ صحرא نشينن ۾ هوندو آهي.  =شانت ڀاوَ  )1(
 رאم ۽ كرشن وאري ڀڳتي  =دאس ڀاوَ  )2(
 دوستيءَ وאري ڀڳتي  =سکا ڀاوَ  )3(
 پال رאم يا پال كرشن جي ڀڳتي =وאتسيه ڀاوَ  )4(
 پريم ڀاوَ، هن ۾ مٿين سمورن ڀاوَن جون خاصيتون آهن. אها پريم ڀڳتي آهي.    )5(

 
 �ڳòµ ´¾رÊ òº �óروÙئت: 

ڀڳتي تحريك جي شروعات ڏکڻ هندستان کان ٿي. پر ڏسندي ڏسندي אها 
سموري هندستان ۾ پکڑجي وئي. ڏکڻ ۾ אن جا وڏא پرچاري روي دאس، تلسي دאس ۽ 
كبير جهڑא يگانا شاعر هئا. جڎهن ته ڏکڻ אتر ۾ אن تحريك جو سروאڻ شاعر گرو 

 نانك هو. 
گرو نانك جي تعليم ۽ فكر ۾ كبير جي فكر جي جهلك صاف نظر 
אيندي آهي. كبير عوאمي شاعر هو ته نانك پنهنجي باطن جي אک سان رڳو هك ئي 
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مذهب جو مشاهدو نه كيو بلكه حق جي تلاش ۾ هو هر پاسي کي אک ۾ رکندڙ هو ۽ 
אتر هندستان جي رهوאسي هجڻ كري پنهنجي شاعريءَ لاءِ پنجابي ٻوليءَ کي אظهار 

 جو وسيلو بڻايائين. 
ڀڳتي تحريك جي ٻين نامور شاعرن ۾ دאدو ديال، چيتنيه، ميرאن ٻائي، سنت 
ٹكارאم، ڀڳت سور سدאس، وديا پتي، چندي دאس، نام ديو، پريم چند وغيره شامل 
هئا. אنهن سمورن شاعرن جيكي ننڍي کنڈ جي مختلف خطن جي پيدאوאر هئا، 

 وحدאنيت جو پيغام پنهنجي علاقائي ٻولين ۾ ماڻهن تائين پهچايو. 
هن تحريك جي شاعريءَ عورت جي جذبن کي هك سڎكندڙ زبان ڏني ۽ “

 وאري صنف وڌي. ’ گيت‘אهڑيءَ طرح אدب ۾ 
ڊאكٹر وزير آغا چوאڻي ته אن تحريك جي شاعري مجموعي طور تي عورت 

 ) 5جي אندر جو آوאز آهي. (
لسانيات ۽ علم אلانسان جي مشهور ماهر گريئرسن ڀڳتي تحريك وאري אن 

جي ڦهلاءَ سان كندي چوي ٿو ته ”  وڄ جي چمكاٽ“هلچل جي ڀيٹ אوچتو پيدא ٿيل 
אسين پاڻ کي אهڑي هلچل جي روبرو  ڏسون ٿا جيكا אنهن سڀني کان وسيع آهي “

جيكي אن کان אڳ ۾ ڀارت ۾ هليون/ رهيون אيتريقدر جو ٻڌ ڌرم وאرن جي هلچل کان 
 ) 6(به وڌيك هيءَ تحريك زور وאري ثابت ٿي، ڇو جو אن جو אثر אڄ به نمايان آهي. 

 هند   جي אن سموري صورتحال جو אثر سڌو سنئون يا אڻ سڌو سنڌ تي به پيو. 
هن تحريك جي وجود کان ڦهلاءَ ۽ پوءِ אدب ۽ تاريخ تي ڇڎيل אثرن تائين אن 

 دور جي شاعرن جو ڀرپور كردאر رهيو. 
چئي سگهجي ٿو ته هنن تحريكن صوفي ۽ ڀڳتي هند ۽ سنڌ ۾ אنساني شعور  
جو אهو ٻج ڇٹيو، جنهن אڳتي هلي روشن خياليءَ جي نظرين ۽ رجحانن لاءِ سماج ۾ رאهه  
هموאر كئي. سماج ۾ تبديلي ۽ نوאڻ جي نظرين جي ويڑهه لاءِ شروع ٿيل هي  
تحريكون نه رڳو پنهنجي پنهنجي دور ۾ كامياب ويون بلكه אيندڙ وقت ۾ به فكر  

 جي پكي فصل جي تياريءَ لاءِ ساڃهه جي زمين کي کيڑي زرخيز كري ويون.  
 مکيه دور آهن 3ڀارتي אدب جا 

 ع تائين אوאئلي دور 1500ع کان 800 )1(
 ع تائين وچون دور 1800کان  1501 )2(
 کان אڄ تائين جديد دور  1801 )3(

وچولي دور ۾ ڀڳتي كال جو دور شامل ٿئي ٿو. ڀڳتي אدب گهڻو كري وشنو 
 جي رאم يا كرشن جي صورت ۾ ظهور پذير ٿيڻ جي باري ۾ آهي. 

ڀڳتي تحريك جي مک אڳوאڻن/ شاعرن ۾ كبير ۽ گرو نانك هك 
 كائناتي خدא ڏאنهن אعتقاد جو ڦهلاءُ كيو جو نه هندو هو ۽ نه مسلمان. 
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كرشن ڀڳتي אتر ۽ אوڀر ڀارت ۾ گهڻي هئي، جڎهن ته گرو گرنٿ جي ٻاڻي 
سنڌ ۾ به عام مقبول هئي. (گرو گرنٿ ۾ گرو نانك جي شاعريءَ جو كتاب آهي 

 جنهن ۾ هن کانسوאءِ كيترن ئي ٻين  شاعرن جو كلام پڻ محفوظ ٿيل هو.) 
 هن تحريك جي هك ٻي مک شاعره آهي ميرאن ٻائي. 

ميرאن ٻائي هندي شاعريءَ جي كرشن ڀڳتيءَ جي אهم شاعره آهي، جنهن “
جا شعر هندستان جي ڳوٺ ڳوٺ جي گهٹيءَ گهٹيءَ ۾ ڳايا ويندא آهن. هن کي 

 ) 7” (هندستان جي سيفو چئجي ته به بجا آهي.
 

 �ìÇي ÊئÙريھ ´ò ا·ر: 
 سنڌي شاعريءَ تي ڀڳتي تحريك جو אثر ٻن قسمن جو آهي. 

كلاسيكي شاعريءَ وאري دور کان وٺي صوفي شاعرن ڀڳتي مت  .1
 جو אثر ورتو ۽  אنکي پنهنجي فكر ۾ بيان كيو. 

سنڌ جي مسلمان ۽ هندو (كلاسيكي ۽ جديد) كرشن ڀڳتيءَ ۽  .2
 رאم ڀڳتيءَ تي شعر چيا آهن.  

سنڌي אدب جي كلاسيكي تاريخ مان خبر پوي ٿي ته אن وقت ۾ هند ۽ 
سنڌ جي مقامي ماڻهن ۾ كوبه سماجي، ثقافتي، لساني يا فكري تفاوت موجود نه هو. 
عربن کان אڳ سنڌ تي ٻوڌين ۽ برهمڻن  جي حكومت رهي آهي. هتان جي فكر، 
علم ۽ אدب تي سنسكرت، پالي، אپڀرنش ۽ هندي ٻولين جو אثر رهيو آهي. אهڑي 
ماحول ۾ هندي شاعريءَ جي אهم تحريكن كرشن ڀڳتي ۽ رאم ڀڳتي، ناٿ پنٿي ۽ 
نرگن وאد وغيره جو سنڌي אدب،  علم ۽ فكر تي אثر لازمي هو. جوڳي ۽ سامي سنڌ 
جي ڳوٺن ۾ ڦرندא وتندא هئا. سندن نه كو ملك هو نه گهر نه قوم نه ماڳ نه مكان، 

 بس هك فكر هو محبت ۽ אيمان. 
 جوڳين ۽ سامين وאريون تشبيهون ۽ تمثيلون ويدאنتي ۽ ڀڳتي آهن. 

تصوف وאري لاثاني فكر جي رنگ سان گڎ عوאم موضوع، تهذيب ۽ ثقافت 
אجاگر كرڻ وאرو אڻٹٹ سلسلو كلاسيكي شاعرن قاضي قادن، مخدوم نوح، شاهه 
كريم بلڑيءَ وאري، شاهه لطيف ڀٹائي، سچل سرمست ۽ خليفي نبي بخش کان 
ٿيندو، شيخ אياز، אستاد بخاري، تنوير عباسي تاجل بيوس ۽ موجوده دور جي ٻين 

 شاعرن تائين ملي ٿو. 
אسان جي شاعرن نه رڳو فكر جي אونهي موضوع کي گهرאئيءَ سان بيان 
كيو آهي پر لوכ ۽ عوאمي رنگ ۾ به پنهنجي همعصر سماجي ۽ אدبي قدرن جو אثر 

 قبول كيو آهي. 
سنڌي سنتن، سنت “ڀارتي אديب ڄيٺي لالوאڻيءَ جو پڻ אهو خيال آهي ته، 
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كوين، شاعرن ٻنهي كرشن ڀڳتيءَ رאم ڀڳتيءَ کي گڎ وٺي هلڻ جي كو شش 
كئي آهي. سنڌي شاعري كرشن ڀڳتيءَ، پريم ۽ هكجهڑאئيءَ جي نظرئي سان 

 ) 8ڀرپور آهي. (
ڀڳتي تحريك جو سروאڻ شاعر گرونانك هو. گرونانك جي جنم ڀومي 
كنهن دور ۾ سنڌ جي جاگرאفيائي حصي אندر رهي آهي. كن ماڻهن جو אهو به 

 خيال آهي ته گرو نانك (تنهن وقت ۾) سنڌ ڄائو هو. 
گرونانك شاعريءَ ۾ سنڌي لفظ אستعمال  كيا آهن. אهڑيءَ طرح سنڌ جي 
صوفي بزرگن شاعرن پڻ گرونانك  جي فكر کي مذهبي אنتهاپسنديءَ کي ننديندڙ 

 جي حيثيت ۾ سارאهيو آهي. سندس عقيدتمند سنڌ ۾ به هئا. 
 گرو نانك جي كلام گرو گرنٿ ۾ بابا فريد جا دوها پڻ شامل آهن. 

بابا فريد جي كلام ۾ سنڌي دوها پڻ شامل آهن. جن ۾ كرشن ڀڳتي يا 
رאم ڀڳتي ياجوڳ جو كو سنئون سڌو ذكر ته نه آهي پر صوفياڻي ۽ سماجي فكر 
۾ هكجهڑאئي آهي، جنهن مان ظاهر ٿئي ٿو ته ضرور بابا فريد ۽ گرو نانك هك 

 ٻئي جي فكر کان متاثر ٿيا هوندא. 
 بابا فريد جي گرو گرنٿ ۾ شامل دوهن جو مثال: 

ــڑو  ــي ــر كــات ــه كــمــان، صــب ــجــه ــن ــر م  صــب
ــه كــري ــا ن ــق خــط ــاڻ، خــال ــدא ٻ ــر ســن  صــب

 ) 107 -(دوهو 
 تـــن تـــپـــي تـــنـــور جـــئـــن، ٻـــارڻ هـــڎ ٻـــرن، 
  پيرين ٿكان، سر چلان، جي مون پرين مـلـن. 
ــچــاس  ــوאل پ ــي ــاه ــکــي هــيــكــڑو، ڦ  ســرور پ
 אي تــن لــهــريــن گــڎ ٿــيــا، ســچــا تــيــري آس. 

 هن دوهي جي אثر ۾ شاهه لطيف جو هك بيت پڻ آهي 
 جــر ۾ پــکــي هــيــكــڑو،  پــاهــيــڑي پــنــاجــهــه، 
ــــــڎي لــــــهــــــرن وچ ۾.   رکــــــي آس א، لُ

قاضي قادن سنڌ جو אساسي شاعر آهي. هيرو ٺكر قاضي قادن جي 
 شاعريءَ بابت لکي ٿو ته؛ 

جنهن زماني ۾ אتر ڀارت ۾ كبير دאس، سور دאس، پنجاب ۾ شيخ فريد ۽ “
گرو نانك ۽ رאجستان ۾ ميرאن ٻائي ڀڳتي پريم ۽ گيان جا گل وسائي رهيا هئا، אن 
ساڳي زماني ۾ سنڌ ۾ قاضي قادن אٹكل ٹيهن سالن جو هو. ميرאن جو جنم قاضي 
قادن جي جنم کان אٹكل  چاليهه سال پوءِ ٿيو. گرو نانك ۽ سور دאس قاضيءَ قادن 
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جا ذري گهت همعصر هئا. قاضي قادن جي وفات وقت دאدو ديال אڃان ستن سالن جو 
 ) 9”  (هو ۽ تلسيدאس قادن کانپوءِ جو كوي آهي.

אهڑيءَ صورتحال ۾ אهو ممكن ئي نه آهي ته قاضي قادن אن אيتري وڏيءَ 
אدبي تحريك کان متاثر نه ٿيو هجي. قاضي قادن جي كلام ۾ جوڳيءَ وאري تمثيل 

 موجود آهي: 
ــڈ ۾،  ــن ــو هــوس ن ــوس، ســت ــاي  جــوڳــيءَ جــاڳ
 تــهــان پــوءِ ٿــيــوس، پــريــان ســنــدي پــيــچــري. 

אن کانسوאءِ مذهبي معاملي ۾ سندس لبرل אزم سماج ۾ ٿيندڙ تبديلين جي 
 אثر کي وאضح كري ٿو. 

 كنز قُدوري كـافـيـه كـي كـيـن پـڑهـيـوم
 ســـو پـــارئـــي ٻـــيـــو، جـــهـــان پـــريـــن لـــڌوم.  

قاضي قادن جي كلام جو وڏو حصو هرياڻا جي هك مٺ مان ملڻ אهو پڻ 
ثابت كري ٿو ته نه رڳو قاضي قادن אن فكر کان متاثر هو پر سندس كلام کي 
هندستان ۾ پڻ وڏي عقيدت سان ٻڌو، سمجهيو ۽ سانڍيو  ويو. ضرور سندس فكر 
مان אتان جي ساڃهه وندن لاڀ حاصل كيو هوندو. אهڑن فقيرن ۾ دאدو ديال جو نالو به 

 אچي ٿو، جيكو ڀڳتي تحريك جي سٿ وאرن ۾ شامل هو. 
دאدو ديال جنهن جو אصل نالو دאئود يار هو ۽  چون ٿا ته سامڀرجي   دאدو ديال:

 درويش شيخ ٻڍڻ صوفي جي دعا سان پاڻ به صاف دل صوفي ٿي پيو. 
 ). 10سندس مريد هندو هئا ۽ مسلمان به کيس مڃيندא هئا. (

رאجستان جو صوفي فقير ۽ درويش دאدو ديال شاهه كريم بلڑيءَ وאري جو 
 همعصر هو. ڊאكٹر نبي بخش خان بلوچ صاحب سندس كلام متعلق لکي ٿو ته: 

سنڌ جي ولين ۽ درويشن جي كلام جو رאجسٿاني ڀاڱن جي אنهن فقيرن “
ڀڳتن تي אثر پيو، جيكي جوڳ ۽ ڀڳتي عقيدن جا پوئلڳ ۽ ڌڻيءَ جي هيكڑאئي 
کي مڃيندڙ ۽ موحد هئا. خاص طرح سنڌ جي وڏي عالم، عارف ۽ صوفي قاضي قادن 
جي كلام جو رאجستان جي درويش دאدو ديال تي وڏو אثر پيو، ۽ دאدو ديال نه فقط 
قاضي قادن جي بيتن کان متاثر ٿي پاڻ سنڌي وאيون چيون پر سندس پوئلڳ ڀڳتن ۽ 
فقيرن قاضي قادن جي بيتن کي رאجستان توڙي رאجستان کان ٻاهر تائين مشهور 

 )  11كري ڇڎيو . (
 قاضي قادن جو بيت: 

 אکــيــون آكــاســاه، فــوجــون كــري אُلَــٿِــيُــون، 
 سوڙهي ڳليءَ منجهاهه، سوجهي پري لـهـنـديـون.  

 دאدو ديال جو بيت: 
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 دאدو אکــيــون پســڻ کــي، پــري אُلــٿــيــان مــنــجــهــه 
ــه  ــجــه ــن ــدو ه ــن ــاري ــه ــري، ن ــاپ ــو م ــٺ ــي ــي ب  جــت

دאدو ديال پنهنجي وقت جو وڏو ڀڳت ۽ درويش كوي هو ۽ گهڻو شعر 
 ) 12چيائين، جيكو سندس چيلن جا بجا مشهور كري ڇڎيو. (

 دאدو جهاتي  پـائـي پـس پـري، هـاڻـي لاءِ مَ ويـر، 
ــر.  ــدونِ كــي ــوءِ ســن ــو، پ ــي ــوئــي هــل  ســٿ ســڀ

 
ــنــڌ ڦــلــن،   دאدو! جــيــن تــيــل تــلــن ۾، جــيــن ڳُ
ـــن.  ـــن رب ره ـــي ـــر ۾، ت ـــي ـــڻ ک ـــک ـــن م ـــي  ج

ڀارت جي موجوده رאجستان ۽ هرياڻا رياستن ۽ سنڌ جي تهذيب ۾ گهڻي  
 هكجهڑאئي آهي.سنڌ ۽ رאجستان جي درويشن جو هكٻئي وٽ אچڻ وڃڻ رهندو هو.  

دאدو ديال کانسوאءِ رאجستان جو هك ٻيو گجرאتي درويش مهامتي پرאڻ ناٿ 
سامي “هو پوءِ هو ’  ديو چندر‘هو. سندس گرو هك سنڌي سنت هو، جنهن جو نالو 

ع ۾ سنڌ مان لڎي نوאن نگر ۾ 1606نجانند جي نالي سان مشهور ٿيو. سامي نجانند 
 אچي رهيو جتي سندس ملاقات مهامتي پرאڻناٿ سان ٿي. 

سامي نجانند جهڑن سنتن جي אوتارن ۾ سنڌ جي صوفين جي אچ وڃ هئي ۽ “
درويشن جا بيت، سلوכ  ۽ ٻيو كلام بيان كيو ويندو هو. مهامتي پرאڻناٿ پنهنجي 
گروءَ جو كلام ٻڌي پاڻ به شاعري كرڻ لڳو. هو ٺٹي ۽ سنڌ جي لاڙ وאرن شهرن ۾ 

 ) 13سندس چيلو ٿيو. (’ لال دאس‘אچڻ وڃڻ لڳو ٺٹي ۾ 
 لکيو آهي.’ چوپايون‘אلانا صاحب سندس شاعريءَ کي 

ــد،  ــجــا رאن ــن ڇــڎي ــن روچــي ــي ــڻ جــي، آئ ــرאئ  آخــر وي
ــڌ.  ــڑون كــان ــي وڃ عــرش جــي، كــو ڏ كــري م  אٿ

 
 تر سائين  ته ترسان، مونکي مون منجهان كي نه سريو، 
 سڀ ڳالهيـون آن جـي هـٿ ۾، ڄـاڻـي تـيـئـن كـريـو. 

كلاسيكي شاعرن ۾ ڀڳتي אثر سڀ کان گهڻو شاهه عبدאللطيف ڀٹائيءَ 
جي شاعريءَ ۾ ملي ٿو. ڊאكٹر نبي بخش خان بلوچ صاحب جو אن سلسلي ۾ رאيو 

ڀٹائي صاحب جهڑي אهلِ دل ۽ عارف درويش كبير جي هن موحدאنه نظريي “آهي ته، 
 ” جي حقيقت ۽ جاذ بيت کي محسوس كندي אن کي پنهنجو كيو.

ڀڳت كبير هك عوאمي شاعر هو. سندس شاعريءَ جو شاهه אثر قبوليو 
آهي، جيكو كٿي ته محض تشبيهن ۾ ۽ كٿي ته مورڳو پوري سٹ ۽ بيت ۾ ظاهر 

 ٿئي ٿو. 
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 㥀ں آ 䞈  Ꮰ  䯀䁡  ฅ  䚾䁡  䦀䯎  ؤ  
 〨ءِ   اور  د䪻ں 䆀  ǔ˄  دوں  ǔƼǋļǎ ưد  䞈  Ꮰ  䔙  

 شاهه جو بيت: 
 אکــيــن ۾ ٿــي ويــهــه تــه وאري آءٌ ڍكــيــان، 
 توکي ڏسي نه ڏيهه، آءٌ نه  پسان كـي ٻـيـو. 

 كبير جي دوهي جو مفهوم ڀٹائيءَ جي هك بيت ۾ ذري گهٹ ساڳيو آهي. 
 ،䥞䁡   رو䯀ے 䯉  Ꮰ  ╌   ⾐ر ㍬  ᙯ㩕 
 䥞Ꮰ۔  䒡و䯀رو  䆀  ،䤶䜫  䧸ا   دن ǎا 

 شاهه: 
 جاڀونءِ مٿي سڄڻين، ڀونءِ  پـيـريـن مـون، 
ــــاســــون،  ــــي ڏٺ ــــا ڌوڙ ۾، אڀ ــــب ــــٹ  ڌڱ ل
 ڏينهن دنيا ۾ ڏون، אٿي لوچ لطـيـف چـئـي. 

 كبير جو دوهو: 
 䥞رو  ⵛ  ǎ˄  د ،⸗  䪳د  ᮟ  ᮻ 
 䥞〨۔  䔙  䜲ر  ǖ ǌҍ Ǖ˄   ،䆀  䱒  ㈉  ᖉǍ˄دو 

 شاهه جو بيت: 
 جنڈ پيسيندي ٿيو، كـيـڎو كـيـس كـڻـن، 
 كي پهرين ۾ پيمال  ٿيا، كي گهمرن ساڻ گهڻن.  

كبير  کانسوאءِ تلسيدאس بلكه رאمائڻ جو אثر به شاهه جي كلام ۾ پسي 
 سگهجي ٿو. 

رאمائڻ هندو ڌرم جو هك ڌرمي كتاب آهي. جنهن ۾ شري رאمچند جا 
دאستان  شامل آهن، אهو رڳو ڌرمي كتاب نه پر شاعريءَ جو אعلى سرچشمو پڻ آهي. 
سنڌيءَ ۾ ولي رאم ولڀ אن جو ترجمو كيو آهي. ڊאكٹر تنوير عباسيءَ אن مان 

 كجهه حوאلا هن ريت بيان كيا آهن. لکيدאس جي بيان ۾: 
אوڀر طرف چنڈ אڀريو. رאم کيس سيتا جي مک جهڑو ڏسي خوش ٿيو. پوءِ “

 ” من ۾ ويچار كيائين ته هيءُ چنڈ سيتا جي مک جي برאبر ناهي.
ڏينهن ۾ هو بدصورت رهي ٿو ۽ كاري دאغ وאرو آهي. ويچارو غريب چنڈ “

 ” سيتا جي مک  جي برאبري  كيئن كري سگهي ٿو.
وري אهو وڌي گهٹي ٿو ۽ وڇڑيل ونين کي ڏک ڏئي ٿو. אي چنڈ تو ۾ گهڻائي “

 ) 14عيب آهن.(
رאمائڻ جي مٿين شعرن جو אثر شاهه ڀٹائيءَ جي سر کنڀات وאرن بيتن ۾  
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 وאضح ڏسي سگهجي ٿو. جنهن ۾ هن چنڈ جي پرينءَ کي تشبيهه بابت شعر چيا آهن.  
 چنڈ تنهنجي ذאت پاڙيان نه پرين سين، 
 تون אڇو ۾ رאتِ، سڄڻ نتُِ سوجهرو. 
 (سُر کنڀات) 
 چنڈ چوאنءِ سچ، جي مٺي نه ڀانئين 
 كڎهن אڀرين سنهڑو، كڎهن אڀرين ڳچ، 
 منهن ۾ ٻريئي مچ، تو ۾ ناهه پيشاني پرينءَ جي.  
 (سُر کنڀات) 

شاهه ڀٹائيءَ رאمائڻ جي אثر سان گڎ كجهه אهڑא بيت به چيا آهن، جن ۾ 
 جو ذكر آهي. سر رאمكليءَ ۾ چيل بيت هن ريت آهن: ” رאم“

 سَتين ڏِينهن سَيَّدُ چي، ڌאڳا ڌوتائُون،
 אُڀي אَلَکَ سامُهيون، ٻاهُون ٻَڌאئُون،
 رُوحُ پَنهنجو رאمَ سين، پَرِ ۾ پُوتائُون،
 وَڏِي كَنهِن وِلاتِ جا، אُهُڃَ آندאئُون،

 کَـڻيو کدِאئُون، لكِا ڀُڻَنِ لوכَ م. 
 ( سُر رאمكلي) 
 אَٺين ڏِينهن، אُڀيِ وِيا، جوڳِي جاءِ بَجاءِ،
 سا پَرِ سامِي سِکِيا، جا پَرِ جوڳَ جُڳاءِ،
 ويروتارَ وُجودَ ۾، אُنِ کي رאمُ رَهيوئي آهه،
 كنهِن كَمائيِءَ لاءِ، لكِا ڀُڻَنِ لوכَ ۾.
 ( سُر رאمكلي) 
 رُوحَ ۾ رَهيُِنِ رאمُ، ٻَهَرِ ٻوليِنِ كِي ٻئو،
 پِيالو پُر كَري، جُوپُ  پِيتائُون جامُ،

 تهِان پوءِ تَمامُ، تَنَ تَكِيا تاكي ڇَڎِيا. 
 (سُر رאمكلي) 
 گهِنڈَنِ پاسي گهنڈَ، گَڎُ گذאرِينِ گودڙيا، 
 پَلِيتيءَ کان پانهِنجا، پاכُ رکيائون پِنڈَ، 
 نانگا كَنِ نَه ننِڈَ، وڃَنِ رُوندא رאمَ ڏي. 
 (سُر رאمكلي) 

אن کانسوאءِ شاهه پنهنجي بيتن ۾ تشبيهن طور گرو، گورکناٿ، گيان ۽ 
 چيلي وאرא لفظ پڻ אستعمال كيا آهن. جيكي هندي/ ڀڳتي آهن. 

كبير، لکيدאس، گرونانك رאمانند جي چيلن ۾ شمار ٿيندא هئا ۽ رאمانند 
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 سندن گرو هو. 
אهڑيءَ طرح گورکناٿ، ناٿ پنٿي جوڳي هو. ناٿ پنٿي پڻ هندي شـاعـريءَ 

 جي هك تحريك هئي پورب ڏאنهن جوڳ تحريك وאرא جوڳي ويندא هئا. 
 جاگُر ڏني گودڙي سا مونکي ٿي مَرכَ 
 چيلاماري چرخ، אوڍي ويهه אدب سين. 
 سامي ڇڎي سانگ، گڎيا گورکناٿ سين. 

אن کانسوאءِ ڀڳتي گيان جو وאضح אثر ساميءَ جي شاعريءَ ۾ آهي. ساميءَ جا   
سلوכ אصل ويدאنتي شاعري آهي. سنڌ ۾ ويدאنتي شاعريءَ جا אهڃاڻ عربن جي فتح  

جو ذكر אن دور جـي وڏي  ”  אشلوכ جي شاعر پنگل “ کان אڳ جا به معلوم  ٿيا آهن.  
شاعر طور ملي ٿو. پر ساميءَ جي אشلوكن (سلوكن) سنڌي אدب کي سگهارو كري  

 ڇڎيو.  
 سندس كلام ۾ كرشن ڀڳتي وאضح نظر אچي ٿي. 

 אٺئي پهر وڄي ٿي مرلي من موهن جي، 
 ٻُڌي ٻن كنن سان،سامي كين وڃي، 
 توڙي پرאڻ تجي تان ڀي ڌيا. 
 (سامي) 

 سامي جا كجهه ٻيا سلوכ: 
 مک سان رאم چئي، سانت نه אچي جيءَ کي، 
 אن پاڻيءَ جي ناؤ سان، يک אڃ كين لهي، 
 ننگر پهچي كونه كو، بنان پنڌ كئي، 
 گر گم رهت رهي، ته سکي ٿئي سامي چئي. 

 
 وڏي وڏאئي سامي ڄاڻ ڀڳت  جي، 
 نيچ אونچ ٿيا كيترא، كري كمائي، 
 ڍيڍ چمار، جولاها، پيڃارא ۽ نائي، 
 جنين لنئو لائي، سي سڀيئي سڌريا. 

سنڌي אدب جي تاريخ خاص طور تي نثر سينگاريندڙ אديبن ۾ سنڌ جي 
هندو شاعرن جو وڏو هٿ رهيو آهي. אنگريزن جي دور ۾ ننديرאم مير چندאڻي، نارאئڻ 
دאس ڀمڀاڻي، پرمانند ميوאرאم، كاكو ڀيرومل مهر چند آڏوאڻي ۽ ٻيا كيترאئي نثر 
نويس ٿي گذريا جن سنڌي نثر کي ترجمن، تحقيق ۽ تخليقي אدب سان مالا مال 
كري ڇڎيو. نثر سان گڎ كيترن אديبن شاعري پڻ كئي، جن ۾ كشنچند بيوس 

 جو نالو سنڌ جي حوאلي سان جديد شاعريءَ جي بانيكار طور شامل ٿئي ٿو. 
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 سُرت نرت سان رهي، كان کي كل كانه رهي، 
 رאڌא رאڌא كانه رهي، تون رهي نه مان رهي. 

 پرسرאم ضياءُ 
 شيام جنهن دم پنهنجي مرليءَ کي وڄائڻ ٿي لڳو، 
 كئف جي هك خاص دنيا هو بڻائڻ ٿي لڳو. 

 هوند رאج دکايل: 
 شيام روپ ۾ پريم سمايو، پريم روپ ۾ شيام، 

 من אندر جي پريم ڀونءِ ۾، برא جي ٿو گهنشام، 
 شيام سندر جي چرڻ كمل ۾، ڀيٹيم چارئي رאم.  

نارאئڻ شيام سنڌ جو هك تمام بهترين شاعر هو. نارאئڻ شيام جي شاعريءَ 
 ۾ به كرشن ڀڳتيءَ جو אثر نمايان آهي. 

 אڃا كنن ۾ پيو ٻُري مرليءَ جو آوאز،
 كرشن کي ڳولهين سکيون برج جڳان جڳ رאز. 

شيخ אياز ۽ نارאئڻ شيام جي جوڙي سندن دوستي سنڌي شاعريءَ جي אفق 
تي ٹمكندڙ ٻن ستارن جيان هئي. شيخ אيازجي شاعريءَ ۾ پڻ ڀڳتي شاعريءَ جو 

 אثر ڏسي سگهجي ٿو. 
 شيام سُريليءَ بيسريءَ، هـاڻـي ٻـيـو كـو سُـرُ، 
 هتي كـرڻـو كـو نـه آ، ٻـيـهـر كـرو کـيـتـر، 
 هر هر مـوکـي هـر کـر، نـنـڈ نـه אچـي رאت جـو. 

 (سُر نارאئڻ شيام)                                                         
 پــايــل پــائــي رאڌيــكــا، ڇــم ڇــم אچــي ٿــي، 
 كُوكـي بـن جـي بـاغ ۾، كـويـل قـدم تـي، 
 مُكتي ناهي مٿي كابه، אنهن کـان كـاپـڑي. 

 
 مور مكٹ گهنشام، אچي رאڌא سان كر ريجهه كا، 
 گهوٽ گهڻيون ئي گوپيون، تون ئي منهنجو ڀتار 
 אچي رאڌא سان كر ريجهه كا... 

 (سُر نارאئڻ شيام)                                             
 

 ساري رאت كبيـر سـان، تـون مـان ڳـالـهـايـو، 
 ڌرتـــي אمـــبـــر ٿـــي وئـــي، אهـــڑيءَ پـــرڳـــايـــو، 

 ور ور  ورجايـو، نـيـاپـو هـن جـي  نـيـنـهـن جـو.  
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 نه كي تون ئي رک آن، نه كي مان مٹي، 
 تنهنجي منهنجي پيار ۾ چانڈوكي چِٹي، 
 گهر ساري گهٹي، جنهن ۾ جهر مر كن پيا 

 (سُر نا رאئڻ شيام)                                                     
 אياز هندو مسلم فساد مهل نارאئڻ شيام کي علامت بڻائي سنگرאم لکيائين: 

 هي سنگرאم  
 نارאئڻ شيام سامهون آ

 هنجا منهنجا قول به ساڳيا 
 ٻول به ساڳيا 

 هو كوتا،
 هو كاכ ڌڻي جو 

 منهنجا رنگ رتول به ساڳيا. 
ڀڳتي رאڳ جو هك قسم به آهي ديش ڀڳتي يعني ڌرتيءَ جي آزאديءَ جا 
گيت. אن قسم جي شاعري ديس جي آزאديءَ خاص طور تي אنگريزن کان آزאديءَ وאري 

۾ אن قسم ”  ڀڳت سنگهه کي ڦاسيءَ“دور ۾ كئي وئي.  شيخ אياز جي منظوم ڊرאمي 
 جي شاعريءَ جو אولڑو پسي سگهجي ٿو. 

 ۽ وسكيءَ جهر مر جام ڀري 
 ٿي ڳهرא ڳُٹ ڳُٹ پيئن ٿا، 

 ۽ چورن وאنگر جيئن ٿا، 
 ” אي برطانيه!“۽ ڳائن ٿا، 

 كر رאڄ سدא אي برطانيه
 אفسوس אسان “تو نه ٻولين ٿي! 

 ٿا ڳايون ساڳيا گيت אڃان، 
 هو گيت منوهر مُرليءَ جا، 

 كنهن گوאلي جا كنهن گوپيءَ جا، 
 ۽ برندא بن ۾ گهاريون ٿا، 

 كنهن وقت אيوڌيا  ساريون ٿا 
 ۽ رאم رאج لئه و سكون ٿا، 
 ۽ سامرאج کان کسكون ٿا

 ۽ كنهن جمنا تڑ تي جهولن ۾، 
 ڄڻ ڦٹ لڎن ٿا ڦولن ۾ 

 ۽ پنهنجا مسلم ڀائر پڻ 
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 ٿي ڏهكائي ساڳي ڏאئڻ 
 ) 667(ص  3-شيخ אياز شاعري

 
 هي مكتي آهي ڀڳتي آ، 

 هي بم گولو سا شكتي آ، 
 جا ناهي كنهن ڀي جپا تپ ۾، 

 سو دُشٹ אڏאئي سگهندو آ،  
 سو رאوڻ گهائي سگهندو آ... 

 ٿا ويري هر هر هنساكن 
 ۽ پنهنجا ڏيهي سنسا كن 

 چي: كنهن جي هتيا ناهي چڱي  
 ڄن پنهنجي هتيا آهي چڱي 

 
 جي منتر چار אڇارن ٿا، 

 ۽ چوري چاכ نهارن ٿا، 
 ٿا אهڑא אوٹا ڏس ڏين، 

 جو گهاو وڃي ناسور ٿين 
 אڄ تن جي پورن پنٿن کي، 

 گرنٿن کي -۽ تن جي گيت
 كو ڍאنڍ مچايون ڍير كري 

 كيئن رאوڻ جهڑي رאت تري. 
 ) 663، ص: 3-(ڀڳت سنگهه کي ڦاسي 

 
 ڀومي -جئه جنني جنم

 تنهنجي گود אمرتا آڇي 
 مٹيءَ تي مريادא آڇي 

 تنهنجي لاءِ لاءِ مون  ڄاتا 
 جنم جنم جا مارڳ پاتا 

 جئه جئه جنني، جئه جئه جيجي 
 جئه جئه ڌرتي جئه جئه ڌرتي 

 جئه جنني، جنم ڀومي 
 ) 682(ڀڳت سنگهه کي ڦاسي  ص: 
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لڳندي هئي، جيكو  ”  ڀڳت “ريڈئي ٹيليويزن کان אڳ سنڌ  جي ڳوٺن ۾     
ٿيٹر جو هك قسم هو. אن ۾ لوכ قصا، گيتن جي صورت ۾ ڳائبا هئا ۽ ڀڳت فقير אهي  
قصا ناچ جي صورت ۾ پيش كندא هئا. אهي مردن جي ويس ۾ به ته عورتن جا كردאر  

 ميڑאكا ڏٺا.  ” ڀڳت “ساڙهيون پائي אدא كندא هئا. אسان پڻ ٻارאڻي وهيءَ ۾ אهي  
ڀڳت جي ميڑאكي جو ڀڳتي تحريك سان كو وאسطو نه آهي. ڊאكٹر 

אهو فن، رאڳ تال، ناچ جو مركب آهي ۽ אنهن گايك ٹولين سان “لالوאڻي مطابق 
شهر ۾ وڃي عوאم جو منور نجن كنديون  -آهي، جيكي سنڌ جي ڳوٺ ڳوٺ، شهر

 ) 15” (هيون.
אهي ميڑאكا ڀڳتي فكر ۽ پيغام جو ذريعو ۽ تسلسل  ضرور هئا. ڀڳت 
كٿك ناچ جو هك قسم آهي ۽ ناٹك ناچ جو سنڌي نمونو آهي. אنسائيكلو 

 پيڈيا سنڌيانا ۾ אن جي وضاحت آهي ته:   
ڀڳت كهاڻي کڻڻ جو هك אندאز آهي، جنهن ۾ هك طرف مُک فنكار  “

ٿئي ۽ ٻيا مددي آوאز ٿين. مک كهاڻين ٻڌאئيندڙ نثر ۾ كا كهاڻي يا ڳالهه کڻندو  
آهي ۽ پوءِ پنهنجي ساٿي كلاكارن جي مدد سان كهاڻيءَ جي كردאرن  وچ ۾ 

 ) 16كٿي نثر ۾ ته كٿي گيتن ذريعي אظهار كندو آهي. (
سنڌي موسيقيءَ ۾ ڀڳت كنور رאم جو نالو مشهور آهي. سندس 

 شخصيت، مذهب جي فرق کان آزאد هئي. 
هو ڀڳتي تحريك جو هك عملي نشان هو. جنهن جو ثبوت سندس ڳايل 
گيت آهن. هو رڳو هك رאڳي نه هو بلكه سماج سڌאرכ، غريبن جو هڎ ڏوکي ۽ 

 هندو مذهب ۾ ذאت پات، אونچ نيچ جي فرقن کي مٹائڻ وאرو هو.  
مسلم אيكتا لاءِ پنهنجن گيتن ذريعي آوאز אٿاريو. سندس ڳاتل  -هن هندو

دعا אڄ به سنڌي موسيقيءَ ۾ אعلى درجي جو مقام رکي ٿي ۽ אڄ به وڏي عقيدت سان 
 ڳاتي وڃي ٿي. 

 ” نالي אلک جي ٻيڑو تار منهنجو تون“ 
كنور ڀڳت، شاهه سليمان فقير جي هيءَ كافي ڳائي پنهنجي پيغام کي 

 אڃان به سگهارو كري ڇڎيو.
 ڏس אهو ڏאنءُ، جـنـهـن سـان تـوکـي پـرچـايـان 
 توکي پرچايان، جنهن سان تـوکـي سـرچـايـان 
 جـــان ٿـــيـــان هـــنـــدو، پـــوڄـــان بـــتـــخـــانـــا، 
ــــنــــا چــــاوאن، ــــم ــــي ج ــــا كــــاش  دوאرك

 تـــلـــك لڳـــايـــان كـــي جـــڻـــيـــون پـــايـــان 
سليمان فقير جو אهو كلام كنور ڀڳت ۽ عابده پروين كجهه ٻين لفظن 
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 ۾ڳائيندא آهن، جهڑوכ:   
 كيئن ريجهايان توکي، كيئن پرچايان “

 ڏس كو ڏאنءُ، ڏس كو ڏאنءُ 
سنڌي ٻوليءَ جي لڳ ڀڳ هر شاعر هندو مسلم אيكتا جي ڳالهه كئي 
آهي، אنهن ڀڳتي فكر، ويدאنت، ٻڌمت وغيره جو אثر قبول كيو آهي، جن ۾ سچل 

سرمست، صوفي دلپت، روحل فقير، نانك يوسف وغيره אچي وڃن ٿا. אنهن شاعرن  
 بابت אلڳ لکيو ويندو. 

ڳائڻي سيد سليمان شاهه جي ڳائڻ جو אندאز به ڀڳتي هو. אن سلسلي ۾ 
 ڊאكٹر كمال ڄامڑو لکي ٿو ته:  

אن جي ڳائڻ جي אندאز کي ڀڳتي אندאز سڎيو وڃي ٿو. هو گهنگهرو يا ڇير “
 ) 17” (ٻڌي نچندو هو.

صوفي فكر ۽ ڀڳتي تحريك ۽ فكر جي هك ٻئي تي אثر جو سنڌي 
شاعريءَ ۾ אهو هك אعلى ترين مثال آهي. ڇو ته אها شاعري אڄ به جڎهن فنكار 
ڳائن ٿا ته אها شاعري پنهنجي فن ۽ فكر جو אثر هر پيڑهيءَ جي ساڃهه وند دل تي 

 ويهاري ڇڎي ٿي.    
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د  ǕӀ Ἄا ࠢ ڈا 
 
 

 کے کلام میں�حضرت سچل سرمست 
 کے حوالاجات صلى الله عليه وسلمقرآن حکیم اور احادیث نبوی 

 
REFERENCES OF HOLY QURAN AND HADITHS 

IN POETRY OF HAZRAT SACHAL SARMAST 
 

Abstract  
This article discusses in detail the universal message      

reflected in the poetry of Hazrat Sachal Sarmast in the context of 
Holy Quran and Hadiths of Hazrat Muhammad (S.A.W.) as his 
very sources of poetical thought are these two essentials of Islamic 
way of life. In the light of these two source, poetry of Sachal      
Sarmast is based on mysticism. Therefore, a number of his verses 
are made a part of this article to justify his view point in connec-
tion with the Holy Quran and Hadiths. His verses are in Sindhi, 
Urdu, Persian and Seraiki which are relevant to this subject. Be-
sides quoting many Holy verses of Quran Pak, Sachal   has given 
numerous Hadiths in his poetry so as to clear his poetic philosophy 
and ideology.  

Sachal Sarmast was a saint at par and believed faithfully in 
complete code of life- Islam. He also advocated the four destina-
tions or phases, prevailing amongst   Sufis regarding a status called 
“Wasil- Billah”. These destinations include: Sharait, Tareeqat  
Maarfat and Haqeeqat. Having successfully reached every destina-
tion or phases, then it is practically possible to achieve the high 
status of “Fana Fillah” and afterwards the last destination of Ghous 
and Qutub. Many Sufis like Mansoor Halaj, Shah Inayat Shaheed, 
Makhdoom Bilawal, Shams Tabraiz, Shah Karim, Shah Latif etc. 
are a galaxy of those who achieved high status. And Sachal Sar-
mast was, indeed, a part rather a shining star of this galaxy of Sufi 
Saints.    
Ŗǖ اǌ˄ ▞ ㅎ ⦓ 㠕⽄ل اور ၈م آ⪖䞀 㻬ḝ ㈉ ὃ ⴛ ۔  ƶŰŢر 㱎⇤ ↽ تẝ
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⬚ḝ ، رگǔ ǌɟ 㠕ǌ˄ ❅وہ وا    ی ⣇⟡䁡ت Ꮰ، وṠة اᣅ㥀د ، �ِ ǔؔ 㱇 ㈉ ۔ ⺶م ᒒ ⦡ǌ˄ 㠞⣇ آن اور ǖӒ
 䂬⊯ی اور ا䆡  Ǖ ǎҍدḝا ،䬚⸗ آن ǖӒ  ǔ ǔ؎㩕 ⵇ ⭐ ㅎ ۔ ان 䞀 㴦 䯎 ت ، ⮙ اور Ṡت و وⷑ ، تᛯا 䏏
 ⁖ و▧ و⪋ہ  ،   اᣅ㥀د  وṠة ،  Ǐɝ⢙ ⥽ 䆀 ان 㽎 ان⦿ ᣅ 䆀 ے㱇ز ㈉ ع⟡䁡 ۔䞈 فሊ

 آ䞀 ᓧᜯ۔ 
Ǐɝ⢙ ⥽  䞈   ⱎ  〨وری〫  Ǐɝ⢙ ⥽ 䗂 䢟㴙 ۔ ⥽ ِ  ،: ⥾ءاور䞀 م ǔ˄  ㈉ ں⵰ دو ㅎ ⭅ ᣅ

 䜱  Ǐɝ⢙ ⥽ 〨 ⥽ ⵰ م⣇ آ⊚ ۔ 䲗در 䆀 ⦡ ╌ ឮ 䞈  Ꮰ  ǖ Ṡ ㅎ 䔗ᜯ ㇏ ن ǔ˶  ا Ǐɝ⢙
 䗂 ٰ㦇ሟ 㠕۔ ا 䞈  ǖ˄ ᜯ䜫  ⬡㽯⪌ اور 㶟 ㇏ ن ǔ˶  ⸁ ❼رᏠں 䆀 ا Ǐɝ⢙ ⥽ ۔ 䞈  ǖ˄ ᜯ ㅏ ر♑ 䆀

   ۔ 䞈  ǎ˄ 㩕 ǔӒ  د ǕӀار  䆀  ǖ֫ 㱆  ㅎ   وا㥀ں 䗂⸗  ❅ḝ  ⥽  ⬡㽯  وَيَتعَلمَُون مَايُضرِهُم وَلاَ ⪋
ن وہ ˄ᣅ 䞈 Ⓕ ᓟǌ ا╌ ㅎ 䏃 ܖ䥞 ➳ر 䞀 ᒖລ۔ 㺫 䆴م ينفعُهُم  ǔ˶  䗂 صلى الله عليه وسلم  ، 䩓 ا

 : ǎ˄ 㩕 ǔӒ ُاعَُوذبِکَ من علِم لاَ يَنفَع   ، 䆀 :䩓 ا䔙 䏃 ╌ 㠕 د䮧 وا ╌ ⥽ 㩔ہ 䜫 䑝㩕ں ۔ 
䞀 ᓧ㩕۔  ǔӒ ی ǎɟ䘑 ⦇ تẝ 䆀 بƬǌ ŧŦůŌا ‘ وی䕊د 䩘ذر ㈉ ⥽ ی Ǐɝ⢙ ▚ ᣅ

 Ⴜ㱇 ت اور⣼ وی䕊د 䐲㈀ ، ≢ᜯ   〫䔽 㠞⣇ ╌ا ،  ⣼ت اور ⵇ 䗂⸗ ❅ḝ Ⴜ㱇 ⁏ا䜫 䙊ا
 䞈 ۔  ǌ ǎҍ ǖӒ ㈉  ǖѬᣇ  ǔ˄ Ǘ ǔ̔ 䡋ڈ’ 

  ǖ ǎҍ䔚 ر⢻ا ⵇ ل⁔ ຓا 䆀 ⢡᎗ ㈉ ờ آن ǖӒ 䗂 ⦓ 㠕ا Ŗǖ ƶŰŢر 㱎⇤ ↽ تẝ
 䜱 ⁏ࠩرت ရا䞈 ㅏ 䆀 䮼 ۔ 䜫 Ậ㻭۔ 

 سك سچيءَ کئون كونه  كوسبق سـور سـکـن
 אکــر لــکــن نــه دل تــي، ٿــا كــاغــذ كــورא كــن
 مس كاريءَ جيان من کي ٿا كاري كـارو كـن 
ــكــڑي ٻــي چــون ــرאن ٿــيــا، ه ــي אتــي حــي  ه
ــه آڻــن ــڑهــيــو ســمــجــهــو عــلــم تــي، عــمــل ن  پ
 محبت جي مهرאڻ مئـون، جـي مـلاچـاش چـکـن
ــوڙهــن ــهــريــن ۾ ل ــه، ل ــي ــاف ــدوري ق ــز ق ــه كــن  ت
 كن سـلام صـرف کـي، هـونـد نَـحـوَ نـه نـهـارن

 㠕۔ ا 䞀 䦑ہ ⸗د⑭ 〨 دل ຓوہ ا ╌ 䜱⑭ ㅎ ⥽ ی Ǐɝ⢙   〪䞈 䮪 㶱 ❅ḝ ⵇ ឮ
 〨 ان 䯆۔ ا ᓧ䜫 䔽 اရ ⦡ 䯎 اس 䞀 䞠䯈 ⸁ ᣅ ᓧ䞱د 䔽 نⵇ ف وہ⠪ ㅎ ن㩕 ǔӒ ㈉  ٰ㦇ሟ

˄䆀 ǎ ڈال د䮨۔   ا❅ 㸈 ỉم Ꮰ 䥞ᜯ䜫 وہ اس ⱎ وری 〨 ⥽ ㈉ در
 اُردو ⨐ل ㈉ دو ○  ǎا ㅎ ↽ 㱎⇤ 㪺 ╌ ی䯀او ǔ؎ِدǎ˄    اور ǖ֫ 㱆 ㅎ  Ǐɝ⢙ ⥽

 䞈 ؛  ǖ˄ 䜫 ⟹㰐 ╌ ⟤Ⱄ ǎ˄  㷽 وہ 䆀 ᡱ 䥚㩕 ǔӒ Ậ㻭 
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䞈   ⵇم  ᎊرا ㆓  ،⟥Ⱄ  Ꮰ   ۈ 〨  㭳 
䞈  م ǖ˄ 㩕  㦆   䄎ے ،⚨⁏  ㅎ   ⵰ں 〨  ᄢ 
 ورق ㈉   ⵰ں  ری ،䆀   آگ  ᠊دے ◸⣇ 
䞈   ၈م ⵇ  ǖدوח  䮪  ،  ⸗  ǎد  ˄  䄎ا م ǔ˄    اک

   ،  䞈   㩘ر〪 䮪آ  ㅎ  ờ  آن ǖӒ  َوَفىِ الارَضِ آياَت للِموُقنِين وَ فىِ انَفُسکُم افَلا
䕊ں 䞀 اور آپ ㈉ ا䯀ر 䔽 ༔  䆀 دㅏ 䪸 ؟  تبُصِرُون   Ǖ ǔ˶  䆀 䅠ں ㇏ ز㥀وا 䗂⸗ 䩵 䩓 

 䞀، اور اຊ وفى انفسکم افلا تبصرون  ǘ ǎϔرے د ǕӀا ਏ 䗂 ف ❼⮼ء⸗ام⠪ ㅎ ،
 ㈉ م⺶ ຓا  䗂 ⦓ 㠕ا Ŗǖ ƶŰŢر 㱎⇤ ↽ تẝ ۔ 䞈 ㅏ ا✜ار 䯎 ኛ اور 䗂⸗ ر⩺ 䯎 ỉ

 䯎 ر⡷ ㈉ ل㬲 䞈 ㅎ لا 䯎 ر⡷ ㈉ 䜱ا㍉ 〪ر㩘 䮪آ 䮪 䆀 ا▿ر ㅋ 
 وفي אنفسکم אفلا تبصرون، كاكيون كجي هيءُ كَن 
 אســيــن تــوســان، پــري ٿــو ڦــولــهــيــن אولانــڀــا هــي אچــن
ـــيـــن چـــون ـــريـــن אئ ـــنـــهـــنـــجـــو، پ  پـــاڻ ســـنـــڀـــال پ

 ᎊ 䆀رے ا䯀ر   〪䞈  ǖ˄ 㩕 ǔӒ 䆀 ờ آن ǖӒ 䬚⸗ 䯀او ǔ؎ د⁏  ǌ ǌ̵  〪 䞈 㶱 ⵇ ឮ
 ⮻ⵇ  ǎا ຊا 䗂 ↽ 〨 م㹧 ⑬۔ ا 䞈  ǖ˄ ༔ را㩕 را㩕 䞱اُد 䞱ِں اد㈀ ༔ ؟ ㅏ 䪶د 䔽 Ꮰ ،ں䜫 دᣅ䁡

 䆀 اس ⠪ح ن 䞈 ㅏ ۔ 
 هيڎي هوڏي نه نهار، تنهنجي ويڑهي يار وسي ٿو
 ساڻ سدא آهي تان تنهنجـي، پـريـن نـه آٻـي پـار
 ڦولهـي لـهـج پـاڻ مـئـون ڇـوٿـو وڃـيـن وڻـكـار
 وفي אنفسکم אفلا تبصرون،  ويجهو كيم وسار
 پرين نه پڇجج پنـڌڙא، تـون سَـچـو پـاڻ سـنـڀـار

 ᎊرے 䞈 ᏼ۔  ǖ ǖ͋  و Ǐɝ Ꮰ ۔ وہ 䞈  ǖ ǌˑ  ᒫ Ꮰے ا䯀ر  ǖا دوחᒫ ۔䪳د 䔙 䞱اد 䞱ِاد 䩓
䔽 ف⠪ اور ⹔،  䤈〨 ㅎ 䗂⸗ ردی䔘   ✍ا 㩔Ǘ ۔ ǔ̔ 䡋ڈ  〨  ǖدوח ຓڈوب ⸗ ا 䆀 آپ ຓا

 㩘ر〪 ⵇ ذ⸗ 䞈 㻴 ۔  ǖ ǎ̎  ➳ورت 䔽 ۔ ↽ ㈉ ⇤ا䤵 ⺶م  䆀 اس آ
 ذאت صفات هكائي آهي، ڀول نه گهتن ڀولي-ذ

 سوئي אندر سـوئـي ٻـاهـر، سـوئـي تـيـڎي چـولـي
 وفي אنفسکم אفلا تـبـصـرون، و سـدא وچ چـولـي

 䜱و   Ǐɝǌ˄ اور 䞈 䜱و  ر䯀۔ ا䜫 ᓧ䜫 ں㈀ اہ㋹  ۔䞈 䜱  ǎ۔ ذات اور ✯ت ا 䩓
 ㈀  ༔ں ⩹ر ᓧ⸗ 䔽 ۔ 
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ر䧥 ادب اُردو ᠓ اول 䆀 ر⳺از 䞀 وṠة اᣅ㥀د ǖ˄  㒍ᜯ ᡪ ڈا : :  
 ان ⵇ ⭭ءἼت ‘‘ ǖاوח 䛮 د اورᣅ㥀ت اṠ۔ و 䞈 فሊ ع⟡䁡 دی䱜 ⵇ م⺶ ㈉ ↽

 ، 㐗د ຊم ا⺶ ⵇ ↽ ۔ 䞈 نᜯ ㅎ م⺶ ㈉ زی ان䕊 ౹ ۔ ذ⸗و 䞈 اج ǔʠ ⵇ ان 䨹ودرو ◾⣇ ۔ 䞈
⣻ی 㰤 ㅎص  ǕӀ   ㅎ رᨴوٹ ㅎ وᣆ ╌ اُردو  ⤉ اور 㰤 㰛ص ⣇⟡䁡ت ㈉ ا⢻ر ǔ ǌ؎
  ǖ̵  䞈 ẗ ۔ اس 䯎 ἅ㱇 ➳وری 䜫 ⍝ں 〪 وṠة اᣅ㥀د ㅎ 䮼䎁 ㈉ ⸁ و➟ ǎا ⵇ 䜱  ǖ ǎҍروا

〨ن ᒒ ۔  ǌ؎䁢 ㈉ اور اس 䞈 ㅏ 䮪 䎁 䮪 ۔ 䥞ᜯ ㅎ 
 Ꮰ ㅎ ذاᒖ اور  ٰ㦇ሟو 䔙ⁱ ẽ 䆀 ឮ 䞈 ا✤ح  ǎا ㅎ ام⸗ 䥞⮼❼ دᣅ㥀ت اṠو
 䞈 دᣅو ⵇ ٰ㦇ሟ ẽ اور وہ 䞈  ǎا ⭃ Ỏ دᣅو   〪䞈 䮪 ❽ῳ ⵇ ۔ اس ޖ 䞈 ᒖᜯ ㅎ ޖ 䯎 دیᣅو

 䞈 ۔  ǖ˄ ᜯ ㅏ ➩وا ⸗ 〾 㠕اőَِدُا ُǌՉَɭőَ 〨 ỉ ۔اس 
 ⎟ ⣻ ৃا 䭆㘪ا 㰊6 ) یǀǌŧǇ56-628رے ھ㊉ رگǔ ǌɟ وف㷩  ǖ ǎҍ䔚  ǎا ㈉ (

 䯎ء  ৄㅎ ⭱ 䔙⮼❼ 䔽۔ ا䞀‘ ⵍا ⚵  ’ 㨶او ㅎ 䯏⥐ 䂬⊯ ا㶩 ㈉ ے⥢ ㈉ ان 䞈  ǖ˄ ᜯ 〫
䞈 ۔ ا䯆 وᣅد 䆀 Ⴢ㱇 دو〨 䤈 دا䩓 䯉 ㅏ ῲ دو وᣅد Ⱘل ⸗䱜 ㅎ Ꮰ Ꮰ 㐖 㦆د ’  䱜‘Ꮰد 

 وا㐗 䥞ᜯ 䲺‘Ṡ ۔ ດری 䣪ⵇت   㰧 ’  وᣅد ǎا 䐲㈀ ۔ ㅎ   واမ 䗂 Ṡا  وᣅد  䤈䜫 اور ╌ မا
 㹾د ᏽ، اس 㦆 ذات ǔ˄ ǔا㠞⣇ 〨 䗂 آ☆ر ⸗ ǔِؼ�  ǎ˄ 㩕 ǔӒ لⰨ  ǔ˄ ⸗  Ǐɝ⢙ 䆀 ت✯ 〨 آپ ຓا 䗂 㶷

 䞈ء▿ ㅎ آ⪚ب 䜱  ǎوہ ا⑬ ا 䞈 دᣅ䁡  ⸁ ᣅ 䆀 ت䣪ⵇ ۔ اس䤈آ 䆀 دᣅت و䣪ⵇ ری 䮪 اور
 ، 䮨㥒 㶩 ㈉ 䮼䎁 ㈉ ⣻ ৃ۔ ا ぜر 䔽دᣅو 䤈〨 㟜دات اس ذات ╌ اᣅ䁡 ⴛǌ˄ ۔

 Ḟب ،ᨧ䁡 اور ଳر ⍻ر 䕉Ǎ˄ ㈉ ╌ ا䔽 ỉ 䤈〨 㟜 ر䮿 ۔
 ا䗂 ᠯ㱇 وṠة اᣅ㥀د 䯎 ⭱ ㈉ ا㑔⁔ ຓت ⵇا⢻ر اس ⠪ح  ǌ ǎҍوف اد㷩 ㈉ ھ⏐

 䞈 ㅏ‘‘ 㝑Ὗ ۔  ǖɟ ǌɟو ॷ ۔䞀 ن⸗ ㅎ ⚇ذرہ اور رو ⵇ 㬮 ۔䔽  ⸁ 䆀 ذات ຊا 䚽  䮪 اṣس〪 
 ㅎ 䂬䯆 〪 䞈 ح⠪ ل اس㬲  ǎا ㅎ ۔اس 䞈  ǖ˄ ن 〨 وṠة اᣅ㥀د ㈉ آ㑔 㑒ا ⸗ ǔ˶ 䞀 ᆆ ㅎ، ا
 اور  ▥ت ╌ آ⌵ن ⠪ ㅎف اُڑ ⸗ 䗂ᜯ واⲋ 䕉Ǎ˄ 㑔ہ ⲋہ ǌ˄ ⵘ ⸗䜫رش ⵘ اوس ৃ ⸗ ⍻ر

ǎ˄  䞈 ۔ ’  ا❅‘ں ⠪ ㅎف 䞈 ᔁ㥀 ۔䩓 اຊ ؤدر ǖ˄ 䜫 ൚ف وا⠪ ㅎ‘❅رش اور اوس ’اǌ˄ Ⱒ ╌
⠪ ㅎ ƾǐƸǔƹŪف   ຓا❅ ا ຊا 〨 وںⲋ ㈉ ت اور اوس ǌɟ ۔ ᏽ 䔽 دᣅر و㰓 د⁏ 䤈〨 ا ⵇ وںⲋ ㈉
را ا䤈〨  وᣅد 䔽 ۔ 䛹 اຊ ا❅ ⠪ ㅎف  Ǐʦ ۔ 䞀 ẗ ⵇ ںᏠ䣪ⵇ ود㯌㑔 اور  ǖ ǔҍا ౹ 䚽 ۔ 䞈 ᖊ㥀

 䞈 ۔  ǔ˄ 䜫 ൚دن ➳ور وا  ǎا‘Ŋķُ’ ᏼ ㈉ ẽ  ǔآؼ 䛹 ۔ 䞀 ẗⵇ ẽ 䚽 ۔ 䞈  ǔ˄ ╌ ا䆀 䤈ⵇ آ
 䞈 ۔  ǔ˄ 䜫  ǎا  ’’ ⟬Ꮰ ، ➖Ꮰ ㅎ دᣅ㥀ةاṠ۔ و 䞈 䧛ᇚ ➩وا ㅎ دᣅ㥀ةاṠم و⺶ ⵇ 㱎⇤ ↽

˄䞈 ǎ ۔ ا〨㱆 ㈉ ᠯ㱇رہ 㹧م 䗂 㱎⇤〨 اຓ ⺶م  㩕 اور  ǎ˄ ⵇ ㅎ ظ㜞س اǍ˄ ㈉ ان ㇏ 䧛ᇚ اور
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˄䞈 ǎ ۔   䆀 اس ⠪ح ⍿
ــي ــاڻ ک ــج پ ــه ــي ل ــه ــول ــاڻ، ڳ ــي پ ــائ ــاڻ وڃ  پ
 پاڻ منجهان ئي پـاڻ کـي، پـونـدي ڄـاڻ سـڃـاڻ

 ╌ 䜱 ر䯀ا ຓا ᎍ ۔ 㩔Ǘ ǔ̔ 䡋ڈ 〨 د⁏ ⸗䜫 ㋲ 䆀 آپ ຓا   〪䞈 㶱 ❅ḝ ⵇ ឮ
 㩘ر〪  ǖ ǎ̎ آن ㅎ ờ آ ǖӒ ۔ 䞈 ا䜫 ய ں䮫  ǖدوח 〪 㐗 䥞اآواز آ ɟيَنَمَا تُوَلوُفثَمََ وج ، 䩓 الله  ا

 ⵇ 䮪رہ آ〨㱆 㱎⇤ ↽ ۔ 㐗䜫 ذات ㅎ  ٰ㦇ሟرک وႡ 㠕ف ا⠪ اس 㑒 و ⠪ ឮف  رخྡ 
 㹧م و 㶱 اຓ ⪖ر⑬ ⺶م 䆀 اس ⠪ح ن ⸗䞀 ᓧ ۔ 

 ایِن رائِ تقلیدی، چونکہ برَاوُ تُو رَسِیدی
 جَرعہ زِمِی چشیدی، سَرزُحَبِیب بکَشیدی
 ثُم وَجہِ الله، بدَِیدِی، دَر عِشقق بِگزِیدِی

 ⠪ف ⭃ ذات Ǐɝ ᎍ Ꮰ 㑒و⸗ ᅗ ڑ ⸗ ⁏د  uÅرا ⵇ ኰ  䩓ِ�  䎁 ہᠣ ⵇ 䜱 㶷
د 䞈 ۔  ǕӀار 䆀 ờ آن ǖӒ 䆀 ۔ ا⑬ ⑭ق و ق ㈊ 䥞آ 

 وَالقََد خَلقَنَاالانِسَبحنَ وَنَعلمَ مَا تُوَسوِسُ بɟِ نفسɟ و نَحن اقَرَب اِليɟَ مِن حَبل الوَرِيد
ن မ 〨ا ㅏ اور اس ㈉ 䎺 ㈉ ا䯀ر ᣅ و ڈا䞀 㔔 وہ 㸈 䛹 م  ǔ˶ 䩓 اور ௵ ا

 䞀 ۔  ǖɟ  ǌ ǎҍ ǖӒ  ╌ رگ ⚐ 〨 ان 䚽 ۔ 䞈  ǖ˄ 䜫 
 ẝت ↽ ⇤䗂 㱎 اس آ㩘 䮪ر〪 〨 اຓ اُردو ⺶م 䆀 اس ⠪ح ن 䞈 ㅏ ۔ 

  䜫   دور 䔙  㨉  ،  䗂  䆀   دور ᏽ  ⍜ 
 䜫ں  䜫ا 䎁   در 䆀  ں، ǔ˄ ᜯ  ╌   ⸗م  ᒫے
❅ḝ  〨  㭳  䭆ر   دن ،  ǔ˄  رو  ᒫی 䆀  ǖ ǖ͋ ǔӒ 

‘ǎ̔  ا㥀ر Ḭ ’۔   䜫ا䜫ں ὡ  ౹  䆀  ،  ╌  
˄䞈 ǎ ۔   ↽ 䗂 اس 㹧م 〨 ⇤ا䣈 ⺶م 䆀 اس ⠪ح ⍿

 عطر عنبر جو لا کڑسي، אڄ يار ميڎي گهر آيا -ع
 אٿڻ ٻهڻ سڀ نال אهين دي، كنهن تارمز ريجهايـا 
 ونحن אقرب אليھ من حبل אلوريد، رڳ وچ سمايا

 ⸗ 㟝 ⦶ ⤬ ب⁏ 〨 د⁏ 䗂 䆀 㦆 اس 䞈 䤈䜫 㱄آ ㅎ ب㯀 ے䄎 ㎛ ے䄎 آج
 䞈 ۔  ǖɟ  ǌ ǎҍ ǖӒ  ╌ رگ ⚐ 㭷 وہ Ꮰ 䨛و 䞈 ᏼ ㈉ ب㯀 வ ᘬا ا䄎 ۔ اب 䞈 ㅏ 㷮 

 وہ آ㩘 䮪ر〪  ǎا ㅎἡ نⰔ ǔӒ تُمʮُک يَنَمَا 䩓 آپ 䜫  䯎 あں ا㠕 وَهُوَ مَعکُم ا
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 ˄Ǎک آپ 䞀 ᏼ ㈉ ۔ ↽ ⇤䗂 㱎 اس آ㩘 䮪ر〪 ⵇ ذ⸗ ⪖ر⑬ ⺶م 䆀 اس ⠪ح 䞈 ㅏ۔ 
ن حق اعتبار است ٓ ا  وَھُوَمعَکُم اقرا است ، کلمہ 
نے نے، بَجہَاں عیَناَ عیََا   کنَُم ازَسِربیا
نے نے، بوُد اسرار نِہا  نہَ بُود شَکُوگمُا

 䩓‘ وهومعکم  ’ ㈉ 䕊د 〨 راز 䨛ا  ǎا 䆀 ۔䞈 ر⣓ا  ǌӉⰔ ẽ ⼀ 䮪 اور ، 䞈 ار ǖӒا ⵇ
Ⲛ۔ وا䔽 䢫㌦ 䤈〨 ㅎ ن㋳و ★ ㈉ ⱖ ⹔ 䆀 ឮ ں䜫䗃ب ⸗ ر䏙 ౹ 䁠ں  ی  ǎا 䮪

 راز 䞈 ۔ ا⑬ آ㩘 䮪ر〪 〨 ا䗂 䥚 ↽ 䆀 ⮻ⵇ 䡏⏐ ຊ اس ⠪ح ن 䞈 ㅏ ۔ 
 وَهُو مَعَکُم، چيوو صالون، وري سـوورهـه وسـايـو
 ونحن אقرب پاڻ אُتيوئي، موٹي تان برهـه بـچـايـو
 אسين توسان، تون אسان سان، پاڻ پرينءَ فرمايـو

 آپ ᣇں 䜫  䯎ں ، 䆀 آپ 䜫 ᏼ ㈉ں،   〪 ǎ˄ 㩕 ǔӒ 䗂 ٰ㦇ሟ 㠕ا   〪䞈 م㹧 ⵇ ឮ
 䜫ں ۔  ǌ ǎҍ ǖӒ  ╌ رگ ⚐ ᎍ Ꮰ 䆀 

 ╌ 䣇㻭 䗂 ٰ㦇ሟرک وႡ 㠕ا 䯎 Ⲛ䁡 ㈉ ᆆ ㅎ م㙉ت آدم ⦔ اẝ 䆀 ờ آن ǖӒ
  ǎ˄ 㩕 ǔӒ د ǕӀانىِِ اعَلمَ مَالاَتَعلمَُون ار 㱎⇤ ↽ ۔ 䈅ᜯ 䔽  ᣅ ں䜫 䇞ᜯ ⸁ وہ 䆀 ᅗ 䩓 ،

رہ 䞈 ㅏ ۔  ǕӀف ا⠪ ㅎ 䬷⸗ 䮪رہ آ〨㱆 䆀 ر⑬ ⺶م⪕ ຓا 䗂 
گاہ زد ٓ ا ں کہ الِیٰ اعلم است  ٓ ا  
 ھَم چُو ماَلϔیَعَلَمُون رَمزِی شَوَد

آن ㅎ ờ دو آ㩘 䮪ر〪  ǖӒ‘ولقدکرمنا بنى آدم ‘اور ’  نور السمٰوات والارضالله  ا
˄䞈 ǎ ۔ ’ وحملناهم فى البر والبحر  䗂 㱎⇤ ↽ ⵇ ⇤ا䣈 ز˄ǌن ㈉ ⺶م 䆀 اس ⠪ح ἶا㥁 د

䞱⢙  䞉آ  ႟آ   䅸ں،  ⍡ا 䔙   اور 䤈〨 
 وا㑔رض‘  䔘راƬٰŰƠōات 㠕ا ’ ⢡ ǔ˄   㿱  䤈او  
‘㑛وا㑡ا ⮻  ĴǔƶŐŮŢو  ⇂ 䞱 دم ḝ➳’ وਅ 㽯⸗ 㝗 آدم  

 㠕اور ا ، 䞈  Ǐɝ⢙ ᜯ  Ǐɝ ᣅ 䞈 䘹  ǎا 䜱۔ ⭃ و  䔽 اور 䤈〨 㭷   〪䞈 م㹧ⵇ ឮ
 〨 ن ǔ˶  䞈 ۔ 䗂 ឮ ا ǖ˄  䎁 䆀 㿱 آ Ǐɝ 䜱۔ و䞈 ر䔘 ⵇ ں䅸ں اور ز䔘⌵آ ᣅ 㠕۔ وہ ا 䞈 䘹 ㅎ ٰ㦇ሟ

وޞ 䆀 رう۔ ǌɟ ╌ت ߋ اور ا⣼ ۔ ㅏ اမ 
آن ⸗ㅎ 䬚 اس آⵇ 䬷⸗ 䮪 ذ⸗ ↽ ⇤䗂 㱎 اๅ ຓ  وَهُوَمَعَکُم اينما کʮتم ǖӒ

 ⺶م 䆀 اس ا䯀از 䞈 ㅏ 䆀 ۔ 
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ُ َ ǌؙ ُǏс  䗃آ  䜱َاو  ، Ǐɝǌ  ˄ 䜱او   ا䯀ر، 䜱َاو 
ُ َǌѶُ  Ḝ〨  あ  Ǐɝ   دا، ᏺ   ⢾ر ᜯ  あ  Ǐɝ 
ُǔ َ ǌڄ ُǔՉ  䗂Ὗ  あ  Ǐɝ   㑗ں، 㟏   䭨ا ༔آ 

   ای ǌ̵ ⛭  ŔƟǏا، ř  䜱او   رو䯀ا، 䜱اوƬŝَُǌƴƬُǏř  
 ُǔ َ ǌڄ  ُǌՉ   و⇢ا ǌ ǔҍᜯ  رت، Ǖ ǌ˶   䮫ا  ،ũļƌŬ䡋و 
و َǌɟرُو  Ŕǔƶŝǌا ƴ  ↽  ، Ǐɝǌ˄  䔙   ⁔ل  ⸕اں  〛اں  آپ

䞈 ဲ ᡣ ۔ ǖɟ م㿴 ⵇ اس 䆀 نǌ˄اُردو ز 
 ُ َ ǌؙ ُǏс   䄎ے 䞈   وہ ،䞈   وہ Ǐɝǌ˄  䞈   وہ  ا䯀ر
 ُ َǌ  Ѷُ   اور 䆀  Ḝ〨  䯎  ،䞈  ⵇ   اس  ᠣہ ᜯ  Ǐɝ 
ُǔ َ ǌڄ ُǔՉ  㨉  ǎا  䯎  ،䥞䜫    ㈉   اس  ㄙ㑔ں

   را ǌ̵ ⛭  ،䞈  䜓  䜱و   اور 䥞رو   Ƭŝَُǌƴ وہ Ƭ ُǏř  
ُو َǌɟرُو  䞈  ய   وہ دم، Ǐɝ  䞈   د䡐ن ⵇ   اس ↽ 

آن ⸗ㅎ 䬚 آ㩘 䮪ر〪  ǖӒ ّˑ  ا䗂 ⦓ 㠕 اس ⠪ح صُمّ بُلحُمّ عُ Ŗǖ ƶŰŢر ↽ 〨 م㹧 ㈉
˄䞈 ǎ ۔  㩕 ǔӒ ن 

 فارغ ٿين نه فرאق کئـون، ويـجـهـا كـيـن وصـال
 گم ٿيڻ کنئون گم ٿيـا، نـكـا سـيـرت سـنـڀـال

 ٿــيــاصُــمٌ بُــلحُــمٌ אتــي قــيــل نــه قــال، ســچــو 
䞈 ۔  ǖ ǔ ǌ̦ ᡣ ⸁ اس ⠪ح  ǖɟ م㿴 䆀 آن اردو ⵇ اس 

 وو⛭ل ب ǖӒ  䜱  䔙  ،╌䘏  䆀   ⪖رغ 䔙 
 ⽄ل 䥞䜫    ㋲  ،䥞䜫   Ꮰ⨎ق 䥞䜫   ⨎ق

 Ⱄلصُمٌ بُلحُمٌ  䔙  ⴲ  䔙   و䗃ں ،䞈  ⇂  
آن ㅎ ờ آ㩘 䮪ر〪  ǖӒ  ‘ َالصَمَد لمَ يَلدِ وَلمَ يُولد ɟاحََد الل ɟُقل هُوَالل 㱎⇤ 〨

˄䞈 ǎ ۔   䗂 اๅ ຓ ⺶م 䆀 اس ⠪ح 䯎 و
 آب 䔙   آگ 䆀  䔙   ˄ǌدی، 䆀  䔙  ،  ㅎὟ  䆀  䔙 
 ˄ǌپ 䔙  䤈㩕  䔙  ،䌠ِا  䆀  䔙  ŲّǔƷ ِǌţ  䆀  䔙 
 اب  ڈوھ 䆀  䔙  ،  ⛎  䆀  䔙  ␟  䆀  䔙 
 ر˄ǌب ǔ˟  ر 䆀  䔙  ،   ور⧐ 䆀  䔙  ⧏▧  䆀  䔙 
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 ▧اب  ⚏ر 䆀  䔙  ،  ⟤Ⱄ  䆀  䔙  ّՁُ  䆀  䔙 
˄ǎب ǔ˄   ں ǖ˄   㩔 ǔ˄ ،  䥚اŔǉǍ ŦǍƴ  ŲŜǎ ƷĹ  ㅎ  ↽   ذات

䞈 ᡣ ۔ ǖɟ م㿴 䆀 اُردو ⵇ ឮ 
 آب ᇈآ  䜱  䔙  ،   ˄ǌدی 䆀  䔙  ،ㅎὟ  䆀  䔙 
 ˄ǌپ 䔙  䤈㩕  䔙  ،䌠ا  䆀  䔙  ŲّǔƷ ِǌţ  䆀  䔙 
 اب 䔙  䔽  Ǎپ  ˄ ،  ⛎  䆀  䔙  ␟  䆀  䔙 
 ر˄ǌب  ǔ˟  ر 䆀  䔙   ور⧐، 䆀  䔙  ⧏▧  䆀  䔙 
 ▧اب  ⚏ر 䆀  䔙  ،⟤Ⱄ  䆀  䔙  ّՁُ  䆀  䔙 
˄ǎب ǔ˄   䯎  䞈  䝅  ،䜫  ᵘດ   ㈀ں ㅎ  ŊّǍ ťƚ   ذات

 اور ᠁ ↽ ⇤ๅ 䗂 㱎 ⺶م 䆀 اس ⠪ح ن 䞈 ㅏ ۔  ǎا 〨 㹸 䮪ا⑬ آ 
䔽   اور 䤈〨  䖻⎾  ⍛   ۔ 䕉ᜯ  䮱  Ṡا  㠕ا  䡋  Ⲹ   ق۔
䔽 رᖫ دی  آپ 䮯دے وچ ۔ اǎ˄  و وṠت دے در

: 䞈 ဲ م㹧 م㿴 䆀 اُردو ⵇ اس 
 䔘ᜯ 〨 اس 䆀 ۔ا⑬ روپ䔽 اور 䤈〨 ّرب 䞈  ǎا 〽 
  䔘㩕  〨   اس 䆀    Ǐɝ   䆀۔ ǎ˄  در ╌   ازل  روز 䞈 

 䬷⸗ 䮪آ ㅎ ờ آن ǖӒ 䆀 نǌ˄ز 䣈ا⇤ 䗂 㱎⇤ ↽‘ ٰ䕉اواد ⓹ⴑ بⰔ  ’ ذ⸗ اس ⵇ
 䞈 ۔  ǔ˟  ⠪ح 䞈 ㅏ ۔ ⺶م 䎒 ⵇ ر

㯽   ا䁡اج  ⣻ف ۔ޞ ׁُ   ج ǖ˄ ⇤   دا ǎں ǌ ǔ̦   ⺵ 
  ⓹ⴑ   Ⱄب  㮄œĳƫĳ㯽۔ٰ  㷩اج ǌ Ǖח  ▧ف  

㯽   㑔ج  ᒿں  دِی ឮ،   うوے ⩚   ㈀ں  ᒫی ǖ֫  اُ
㯽   䧟㑔ج ǖ ǎՅ  䞀۔ ǔ˄   䤈〨  ⩚   〨ں ↽ 

 䞈 ᡣ ǖɟ م㿴 اُردو ⵇ اس 
㯽   ا䁡اج  ⣻ف  ޞ  ۔ 㯽  ج ǖ˄ ⇤  ⵇ   䆽ں ⺵ 

  ⓹ⴑ   Ⱄب ٰ㮄œĳƫĳ㯽   㷩اج ِǌ Ǖח   ▧ف ۔  
㯽   㑔ج 〨  ᄢ  ㅎ   اس  ۔ 䥞う  ⩚   ㈀ں  ᒫی ǖ֫  اُ
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㯽   䧟㑔ج ǎ˄  د ⸗   䞈۔ 䔽  䤈〨  ⩚  〨  ↽ 
آن ⸗ㅎ 䬚 آ㩘 䮪ر〪  ǖӒ  ‘ ʄٰالست بربکم قالو ب ຓا 䗂  ǖ֫ ⇤ ↽ 〨 لⴑ ㈉

˄䞈 ǎ ۔  㩕 ǔӒ ن ح⠪ اس 䆀 م⺶ ๅ 
˄ǎرا    وے 䥞䗃  䥞䗃   ⵇرا۔ 䤈 ǖ ǎՅ  ⨍ⵇ  䮨㈀ 
 را 䤈䮩䞉䯈  ⁽  㑔وا  㴄   〨ں  رے 㠞⣇ 
 ᨴرا ౹   㑍ں Ŋǉُǌ ƴ   ۔  ڈ䡋ں  ǌ˄⵰ں 䔙䁡  䤈ㅩ 
 و䈶را Ƙ

ǔƹǎƶǋł   دوراہ 䛻ا  ⸗  ڑ  u ǌח  Ƽǎ ƹǉŌ㈊   ں
 را  وے 䤈㑍⇤و   ۔ 㦇وا  㘷ا  㦇㈊  ⸗  ŖśǎƷĹ 
 ♑را 㞸  䥚ا䭨  ⸗   ڈ䮫ں ᓟدارا  ⣄و   ورد
را ǍُЮ  ⺵  ں ǖ˄   䞈  䪻د   دا ↢  ˄ǎر   ↽ 

ᡣ اس ⠪ح 䞈 ㅏ ۔ ǖɟ م㿴 اُردو 䗂 زا㱇  ǎɟᏘ ◬ م㯅 ⵇ م㹧 رہ〨㱆 
˄ǎرا    䄎ے 䞈  ǖ˄ ⸗  㩔ⵇ   ㈀ں ⨍ⵇ  䥞䗃  䥞䗃 
 را 㑔وا   㴁ں ǎ˄ 䞉䯈  ⁽  〨  㠞⣇  ⺵ 
 ݊را  ସل Åر  䞈  ǎ˄ ㄙ  䆀   ⵰ں Ꮰ   وہ
 را  ᮫ ຕ   راہ ຊا  ⸗  ڑ  u 〨   ˄Ꮰǌں ǌח 
 را  وہ ⧍  㑔ସ  ㅏ  ⸗  Ꮰ  ˄ǎد   〨   اول  روز
 ᎊرا 䞀  ਊ   㸍ل  و⇌ م ǕӀ  ⣄و   ورد
 㽯را 㯵  䉹او  䪻د  ⵇ  ᡱ  ↽  ˄ǎر  

 اور ᠁ اس ⠪ح 䞈 ㅏ ۔  ǎذ⸗ ا ⵇ 〪ر㩘 䮪ا⑬ آ 䗂 㱎⇤ ↽ 
 ڈ䡋ں ˄ǎر   䉩را  ں ّǎʡ   ڈ䮫ں ں ǖ˄  را 䤈䜫   دل  ڈی ǖ ǌҍ Ǖ˄    ث۔
ار ڈ䡋ں ǔ Ǐɝ ᅰ ں ǖ˄  اور 䞀 دم 〨㑔ں اج Ꮰڑی د䄍 ، 䪻ا⁔ل 

‘ٰঈ  㘷ں’ ا䡋ڈ  ار ǖӒا  䞀   اور  ㍉ش ڈ  ،  䥞䜫  䙟  䞀ڈو  
 ڈ䡋ں  ا⣓ر 䮲ا  ࿙آ   دل  ⇂دارا،  ㋳ن ★ଐ 

 㱇زا 䗂 اس 㹧م 〨 اُردو 䆀 اس ⠪ح 㿴م 䞈 ㅏ ۔  ǎɟᏘ ◬ بᡲ 
˄ǎر  䉣را 䆀 㽮 䞈 ا دن رات䜫 ل䔚 Ꮰ ا دل㱇 ⊃ 
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ار ǔ Ǐɝ ᅰ  ǎ˄ ⌵ 䞈 䆀 دل ጶ آج 㨂 ╌  ǖ ǖ͋  اس و
   روز ᏽ  ㅏ    ᣅ  䗂  䆀  ৠǍ˄‘  ٰঈ  㘷ار’ ا ǖӒا  

ار ǖӒ   ⴑل ත  䞈  ،  ⵇ  ⇂  ₎   ㋳ں ★  䞈  Ǘ˄ ᖫ 
‘ ʄٰ۔ ’ الست بربکم قالو ب 䞈 ㅏ  䆀 م⺶ 䡏⏐ ຓا 䗂 㱎⇤ ↽ ر⢻ا ⵇ 

 אحد אحمد صورت ساڳي، سُرّ ٻنـهـي جـو سـوئـي
 אلست بربکم قالوبليٰ، پـنـهـنـجـو پـاڻ אکـيـوئـي

 سمجهين سر سـڀـوئـي -سچا هر جا حاضر هادي
 غائب سمجهي غير نه ڄاڻين، حق אلحق אُهـوئـي

 䞈۔  ǎا  ᭅ⇤ ⵇ ں䔘۔ اور دو 䞈 رت❼ 䜱  ǎا ㅎ Ἄاور ا Ṡا   〪䞈 م㹧 ⵇ ឮ
 ǎ˄ 㩕 ǔӒ 䜱 د⁏ 䗂 وسⱎ 䯀او ǔ؎ 䐲㈀‘ ʄالست بربکم قالو ب  ٰ�  ’ 䚽 اور 䔽 ّرا ربᎊ 䆀 ㅏ 䩓

 ⹔ ⸗ 䪳ں ╌ او᥀ د䑄۔ آ 䞈 ⢡ ǔ˄  ᠁ ḝ➳ اور  Ǐɝ دی䗃 ۔ وہ 䞈 ّرا رب Ǐʦ Ꮰ ௵   〪ㅏ ار ǖӒا 䗂
  آن ⸗ㅎ 䬚 آ㩘 䮪ر〪 䞈 ۔ ǖӒ     ẽ 䐲㈀ ا㗦 و䞈 䜱۔  䜫 ۔ ǖ֫    ☆ر ⵇ ن㋳و 䚽فاذکرونى ‘و

˄ǎد⸗وں ㈊۔↽ ’  اذکرکم  ᄤ 䆀 Ꮰ د ⸗وǎ˄  㭷  䞈 ⟹㰐 ╌ وںৠ ຓت ا㛘ربّ ا 䩓
˄ǎ ۔  㩕 ǔӒ ن ح⠪ اس 〨 〪ر㩘 䮪اس آ 䆀 م⺶ 䡏⏐ ຓا 䗂 㱎⇤ 

 فذکروني אذ کرکم، پئـيـن تـون كـيـهـي خـيـال
 قول پرينءَ كيا جي توسان، سي تا سـڀ بـحـال
 دل ٻڌل آهي توءِ پرينءَ  جي، سچو تون پاڻ سنـڀـال 

  䆀 Ꮰ 㑒د ⸗وǎ˄  㭷  䯆ا   〪䞈  ǖ˄ 㩕 ǔӒ 〨 وںৠ ຓا 䬚⸗ 䯀او ǔ؎ 〪 䞈 㶱 ⵇ ឮ
 دو۔ ᒫے 㝑Ὗ اور  ᣅ 䗂 㝼㩕 ╌ و⣹ے  ǖ֫   ƾǔ ƸĽǗƶǋǌ ƴ 䞱اُد 䞱ِاد 〨 ل⁔ ຓا ،㈊ د ⸗وںǎ˄  ᎍ

 䞀 ㅍ وہ ا⡷ ຓر 䞀 䣘Ⱄ 䯎۔ اے ↽ ! Ꮰ اຓ آپ 〨 ⎥ل ، ᒫا 䞈 䗝ᨴ ਏ ᄤ 㝼㩕 ۔ 
آن ㅎ 㭻 آ㩘 䮪ر〪  ǖӒ 䗂 㱎⇤ ↽از   ،کلُ يَوم هوفى شبحن䯀اس ا 䆀 م⺶ ຓا ⵇ

˄䞈 ǎ ۔  ἶ 䆀ا㥁 د
 אٿڻ ويهڻ ڄاڻ، אهوئي آهي کل يوم هو في شـان،
 کــل شــي يــرجــع אلــيٰ אصــلــھ، قــادر ٿــيــو فــرمــان
 هاديءَ حقيقت هيءَ پُر جهائي، سچو تون سلطان 

 روز ⵇ ⹔ 䔙 ⹔م 㵱 䆀وف  Ǐɝ Ꮰ (㝼㩕 ) ۔ وہ ぅر 䎁 䯎 ا⦜ل ㈉ و روز  ǌ Ǖח ຓا Ꮰ 䩓
 ⸗ ᄤ Ꮰ 䗂 ẽ د䆀 䕊 ا▧فৄ  ǌɟ دی䗃 ۔ اے ↽ ! اس䞈 ᖊ㥀 ف⠪ ㅎ ❅ا ຊا  ǔآؼ 〨   ᷚ Ǐɝ ۔ 䞈

 ୁ ۔ ᒫی 䣪ⵇ ὃت ㅎ ری 㰰ق 䆀 ⋘ن ⑬ 䞈۔ 
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 آ㩘 䮪ر〪 䞈 ẗ ⵇ۔  ǎا ㅎ ờ آن ǖӒ ُفعََالَ لمََا يُرِيد 䪾ا⦜ل ⁏د د ຓآپ ا 䩓،
 ا䗂 ⦓ 㠕 اس آ㩘 䮪ر〪 〨 ا䡏⏐ ຓ ⺶م 䆀 اس ⠪ح ن 䞈 ㅏ ۔  ǖǃŮŢ۔ ↽ ر㑒 

 حكم تنهنجو ٿو هلي، پرڏوهه پاڻ ئي کي ڏيان
 آهي فعال لمـا يـريـدَ، نـانءُ هـي كـاڏي نـيـان؟
 آهي وَبي يَنـطـق ويُـبـصِـر، تـر نـه تـوريءَ جـيَـان
 جاڏهن אچي ظاهر ٿئين، هل هيج مئون تاڏي هيان 
 يرجع אلي אصلھ، سڻ مـام هـيءَ مـون هـان مـيـان
 گمنام غمزي ۾ كرين، ساڳيو سچو سوئي ٿيان

 ᒫ 䯎ی ộ 䜱ا䞈 䕉 ۔ ⱷ 㻣ر وار    ᷚ Ǐɝ 㝼㩕   اے   䞈  ǖ ǔ ǌ̦ 㹧ⵇ ឮم و 㶱 اس ⠪ح 
  ، 䞈  ǎ˄㩕 ǔӒ 䗂 ں ۔ آپ䜫  ǖ˄ 䩓 آپ اຓ ⦡ ⁏د د㑒 䪾 ۔  ’  فعال لما يريد ‘䆀 ⁏د ᗣ 䜱 〨ا

  䞈 ⑬ⱎ  Ǖ ǎҍṠ‘ وبى ينطق ويبصر  ’  䞈 ǖ˄ 㩕 ǔӒ 㱎⇤ ↽ ۔ 䞈 䪶اور د 㓔 ╌ ∓Ꮰ ی䄎 وہ 䩓
 〨 اຊ ا❅   ᷚ Ǐɝ رخ ⸗۔ ⵇ ⍇ اس ⚨⁏ ⚨⁏ ،㽎 رہ ǕӀا ᄤ ⵇ ⍇ ឮ 〪   ㅎ    ۔ اس 䞈ᖊ㥀 ف⠪

 䜫ں ۔   ǖ˄ ᜯ رہ ↽ 䜱و 䆀  ༔ 㻣 䞈 䥻م ⸗د㌃ 㭷 ╌ دوں⩝ ຓ۔ ا 㩔 ⍛ 〨 راز 
  ! 䞈 د ǕӀار 䆀 ờ آن ǖӒ  سٰجدين ɟفقعوا ل ʟمن رو ɟونفخت في  䗂 䆀  ǌ ǌ̵ ، 䩓 اور 

〪 䗂 ↽ 〨 اຓ ⺶م 䆀 اس ⠪ح ⍿˄䞈 ǎ ۔   Ꮰ 䑌 وہ ↝ے 䯈 䯆 䆀ا ۔ اس آ㩘 䮪ر  اس 䆀 روحྜ 
 كيهي چال چلي ٿو، אڙي جيڎيون يار منهـنـجـو
 ونفخت فيھ من روحـي، سـاري ڳـالـهـه سـلـي ٿـو
 אنــا عــبــده و رســولــه، مــلــن گــهــر مــلــي ٿــو
 سچو سڀ كنهن صورتين، ههڑي هلت هلي ٿو

 䞈 ᮷ 㩇ᨴ ㆟ ㆟ ۔ اس 䗂 ری ˄ǌت ⧏ں ⸗دی  ǖا دوח䄎   〪䞈 㶱 ⵇ ឮ
䑌 ۔ 㺫 䆴 ༔م   ௵ 䆀 اس ৠ ⵇہ اور رل 䜫ں۔ صلى الله عليه وسلم  〪 䗂 䆀 اس 䆀 روحྜ   〪 ǎ˄ 㩕 ǔӒ 䗂

ر䞈 䗝 ۔  ǖ˄  うرت دⱎ اور  ǖ ǖ͋ ⟷ ຊل ⸗ ا䯁 ل䯁 ᓟب ❼ر㯀 اے ↽ ! وہ 
˄ǎت   ا㈉ ⦓ 㠕 ⺶م 䛹 䆀 ا䨛 ات 㚏Ὗ 䆀 ᡱ 䞀 㼀  آ ǖǃŮŢر 㱎⇤ ↽
 ⦓ ٰ⑬䁡 تẝ 䆀 ờ آن ǖӒ 䯎 ر⡷ ㈉ ل㬲 ۔䞀 㐖  ǘ ǎϔد 㩔اἶ ㈉ ںⱷ 䕉آ ǖӒ ان 䥞ܖ ㅎ
 ᣅان 䥞䜫۔  ⧋ن อ 䆀 ㎛ ㈉ اور ǔӒ م㙉ا ⦓  ٰ⑬䁡 تẝ ۔ 䞈  ǖ˄ ⧋ن ⵇ ذ⸗ آ ǔӒ  ا㙉م اور
ا䗂 ⦓ 㠕 ان ⵇ ذ⸗  ǖǃŮŢر 㱎⇤ ↽ تẝ ۔ 䞈ر ᏼ ᏼ ǎ˄ ㍉ ⡊ǌ˄ اور ẽ 䆀 ظ㜞دو⇤ے ا

 اຓ ⺶م 䆀 ان ا㜞ظ 䞈 ㅏ 䆀 ۔ 
 :䞈 ح⠪ اس ᡣ ǖɟ م اُردو㿴 ⵇ ឮ 
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ㅏ  䞈  ق ǔӒ  䪳د  ،䞀  ǔ˟  ر 䥞ᜯ  ㅎ  䒡ر  ౹ 
ا ǔ؎  䞀  䆀  Ǐɝ⢙  ،䞀  ⏰  ⧋ن ǔӒ   اور ٰ⑬䁡 

 اور ○ 䜫 Ậ㻭۔  ǎا ╌ 㩔اἶ ㈉ م㙉ا ⦓ ٰ⑬䁡 تẝ 
䗂  ّ ǌ

ǖ
̐   䔘ر ឮ  ᏽ  〨  ⓺   ⡷ر ǎ˄ ᠊ 

ᏽ  䪴د   ا⢻ر 〨   ا䔘ار  اس 䆀  Ḝ〨   ᒫے
  ǎ̔ ǔʠ 䆀 اُردو ⺶م ㈉ ⦓ 㠕ا ǖǃŮŢر 㱎⇤ ↽ ╌ 㩔اἶ ㈉ م㙉ا ⦓ ٰ⑬䁡 تẝ

 ذ⸗ 䞈 㻴 ۔ 
䆀  㲜   䜫㱄ش  䜫ا ،ٰ⑬䁡  ⸗  䪳د  ّ ǌ

ǖ
̐ 

䞈  ǎ˄آ   䯎وان ،䯎  ♛   ▿ع ༔  ⸗  ෯ 
 ╌  㩔اἶ  ㈉  Ȿ  ㈉  ờ  آن ǖӒ  ㈉  㧑ز   اور  ا㙉م ⦓  ∳䮩   ẝت  ⠪ح ا⑬

ǎ˄ 㩕 ǔӒ 䆀 م⺶ ຓا 䗂 㱎⇤ 
ƾǔ ƸĽِǌ ư   ⸗  䪳د  〨  ⡌  اور ّǔ ǖҰ  ㅎ  㧑ز 
䞈  ǎ˄آ   ازن ǖدח   وہ، ㅎ  㵱  䆀  ㋥ 

 
 䆡ی Ǖ ǎҍدḝصلى الله عليه وسلم ا:㩔㺍 ⣻ اور 

  Ǖ ǎҍدḝا  䆀   ⺶م ㈉  ⦓  㠕ا  ǖǃŮŢر  㱎⇤  ↽   اب  ࡘ ㈉   ἶا㥀ں ㈉  ờ  آن ǖӒ
 صلى الله عليه وسلم  䆡ی Ǖ ǎҍṠ あ あ 䆀 ឮ ۔ 䞈 䗃رᜯ ㅏ  ⣻ی ⵇ ا䇠بဲ  ǕӀ 㴦 䯎 ں㥀㺍 ⣻ اور

 اور اⴑال ᏼ ᏼ ال 䞀 㐖 ㅍ۔ 㬲ل ⡷ ㈉ر 䜫 Ậ㻭 䯎۔ 
 䞈 ۔ ǖ ǔ ǌ̦  ○ 㹧 ⵇم ⸁ اس ⠪ح 

ـــون  ـــئ ـــار אصـــل ـــي ـــت ـــرنאخ ـــي ـــق ـــر ف ـــق ـــو ف  كـــي
 بـعـضـن کـي بـخـشـن’  אخَـزَאئـِن אلفَقَرَ خَزِيَنةَ مِنَ ‘ 

ــاجِ  ــحــتَ ــر لاَ يُ ــي ــق ــفَ ــي אَل ــنאلَِ ــون ٻ ــائ ــيــون ڏن  א، ٻ
 אَلــفَــقَــرَ فَــخِــرِي وَאلــفَــقَــر مِــنِــي، אيــئــن אُتــو عــجــيــبــن
 وتـــن ويڳـــاڻـــا وِرهـــه ۾ نـــيـــڻـــيـــن نـــنـــڈ نـــه كـــن

 نـــه كـــوچـــورنچَـــپُ رאتـــيـــان ڏيـــنـــهـــان روح ۾، 
ـــرف  ـــن عَ ـــہٖ، مَ ـــان ـــل لسَِ ـــہٖ کُ ـــنرَب ـــه ـــان אن ـــڌي زب  ٻ
 نـه چـون’  مـان‘ مـورئـون كـيـو ’  نانـهـه‘ نشي تن کي 
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 كَـــنكــيــائــون قُــل كُــل مــن عِــنــدَא، אهــو ‘ 
  אوڏאنهون ڄاڻـن سڀ  ’  وאلَقَدرِ خيَرِه وَشَرِه منَِ א تعاليٰ ‘ 

  ǁَƩَƓ 㶩 ㈉ لⴑ ㈉ ام⸗ 䥞⮼❼ ۔ ᏽ 㦈⸗ را ⭂ ╌ 䜱 وع▧ 䗂 ں䔘 ǔ˶ ا㥀 㠕ک ا
 ) 䞈  ǎا ╌ 䆀 ں䔘اǔ ǔف ╌ ⤫ ⸗دہ ؼ⠪ ㅎ 㠕ا ᣅ 䞈 䔙اǔ ǔالله  الفقر خزينة من خزائن ا وہ ؼ  (

  )  ǖ˄ 䜫 䔽 ج㯄 ⵇ اور ⹔ ㈉ ٰ㦇ሟ 㠕ا 䥞ا 㳏 م  الله  الفقير لايحتاج الى ا اور㺫 䆴 (  صلى الله عليه وسلم  ㅎ
  䞈 〪ر㩘  Ǖ ǎҍṠ‘  الفقر فخری والفقر منى  ’  㭳 㑔وا 䗂⸗ را 㳑 اور 䞈 ⫑ ا䄎 㳏 䩓

䞈 ╌ 䆀 ۔ ا㍉㥀 䨛ں ṡ 䮨䖴 ㅎام 䞀 ᒖᜯ䜫 ۔ وہ دن رات 㝼㩕 اور Ἄ ㅎ 㝑Ὗ و㴾 䆀 ᜕ل  
ر䞀 䗹۔ ❼⮼ ء㶩 ㈉ ᢶں 䗂 ربّ ທ 〨 ⤷ ㅎن 㦈، ا䔸ں 䗂 اຊ ز˄ǌن 䩓 ㅏ ➢ 䯎 وہ  
 㻭㷍ت   ǌوہ ח ، ᓧ⸗ 䔽 ⸗ذ ⵇ 䘹 ຊا ⵘ اور 䞀 䯊 ⸗ 䕬 〨 䘹 ຊ۔ وہ ا䞀 㔔 ⽃ ਏ
  䞈 ╌ ف⠪ ㅎ 䜱 㠕ا   ᷚ Ǐɝ   〪䞈  ǖ˄ 䜫 ن䬛ا 䮪 ⵇ ان   رᣅع ⸗䞀 ᓧ۔ اور ǌ ǔҍᜯ ㅎ 㠕ا 㦆 ㈉

ی 䞈 ẗ ۔  تعالىٰ  الله والقدر خيرہ وشرہ من ا (  ǔآؼ ⵇ 㹗 ن䬛ا 䮪 〪ر㩘  Ǖ ǎҍṠ ( 
 䞈 ⑬ⱎ  Ǖ ǎҍṠ‘ نا سرہ  راز 䞈 اور 䆀 اس ⵇ راز ’  الانسبحن سرّی وا ن 䄎ا ǔ˶ 䩓 ا

 ⦓ 㠕ا  ǖǃŮŢر 㱎⇤ ↽ 〨  Ǖ ǎҍṠ ّس㹸 ں ۔ اس䜫䗂 ۔ 䞈 ǎ˄ 㩕 ǔӒ ن 䆀 م⺶ ຓا 
 :䞈 ǎ˄ 㩕 ǔӒ ن ح⠪ اس 䆀 

ــي  ــدאئ ــڎ گ ــازي ڇ ــج وحــدت وאرو، غ ــائ ــل وڄ ــب  ط
 جـاءِ جـدאئـي كـانـهـي هيڎي هوڏي تون ئي آهـيـن، 

 خــاص خــدאئــي آهــيــن  ، ’ אلانســان ســري وאنــا ســره‘ 
 سـيـر سـدאئـيآهـي بر بـحـر  تـي تـنـهـنـجـو سـچـا، 

ن! ǌ˄ Ꮰری ㅎ ٰ㦇ሟ وṠت ⵇ ذ⸗ ⸗۔  ǔ˶  䞈 㶱 ⵇ ឮ 〪 اے ا
 䆴 ،䔽 㦇Ὗ ╌  ᠁  䤈〨 ۔ 䞈 ُǖͽ 䜱 ُǖͽ ف⠪  Ǐɝ 㝼㩕 ، ڑدے  u䒂㩕 ╌ اوروں

 اور ޞ ộ 䜱 ㅎ 㝼㩕 䯎ا䞈 䕉 اور صلى الله عليه وسلم  㺫م  ǌɟ ں ۔䜫 راز ⵇ اس 䆀 اور 䞈 ا راز䄎 ن ǔ˶  ا  〪 ǎ˄ 㩕 ǔӒ 䗂
   اس ╌ ا䔽 㟜۔ Ꮰ  نا ا ‘اے ↽ !  ㈉ ’  خلق آدم عʄٰ صورتɟ الله  ا Ǖ ǎҍṠ 䭆ءد⥾ ⸁ 〨

 䗂 㠕ا ᅗ 〪 䞀 㸑 ㈉ ឮ ۔䞀 䦑ار د ǖӒ 㥁㺍 ⣻ ╌اور ⸁ ا 䞀 ᓧ⸗ ر♑ 䆀 ے㱇ز
 / 〨 㩔㺍ن 䞈 ㅏ ۔ Ǖ ǎҍṠ اس 䗂 䥚 ↽ ۔ 䞈 ㅏ اမ ຕ ر ت❼ ຊا 〨 آدم 

 عشــق אصــل אُٿـي صـورت ســڀ אنسـان جــي،  
 جــهــڑو كــل جــزو خــلــق آدم عــلــى صــورتــه، 

 سـچـاپـيـو سَـلـي  سچ ’  אلانسان سري אنا سره‘ 
 אَٿـِـيهــك ڀــول نــه ٻــي تــون ڀــل، هـِـتــي هُــتــي 
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 ❼رت ㅎ ا❅ 䱜د ⤉ 䞈 ۔  Ǐɝ ㅎ ن ǔ˶  ا  〪䞈 ≢ᜯ ㅏ ن ح⠪ م ⸁ اس㹧 ⵇ اس
 㺫 䆴 ᜵ ، 䞈م  ǎا  ǌח ُΨ اور  ǔ ǌؼ 䮪 ۔ 䞈 ㅏ اမ䯎 رت❼ ຊا 〨 م㙉آدم ⦔ ا 䗂 㠕ا ᅗ

ن 䄎ا راز 䞈 اور 䆀 اس ⵇ راز 䜫ں ، اے ↽ !  ỉ 䮪 䛸 Ꮰن صلى الله عليه وسلم   ǔ˶  ا  〪䞈 ǎ˄ 㩕 ǔӒ  䗂
 䞈 䘹۔  ǎا 䜱ں ߞ و䗃ں اور و䮫 䐲㈀   ǖ֫  䞱اُد䞱ِ۔ اد ⸗ 

   ، 䞈 〪ر㩘  Ǖ ǎҍṠ 㪺 ╌ ᒖᛯ ౹ ㅎ 䕊اس الدنيا سبحعة د ، 䞈 ی㎜  ǎا 䕊د 䩓
 ا䞈 ㅏ 䗂 ⦓ 㠕 ۔  ǖǃŮŢر 㱎⇤ ↽ ر⢻ا ⵇ ỉ 

 كارڻ سـانـگـيـئـڑאساعت آئين هلي هن جاءِ، هك 
 نـه تـنـهـن سـان پـاءِپيـچ كا گهڑي نيباهه نه ڄاڻج، 

ـــة‘  ـــا ســـاع ـــي ـــدن ـــو دل ســـان لاءِ’  אل ـــكـــت ـــو نُ  אه
 ㅎ ۔ اس䔘ᜯ ⩶ 〨 ی㎜ ⑬۔ ا䜫 䥞آ 䆀 䕊اس د  ㇏  ǍӉ ی㎜  ǎا !ᑽ اے 䩓

 ㌿او  ǖ֫   ǖ ǖ͋  ر㩈ں 䆀 ا و ǔ˟ 䯎 ƾǖ ⩹ر ⸗و : اے رے ! ’ الدنيا سبحعة‘ⱎر ⸗و۔ دㅎ 䕊 ر ƸĽُǔư  ㈉
 ᣇ ں ╌ آ䜫 䥞 و䞀 وا䞈 ᖊ㥀 ൚ ۔ 

╌ 㩔اἶ ㈉ 䮼䎁 ຓا 㱎⇤ ↽ تẝ ৃ ṵ   ǎ̔ 㱇 اور 㷛 ㈉ جỢ ر㿡
 ⑬ⱎ  Ǖ ǎҍṠ ۔ اور 䞈 ㅏ ⸗ذ ⵇ ر㿡 ৃ ṵ 䗂 ں䔸ا 䆀 ر∞ 䫡ذ ᣆر㿂 ۔ᒒ‘ الانسبحن

نا سرہ  䞈 ᡣ ۔’ سری وا ǖɟ م㿴 اُردو ⵇ ឮ ۔ 䞈 ㅏ 䯆ᜯا 〨  ǖ ǎҍاور ا⪖د 䛲ا ㅎ 
 جاڏنهن آئيـن تـون وڻـجـارא، وري وڃـڻ אوڏهـيـن آءِ
 دنيا ۾ دم كيئي گذאريئـي، سـچـو سـڄـڻ جـي سـاءِ

 
˄ǌن ǖӒ  ⊚  䔙  䜫  䯎  ،ⵇ  䗂راǎ˄    㩕رے  دم
ن ǕӀ  ㅎ   㱇د 䞈  䜱و   اور ،䞈   㿡ری  اک Åر 

 ⇤ّہ‘ ǔ˄ ن’ ا ǔ˶  ا Ꮰ  䞈   䜫ا ╌   ا⌴ ㈉  
 Ὀان ㈊䜫  Ꮰ  ╌  ឮ   〪 㽎   Ὀت ╌  ぅد 

 㩘ر〪 䞈 صلى الله عليه وسلم  㺫 䆴م  Ǖ ǎҍṠ ㅎ‘ ɟء يرجع الىٰ اصلʣ ا❅ ’  کل ຊا 〨   ᷚ Ǐɝ 䩓
 㩘ر〪 ⵇ ذ⸗ ↽ ⇤䗂 㱎 اຓ ⺶م 䞈 ㅏ 䆀 ۔ Ǖ ǎҍṠ ۔ اس䞈 ᖊ㥀 ف⠪ ㅎ 

 كـيـن كُسـي قـربـان ٿـئـيـنپـر ٿو دوستيءَ جو دم هڻين، 
 مـعـركـي مـردאن ٿـئـيـنمنـجـهـه مهند منصوريءَ جي تون، 

ــئــن ــي ــنــهــن אســم مــان אنســان ٿ ــرّه، ت ــا سِ  وري صــحــيٰ אَنَ
 جي تو پوي سڌ سورجي، حـيـرت אنـهـيءَ حـيـرאن ٿـئـيـن...
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 ᣅ  ۔リر ℵدو ᏼ ㈉ 䩵 㻬ⵇ ⸗ڑ Ꮰ رے ☡ک و╝ت   〪䞈 㶱 ⵇ ឮ
   ǌɟا ǌɟ   〨 اຊ ا❅ ⠪ ㅎف 䞈 ᖊ㥀۔䆀 ឮ ذرّہ  ᷚ Ǐɝ 䐲㈀ ۔ 㑒䜫ر 䜱و  ہ ǔ ǎ ǘʚآ ᒒ ⸁

 ⵇ 䬆Ⴉ ا㺕ن 䔽 ۔ 
 㩔㺍 دو ㈉ نǌ˄ز ⣻‘ ɟفي ɟٴ ا الا ورايت اللʣً مارايت  ’ 䆀 ⛬  Ǐɝ 䗂 䆀 䩓

Ǘھ ’  لوکشف الغطاءمازدت يقʎناً ‘  اႡ 㠕رک و〨 ٰ㦇ሟ د䪴۔ اور  ǌɟ اور 䩵 Ꮰ  ǖ˄ ᜯ ᗁدہ ا䯎 䯆ا 䩓
، ان دو䔘ں 㥀㺍ں 䗂 㱎⇤ ↽ 〨 ا䡏⏐ ຓ ⺶م 䞈 ㅏ ဲ 䆀 ۔  ǖ˄ ᜯ 

 ســڀــوئــيشــك يــار يــاري يــقــيــنــي رکــجــانءِ، ٹــوڙي 
 جــو كــجــهــه هُــيــڑيــن، تــه ٿــيــنــديــن ســوئــي

 نه هـك مـٹـيـوئـي כهو کل شيءِ يرجع  אلى אصلھ، 
 عشـقـون عـيـن אهـو ئـيرهـنـديـن، سچـل سـچـو ٿـي 

رے  ǕӀا 䮼⾹ 䤈〨 䗂 ۔ اس 䜱و  㑔وا  ǔ ǔԹ اور 䞈 وہ  㑔وا 〼 〪 䞈 㶱 ⵇ ឮ
 ✰ ㅎ ↽ ، ǖ˄ ᜯ ھǗ ǌɟ 䩵 Ꮰ  ǖ˄ ᜯ ᗁدہ ا䯎 䯆۔ ا 䪴د 〨 ٰ㦇ሟرک وႡ 㠕ا 䆀   ᷚ Ǐɝ 䗂 䆀 ۔  ǘ ǎϔد 䔽

 䞀 㩔㺍 ㈉ ⣻.ǎ˄ 㩕 ǔӒ ر⢻ا 䗂 㠕ا 䆀 طلب الدنيا مؤنث ، طالب العقبىٰ مخنث ، طالب
䩓 د䗂⸗ ⡌ ㅎ 䕊 وا㩔 ⧋رت 䞀 䔄㩕 ㅎ۔ ⥓ٰ ㅎ ⁏ا䙄 ر䮾 وا㱇 㩔د 䔽 المولىٰ مذکر 

 㱇د 䞀 ۔ ان 㥀㺍ں 䗂 㱎⇤ ↽ 〨 اຓ ⺶م 䞈 ㅏ ဲ 䆀 ۔  ǌѬ⟷ ㈉ ٰ㦇䁡 㑙۔ ا 㑒 䥚〶 
 سوئي چوندڙ، سوئي ٻڌندڙ، كيائين كونه كِنايو
 مارئيت شياً אلى ورאئيت אللهفيه، فائق אيئن فـرمـايـو
 لوكشف אلغطاء مازدت يقينا، حيدر هي رنگ لايـو

 ۾، א אيـــئـــن אلايـــوصـــفـــت ســـچـــوءَ جـــي 
 䞈 㑔㺍 ⣻‘ نهاʎَخَلقََ الاشَِيَاءفهَُوَع  ’ 〨 㩔㺍 اس 䗂 ⦓ 㠕ا  ǖǃŮŢر 㱎⇤ ↽

 اຓ ⺶م 䆀 اس ⠪ح ال 䞈 ㅏ ۔ 
 ۾ هـنـيـا حـرص هـجـنطـلـب كي دنيا جي 

 مــحــبّــت نــاهــي تــنمــؤنــث، طــالــب אلــدنــيــا 
 جا ٿيـا هـنـيـا لـئـه حـورنعقبى كي كوڏيا 

 مڑس نـه سـي چـئـجـنمخنث، طالب אلعقبيٰ 
 سـي سـائـيـن سـيـبـائـيـنجـا، عاشق جي א 

 كـــيـــو وتـــنحـــاضـــر لامـــوجـــود אلا א، 
 هــن رســايــا رمــزنمــذكــر، طــالــب אلــمــولــى 

 ٿـئـا ٹـيـن جـهـان وڃـنكيـو، ٻئي جهان ڦٹا 
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 ــــــ
 كـثـرت كـلمنجهان سچو سارو سچ ٿيون 

 هــنــگــامــو هُــلكــري אلــف مــئــون آدم ٿــيــو، 
 ٻـي كـنـهـن ڀـلنـه هندو مومن سو ٿيو، ڀـول 

 אهـو آڻ عـمــل’  خـلـق אلاشـيــاء فـهـو عــيـنـهــا‘ 
 مـر مـارنـئـي مـنـصـور جـيـانگـل، ٿج گلابي 

 㱇زا 䗂 اس ⠪ح 䞈 ㅏ ۔  ǎɟᏘ ◬ بᡲ ᡣ ǖɟ م㿴 䆀 اُردو ⵇ ○ رہ〨㱆 
  ،䞈   را↷ ⇂  Ŋķُ ǔ˟  ر ⵇ  ⷑت  

 ǔ˟ ǌɟ  ǔ˟  ر 䆇䜙  ،䞈   ز  آدم 㜝ا 
䠺ڈ  ㈉   اس 䞀  ₎  ،䔙   ସل ،  㽮䁡و䛿 
䠺ڈ  ㈉   ا⑬ Ⓓ  ،䫁د   اور 䥞  ৄ  آپ
⏰   ᒫا  㿡ری ،ⵇ   ㊱ب ل  ྜ ᜯ  ৃ 

 اور ⸁ 䔽 ۔    ❼⮼ء⸗ام ㈉ ⥢ے 㶩 ㈉ اس 䣪ⵇت  ㈉ 䘹 ㅎ 㝑Ὗ 䆀ا
‘  ɟ۔  ’ ولاموجودالا ه䞈 ㅏ ဲ  ↽ ⇤䗂 㱎 اຓ ارُدو ⺶م 䆀 اس 䮼䎁 اور ⥢ے 〨 اس ⠪ح 

䯅 Ǐɝ  ẽ⪌    䔽  䗂  ▥㱇  〨  㭳  ǎ˄  ۈ
‘䡋㑔ا   ᣅ䁡د 㑔ܖ’و   䏙را 䮪   ㈊ؤ، ں  
‘⡩㑗ا䡋  䞱 Ǣ҂ا䡋 ’䆀  ŀǌ šدو   ᣅ䁡د ẽ   وہ ،  

㈊  ؤں  〫  وہ 䆀  䗂   㿡ر ᣅ  ຕ  㦇  〫 
 䞈 لⴑ ر㵢 ⵇء⮼❼‘ ɟفقد عرف رب ɟمن عرف نفس  ’ 〨 آپ ຓا 䗂 ឮ 䩓

 ۔ اس ⴑل 䗂 㱎⇤ ↽ 〨 اຓ ⺶م  䆀ن 䞈 ㅏ ۔  ǔ˄ ᜯ 〨 ّرب ຓا 䗂 اس  ǔ˄ ທ 
 غـازي غـيـر نـه آهـيـنجـي، باس אهـائـي بـات אسـان 
 ٺاهه كهڑא ٻيا ٺـاهـيـنربھ، من عرف نفسھ فقد عرف 

 كــاڏي كــوڙא كــاهــيــنאهــو، ســچــا ســچ אشــارو 
 〨 آپ ຓا 䗂 ឮ ۔ 䔽 ⪌ 䤈〨 Ꮰ   〪⸗ 䩵 㻬ⵇ 䯎 تǌ˄ ری اس Ǐʦ !د㱇 اے ⧱زی 䩓

 ۔ ㈀ ༔ں ⹔ اور ⠪ف د䜫 䪸۔  ǔ˄ ທ 〨 ّرب ຓا 䗂 اس  ǔ˄ ທ 
 䞈 㥁㺍 ⣻‘مُوتو قبل انت مُوتو  ’ ຓا 䗂 㱎⇤ ↽ ؤᜯ㱇 ຝ ╌ ت䁡 䩓

 ⏐䡏 ⺶م 䆀 اس ⴑل  〨ن 䞈 ㅏ ۔ 
ـــل ‘  ـــب ـــو ق ـــوت ـــت م ـــوאن ـــوت ـــارن’  م ـــان م ـــن م ـــي  אئ
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 کـي كـيـن مـڃـن’  مـان‘ مـئـا، אڳـي אهي مـرڻ کـان 
ــن  ــم ــندوســت دش ــڎج ــا گ ــودڙي ــون، گ  هــك كــي

 䯅 Ǐɝ ㈉ ℵ䯎 ۔ وہ ⁏د䞀 ᓧᜯ㱇 䜱 ຝ ╌ 䗂㱇 گ㥀 ا ر⒕ہ ǔ؎ 〪 䞈 㶱ⵇ ឮ
 اور د♣ 䞀 ᮽ 㨂 ᏼ ᏼ 〨 ۔  ǖدوח Ꮰ ۔ وہ ᓧ䜫 䔽 䣊Ⱄ 

 㷩وف ❼⮼ ء♶س ᡲب ⵇ ṵ 㯽◞ ا䆀 㩔㹬 ຓ ر⳺از 䞀۔  ǎا ⵇ ھ⏐ 
 ا㹬 䚽م  “ ǖ ǎҍ䔚 䆀 䧥ر ǖ˄  ㅎ ادب ⁏اہ ادب 䡏⏐ 䯎 ر⡷ ی⭐ 〨 م⺶ ㈉ 㱎⇤ ↽

⬚ḝ ↽ ۔䞈 دᣅ䁡 䤈ا㍍ ㅎ ⭐ 䆀 اس 䜱 Ꮫ۔ ا 䞈 ⒥و ᝦ 㽮دا ⵇ م⺶ ㈉ ۔ ان 䞈 ❅ḝ  ِ�
 ، 㑔䀈ت اور 㑔㷷ت 䯎 د⃤س  ǖ ǎҍدرا  ،  ǖ ǎҍروا  ،  Ǖ ǎҍṠ ، ⭅ ، ኊ ، م㞤ا╌ ⥽ ا  ، ᒒ آن ǖӒ
ᑽ ❅ḝ ۔ ↽ ⇤㱎 ❼⮼ ء⸗ام ㈉ اس 䯆وہ 㑔 ⵇر 〨 ỉ ㅎ ẽ ⸗ ド 䗂 ឮ ،䞈ن 

 䆀 م⺶ ㈉ ان 〪 䞈  ǌ ǌږ 䮱 ۔ 䞈 ㅏ‘㗦ا ỉ ’۔ 䞈 䯉 ㅏ ن ╌ ㅎ 䱝 ر⢻ا ⵇ’’   
  ǖ ǎօ❆ ⥝ ، ت ی ㇏ ان 㜆㶩 ㈉ ، ⭐یࠪ  ǎɟ ǔ Ǎ̔ Ǖɟا ㅎ ⭐ دیᣅو 䆀 م⺶ ㈉ ↽

ہ Ἴت اور ἶادث Ǐɝ㷃 ۔ وہ ≢ᜯ ㅏ 䔽 از䯀ا 䎁 〨 䮪㩕 ⦃ اور    ِ� 〨 اور ذات ⹔ ا ㈉ ا ǔ؎ 䆀 ا⦜ل
 ⮻ اᣅ㥀د ا㑔اⵇ 㠕 ا⢻ر  Ǖɟ䁡㑔 اور 㠕ا㑔د اᣅ䁡㑔 ں䗃 ㈉ ۔ ان ǖ˄ ⸗ 䔽 ر ّ ǖՖ Ỏ ، ک㯎اور  Ǖɟ䁢 㻬ⵇ

 ا䚽 اور ا⦈ٰ 㹬م 䞈۔  ǖ ǎҍ䔚 ⵇ ⭐ دیᣅو ᣅ ۔ 䞈 㻴 ܖᜯ 
 ሆ ຊدرازی ا ⵍا ⦇ ⟤Ⱄ رح اور ↽ ♶س ǕӀ ㈉ 㱎⇤ ↽ تẝ‘ ↽

 ز˄ǌں ، 䞀 㞿 䆀 〪؛ ǖƮƕǈ ⣻ ǕӀ ، 㱎⇤ 
“ ㈉ 㱎⇤ اور  ، ㅏ ارادہ ⵇ 䮧اد⇦ 〨 ان 䗂ء⥾ Ꮰ ㅏ ॷ ہ䎔 ری㿡  ǌ ǌ̵  䗂 ↽

 䞈 ㅏ ۔  م ㅎ ⇦ا ǌاس ؼ Იດ ╌ ان 䗂 㱎⇤ ۔䜫 ں ࢴ㈀ ⺝ 䮪    〪  〫〨 اور ان 䥞س آǍ˄
 آپ 䄎ی ز˄ǌن ╌  ǖ ǖ͋  ឮ و  〪 م ㅎ ⇦ا 䞈 ⰺ ۔ ↽ ⇤䗂 㱎 ⥾ء╌〫  ǌ۔ اس ؼ   〫䗂ء⥾

‘ 㗦ا ǔ˄  䎔ⵇہ 㭷  ⮪رَ�َاⰺ ⸗د䮨 ۔ ’ا
 اور ౹ ⁏دی ㆰ ㅎ ⟷ری 㐔䜫 اور ان ㅎ ز˄ǌن ╌  ǌ؎و 䯎 ان 䆀ء᜕ا⑬ ا‘㗦ا ǔ˄ ƾǔ ’ا ƸŐĻǔ Ʋ

 ⴛǌ˄ ㆰ ㅎ لḝ  ǌ ǌ̵  䜫 䔙ا۔  Ǖɟا 䤈〨 䯎 ان 㻣 ㅍ وار ㅋ 㳜 ╌ ارፎ 䯎 ان 䗂ء⥾  ǖ ǖ͋ 㟝۔ اس و
 ० وہ ذات ˄ǌری  ǖ˄ 㟝 䔽 䆀 ہ䎔 䮪 ǎ˄ 㩕 ǔӒ 䗂 㱎⇤ ۔ㅏ ہ㈊آ ╌ ỉ ፝م 〨 ان 䗂ء⥾ Ꮰ 䜱ر 䔙

 ’’ 䞈 ᒖ㟝 䜱 ۔
 ا㠕 ⦔ وا❅ ˄ᒒ 㠕ǌ ۔ وہ  ǖǃŮŢر 㱎⇤ ↽ 〪 䞈 㞹 䆀 آ⧱ز ㈉ 㩔㹬 ຓا 䗂 䆀
 ᒖ䜫  ǔ˄ ⸗ ⢘ زل㽯 رᨴ 㦆 ㈉ ຬ 䯎 Ⴢ㱇 ں اس䗃 ㈉ ء⸗ام⮼❼   〪䞈 㞹 䆀 اس ⑭ق وق
ی 㿇ل 䞈 ᒖ䜫 ỉ ۔  ǔاور آؼ ᑽᱴ اور ⪘㷩 یᒯ ، 䩭⠪ دو⇤ی ، 䩋▧ ل㿇 ຜ ۔䞀
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 㩔اἶ ㈉ 䩭⠪ وہ 䆀 ۔ اس دوران䞈  ǖ˄ 䜫 ৠǍ˄ 䯎 ر⡷ 㺹 ⵇ ت㩕Ồا ㈉ 䩋▧ ن ǔ˶ ▧وع 䆀 ا
 ،ᬼ 㬷 ۔ 䞈 䲙 ᰲ 㳟 䤈〨 㦆 ຓا   䞈 ،اور ǖ˄ ᜯ  䆀  ǖ֫ ǔ؎ ㅎ ▥㱇  ǎ˄  䗇ر ⹔ ╌
 䞈 ۔ اس دوران وہ ⮙ ⮻  ǖ˄ وردی ، Ⱄدری و⪋ہ و⪋ہ اب 㱇▥ ا╌ ⢘ 㩇㿇 ㅎ ⪘㷩 ⸗ا
  ǔ۔ آؼ䞈 ᜯ 〨 ل㿇 ㅎ ل㘭وہ ⮙ ⮻ ا ᓧ⸗ ᓧ⸗ ⢘ 㩇㿇 ㅎ ⪘㷩 ۔䞈  ǖ˄ 䜫 ᭝䜫 ▥㡡ا
 اس ㈉ ر䞀 ᓧᜯ ᯞ ᓧ䜫 ॷ Ⴢ۔ ⩹ث ،   اور ،䞀 ᓧᜯ䜫 وع▧ ピ راز ㈉ ỉ 䯎 اس
 䆀 لḝ ຓ۔ اب وہ ا䞈 ᒖ䜫 ❅ḝ ل㿇 ی ǔاور آؼ 㠕ال و⪋ہ اب ا╌ ⮙ ⮻ ا䯁ر ،اⳞ    ،ⲇ

 ༔ ۔䞈 㟟 㤿 㶷 درⰔ ╌ نǌ˄ز ㅎ ۔ اس 䞈 ᒖᜯ ৃ نǌ˄ز ㅎ 㠕ن اǌ˄ز ㅎ ۔ اس 䗝ر 䔽‘ 䕉ⁱ
 䕉 ǕӀ ⤶ا㩕  ’  ا㗦‘اور ǔ˄  ▧ㅎ 䩋 ⪯اؤں ୬ ㅎ ’  ا ǌ̵ 䤈⎠ 䈵㍉ ㅎ د䞈 䦈 اب 㥀 䮪گ ⛭

 ᓧآ 䆀 ے㱇ا⑬ ز  ǌח ǔ ǎɟႫ ♕ ول اورङ وم㰟 ، ⚤  ǖ ǎҍ⦴ ہ ǕӀ ، جỢ ر㿡 ۔ 䞀 㟢 䡊Ǘ Ǎؼ
  ↽ ۔䞀‘㗦ا ǔ˄ ǔر㍉ں 㦇ᠶ ⸁ 䆀 اور ⸁ ᠊䎔 ⵇ‘㱎⇤  ’ ᓧ〶 㦇ہ 㩕ر ⸗ ’ا ǌɟ ۔ 䞈  ǖ˄ ᜯ ৃ

 㯽 ᣆا⁏   㰟وم ⣋ا䜫䯆 ὖ㘭ڑی اور ، 䤈 㛅ا⣋  ہ ǕӀ تẝ  ، 䬚㞏ا⣋  ہ ǕӀ تẝ ۔䞀
 䆀 ں㍉رǔ ǌɟ  㦇᠊   ♑ر ⵇ 㱎⇤ ↽   اور  ङول  㰟وم ، ⚤  ǖ ǎҍ⦴  ہ ǕӀ 䞀 ᓧ〶 㦇ᠶ  ز㩕ں،

 دو䔘ں ㈉ ر䞀 ॷ Ⴢ۔  ǎدǔ ǔɟ رے Ǐʦ   ۔䞈 ǖ˄ 䜫 
 
 

 䯉 ㅏ دہا ╌  ᡱ 
 ء ⣨۱۹۸۲ن ⦈ ا䍕ری ، ↽ ⇤䡏⏐ ᣅ 㱎 ⺶م ، ⏐䡏 اد رڈ 㵠ᜯرو ،  .1
 ⾛ رآ˄ǌد ،  .2 ǔؔ 㱇 ⪲ ہ ǕӀ ، ن㶦 䥚ا 㥁㹬،Ꮱດ د ǘͽدا 㯽 ৃ ⦞ ء ۱۹۷۸ڈا 
䡏⏐، Ƭŝǎ اد رڈ 㵠ᜯرو،  .3 Ʒǔƹƙ ᣅ ↽،䡏⏐ 㡇ا⣋ 䅖 ء ۱۹۸۴ڈا 
4.  ،ᶤت ⸗ا⣇㶭 ی䘏 ی✛ 䮨رو ،䥚 ↽، 㘪Ὗ  䬚⸗۱۹۸۳ ء 
ادرس  ،رآ˄ǌد،  .5 ǌɟ Ἄا 䧎آر ا ، 䔘اǔ ǔؼ ⦃، 䕉ا䜫 ǕӀ 㯽 م⨵ ،䂬رو 䭆㘪ل ا᠊  ǔ˄ 㑔䁡۱۹۷۰ ء 
˄ǎد㈊ر ⾛ ⁖ດر،  .6  㱎⇤ ↽، ت㜈 ↽،䬃⏐ 䬚㞏ا⣋ ء ۱۹۸۴ڈا 
Ƭǌب ،⏐䡏 اد رڈ ᜯم ⚏رو،  .7 ŧŦůŌا ،  䂬ḝ 㯽 ⤫ ی ، ڈا ǎɟ䘑 ⦇ ⒕۱۹۸۸ ء 
8.  (䧷䔘 㥁㹬) ᠯ 㱇ر ، ’آ☆ر‘اດ⁖ Ⅿر䮛䮩 㠈ا⣋ ہ ǕӀ ḛ ↽،۱۹۹۴ ء 
 ز˄ǌن،↽ ⇤ǔϘ 㕊ⵇ 䣶 㱎ن آ☆ر رآ˄ǌد   .9 ǖƮƕǈ ⣻ ǕӀ 㱎⇤ ↽،درازی ⵍا ⦇ ⟤Ⱄ ۶۸/۹۶۷   ۱۴ -۱۳   -ص 
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و Ǘʠᜯ ل⽄ ڈا 
 ⏐㸒ᜯ ،䡏 اردو ۔ ء✛ر،◄

 
 پر تعلیمی تحقیق: ایک جائزہ �شاہ عبداللطیف بھٹائی

 
AN ANALYSIS OF ACADMIC RESEARCH  

ON SHAH ABDUL LATIF BHITAI 
 

Abstract 
Shah Abdul Latif Bhitai is a great Sufi poet. A lot of      

research work is being done on his life, message, poetry and      
philosophy in Sindh as well as Pakistan and other countries. India 
stands on 2nd number after Sindh where the research on Shah Latif 
has been carried out.   

Shah Latif himself had never written his poetry, he used to 
say verses and his followers who so ever were present, memorizes 
the verses by themselves and written the same.   

During British rule, some European Scholars did some 
work on it and Dr. Earnest Trump compiled and get published his 
poetry from Germany in 1866 A.D.   

Dr. H. T Sorely did academic research on Shah Latif and 
Ph.D degree from Oxford University. After his work more than 20 
Ph.Ds has been done on different aspects of Shah Latif’s life and 
poetry.  

A brief analysis of academic research on Shah Abdul Latif 
Bhitai is carried out in this paper. 
 䗃ار ǔ Ǐɝ ۔䞈 㻬ḝ ㅎ ὃ ز㽔 䆀 䕊ری دດ ╌ 㩔اἶ ㈉ ⭐ ⮻❼ຓھ ا⏐ 䅠ز ⇤
، ᨛ د䞱م، 䛿و ازم،  ǖ֫  ⵇ  ذ⸗ 䯁 䆀 ᡱ ،䞈 㻴ھ  ǌ Ǐϥا㱆 㰛 䆀 䧥ر ǖ˄  ㅎ ھ⏐  㰌 䯎 ں ǌɟ
 اور  ǌ Ǐϥا㱆 ፝م 㻣 ،䞈  ا⊯م  ǌ Ǐϥ㱆 ⵇ  ǖ ǎҍⷑا ㅎ ھ⏐  ǖ ǖ͋ ㍉ 䞀 㻬〪 اس و ǕӀ  ǌ Ǐϥا㱆 䫑ا⊯م اور د
 䆀 ں㍉㥀 䗂 ⭐ ۔ اس䞈 ⭐ ⮻❼ ᣆی وǗ ǌɟ ╌  ǌח ㅎ ឮ ،䞈 ᒖᜯ 䤈Ǎ˄ 䜞آ 䚽  ǎا 䆀 㝼㱉

 ╌ 䗐㱆 ا൯ 䇫ی 䆀 䗂⸗ έ 〨 ا䚽 ⸗دار ادا 䞈 ㅏ۔   
ر/ر䩻رڈ  Ǖ˄  ادب ㈉ آ ر䡏⏐ 䛹 䞈 䬚ⱎ ਏ  䧥 ○ و ǖ˄  ㅎ ادب  ⏐䡏 ز˄ǌن و

 ⣻ 䯎ب دور  ( �ِ⏐ھ ǖ֫ Ờ712ء   ǖ˄1050   دورِ   ⣻ی 㱇و ǕӀ  ⣹Ⱄǌہ  ˄  䞀 㼀۔  ╌        ء)                                                                                                                                                                                                                                     ǖ֫ Ờ                       
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)1050  ǖ˄    ╌ ບ 958-ھ870ء) ╌ 䞈 㻽۔ Ⱄ ⟤Ⱄدن (1350ء ǌח ⵇ نǌ˄ز 䡏⏐ 〨 (ھ
㈉ ⴒ دا⧐  ǔӒ ⧠⌵ا 䆀 ᡱ ،䞈 㻴  م⺶ ⵇ اء○ ⸁ ㈉ Ⱒ ╌ ان 㻣 ۔䞈  ǖ˄ ᜯ  ǔ˄ 㩕 ⣻ ǕӀ ہ⣹Ⱄǌ˄

ہ ( ǕӀ 䭆㘪ر ا✛ ရ1290۔   1409-ء䞀 㻬 ǕӀ 䫑ء) اور د 
) ☉ ㌥   ǎ̔ ǔӒ ǌ ǌ˄˄ ح⠪ ⑬آ⧱ ⌫  1280 -ء1182ا 䯎 ᡱ ،䞀 い ا▿ر 䡏⏐  䗂 (ء

䩉 ⸗وا䞈 䤈۔  ǕӀ 䗂 رڈ اد 䡏⏐ ᣅ،䞈 㟋  ب⵰ ㈉ ⸗ ᅗ 䗂  ǌ̵ ⛭ 
ہ ⦴ت   ǕӀ ،دریⰔ 㠕ا 㚺 ں䂭 ،㩔ی واǗ ǌ 䬚㞏ا ⣋ ہ ǕӀ 䆀 اء○ 䫑د ㈉ نǌ˄ز 䡏⏐

  䩝▧ اری㤵 ن㩕ز 㯽  ہ ⣋ا㰟 ، 䤈 㠈وم  ǕӀ ،ر⟡ی 㩔، ⭋  وا 䆴 ’ ،㱎⇤ ↽ ،
ⵇ ⣻ ا ا㹬 م اور   ǕӀ  ǎا  Ǐɝ ۔䞀 㻬 ǕӀ 䫑اد ޱری اور د  Ⱄدر  ل، 䂬،⭋ ἒ، ⚵ ا˄ǎز،

  䤈 㠈ا⣋ ہ ǕӀ تẝ ںǎ˄䓕 䆀  ǌח 㻣 ۔䞈  ǖѬ㿇     اس ،䞈   م ○اء ᣅ 䗂 ⺶م〫  䞀۔ ان ፝ 
رے 䮫ں   Ǐʦ ۔䞈 㐔 دی ὃ یǔؔ 㱇 〨 䗂䞉Ǘ ǌɟ و ا⁏ت 㮺 䆀 ൚اور آ 䤈૪ ㅎ ات ǔ ǔ̔ ǔ˶ 䆀 ا

    䜱 ت ایا㑔⁔ 䔙ا൯ ⴛ ǖɟ ╌   ǔاواؼ ㈉ ی✛ 䮨روᗂا 䆀 و ادب○ ㈉ 䕊د ᜵ ،䞀 ᓧᜯ 䥞Ǎ˄
  ㅎ 㦇⁔ ♵رو ╌ ㅎ ᅗ    䗂  ǎرᄸ ت اورǎ˄䎁،ت ǔ˄ ឩر 㰛 䆀 ࡘ ادب ㈉ ۔ اس㐔 ㅎ ایا

䞀 㻬۔   ǕӀ ری و⪋ہ䑘 ỉ ، ǖ ǎҍ ǎ̔ ǌ؎ ،ری䑘  ǖ֫ ⥲ ، ǖ ǎҍدᣅو ، ǖ ǎ ǔҖ㩕رو 䆀 ᡱ ǎ˄ᗂا ⇤ 
) 䤈 㠈ا⣋ ہ ǕӀ تẝ1689  ǖ˄   ء) ㈉ دور 䆀 ⏐ھ 䯎 ⼕ڑو 䯀Ὗان ㅎ 1752ء

  ǎا  Ḱ ہ ǕӀ م㯅 㘪وا 䑗۔ ا䤈䜫 䆀 䗂ا㎛ ⒕  ǎا   䢫اမ ㅎ  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ ۔ᑽ  ǖ֫ Ờ
ᒒ ⣻۔  ǕӀ م㞤در اⰔ  㩔ی واǗ ǌ 䬚㞏ا⣋ ہ ǕӀ ╌ 䆀 اد ǌ؎ا  ہ ㈉ 㛅 آ˄ǌؤ ǕӀ اور ᒒ   ⣻ ǕӀ
 ㅎ  ت⣼ یǗ ǌɟ ف✜ 䔙 䆀 ھ⏐ 〨 ឮ ،ᒒ 䮿ر ቄ╌ ⠉ اس ㈉ ے▧㷍  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ 〪㍉

ی ᑽ ❅ḝ ۔  ǖɟ ǌɟ ╌ا 䆀 م䎀 ᒖ⠅ ० ᏽ  ǖ˄ ᜯ 䪴ہ ╌ د䑘 
ڑ   u 〨 ا ⸗ اور ⁏اصᗿ 〨 تǎ˄ ی ᑽ 䔽 ൯۔ ا䔸ں 䗂 ان روا ǖɟ ǌɟ 䮪 〨 㛅 ہ ǕӀ 㨉
 㻬 ǕӀ 䂬م آد⣇ اور  㰄 ، ⭋ 㐗ᣅ 䆀 ឮ ،ڑاᣅ Ꮱ ǔ˄ ⸗ 㷍▧ے䊊 ㈉ در㍉㥀㈉ ᨳں ╌
 䤈ᗂُآواز ا㩓㈉ قể ㈉ ᓕا⁏ ⠉ 䭆 ǖɟ م㷈 ㈉ ج⌵ 䡏⏐ 䗂 ں䔸ا 䯎 ر⡷ ➃ῄ ۔ᒒ
ا䔸ں ộ 䗂ا䔘ں ㈉ ܖ䥞 ⧋ام ╌ ر╻ 㶜ط ⸗ 䎔 ⵇ ẽ ㈉ہ ㅏ ॷ۔ ㅎ ឮ وᣆ ╌ ا䔸ں 

 ㇿ۔  ǖ Ǖداח ǌɟ  㧭ኹ 䗂 
ہ   ǕӀ   〪䞈 ᣆو 䮱 ۔㟼 ࠉ 䆀 ں㥀د㈉ ں㍉㥀 م⣇ ⸗ 䜫 وہ ⁏اص ╌ دور 䘸آ 䘸آ
ہ  ǕӀ گ㥀 ۔㟝 䗂䜫 ظ㯧  䆀   ǔ ǎԹ㈉ ں㍉㥀 ھ䇓۔ ا㟝   䉙㍉  䆀 ںఽ ᢠ  م⺶ ⵇ 㛅
 䮼䎁   㳟 اور  اور ǌ Ǐϥ㱆  ،ⰰ  ،䌑   و ǔ˟  ر Ǐɝ   䱛 ▧وع 䥞䜫۔ ⬚ḝ ㈉   ㈉ ⺶م ǌ̵ ⛭
 ㈉ ا▿ر 䔙 ✜ف ० 㟼 䡊䯈  ان ㅋ  ╌ 䆀 ا▿ر ➳ب  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ 䆀 ㊢ ຊگ ا㥀 ߫وا╌
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 ㈉ ا▿ر 㟼 䡊䯈۔ دورِ  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ 䆀  ǎɟرእ ຊا ⸗ 䜫  Ǖɟ㪃  ۔ ⑭⃣ان㐖 ৃ  㠿ا  ➳ḝ
 㩔وا 㤿 䖻ǌ˄ز 䫑د ० ⃣ان⑭ 㩔وا 㤿 䡏⏐ ف✜ 䔙  ،䞈 ریᜯ ⋔ 䮪  䆀
ا⤶  ǎɟدہ وزᣅ䁡 ㈉ ن⸡Ǎ˄ 䆀 ᡱ ،䞀 ᓧ⸗ لا ⵇ ا▿ر ㈉ 㛅 ہ ǕӀ رⵖ ⵘ  ⃣ان⑭
اہ ا㚶ف   ǌɟ⇤ ㈉ 䅢و䁡 䂬ⴑ ہ㪓 ف اور㴱  ǔ ǎɟو䯎 لᢍ ڈ ǘɟ䦒  ✛ر ر ،䩝▧ از䔘 㯽 ں䂭

䞀 㻬۔  ǕӀ 䫑اور د ṵ 
 〨 و⪖ت ㅎ ۔ ان䞀    㐖 رچ ߞ 䆀 ں㥀د ㈉ ں㍉㥀 ㈉ ھ⏐ 㛅 ہ ǕӀ260  ╌ س ǌɟ

Ǘا  ǌɟ ╌  ǌח  䆀 ۔ ⏐ھ䞈 䗃ر ᜯ    ǖ˄ 䜫 ⮫➟وز ا ǌɟ روز 䆀 㦘㹯 ㅎ ان 㨉 ،䞈 䯉 䯘  ❽⣻ 䯏زا
 䫑د ㈉ ن⸡Ǎ˄ ᏼ ᏼ ㈉ ھ⏐ 䆀 ឮ ،䞈  ǖ˄ 䜫 䜱 䯎 رک㩘 س⣻ 䔙㑔 ㈉ 䥚 ہ ǕӀ عᝣا

 䞀 ᓧ㑔 䩝ᇚ ᎆ⥢  ╌ 㼘۔  �ِ❼ں اور ون
╌ 㩔اἶ ㈉ 㦘㹯 ㅎ  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ  ǌ̵ ⛭ 㼘ر ⦇ ⯑و䯎    〪䞀 㞿“ 〪 ᧹

 ˄ǌت   䮪 ۔ᑽ نǌ˄ز 䡏⏐ ر⢻ء ا䩕ذر ⵇ اور ان ᒒ 䥞䜫 اမ 䆀 ھ⏐ 㛅 ہ ǕӀ 䞈 م㸈 〨  ǌח
ً䩶 㩓㈉ ن و ادبǌ˄ز 䡏⏐ ھ اور⏐  Ǖشǌ˄ِ�  ہ ǕӀ ╌ ر⣓ا ㈉ ت㑔⁔ ا⭏ر و ຓا 㨉 䞈 ا⪢ر

 ور  ⵇ  ادری ǌɟ  䕉 ǔ˶  ا  ری  اور  䔘㳢ں  ፝م  ˄Ǎ⸠ن،  ດرے 䔽  ⵇ   ⏐ھ  ✜ف 䥚
䞀 ”:07(ص  ( 

 㰗 ⵇ ᅗ ቘ 㐔 ㅎ 䯎ا ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ 䯎 ں䮫 䚽ً�   ۔䞀 ᓧ⸗ ဲ ہǔ ǘɟᜯ 
 䦑د 㞸 ༔ ǎ˄  ᒒ  䯊⸗ دǎ˄  Ꮰ  ǎ˄  ⭋ ㈉ ا╌ ان Ꮰ ᒒ ᓧ⸗    ا ⺶مဲ  ǌ ǌ̵   ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ

 ㈉ و⪖ت ㅎ 䤈 㠈ا⣋ ہ ǕӀ تẝ  ㈉ ⸗ 䪊 〨 ۔ ا⑬ ⺶مᏽ  ǖ˄ ᜯ ㅏ دǎ˄  ⺶م  ǖɟ دہǎ˄  ᒒ42۔ ز
 䯉 うم ر ǔ˄  ⵇ ឮ ،䯉 ㅏ Ⳗ ل ࡘ“㌥  ” ،ᒒ ہ ǕӀ ف وڈل⣻ 㛡ا⣋  ⒕ ⭋  ǌ ǖҍⵇ ㈉ ឮ

 ㈉⺶م ᠶ1207 ບ 䯔 䯎دی اᢶ07   䕉㔼ں ⵰ ⳛ 䮪 䗂ب  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ 䮪 ۔ㅎ 㺹 ⸗ 㞸 䯎 ھ
 ⸗   ৄ   ہ ᣅ ر㥀“ر䞈 㥁۔ ࡘ 䆀 ا⑬ 䱜 〨د ǕӀ  ”⥾ 㰛 ۔㐖 ㅍ رᒗ 䌀 㰛㈉ ہ ǕӀ 䗂 ء

 اور 䧜ᇚت 䞀 ㅎ۔ ان   㸑 ㈉ ظ㜞ا ،䞈 ǎ˄ 䯖 د ǖɟ 㶩 ㈉ 䌮و دا ⥽ ຓا ຓا 㥁ر ⵇ  ǌ̵ ⛭
 䆀 ⸁ ر䞀 ⧌㶭 ⸁ Ꮰ 䞀 ⳛ 㩔۔ 

 ਏ 䤈ا ǎɟ ǔ Ǎ̔  ㅎ ان 䆀  اص⁏ 㻣 䞀 اور ᒒ ل㹯 ہ ౹ Ꮰ 䆀 ام⧋ ㈉ ھ⏐  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ
 㻬 ǕӀ 䆀 اص⁏ ᣅ گ㥀 ⥽ 䚁ا     ⷑ۔ اᑽ  ǔ˄ ⸗ ॷ ⥽ ⵇ ف ࡴوتῳ ㈉ ان ᣆی وǗ ǌɟ ㅎ ឮ ،ᑽ ⽃
 㻣 ᒒ Ꮰ ⧋ام ╌ دور  ǌ ǎҍ ǖӒ ㈉ ں䔘اộ ۔ وہᒒ ♶آ ⽃ 䜱 ਏ ╌ ن و ادبǌ˄ز 䡏⏐ وہ ،ᒒ
 ⣻ ǕӀ 䆀 ن㸐 ✔ 䜱 〨 اء○ 㩔وا 䗂⸗ ی⣻ ǕӀ 䆀 ⑬ن ⪖رǌ˄ری زⵇ⇤ ㅎ 䗂㩕۔ وہ اس زᒒ
ہ 〨 㛅 وہ 㹬م  ǕӀ 䆀 ان ،㐕 㟋 ⵰ ᣅ  ࡘ ㈉ و⪖ت ㅎ 㛅 ہ ǕӀ ؛  〪䞈 ᣆو 䮱 ،ᒒ ⍠
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 ا⵰ ຊب   اἌ ⾹⇤و  ᣅ ⏐ھ ㈉ ⧋ام 䗂 ا䔽 دے رᏽ う۔ 㿴ر ،䯉  ǎ˄ ہ ⣋ا䔽“ 㠈 د ǕӀ
؛ ”  Ἴ:䤈ت و ا⭏ر  〪䞀 㞿 䆀“ ان 㨉 䞈 ᭝ ᜯ 㞹 ⸁ ਏ  ǖآج  䯎 م⺶ ㈉  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ

ہ  ǕӀ 䗂 ی Ǘ ǗҒ 䎌Ⱄ ⛀ ⦇ 䄎 ຝ ╌  ǌ۔ ח䞈 䯉 㞹 ⽃ ਏ 䯎 ت㑔ḝ ㈉ دور㈉ اور ان 䊩ا ㅎ
 ㈉ و⪖ت ㅎ  ǌ̵ Ŗǖ ا㞏ام“ل ࡘ ا⵰ ຊں  37⛭ ƶƖŧ

ǖƴ” ،“اء㙾ت ا㑔㹬  ” ن ‘‘اور㝽 ر㸗
䩭⠪ ”䞈  ㅏ ⸗ذ ᏼ ㈉ رὬے اǗ ǌɟ 䆀 ” :10(ص ( 

 ╌ 㪺 اὬر ╌ⵇم  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ 䗂 ں䔸۔ اᒒ 㠞⣇ ےǗ ǌɟ ㈉ ⑬ر⪕ 䎌Ⱄ ⛀ ⦇ 䄎
 ບ ╌  ǌ۔ ח㦇رو⚇ ڈا ᏼ ㈉ ኌ یǗ ǌɟ䯎  ǌ̵ ⛭  ہ ǕӀ 䗂 ء⥾  ǔ ǎɟ䑨ا   ⥮ ǌɟ ㈉ اس 㻣 ،㦈

   ⧌㶭“㥀ر ᣅ ہ ǕӀ  ” ⸗ دے 䯖 ǖɟ 䗂  Ǎ֫ 䯍  Ǘ ǎ ǔϩار 㘭≠ا 㽮 ǌؼ  ǎا 1866 䁑 ǌؼ 䆀 ء
    䯎  ∘   ⇤ⵇری 䆀   㸐ں ✔  〨  ǌ̵ ⛭  ہ ǕӀ  ˄ǎ۔  ⸗وا 䩉 ǕӀ  ╌Recognition                                                                                                                                                                                                                                     و⪖ت  ㅎ               ان

ǔ دورِ 1752( ǎɟ䑨ا 䯎 ھ⏐ ᣅ ،㼸 ࡘ ㈉ 䗂ر㊉ ی✛  ǎا  㟜 ╌ (ء   ) ایا ㅎ  ǖ֫ Ờ1843  (ء
 ╌  ᣅ ہ ǕӀ 䗂 ء⥾ 㰛 ࡘ ㈉ ا۔ اس䜫   䩉 ǕӀ Ⴜ㱇 ຜ 㥀ر ᣅ ہ ǕӀ 䆀 ۔ اس دور䞈 ᒖ䜫 وع▧

䤈آ 䤈آ 䁣⥲ ، 䕉ن آڈوا⼜ ، ఘ  ǍŠ ǎƷŐƥ   䯆 ŔǔƶǍŧŌ䁡㱇 ،䕉زا ǔ Ǎ ǖԉ䜫 䆀 ᡱ ،ǎ˄ 䯖 د ǖɟ 㥀ر  ، ⟤Ⱄ
 ╌  ǌח ╌ 䆀 ۔ا ن䞀 㻬 ǕӀ 䫑ن ⚵ اور دὟ ں䔸ǌ˄ ،چॿ نὟ  䆴 ری، ڈا䍕ن ⦈ ا⣨

˄ǎدہ ᅗ دور  䆀 ➳ḝ ڈا䆴    Ὗن  ॿچ 䞈 ㅎ 䗂۔  �ِز
 ڈا 㠞⣇  ǔ ǎɟ䑨ا  ǎا ຝ ╌  ǌח ⤷ 䮪 ۔䞀 䦑د ᣆدر ⵇ ⣻ ǕӀ ⥁ 〨  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ 䚽

 ㅎ، ا䔸ں 䗂 ا⵰ ຊب  ǖ ǌҍ Ǖ˄  䗂  㩔ر ۔ᙯ ۔䧎ا“Musa Purvagans”  䭆 ǖɟ ٰ⦇ا ㈉ 䕊د 䆀
 ㅏ، وہ 䞀 㞿 〪؛ ○ا ǖ ǌҍ Ǖ˄   ǖח⮮ ⇤ 〨  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ  ㈉ ⸗  ǔہဲ  ǘɟᜯ ঈእ ⵇ ہ “ء ǕӀ 䆀 䥞ی را䄎

 䞈۔ وہ  ǖ˄  ᜯ  〨 ᡱ ،䞀 ⣻ اب ˄Ǎ⸠ن〫  ǕӀ ےǗ ǌɟ ╌ ፝م ○اء 㩔وا 䗂䜫 اမ 䆀 㼘  اس 㛅
 䤈〨 ╌ رات㸗 اد  ر䧳 اور ⑭⑬ اب ⵇ ᡱ ،䞀 ا⦈ٰ ǖ˄  ㈉ ឮ ،䔽 ⣻ ǕӀ 䂬ⴑ ㈉ ن⸡Ǎ˄

 䞈 䕉  〫㟜ا  ǎا ᣅ ،䞈 ⣻ ǕӀ 䂬ⴑ ⵇ ن⸡Ǎ˄  ǖ ǖ͋ ⣻ اس و ǕӀ اور  ǎ۔ ا 䔽    ቄہ ”  ۔⮴ ڈا)
 ᙯ   ا䧎۔ 㶐  ہ، ǕӀ  ᣅ     ⵰ب ،ᡣ ǖɟ   اردو ╌  ᡣ ǖɟ  䡏⏐  㻬 ǕӀ  䆀  㜴  ဲ  ㈉  ṵ

 䗂  ǌ̵ ⛭ 㩔ر (و 㯽 ⤫ ᠵ㪟    ،㩔ر۔)Musa Purvagans   (1952 䆀    ء
 ᣅ ،㟋1953 ㈉ 䕊د 䆀 ឮ ،䤈䜫 䩉 ǕӀ 䆀 ۔ ) 13(ء䯉 ဲ ہǔ ǘɟᜯ ঈእ ⵇ اء○ ⒵⺶ 

  ǌ̵ ⛭ 㩔ر ۔ㅎ 䗂  ǌ̵ ⛭ 㩔ر ۔ᙯ ۔䧎ا  ایا ㅎ ᅗ 㺔ㆎا 䯎  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ
 دورِ  ٹا≠ ǔ ǎɟ䑨ا ᣅ ،ᒒ ے♺ǌ˄ ㈉ 㨻 䆀  ǖ֫ Ờ1932 ۔䥞䜫 ر㹹   ㈉ ≽ 䆀 ء

   ⵰ب 䆀  ǔی ǎɟ䑨ا  䗂   آ⸲رڈ   ”Shah Abdul Latif of Bhit“ا䔸ں 䯎  ឮ،  㟋
 〨 ب⵰ اس 䗂 䧷䯎 Ⅿر䖼䮩 ی دی اور آ⸲رڈ䯆ڈ ㅎ ۔ڈی䧎ا  䔽ا 䗂 Ⅿر䖼䮩1940  䆀 ء
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 䩉 ǕӀ  ۔ㅏ  ۔䞈 ۔ ڈی䧎ا  ຜ ╌  ǌח 䯎 㛅 ہ ǕӀ 䮪 
 䆀 تᜯ ◄ 䡏⏐㈉ ت㷍ᜯ ㅎ 80(⏐ھ  ( ᡱ ،䞀 ᮟ 䜫  ǔ ǎɟ۔ ڈ䧎ا  دہǎ˄ ╌ ز

ہ ኍ ㅎ ᡱ ،䞈 ㅋ ㅎ ᅗ 䯎 㛅ت 㿂رᣆ ذ䞀 䫡؛  ǕӀ دہǎ˄  ╌ز ǌח 䆀 
1(    ،䞱ڈ از䜢 ǕӀ ڈا ،䤈 㠈ا⣋ ہ ǕӀ اور ⪘ 䡏⏐1988 ᜯ،ھ   ء⏐ 㸒 
2(    ،䮩䞉⇢ 䆴 م⨵ ری، ڈا䑘  ǖ֫ ⥲ 䆀 ی⣻ ǕӀ ㅎ 㛅 ہ ǕӀ1989  ھ⏐ 㸒ᜯ،ء 
3(    ہ ㈉ ⺶م ㅎ رو⚇ 䡏⏐ 䆀 ⧋رت 㛾㶩 ⵇ، ڈا㱇 䔘ǌ˄ Ṩ و،  ǕӀ1989  ،ھ ء⏐ 㸒ᜯ 
4(    ،ṵ ہ⮴ روپ، ڈا ⵇ رت⧋ 䆀 ی⣻ ǕӀ ㅎ  㛅 ہ ǕӀ1992  ɨ  ء،㸒ᜯ  ⸗ا
5(   ،䕉ا ☚ ہ،  ڈاǔ ǘɟᜯ ᅚ ⵇ ی⣻ ǕӀ ᒖ㦈ᠶ ㅎ 㛅 ہ ǕӀ1993  ھ⏐ 㸒ᜯ ،ء 
6(  ،ᱪ ر م⨵ ت،ڈا㑔ḝ ㈉ دور ㈉ 㛅 ہ ǕӀ1996 ᶤا⸗ 㸒ᜯ، ء 
ہ،  )7 ǕӀ ام ⻒م  ت اور ا⃬رے، ڈاᇌ 䆀 ی⣻ ǕӀ ㅎ  㛅 ہ ǕӀ2002 ھ⏐ 㸒ᜯ،ء 
ǔہ، ڈا ⨴م ǗǂŞǊĸ  ٰ㵳و،  )8 ǘɟᜯⵇ Ƥƪŧǖƴ 㐔 ㅎ 䯎 㛅 ہ ǕӀ2004 ھ⏐ 㸒ᜯ ،ء 
ہ ㈉ 㛅 دور 䗐㱆 ㈉ و 㑔ḝ ቘت، ڈا ا㱇 ⡣⪕ 䕪و،   )9 ǕӀ2006 ᶤا⸗ 㸒ᜯ ،ء 

10(   㦇 ㅎ 㛅 ہ ǕӀ (Diction)   ،ہ ǕӀ ہ⮴ ہ، ڈاǔ ǘɟᜯ یᎿ ⵇ2007ء 
11(    ،䕉  ួ ǔҸٰ㘭ا⣋ ار، ڈاⱎا   䂬⊯ا 䆀 ی⣻ ǕӀ ㅎ 㛅 ہ ǕӀ2008 ہ ǕӀ 㸒ᜯ ،اء⣋  㠈

䤈  رດ⁖ ، 
12(   ،䡏⏐ 䝫ا ǌɟا د ⸗دار، ڈا㱇 ㈉  㛅 ہ ǕӀ2008 ᶤا⸗ 㸒ᜯ ،ء 
13(   ،㷋 䯁⣇ ڈا ،⋗㈉ فሊ 䆀 دور ㈉ 㛅 ہ ǕӀ2009 ᶤا⸗ 㸒ᜯ ،ء 
وᣍ، ڈا ⚞ز 㱇و،   )14 ǌ؎ 䆀 ی⣻ ǕӀ ㅎ 㛅 ہ ǕӀ2009  ᶤا⸗ 㸒ᜯ ء 
15 (  ،ᶤا⸗ 㸒ᜯ ،ری㑔Ǎ˄ ㊰ نἇر ک ادب، ڈا㥀 䆀 م⺶ ㈉ 㛅 ہ ǕӀ2011ء 
16(    ،䕉ا䁰 ⛀ ر، ڈاሊ ⵇ ت㦈ᠶ 䆀 ی⣻ ǕӀ ㅎ 㛅 ہ ǕӀ2013  ɨ  ء،  㸒ᜯ ⸗ا
17(   ╌ 䖽⟷ ǌɟ ،Ⅿر䖼䮩 ا䆚Ǘ ǎ̔ ⣻ی اور ⭐ 䯎 ڈا در ⚢ار 䗂 ⒕ ا ǕӀ ㅎ 㛅 ہ ǕӀ1984  䆀 ء

 ا䧎۔ ڈی ㅎ۔  
ہ ⵇ 㛅 ⭐ و ⮯،ڈا⣋ ا㜎ر 㱇و۔   )18 ǕӀ 

  䆀 ت㷍ᜯ  䫑د ㅎ 㼘 وہ⥲ ㈉ ت㷍ᜯ ㅎ  م ⏐ھⵇ ⵇ  ǖش ǕӀو ا ᅗ 䯎 㛅 ہ ǕӀ
 䜫ا 䞈۔ ا⑬ ⠪ح ⏐䡏 ◄ء ᜯت ㈉ ⥲وہ د䫑 ◄ء ᜯت اور اداروں ⵇ  䆀م 䜫ا 䞈۔

 ㅍ   ဲ䆀 ت㷍ᜯ ㅎ ں䗃و ،䞈 䤈䜫 ᅗ 䯎 㛅 ہ ǕӀ  䆀 ون䛿  䧎ا  ، 㐖-
 :䞀 䫡ذ ᣆر㿂 تኍ ㅎ تᜯ 㥁㹬 ڈی 
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1. Shah Abdul Latif: his life and work ، ،Ⅿر䖼䮩 䚳د ،䕉اᏠᣅ ل㑔 ᒖ䁡 ء1973ڈا  
2. Shah Latif and his Time  ، ،䕉䒢ᣝ اس ǖ ǔС ء  1976ڈا 
3.  Ⅿر䖼䮩 ن ǖ ǌֶ ᖫ䁡 Œǎا䕉، را ƶǕơƛ ڈا ،✜⦴ 䯆 䬚䯎 ㈉ ہ ǕӀ اور  䢪ᜯ 
4.  Ⅿر䖼䮩 㽓 ،䕉ŒǗƶŬ 䮩ॆ ڈا ،㛾㶩 ঈእ ⵇ 㱎⇤ ↽ اور 㛅 ہ ǕӀ 

  䫡رذ㿂 ۔䞀 㐖 㟐  اف䯆䔘䁡 ㈉ ⭝ 䬚اور ا 䞈 ا䜫 مⵇ ⵇ ∘ ㅎ ⭝ 䬚ا 䯎   㛅 ہ ǕӀ
  :䞀 㻬 ǕӀ  ⭝ 䬚ا 

ہ   . 1 ǕӀ  㠈ا⣋  ، ɨا⸗ 㸒ᜯ ،⑬⣉ ⚾و⯑⁏ر䯎 ،ہǔ ǘɟᜯ یᎿ ⵇ 䣊ر ⧌㶭 ㈉ 䤈1994 ء 
 䧎ا   ǖاہ راח ǌɟ Ꮰ  ǎا 䯎 䤈 㠈ا⣋  ہ ǕӀ 䆀 ون䛿 ن اور⸡Ǎ˄-  㟐 تᜯ 㥁㹬 ڈی

  ⒵⺶ 䡏⏐   ❼⮻ ازم، ،  〪᧹ 䞀 㰛 Ꮰ ت⣇⟡䁡 ㈉ ᡱ  ،䞀 تᜯ 㥁㹬 䨛ا 䫑د  ،㐖
 اور   ǖ ǎ ǔҖ䪑 䆀 لᄸر❼ 䨕۔ ا䞈 ⵇ ᅗ 䯎 㛅 ہ ǕӀ ẗ اǗ ǌɟ  䆀 ی و⪋ہ، ان⣻ ǕӀRepetition  

   ǖش ǕӀو ا䌳 ⦡ 䮪 ۔䞈 䯉 ǎ˄ا Ǐɝد  الἶا ⵇ 㐗䯀ز ㅎ  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ 䆀 تᜯ 㥁㹬 ⷑ۔ ا䞈 ᒖآ 䎁 ن⧐
 䔽۔ ㈉ ᅗ دروازے䥞䜫 䔽 ৠ۔   ǌח㽯 㻣 ،䞈  ǖ˄ 䜫  ǖ ǌҍ Ǖ˄  㿂 ہ䯏⪕ Ꮰ 㩓 ㈉ 䕉م ر၈ اور

  ᣅ  ،䮨⸗ شጕ 䮼زوا   㯬 㣚⣇    ᏼ ᏼ ㈉ 䗂䜫 ㈉ اب ㈉ ᅗ ا㍉ 䨛⛬ اور 㸗ر
 㷍▧ے ⵇ 䆀ر آ䜫  㱄ں ۔     

 ،⪘ ء㯱 ⵇ ھ⏐  ǖ֫ Ờ 㩓 ㈉ اور ྩؤ  ǖش ǕӀا ،ᅗ 䯎 م၈ م  و⺶  ㈉ 㛅 ہ ǕӀ
ہ  ǕӀ ، ǔؔ 㱇 ⪲ ہ ǕӀ  ادارے ᄹ㩕 ㈉ اس㛅  ᅚ ،㐔 ㄚد ر䱜 ㅎ Ⓧ اس 䯎 ہ ǕӀ ) Ⓧ

(䞈 ❅ḝ 〨 ف را▧ ⵇ 䗂䜫 (ازی⣼ا) ی䦔⒰ ຝ ㈉ ឮ 䦯㩂 䡏⏐ ،رڈ اد 䡏⏐ ،
ہ ⣋اḛ 䤈 㠈، ⸗ا䖼䮩 ᶤرⅯ (اس ǕӀ ،ᙯرᏽا(䞈  ǔ˄ ہ ⵇ 䯎 㛅م ⸗ ǕӀ ف✜ 㹽 ⵇ  ہ ǕӀ

 ˄Ǎ⸠ن ㈉ ادارے  ǖ֫ Ờ ح⠪ ⑬۔ ا䞀 䞈م ⸗ رⵇ ادارے 䫑ھ اور د⏐ 㸒ᜯ ،Ⓧ چ䨈ر 㛅
 ╌  ǌח 䆀 نǌ˄ز 䡏⏐ 䯎  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ ۔䞀 䗹ر ᓧ⸗  مⵇ  ک ور㥀 ن اور⸡Ǎ˄ تاد 䂬دⵇا
ا㰛 ᠵ ز˄䔘ǌں  ǖɟ ㈉ 㥀ر ᣅ ہ ǕӀ ۔䞈 ا䜫 مⵇ 䆀 نǌ˄ی زǔ ǎɟ䑨ࡘ اردو  اور ا ㈉ اس ،䞈 ا䜫 مⵇ دہǎ˄ ز

 䆀䩉 ǕӀ  ؛䞀 䫡ذ ᣆر㿂 تኍ ㅎ ᡱ ،䞀 ᮡ 䜫 
˄ǎز   )1 ᡣ: ⚵ ا ǖɟ م㿴 اردو ،䤈 㠈ا⣋ ہ ǕӀ 㥁ر 
ᡣ: آ⧱ ⌫   )2 ǖɟ م㿴 اردو ،䤈 㠈ا⣋ ہ ǕӀ 㥁ر 
3(      ˄ǎز  Ⱄ ṵدری  ᡣ: ڈا وⰔر اἌ  ر⟡ی  اور ڈا ا ǖɟ ی اردو䈳 ،䤈 㠈ا⣋ ہ ǕӀ م⺶ 
4(  Melodies of Shah Abdul Latif Bhitai  (4 Volumes) :ᡣ ǖɟ یǔ ǎɟ䑨اردو اور ا ،

 آ⧱ ⌫ 
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5(  Shah Jo Risalo alias Ganje Latif ، ب䩑 㯽 ⧱آ :ᡣ ǖɟ یǔ ǎɟ䑨ا 
6(  Risalo of Shah Abdul Latif Bhitai  ،    䕉ĴƟŰǎ Ʒǔţ 䁂و⯑ آ䯎 :ᡣ ǖɟ یǔ ǎɟ䑨ا 
7( Risalo of Shah Abdul Latif Bhitai (Selections)  ⟤Ⱄ ĴƟŐǎ ưا :ᡣ ǖɟ یǔ ǎɟ䑨ا ، 
8(  Risalo of Shah Abdul Latif ، Ųǖ Ʒơōر ا㜏ا⣋ ⭋:ᡣ ǖɟ یǔ ǎɟ䑨ا 
ᡣ:ڈا ⫻ ر㱇 ὖو   )9 ǖɟ ⣻ ،ن⸡㑗ا ⮻ 㞀ا ⣻㙩ا ⦓ 㠕ا Ŗǖ ƶŰŢر 㠈ا⣋ 㙤ا 

ᡣ:اد 㜈ری   )10 ǖɟ 䤵ا⇤ ، 㥁ہ دا ر ǕӀ 
ر ␅ ⣻ش   )11 ǖ˄ ⸗ :ᡣ ǖɟ ๅ ،㥁دا ر 䤈 ہ ǕӀ 
12(  Illustrated verses of Shah Abdul Latif Bhitai                    㶕ر: ⦈ ا㱇 ⵍو ،     

ا䜫ی اور د䫑 ز˄䔘ǌں ᶤॿ   䆀،   ا⑬ ⠪ح ⪖ر⑬،   ǌɟ ㈉ ا▿ر 㽸     ǌח ،䞀 ᮡ䜫 ᠵا ǖɟ
  䞀 䥞䜫 䆀 نǌ˄ی  اور اردو زǔ ǎɟ䑨ا ᠵا ǖɟ دہǎ˄ز ╌ ╌ 䆀 ان   ِ ǖ֫ Ờ ،⪘ ء㯱 ᠵا ǖɟ ⷑا    䗂 ھ⏐

   㪺 ╌   ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ 䆀  ادሧ ⷒ   وہ⥲ ㈉ تᜯ 㥁㹬 ۔ ڈی䧎ا  اور ᠵا ǖɟ ۔䞀  䥞وا⸗ 䩉 ǕӀ
⵰ 㐔 ㅎ ᡣں  ㅎ اሧ ➃Ὗ ᵟاد 䞈۔   ǖɟ /㐔 㟋 䆀 نǌ˄اردو ز ╌ 䆀 ᡱ،䞀 㐔 㟋 

ا   ǔϺٰ ،䞈 ᒖ䜫 س㯗 ᇬ دᣅوǌ  ˄㈉ مⵇ ᅚ Ꮯ۔ ا䞈 䤈ا㍍ یǗ ǌɟ 䆀 م⺶ ㈉ 㛅 ہ ǕӀ
  䄌۔ ا䞈 ورت➳ ㅎ 䗂  ྩ ǎ̔ ǔʠ 〨 م၈ اور ⭐ ㈉ ان ،㈉⸗ ᅗ  ǎ̔ ǔʠ 䯎 م⺶ ㈉  ǌ̵ ہ ⛭ ǕӀ اب

 㸗 㣚⣇ 㯬 ㈉ 䞈رات 㶩 ㈉ 䕈 ا䯀از اور زاو㑒 䮨⸗ ᅗ ╌ 䮼۔  
 
 
: دی㱄 

ᡣ) آ⧱ ⌫، ا䋻ٹ آف ⏐᧘㥀䡐، ⏐ھ 䖼䮩ر㵠ᜯ ،Ⅿرو،  ۔ 1 ǖɟ 䡏⏐)،䗃دو ᜯ ☉ ㌥ ǎ̔ ǔӒ ǌ ǌ˄˄1990 ء 
گِ 㭥‘‘㊰   ۔2 ǌɟ ’’،ᶤا⸗ 㕊ⵇ اردو ⴛ⪕و ،㼘 ر ⦇ ⯑و䯎 :䦔Ǘ ǎ̔ ہ 䓖  䤈 㛅) ا ǕӀ) 1994ء 
ĴĻǎ ا䂬ㆎ، ⸗اᶤ  ۔3 Ƹǈ⏐ ،و✜ⴉ Ἄر ا㿴 ،ت و ا⭏رἼ :䤈 㠈ا⣋ ہ ǕӀ2009ء 
ہ ⣋ا㸒ᜯ ،ḛ 䤈 㠈 ⸗اᶤ،  ۔4 ǕӀ ،و Ǘʠᜯ ل⽄ ،ŲǗ Ʒǎ ƹǉǌ ƴᫀ 䜦ذ 㛅 2005ء 
 ⏐ھ،   ۔ 5 ǖ֫ Ờ ⪘ ء㯱 ،䕉ا䁰 ⛀ ت، ڈا㦈ᠶ 䆀 ی⣻ ǕӀ ᧘ 㛅 ہ ǕӀ2013 ء 
ⵇ 䒿رو䡏⏐ ،䉢 ◄، و⪖ⴛ اردو 䖼䮩رⅯ، د⌸     ۔ 6 ǌؼ ᅚ ،䕉㖪 䨜៸ ڈا ،Ꮏ اور ᅗ 䯎 㛅 ہ ǕӀ 䆀 رت

 ء 2013
  ۔ 7 Ǘ ǘҍ  ǌ ǎҍوwww.hec.gov.pk 
ڑو،  䁣䚾㩕ᤨو ، ⸗ا㩟䔘 ،ᶤ  ۔8 ǌɟ نᜯ ⦇ :ن㶦 ،㐗ر⸗دⵇ ᧘ ◈ 䡏⏐2011 ء 
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 䔙⋙ ⎙ǎ˄ و⯑، ◄ اُردوڈا䯎 ⇳ا ، 
  ، 㨁ار ،◄  اⴑ㑔اቅ 䂬تا✬ ⦈ 

ᶤا⸗ ،㇝ 㗦ا⣋، Ⅿر䖼䮩 اردو ⴛ⪕و 
 
 

  اُردو شاعری کا عصری تناظر: ارتقائی رجحان
THE CURRENT PERSPECTIVE OF URDU  

POETRY: AN EVOLUTIONARY TREND 
 

Abstract 
Urdu poetry is a reflection of the Sub-continent's environ-

ment and culture. Its poets had witnessed the turbulent times of 
1857 and the effects of these events naturally found their way in 
Urdu verse. As the poet's conscience is far more sensitive than that 
of the common man, the poets of the day not only conditioned their 
poetry to the turn of events but also provided a critique of those 
events with an aim to bringing change in and improving the       
environment. 

The debate conducted under the auspices of Anjuman    
Punjab gave a new color to the modern poetry. The poems       
beautifully captured natural scenes, sentimental feelings and    
heartfelt emotions. These modern trends are similar in tone and 
spirit to those of the Aligarh Movement. The national spirit had 
taken root in the heart and soul of poets everywhere. Just as the 
poets affiliated with the Aligarh Movement imbibed feelings of 
collective good and patiently thought out plans, poets elsewhere 
also began to liberally discuss the problems of the day. Moreover, 
they attempted to propose a logical solution to those problems 

ات۱۸۵۷ Ǖɟا ㈉ اس 䯎 ب اور ادب䏳ا ⵇ ء:   
Ǘی ری ذ䁣 داری 䞈 ᒖ䜫 䯏⣇ وہ  ǌɟ 䯎 ⣻ ǕӀ۔ 䞈 ㅎ 䕉ᠶ ǖɟ ㅎ 㐗䯀ز 䕉 ǔ˶ ⣻ی 䛸 䗂 ا ǕӀ
 ㆰ ⑬⑭،䮼رو 䥞䜫 㔔䯁 ㈉  ǖ ǖ͋  䞈 و ǖ˄ 䜫 ض䆊 䞈  ǖ˄ 㷍▧ے اور ἶ㩕ل ດ લ ㅎر ⥬⑬ ⸗
 ⥁ ˄Ǎک و  ِ  ǌɟ ۔اردو ○و ادب 䞈 ᒖᜯ 䟢ڈ 䆀  ǌѬⰔ ㈉ و ادب○  ǖ ǎҍروا ᒖ▧㷍 و ⚨㷍 اور

⣻وں اور اد䥤ں ،᧘⌵،䥦Ꮺ ឮ 䗂⪲ اور ⑭⑬  ἶ㩕 ㈉ 䛿ⵇل اور 㷍▧ے  ǕӀ 䞈 دار 䥗ٓا
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˄ǎ۔  ⍿ د ǖחⵇ و ⽃ ङ 䆀 ا╌ ○و ادب ㅏ ہ䘧㴙 ⵇ ت㑔ḝ۱۸۵۷  ǎا ⵇ 䧥ر ǖ˄  ㅎ ⥁  ǌɟ ب䏳ا ⵇ ء
䞀 䥞䜫  ǌ ǖҍ㱇 ات Ǖɟا 㐤 䛮 ㈉ اس 䯎 و ادب○ 䞈 بǌ˄ 䚽۱۷۰۷  ۔ا ㅎ 㢶⣇  ǌ ǎҍ䑪اور 䆀 ء

 ا䯁اἓ ㈉ 㦇ں 䗂 اس  ہ ǕӀ Ἄا،  ہ ǕӀ در ǔ˄   َ�َ㬷 ἕ 䕉و۔  و⪖ت ㈉ ࡘ 㸷ں ㈉ زوال ⵇ آ⧱ز 䜫ا
⣻ی ⣻ ㈉وج ⵇ زᏽ 䔙㩕 ۔㑔ḝ 䊓ᰳت ㈉ رد  ǕӀ زوال درا❅ اردو ⧍ ⵇ ں㸷۔ǎ˄  ⸗د ǖɟ ᒭ〨 زوال
  ⟤اور را  ǖ ǎҍروا ㅎ فሊ  ǎا 䆀 ۔ان䤈Ǎ˄ راہ 䆀 ی⣻ ǕӀ اردو 䗂 تǎ˄ ⦡ ⡷ ㈉ر䯎 ࡚ روا
 䆀 ں䥤ی اور اد⣻ ǕӀ اردو 䆀 اس،ᏽ 䗃ر 䜫 ر☆ ⵇ رĴ ǕƟǖƹǔưی ╌ ⌵ج اᒭ ឮ۔ᏽ سṣا ⵇ 䗂䜫 ➟ر
 㑒ٓا 〨  ǖ ǎҍروا ㅎ فሊ 䗂 ںᢶ اردو ○اء ㈉ دور 䤈۔ایا ᏽ  ǎ̔ ▥ ਏ سṣا ⵇ 㐗رᨴ ౹
  ǌӉⰔ دا ⯤ر 㯽 زا㱇 درد اور 䄎 ᣆا⁏،䄎 ኳ 䄎،ḝ ہ ǕӀ،ن ارٓزوὟ ⦇ 䭆㘪اج ا⇤ 䆀 ان ،ǎ˄ 䞉Ǘ ǌɟ

˄ǎں ᑽ۔ 䓕 ㆰ 䖽䯒 䆀 ی⣻ ǕӀ ㅎ ان 䯎 ৄء ㅎ ت㑔ḝ۔䞀 ⸗۱ذ 䫑د ㈉ ے▧㷍 ر◒ ⵇ اء○  ؎
 䞈 وہ اس زوال  ǖؕ ˄ǎدہ 䜱 اṣس ر Ĵر ،اⰸدی 㦇ḝ 䯁،اⵇ ⵇ ൡ ⴛῳ ز ǕƟǖƹǔưا ⑬⑭ 䆀 ধ㹬 ㈉ اد ǔӒا
 㩓 ㈉ 㹽 ۔اسᒒ 䗹ᨴ ⾹رو 〨 اور اس ᒒ ب㶠 ╌ لḝ رت❼ 䥦Ꮺ اور ⑬⑭  ǎɟ ǔ Ǎ̔
   䔙 Ǖ ǔ˶   ⵇ  Ꮏ  ຊا〨   ان ०  ㅎ  䔽  䜱  䕉ᠶ ǖɟ  ㅎ   㑔ḝت ㈉   ا⠪اف ຓا  㯠  䗂  ا䔸ں
 ⨐ل،⚘  ᧽  䞈  ㅏ   ن 䆀  ⇘   ا❫ف 㰛  〨   ǔ ǌ؎   و  اຓاṣس 䗂  ˄ǎ۔ا䔸ں ৄ
 䗂 دو ا❫ف 䆀 ⇘ ان ፝م ا❫ف 㨉 و⪋ہ Ⲑ،⧏ǌ˄س،ر㲮 ،㰳 ،ی㭆،ہⱻ،آ⚏ب
 䔽 دان ㅎ छ و ㊰ ف✜ 䆀 ل اور دو⇤ا⚘ آ⚏ب اردو ⨐ل⨐  ǎ۔ا ㅎ ❅ḝ 㦘㹯 ➃Ὗ
 ⵇ م⺶ ຓا 䗂 اء○  〨 ت㑔ḝ ᧘⌵ و ⑬⑭ ㈉ اس دور ᏼ ᏼ ㈉ Ⲽ واردات ० 㻾

 䞀 ᓧٓا 䎁 ں⾹ ἷ䔘 اء○ 䯎 رĴ ǕƟǖƹǔưا ⑬⑭ ㈉ ۔اس دور 䞈 ǎ˄  䁡⟡ع ৄ
 㿻  ⸗  䔙   آ˄ǌدی 䆀  ا౹ ǔؼ  〺   اس
㈊䜫   䜫ا 䔙  ان ǎɟو  ᣅ  ˄ǎں   䔽   اک

 )䄎( 
䤈䜫  ᠦ  ㅎ  ǌ Ǖח  㮺  اق ǔӒ   داغ
䞈    ش    وہ   䞈  㐔   رہ ♛   اک

 ( ǌѬ⧱) 
   ǎɟ ǔ Ǎ̔ ○اء ㈉ اس اṣس 㷍 䆀▧ے ㈉ اⵇ ⩚ ⧏ᝣ ⥮ د䞈 ≢ ᜯ 䪴 ۔وہ اس زوال 

㈉ 䂬ⵇ ࡘ ۱۸۵۷⑭⑬ اور 䥦Ꮺ ❼رت ḝل ╌ 㶠ب ᒒ اور اس 〨 رو⾹ ᒒ 䗹ᨴ ۔ ǔ˄  ㅎ ء
 ⵇ اس   ا㭊 ឮ 䔽ری اور ⨴䁂 ⵇ 䂬 د䯈 䪹ا ǖѬو䯁 ㅎ اور اس ᒒ   درဲ  ǌ ǘҍ㵫 ᣅ 〨 ں䔘㳢

رے ○اء ㈉ ⺶م 䎁 䆀 ا䞈 ᒖٓ ۔ Ǐʦ تṦ ㅎ س اور ازٓادیṣا 
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ᓧ⸗ 㐗䯀ے ╌ ز ǔʠ ⸘ 〪 㐔 ت رہṦ 䮪 
          ا   ˄ǌ⧴ں ا  ㊰  ا  ᰦ  ǖ˄ 䜫  䯆ا 

)(㷋 زا㱇 
╌  ⨴   ⚏رو  ⪖䯏ہ ㅏ  䞈  䆀  Ⲯ 
      ᓟǌ˄  ㅎ  䤈䗃ر  ⸁   ⸗و  ا⒘و

)(⢢ ہ ǕӀ در 
 ˄Ǎرہ ˄Ǎرہ ᑽ ᮟ 䜫 ۔رṦ 䮪 ㅎ 䤈䗃ت ،   ǖ ǖ͋ ی ⟷ ǔؔ 㱇 㩓 اس ᑽ 䔙 آن Ꮫا 䤈䗃ر 㨉

 د♧ں ᖫ 䯎ٹ ㅎ 䗂䯈 ⁏ا䮩 䙄ں ⇤ ا㟴 䗂ᗂ۔
 ⸗ 㻬  ǌח 䆀 ൚ٓا ㈉ اس 䞀 ᝪ  ǖ֫ Ⱄ ٴ 
                        䜫  Იا  ㅏ،  䜫  Იا  ㅏ،ڼ  ẅ   اک 䯆ا  䮨د⸗ 
(⢢ ہ ǕӀ در) 

  ᑽ 㻬 ǕӀ  䯇 آپ ㅎ ان 䆀 اس ᏽ ǎ˄ ○اء ឮ 䗂 دان Ἴت 〨 اὟ ص 䁡 ⟡عৄ 
 ᜵ ᓧ⸗ ⸗ذ ⵇ ㎛ اور ⡩و ຓا 䆀  ǖ֫ و ⥲ ǔʠار و⪋ہ ر㋅،غǌ˄، ن㋇ ۔○اء  䯇 ŀǌ š اور

Ƽǎ ⧱رت 䯆وں اور د♧ں 㩕⥲ 㩓 ㈉ت ⡷ ㈉ر 䯎 ال 䜫 رᒒ 䞈 ۔ ƹǍťŏŁ د اور➄ 
 آ⚩ں 䆀   اᗂوٴں  ˄䯀ǌھ ǖ ǔ̵  ر Ꮰ  ㊰   اے
㭷   ˄ǌ⧴ں ⊚  䪳د  䔙  ᄤ  ḙ  ㊰ 
 (درد)

اروں 㥀گ 䥞䜫 ⰺ ،┨وں اǌ˄ ㎛ ຓر ،䤘ᜯاد ╌ ౹   ǔ Ǐɝ ࡘ ㈉ 䂬ⵇ ǔ˄  ㅎ ازٓادی  ǔ ǌԢ
 د㐖 ㅍ ῲ ۔䮪 ❼رت ḝل ○اء 䗃 ㈉ں 䮩ں راہ ˄㟴 䗂Ǎ۔

 䞈  㹶   وہ ،あ  〨  ឮ   ᱴک
ⵇ   ز䯀اں 䞈  ৄ 䔙䓺  ،㎛ 
( ǌѬ⧱) 
    ⡩و  ˄ǎر  ،د ㎛  㔕 

        آ♶   اور ǖدوח  ǌח  ㈉  ǌח  ᳤ 
)                        䬃ی)                    ǌɟ Ἄ⒕ ا 㹐 

 䆀 آ⚏ب ⚘ ຓا 䗂 ی䚰د ⣀‘‘⎟䘨  ’’ ᓧດ ں اور ㈉ ⢢ ہ ǕӀ در ںᑺ䗃 ㈉
Ǘے د㘪وز ا䯀از  䆀ن 䞈 ㅏ ۔ ǌɟ ا ǌؼ㩕 ⵇ ⰺ ╌ دردی ౹ ㈉ 
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䥞䜫   ĴŮǘƷƛل Ǎ˄   اⰖل ㋊   䔚ل
䥞䜫   㑔ل 䆀  㥲  ⪘ῳ  ˄ǎض ِ  ر ㊰ 
䥞䜫   زوال ㅏ   اور 䥞䜫   ⽄ل ㅏ  䮪 
 䥞䜫   زوال ᣅ  ᒒ  ັ  䔙    〨   ⽄ل
 䆀  㬮   وہ 㽎  㼀  䔙    〨  ㊰  ⤬  ᣅ 
   䆀  㬮   وہ 㽎  ᮽ  䔙  ຕ  ㊰  ش ǔӒ  ᣅ 

 ⣀ د䚰ی)(
  ǎ˄  ⋔ٴ ♶⑬ ▧وع ⸗ د ǎا ⵇ 䧧و ر ☊ 䗂 وںǔ ǎɟ䑨ࡘ ا ㈉ 䗂ᠶ ᆭ ا 䯎 䚳د

 ⠪ف ㈉ ⋚ 㸺 زوال،  ǎ۔○اء اᏽ ᭝ ৃ رー ⵇ دیǌ˄  ǌɟ و 䕉ا ǎɟو  㦇د 䆀 䈀 ㈉ ឮ ۔ᏽ
 㦇ف د⠪ دو⇤ی Ꮰ ᒒ 䞈ر ⸗   ဲ ǎɟሊ ㅎ 㐗رᨴ ౹ ࠎ و ౹ ㅎ مⴑ اور 䜱Ⴁ ㅎ ت▧㷍 ن و፱

⣻ی Ǎ˄ ᠁ 䆀 رᒒ 䞈 ۔ ǕӀ 䊸 وز㘪د ⵇ 䗂䜫 راج ǖ˄  ᅰ ㈉ و 
Ⲯ  䪴د  ᣅ   ⏔ن 䗂   درد 䚁ا  ǎا 
  㦉⦷  䥞ا✛   ㈀ں  اب 䔽  ᒖٓا  〫   䮩ں

 درد)(
 䗂   〫➄د ⸗  ナد   ᨴر  دو 䯎   و  ˄ǌل
         㦉⦷  䥞ܖ   اب 㐔   رہ 䕉 Ǖ ǔ˶   䮪 
 (درد)
 䞈  ǖ˄ 䜫  䕊  ồ   اک 䆀  ⚘   اس  روز
䞈  ǖ˄ 䜫  ㅏ   〪 䞈  ǖ˄  آ 䔽  䆀  ⍛  ⸁ 

          ( ǌѬ⧱) 
Ƽǎ د䆀 䪺 ا䥚ٓ اس   ƹǖƶǎƹƔǎ ƸĹ ᣅ ㅎ ی䯆 و ⧱رت ⰺ،ا䜫 م䯆 زارǌ˄ ᣅ ⵇ ℚ و ⢦ 䆀 䚳د ⚘

 䆀 شጕ ㅎ ہ 䥞ᜯ اور 㽮م ا㹬 䆀 ⑬⹉  ǖ ǎҍ䔚 وہ  ǎ˄ 䗂 ○اء دᵘ ⚘ 〨 䚳ڑا㭊 䯎 䗂ٓر ⸗ د
 䆀 م⺶ ຓا 䗂 اء○ 䆀 䥞اရ 㞗ے دǗ ǌɟ ⸗ذ ⵇ اس 䥚ٓا   ∶ ᣅ ✩۷ درဲ  䐤۔دوران ِ

 ဲ ㅏ ۔
ᯞ  ╌  ᰦ  ᰦ  䚁ا  ㊰  ㈉    ǔ˟  ر
ᯞ  ╌  ⡩و  ⡩و  ⸗   ᵘڑ ǌ ǎҍ⨎ 
ᯞ ╌ ᯐ ⸘ رےᨴ ౹ 〨 وں䯀ز Თດ 䔙 
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 ᯞ  ╌  ⺢  䐛   㱇دے  〪 䤈ٓا  ǖ֫ ⴜ 
㼸  䔙     راہ Ꮰ  ا Ǘ ǔ̔ 䡋ڈ  ᣅ  㽮ا   㹬م
㼸  䔙     ہ ㅎ  ا ǔ؎   〪 ᏽ  ⴔ  䮪 

 (داغ د䚰ی)    
 䔽  〨  㤿ڈا  䯎  ⇤     Ὗک
            آ˄ǌد  䥞䜫  䚽  䆀  ا౹ ǔؼ  ⸘ 
(䄎 ) 

  䗂 㦇ḝ䯁 ⚨㷍 ری اور㈊ روز ౹ 䆀 䈀 ㈉ ان⭁ ㈉ ن㩕و ا 㽮م ا⃚م اور ا⣹ ⑬⑭
 ἕ ㈉ ں㥀ا䯁در اور ا ǔ˄ ات ⚘ اور د䮫ت دو䔘ں 䪑 䯎ں ᒒ ۔ Ǖɟا ㈉ رĴ ǕƟǖƹǔưاور ⑭⑬ ا 䁑ا 䯁۔ 㦈 
 ౹❼ 䯎 䗂䜫 وش㰟  ǖѬḝ ㅎ  ǖزراش  ǌ ǌ̵  ລ 䞭د  ǎ̔ ▥  ǖ ǖ͋ ǔا〨 䗂اس و ǔؼ ㈉ 㼘 ࡘ ㈉
 ǎ˄ ک ⸗د  ǖɟ 䭇د 㩉㩕 〨  ǖ֫ Ờ ی ǔؔ 㱇 اور 㦇 ⸗ رد⇤ی ا⁏ ⸗ ᗂہ ا䯏⪕ ╌ ی ⽯وری  ǔؔ 㱇 䗂 داروں
 ፝م  ǖѬḝ دیⰸا ㅎ ی⣻ ǕӀ۔ ㅏ  Ǖɟ㪃 Ṡ ౹  〨 اء㱇ا  ۔اس ⦡ 䗂 ⮪ج ⠈ ᏼ ᏼ ㈉ٴ

˄ǎدہ ⩚ اᑽ 䒭۔  ؎⠇۲ں 䆀 ز
 ᧘  䞈  䥻د   ادب ㈉  Ⱄٓا  䯎   ⵇم 䜱ₚ  ㅏ 
    ǔ ǌԢ  ⒘  ╌  㐗䯀ز   〪 䜫  Ꮠ  ╌   ସک

  دا)(
㐔  ࣸ   ❼رت ㅎ   ㈊ر  روز ㈉  ǌח   اب
    䞈  وٴ  ৄ ⸁  あ  ⵇ   دو ǎا  䆀   ㄙ㑔ں

)(䄎 
 〨  ឮ  䞈  ᒖٓا  ৃ  ⭐  ㅎ  ○ 
    ㅎ   روزی 䜫  䔙  ⭐  ⸁   ⠪ح ㅎ   درد

 درد)(
 ☒  ㅋ  ㅎ  䗂㩕ز   ۈوٴں 䆀  ㅏ  ㅏ 
   䞈   ں ⵇ  ឮ    ຊا   㷍ش ᣆو  䞈 

 دا)(
˄Kǎں  䆀ہ ㇿ ❅ḝ۔○اء 㦇▔⁏ ㅎ اور   دㅎ 䚳 ا⪚د㈊ن 䗂 د㈉ 䚳 ارد 䯆د ㅎ ر

 ㅎ ی⣻ ǕӀ ຊا 䗂 ںᢶ ᒒ 䨛اء ا○ ⸁ ㅏ 㽸 〨 ٴ㟅 㩓 ㈉ ت䘏 ╌ ᣆو ㅎ 䗂䜫  ǌ ǎҍ ǖӒ
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 ㈉ لἶ㩕 ຓا  اء○ ㈉   㼸 䆀۔د⠪ ㅎ 䚳ح 㟅ٴ ایاء Ꮰد 㨉 ㅎ ╌ 䚳 ا䔽 ⚘ت 㟅ٴ
 䆀   وہ ౹ ߞ ⠪ ㅎ Ꮟح اس وٴ  〪䞈 دᣅ䁡  ر⢻ا ⵇ 㱇اس ا 䆀 م⺶ ㈉ ان 㨉۔ 䞀 نᠶ ǖɟ
 䨸ر ㅎ  ǔ ǎɟ䑨دن ا 䥞ٓ۔ا ᏽ 㶩 ⧤ ㈉ ت㑔ḝ ⑬⑭ ㈉ س اودھṣا 䮪 䆀 اور ان ᒒ 䞈ر 
دوا䕊ں ᧽ ᧽ اودھ ᠶ ᆭ 䆀 رᑽ 䜱 اس 䜫 䗂ش 㿂وں 䎁 ㅎوں 䆀 ا䣲ٓہ ㅎ ❼رᄸل 

 وا➩ ⸗ دی ᑽ ۔اس ἶ㩕ل 䆀 ○اء 䗃 ㈉ں ا䏳ب زမ ㅎ 䔙㩕ا ⸗دہ ጩں 䎁 ا䞀 ᒖٓ۔
ǎɟوز  䔙  䤈〨  〨   ا䄎ان 䔙  ⍪ 
 ا⒘   䞀  䆀  Ⲯ   اک ᏼ䗃  ㈉  ǔوں ǎɟ䑨ا 

اٴت)( ǌؼ 
 ㅏ  Ꮰ   䜫ں  ㋇ں ⩚   داغ 䞀   㱇دہ Ǖ Ǎɟ  Ꮰ   دل
  ㅏ  Ꮰ   䜫ں  ⁀اں  ز‥  د䗃ن 䞀  ᒖ䜫  䑈ٓا 

 ☡ہ آ˄ǌدی)( ǎ ǔҢ 
 ╌  䚽  㶗  䔙  Თດ  ㅎ  䗂⸗  ㎛ 
   ╌  䚽   Ṧت ⸗  㒢  㒢  䞈    ᒖرو 

)(䤈䅡 䄎ا 
    ⡩و  ˄ǎر  د ㎛  㔕 
 آ♶     ǖدوח  ǌח  ㈉  ǌח  ᳤ 

)(Ἄ⒕ ا 
  ㈉ 䗂ৄ 䔙 Ǖ ǔ˶  ⵇ ℚ و ⢦ 〨 اد ǔӒا ⡩و 㮸 㩔وا 䯋 γّ 䆀 ازٓادی  ǔ ǌԢ 䗂 وںǔ ǎɟ䑨ا

㩕ن 㺑  䆀 رᏽ う ۔ Ǘ ǔ̔ ہ ا ǎɟǔ ǌؼ 䕃ا، ᏽ うر 䔽 䜱 䆀 䗂Ὗ ⴢ ㈉ ⚘ اور ⹔ ǎ˄ ؎ ⸁ 䯀ǌ˄ 㩓۳ہ 
䞈 ㅎ 䕉ᠶ ۔ ǖɟ ㅎ رو دادِ دل ㅎ 䭆䘧㭉 䆀 م⺶ ຓا 䗂 اء○ 

䯆ا   㟉ں ㈉  ⴢ  䘧ا⚏  ⸁ 
╌  ǎɟከ  ǌѬ  Ǐɝ  ᓻ   ⁏ن
ℚ   ㄙ㑔ں 䆀   ز䯀اں ㈉   ˄䯀ǌہ
  ╌  ǎɟከ   䯆دش 䚽  ᒒ   
 ☡ہ آ˄ǌدی) ǎ ǔҢ) 
 ⵇ  䜘 ǔӒ  ⴢ  䞈  䦈د  䈵ر   䙌ری

 (آ♶) ⵇ  ⏰  䞈  ᒖ  ৄ 䔙 Ǖ ǔ˶   䒡ا䮩د 
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  㡛رت ۱۸۵۷ا❼ ᒖ䎿 دی اورⰸا،᧘⌵، ᒖ▧㷍، ⚨㷍 㩔وا 䗂䜫 اမ ╌ 䂬ⵇ ǔ˄  ㅎ ء
 䤈〨 䗂 اء○ 㩓 ㈉ رِ ⁔ل⢻۔اس ا 䞈 ㅎ ▮〨 ㅎ 䗂⸗ 䯆ᜯا ⁏ و Ṩ  䗂 رے ○اء Ǐʦ 〨 لḝ
 ╌   㗂ظ ㈉  ⟽  䕇زو䁡،⧏ǌ˄س،ر㲮،㰳،Ⲑ،آ⚏ب  ⚘،  䎂   ۔⨐ل، ㅎ  䔽  㰖  ǖƮǎ ƸǘƹǏ ŗ  Ὗص
 Ṩ ف✜ 䗂 رے ○اء Ǐʦ ۔䞈 ㅏ ر 〨 ات䘧㴙 ت اور㯗 ຊا 䗂 اء○ 䆀  ǖƮǎ ƸǘƹǏ ŗ ᣆو㱇 ㅎ ی⣻ ǕӀ
 ㈉ ㆰ ‒دا ० 䞈 دی 䔽 ᠁ 䆀 ی⣻ ǕӀ ຊا 䜱 〨 ت⣇⟡䁡 ᧽ اق و و⛭ل ǔӒ اور छ و ㊰، ⤉ و
 ຓا 〨 䣊㱉 ᒖ▧㷍 اور ⚨㷍، ⑬⑭ ㈉ دور  Ǐɝ 䆀 ی⣻ ǕӀ ຊاور ا 䞈ر  Ǖɟ㪃 ╌ لἶ㩕 ᧘رὟ ᏼ ᏼ

 䁡⟡ع 䥞䜫 ᓧৄ اس 䆀 ቛ  ㅎ ا ⸗دار ادا ㅏ ۔
 

⣻ی 䆀 اๅ 䉏ب ⵇ ⸗دار ǕӀ اردو: 
ان 䯉 䜫۔○و ادب ۱۸۵۷  ǎɟو َ�َ䥟ከ ᏽ ارہ㍨ ⵇ و ادب○ ᣅ ٴ㟅 اور 㦇ࡘ د ㈉ ازٓادی ِ ǔ ǌԢ ㅎ ء

 䗂 ⸁ د⾸ ັ اور  ╌ د㖍 ر䮾 وا㥀ں ⴑ⥲ 㰛 䗂ں ⠪ ㅎف 䘏ت ▧وع ⸗ دی۔⸁ رآ˄ǌد
 䕈 ⵇ ں䆁䯆 ⇤ ቘ اور ں ⦄،اد䮫 ا ǔϺٰ ᒒ ر㈊ ت ز㑔ḝ ╌ ر⣓ا ⑬⑭ 䆀 بๅ۔ㅏ رخ ⵇ بๅ

䯉 ǎ۔ ๅ ╌ ឮب ᒭ 䆀ی ╌ ا≹ل و ⵇ  ۱۸۵۶⇤ے ╌ آ⧱ز 䜫ا اور   ˄㑔 䆀 ⦡ مⴜ ⵇ ቕ 㯱 ہ⣹Ⱄǌ  ˄〨
ء ᢴ۱۸۶۵ 〨ری  䥞䜫 䣘Ⱄ 㕊۲۱۔ڈا䡾㑔 ز ㍉ ᣅر䜫㑔 㕊ⵇ 䓷ر 㘭䗃 䒿⸗ ᒒ 䋢䯎 ㈉ا㱄 ㅎ 䤙د ╌ 

 ᎗㰛 䆀 ⢡ ا䁡ر ⵇ اᑽ 䥞䜫 ㅍ ⡸ḝ۔اس ز䆀 䗂㩕 ’’  اๅ 䉏ب‘‘ ǖɟ ⒥و ຓا 䉏ا 䮪۔ㅎ 䣘Ⱄ
 ادب ㍍ 䯎ے 䏷ش   اๅ 䉏ب 䜱 ا䗂 ឮ ᑽ 䨕 ا㑒ٓ ᮫ ⸗ اردو ǎا ╌ 䆀 ں䉑ا اد ⑬ ਏ

ㅍ ũ۔
ǖ ƷǔƹŪ㱇۴ ا⸗وں㱆۔㈈ 䢵 ǕӀ 㩔ر اور رὠا 㦆 ㈉  ǖش ǕӀا ㅎ مƬŐƈ 䕈 اور  ǌ ǎҍᏪ 䕇 䗂 䉏اس ا  ؎

  ǔ˟  ر ǎ̔ ǌ؎  ǎا 〨 ری䑘 䎂 ㈉ ے ⸗وا⣻㴙 ᒖ⣇⟡䁡 ᠁ ㅎے⣻㴙 Ἳ⠪ اور ㅏ م䗤ا ⵇ 㘰㭉 اور
˄ǎ ۔اṵ 㯽 㑙 آزاد ᣅ اس  ⣻ی ⵇ آ⧱ز 㘭䗃ا〨 ㅎ 䤙△ں ╌ ⦡ 䆀 آ ǕӀ  ǎ̔ ǌ؎ 䞀  ǖʆ 〾 䚽 㩓 ۔اسǎ˄ د
 ⵇ ی⣻ ǕӀ اردو 䥞䜫 䮿ر 䎁 ِ㱄 〨 ی⣻ ǕӀ یǔ ǎɟ䑨ا 䩘ذر ㈉ تῒ ຓا ᒒ ╌ 䆀 روں㸋 ㈉ 䉏ا
 ᄹ ㈉ ے⣻㴙 اس 〪 ㍉۔ 䞀 䮿ر ὃ ㅎ د䱜 䆀  ǎᅀ ㅎ ی⣻ ǕӀاردو  ǎ̔ ǌ؎ تῒ 䮪 اور ㅏ ₋㮷
 ⱎ ⢡㽯 䎇رت 㗂 ㈉ظ ╌  ǖɟ دہǎ˄ رے  ㈉ا ᜯ 䤈〨ن ᑽ 䔙 ز ǔ Ǘ Ǎҝ ㈉ نǌ˄ز 䆀 ں䎄 㦇وا 䗂ᜯ 䡏䯈
 㑙۔اᑽ 䔽 䆀 ان  ǖ ǎօ❆ ㅎ 䗂  u〨 ∘ 䕉رو䯀ا  䗃ر  䯎 ⑬⥬ 䕉و   زور 㐕 䡏䯈۔䆀 ᡱ را
 ㅎ 䄌ا 䆀 㿱 ൚ ㈉ 䧥ر ǖ˄  䗂 㦇ḝ 䆀 ឮ۔㐕 䡏䯈 䎇 䯎 ع⟡䁡 ㈉䄌ا 䆀 ے⣻㴙 ےᒯ

 䯉۔˄䊒Ǎاں ⣻㴙ہ  ǎ˄  و䁡〨 ⡩⟡ع ৄ ǌ̵  䆀 ے⣻㴙 ᒒᱴ۔ㄸ 䏤 ⵇ ں䥛㩕 ǔӒ  ㈉ ’’  اⵇ‘‘㽮ر
   ⣻㴙ہ   䯎   ’’  ا䍕ف‘‘䁡⟡ع  Ꮰاں  䜫ا 䯎   䁡⟡ع ㈉‘‘وت㱇  ’’   ⴉ  ’’ 䮨䔘شǖ ‘‘اᙊٓاں اور

⣻㴙‘‘ ǌے 䁡 ⵇ⟡ع  ǎҍᏪ’’ 䥞ا ᒒ 䔽 㻬 ǕӀ ں ○اءǎ˄ 䓕 ز اور㽔 䐲ᱴ 䆀 وں⣻㴙 ۔ان ፝مᏽ
˄ㆯ ᒖǌت اور واردات  ǔ ǌ؎ ںⲥ㱇 ی⬓ 䆀 ں䮩㭆 ㅎ 㦇ḝ 㑙۔ا⊚   ৃ䔙 ان䄐 ر و㸗 وہ 㩓 اس ㈉ 㦇ḝ

 ؎ㅎ Ⲽ۵ ⁏ࠩرت ⥬⑬ 䞈 㻽 ۔
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䯎 ی⣻ ǕӀ ات اردو Ǖɟا ㈉ ھǗЃ ⦇: 
 ۱۸۵۷ ㅎرⰔت وو⣼ ㅎ ں䔘㳢 䗂 نὟ Ἄࡘ ⇤⒕ ا ㈉ زوال ㈉ ں䔘㳢 اور 䂬ⵇ ǔ˄  ㅎ ء

 ㈉  ǖ ǖ͋  و ޕⵇ 㦇 راÅ ✜ف 㩕دی ⁏▔ጕ 䆀 㦇ش ㅏ اور 㩕دی ⁏▔ƬŐƈ 㸦 㦇م و ⮧ن ẖ ㈉ل اور
 ⴛ ǖɟ اور  ǖ ǎҍد㩕  د䱜 ی⭐ ຜ ㅎ  ǎᅀ ھǗЃ ⦇ ╌ ظ㗂 ۔اسᑽ ہ⚾ດ 䆀 䜱 ᯔ ᏼ ㈉ رے䞉د
 䎁   ا㦇㑔⃣ ا䯀ازِ ᑽ ۔᜵ دو⇤ی ⭐ی 䱜د ⥞ ᑽ۔⇤ ㈉ ⒕ ⁔ل 䗐㱆 䆀 ا䁡ر 䆀 ⥝ اور
 䎁 ٴ䐇 ⑬۔ا䯃ر 䔽 㶩 ╌ اج ǔʠ ㈉ 䗂㩕زኰ ǎ˄   ǖ ǎҍἇ ㅎ ہ⥢ ⹔ ㈉ ⸗ ৠ 䐴ٓ۔ا 䞈 وری➳
 ᒯ ㅎی 䱜دی ⭐ ሊر  ǎᅀ ۔اس ㅏ راز ا䯀ا 䔙ا൯ ⴛ ǖɟ 䆀 ت㻭㷍 䗐㱆 䗂 ں䔸ا  Ǖɟا  ǎɟز ㈉
 䞈  ǖ ǖ͋  䂬ⴑ اور 㼸 ◒ر မا ⸗ⵇ 䗂 و ǎا ० 䔽 䔙㩕ز ⵇ ں△〨 ادی䎸ا 䮪 〪 ᏽ ل⁔ ⵇ ۔انᏽ ⧕ᝣا
 ⵇ ا❼ل  ǌ ǎҍᏪ ۔ادب وᑽ  ǖ ǎҍ䕠 ㅎ د ان䱜 ی⭐ ᑽᱴ۔䞇ᨴ  ǔ˄ 䜫 ک㪔 〨 مⴑ ریດ 㩓 ㈉ ឮ

 ỉ ᠁ ㅎ اور ا❙ 䎁 ဲ 〨 ر䞇ᨴ リ۔ ǖ ǎ ǖҖ ǌ˄  ǔ ǌ؎ اور 㜜㩘 اور 䞇ᨴ  ǔ˄  䜫 㶩 ㈉ رتⱎ۶؎ 
  〨 اج ǔʠ ㈉ اردو ◒ر ادب 䗂 ں䔸ح ا⠪ ⑬ا ㅏ ار ر◒ 㼸 اور 䂬ⴑ ح⠪ ឮ 䗂 ⒕⇤

 䜫 䔽ا ० اس 䗂 㕊ⵇ اس  ǖ ǌҍ Ǖ˄ 䯁 ل ڈا㑔۔⦈ ǗЃھ 㕊ⵇ ✜ف ⑭⑬ ا⣓ر ╌ 䔘㳢ں ป ⵇ ⪖رم 
 ຝ ╌  ǎᅀ ھǗЃ ⦇ ᱵ䯆۔اǎ˄ မ ử ൯ ⴛا ⸗ د ǖɟ  ǎا 㩓 ㈉ ں䆁䯆 ⇤ ፝م ⦄ اور اد ㈉  ǖ ǖ͋ و

 䆀 ر䜫㑔 د䱜 ㅎ ی⣻ ǕӀ 䕇 ㅎ ب‘‘اردوๅ 䉏ا’’  ǎᅀ ھǗЃ ⦇ 䓕 䌿 ㅎ اس 㑙۔ ا ᑽ ᮟ 䯈 䩘ذر ㈉
˄ǎ۔ان  ㅎ آب و 䜫ا 䤈䜫 䆀۔⇤ ㈉ ⒕ ⥝ اور 㩕دی 䐇ٴ 䗂 䎁 ○و ادب ⵇ ز㍍ ╌ 㐗䯀ے  〨 ቄ د
 ㈉ 㐗䯀ز 䆀 اور اس 䞈 㐗䯀ز ⧤ 䮪 ० 䔽ᷚ ㅎ ⟽  ǔƼ

ǔ ƹƌǖƲ 㯠 ǎ˄  㴼 ⵇ روںⵇ ౹ ادب 䆀 ل⁔ ㈉
Ƽǎ 〪 اس ╌ ز㐗䯀 اور 㷍▧ے 䯏⪕ 〨ہ ັ۔䮩ں ا䔸ں 䗂 ○وادب  ƹǘƶǎƹǏ ŗᨴ 䗂䜫 ن ح⠪ اس 䢾Ế
 䜫 وع▧ 䩘ذر ㈉ بๅ 䉏ا ▮〨 ㅎ  ǖ ǎҍ㹽 اس 䆀 ی⣻ ǕӀ 㨉دی ۔ 䛲ا 〨 䎁 䐇 دی䱜 ㈉
 㱄ᜯ 䤈〨 د䯆 ㈉ نǌ˄۔ازٓاد اردو زᒒ 䞈م ر⾸ ر䯆 ⇤ ㈉  ǎᅀ ╌ 㩔اἶ اس 㦇ḝ ۔آزاد اور ᑽ ᮟ
ǔی ╌  ǎɟ䑨ص ا㘓ǌ˄ ں䔘ǌ˄ز 䨕䯁 㩓 ㈉ وغ ǔӒ اور ⴛ ǖɟ ㅎ اس ० ᒒ 䔽 䆀 ẽ ㈉ 䡊䯀ǌ˄ رẑ

ǔی ⠪ ㅎح ˄㹽 ǌ اور 㸗ری ادب 㦇ḝ ० 䜫 ᆆ ۷ادہ ᒒ 䣊Ⱄ ㈉ ۔ ǎɟ䑨ا 䆀 اردو ᒒ 䗹ᨴ وہ ؎
 䉏ا 䗂 㦇ḝدی۔ ᣆᏠ  ف⠪ ㅎ لḝ ᾒ اب و ǔؼ ㈉ ں䔘㳢 ᏼ ᏼ ㈉ ت ǌ؎ 䆀 ی⣻ ǕӀ 䗂
 㔔䯁 ㈉ 䔙㩕ز 䗂 㦇ḝ ⸗  Ǘ Ǐϥ ╌ بๅ 䉏۔ا ᒐ 䡤䯈 䎇 رᨴ ف✜ 䆀 ے⣻㴙 ㈉ بๅ

 〨 سṣا ㈉ ت ǔ˄ ṏر 㐤 䛮 䥞䜫‘‘ ت ∩یἼ  ’’ ⵇ اور ان ㅏ   ဲ䆀‘‘س㲮  ’’ و ‘‘اور○ 䁣㹸
⣻ی  ǕӀ ’’۔ᏽ وج⣻ 䏮 ⵇ د ○یا 䆀 ی⣻ ǕӀ اردو ╌  ǌ ǔҍᜯ ㅎ ۸ان 䎁 㱄 〨  ǖ ǎҍا⪖د ㈉ و ادب○ ؎

 䗂 ⒕ ⇤ 䥞䜫 䮿ر‘‘䋔䎸ⵇ ㆨ䧃ن ا㯾  ’’ 䧏㔚 اور 䣶 ႕ر䮩 㹽 ⵇ 䋔䎸ⵇ ۔اس ㅎ 䣘Ⱄ
 ✭ 䔘㳢 ㈉ں  ǌɟ 䗂 䋔䎸ⵇ ۔اس ᏽ  ǔ˄ 㑔ف ر∕ د⠪ ㅎ ቕ ٰ⦇اور ا ᅗ 䯎 مƬŐƈ 䬚ⱎ اور  ǖش ǕӀا ㅎ

 اس ㈉ ۱۹۴۵ء ╌ 䂬ⴑ 䆀۱۸۸۶ ⸗ 㩔 و 㼸 ◒ر اㅏ 䯆ᜯ۔ ǖࡘ  ۵۴ء  ㈉ ኩ۔䥞䜫 ا᠊س 䔙㑔
 䯖㓡ǌ˄ ا᠊س  ǎا 䆀 رດ⁖ دو اور 䆀 ᶤ۱۹۵۲ء اور ۱۹۵۶ء ،۱۹۵۴⸗ا 䨕ا 䆀 䋔䎸ⵇ ۔اس䥞䜫 䆀 ء
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 䎂 䤈〨 䆀 دو ا᠊س ㈉ ۔▧وع ᒐ ᒖ䜫 㪺 ╌ ر◒ 䂬ⴑ ج اور⌵، 㐗䯀ز ᣅ ᒐ ᒖᜯ 䡏䯈 䎇
ǔو㿴 䨮ر 㐖 ㅍ۔ᒯے  ǎɟر 㪺 ╌  ǌ ǎҍᏪ و ቕ ㅎ ں䔘㳢 䆀 ᠖ ےᒯ ᜵ 㐔 䡏䯈 䔽
⣻وں  ǕӀ  Ǖɟ㪃 ╌  ǎᅀ ھǗЃ ⦇۔ 㐕 䡏䯈 䎇 ر⑬ اور اردو⪕،⣻ 䆀 ፝م ا᠊س ㈉ ࡘ ㈉ اور اس
 ˄ǌت اور ⍪ Ḝ ا⭏ر ˄䞀 ᓧᜯ 䥞Ǎ ۔ⷑ ⵇ 䣊㱉 䂬ⴑت  ǔ ǌ؎ 䥞䜫 ㅍ س㯗 䯎 ر⡷ ⧏ᝣں ا䮫 ㈉

 ╌ ن اور ان ỡ ⥝ ⵇ ان 䎄ں 䞈 ❽Ὗ ⵇ ۔
 ز䮩ر  اک ⵇ  ں ǔ˶  ا 䜁   و ⥘   〪  دن  وہ 㐖 
 䯎  䌮دا   و ⥽  㾾   ⁏د 㐗䯀ز  䞈  䤈䜫 

 ء)㦇ḝ۱۸۸۹۔ᏽᱴ ا᠊س (
ㅎ  ǔر㍉ں ǌɟ   ان 䞈   ߞ Ꮰ  〨  䚽  ㍉   اب  ➳ورت

            Ǐɝᣅ ں䜫  ㈉ 䗂うد ⸗ ⸁ ╌ ⁖ 䆀 ᡱ 〪 
╌   ᑺ䗃ں 䥞ٓا  ৃ     ⵇم ⸁   䜫ں 䔙  ᓟǌ˄  ⭃ 

     ⸗  Ǘھ ǌɟ ⸁ ╌ اس 䥚うد ⸗ ╌ 䁂   ᣅ あ ⸁ وہ
  ء)䕉䎠 ╘۱۸۹۳،اᙊٓاں ا᠊س۔(

ັ  ǖ   ᣇں 䛻ذ  䔽  䮪  㦇⁔   ⁏ش
  ັ  ǖ   و˄Ǎں ᏼ䗃   ᣇں 䮪  ັ  ० 

  ء)㥀䁡۱۹۰۰ی ⫻ ا㗦 آزاد ⥁ آ˄ǌدی،ᱴد䡋اں ا᠊س۔(
⍨  ض ǔӒ  䜱  ا   ⁏د 䚽  〨   㱄د ຊا 
 ǖ ǔҍ⟕  䮨⸗  䜱   ⁏د ㅎ   ی ຊا  䚽 

 ء)㧣ᓖ۱۹۳۱اں ا᠊س ۔ 㿔۴۳ ا䯁  㗔ا䕉䮩۔(
ⵇ 䂴ⴑ، اṣس اور ازٓادی ㅎ روح ار 㟴 䗂䜫۔⇤   ǔ ǌ؎ ⵇ ⡴㥀ا  ǌ̵  䆀 䎂 ں اردو䮩

 اب اس Ἴ 䆀ت و 䣪ⵇت ດલ ㈉ر   〪 ǎ˄  ⸗ د ǌӉⰔ اس 〨 ی⣻ ǕӀ  ㈉ ⒕ ا⪖دی 䗂 䎁 䐇 اردو
 䛲ا ㅎ ⴛ ǖɟ  ،⦡ اور㶩 ╌ رتⱎ ǎ˄  䕠 ㅎ ان 䢾Ế ㈉ 㐗䯀۔ز㟴 䗂䜫 䕉ᠶ ǖɟ ㅎ 䣊㱉
 ㅎ 䌮دا   ⥘ و  ቄ اور  ر࠳ و ⵇ ش㷍   ادب ╌ ፱ن اور  ○و ن اور 㷍▧ے ቄ ⵇ اور ǔ˶ ۔ا
  ǎᅀ ھǗЃ ⦇۔㼸 ᠁ 䆀 و ادب○  Ǖɟا  ǎɟز ㈉  ǎᅀ ھǗЃ ⦇ 〨 ᡱ ᒒ ت⣇⟡䁡 وہ 䮪ی۔ ǖɟ ǌɟ
 㩓 ور اسĴںǎƵǘư䜫  ǖ ǌҍ Ǖ˄  㹨 دہǎ˄  ا⌍ب 䁡 䯎⟡ع ⴠ⮪ 〨 دی 㐔 ۔䎇 㩓 ㈉ ឮ ز Ǖɟا  ǎɟز ㈉

وغ 䜫 䍡 ا۔ ǔӒ 〨 ں䎄 䆀 ⧍ ۹اس؎ 
  ⡴㥀ا  ǌ̵  䆀 ی⣻ ǕӀ ㅎ 㦇ḝ۔ 䞀 䆀 اول ✮ 㦇ḝ 䆀 اء○  Ǖɟ㪃 ╌  ǎᅀ ھǗЃ ⦇
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 اور ⬢ل ر⾸  Ǖɟٴ䁡  ǎا  Ǖɟا  ǎɟز ㈉  ǎᅀ ㅎ ⒕ ⇤ 㑙۔اᏽ ᭝ 䜫 اမ 䩘ذر ㈉ بๅ 䉏ر اሊ ⵇ
 㟼 䗂䜫۔㲮س 㱄 و   ဲ䆀 ی⣻ ǕӀ ╌ 䩺⠪ 㿲 ط اور㱇 ت اب㑔⁔ ㈉ ان ╌ ὃ ㅎ
Ǘے 㱇ط ا䯀از  ǌɟ 䆀 ۔اس 䞀  ǖʆ 〾 䎂 ⥁ ຜ ㅎ اردو ╜ङ ╌۔ا 䞈 ر䙠 ǕӀ ⵇ 㦇ḝ ر ا⊯م ǔ ǌ؎
 و  ǌ ǎҍᏪ 䂬⊯وج،ا⣻ ⵇ   ،ا⊯م  ྰ䆀 ب⣻ ᣅ اری   رو⚇ اور  ㅎ وہ  ا⊯م،ا⊯م ⢾ 䆀ر
 اور  㦇ḝ ںز ㅎ ں䔘㳢 䆀 ون䛿،ت㗂㚐ت اⴜǌ˄ ㈉ اس   ⚏䲹 اور ㅎ ⪘ ⤷ و
 ǔ ǎɟوᄆ 㩓 ㈉ اور ⭞ح ⴛ ǖɟ ㅎ ں䔘㳢 ༔ اب اور ㈉ ں اور ان䂭ⵇ ㅎ امⴑدو⇤ی ا، 䯘㸷
 ௳ 䆀 ان 㟏 䎇 ᣅ 䗂 㦇ḝ وہ⥲ ㈉ س㲮۔ 䞀 䥞䜫 䎂 䆀 از䯀ا  Ǖɟٴ䁡 䆀 س㲮 اس،
 ⹔ ㈉ ا❆ح 䂬ⴑ 䆀 ان 㨉 䞀 ⸗  Ǘ Ǐϥ ╌ ع⟡ 䁡 اور ࡚ اس 䞀 ᒖ⸗ 䕉ᠶ ǖɟ ㅎ ع⟡䁡 ⑬ا
 㴂 اور ⮪ری 䚽ا ╌  ǌח 䎁   ဲ㈉ لḝ رت❼ ㅎ  ǖ ǖ͋  䎁 ر䞈 䯉 う ۔اس و ِ㱄 〨 ປ ⹔ 䔙
 ẖ ㈉ ቕل ⠪ ㅎف  ǎ̔ ǌ؎ 䔽ا 㩓 ㈉ 㹽 اور اسᏽ ⵇ 䗂  ৄ 〨  ǖѬḝ ⚨㷍 ㅎ ں䔘㳢
و 㲮 䆀 ᣍس ㈉ ⥲وہ ᣅ ا䞀 ㇿ ဲ 䆀 䎂 䚽 ان  ǌ؎ ㅎ ش㷍 و ቕ 䗂 㦇ḝ۔ᏽ  ǔ˄ را⧳ ⸗

 䆀‘‘ھǗЃ ⦇   䔘㳢  ’’،‘‘ 䞈ں 㱄  ’’،‘‘ቕ ㅎرÅ ا㛭م ǖ˄ ≻ ㅏ 㕊ⵇ  ǗЃ ⦇  ’’،‘‘ 䔈ھ
 ǖ֫ ǔ؎’’  ،‘‘ⴛ ǖɟ ⭭  ’’ ㅎ ں䔘㳢،ت㩕 ǔ؎ 㼸   䞀۔ ⦈ ǗЃھ ㅎ 㕊ⵇ ا䛲 اس 䂬ⴑ ㅎ و و⪋ہ

 ㅎ نὟἌاور ⇤ ⒕ ا 䛲ورت و ا➳ ቕ  ǎ̔ ǌ؎ 䆀 ⋗ ㈉ 䗂  ৄ 〨  ǖѬḝ ᒖ▧㷍 اور ⚨㷍
䞈 㻬 ۔ᒖ▧㷍 ا❆ح 䗂 㦇ḝ 䆀 ⋗ ㈉ ⧋رᏠں ể ㈉ق اور  ǕӀ ➖Ꮰ و 䩝ሩ ㅎ و⚏ںⵇ

َ�َ㬷۔ 䞀 ㅎ  ǎɟᅀ 䎇  Ǖɟٴ䁡 یǗ ǌɟ  䯎 䣊㱉‘‘داد ㅎ  Ǎ Ǎ̵’’،‘‘ ہ تᜯ㽯  ’’ ㅎ ں䔘㳢و⪋ہ ۔
 䆀 ⋗ ㈉ 䗂  ৄ  ǖѬḝ ⚨㷍‘‘، ǖ֫ ǔ؎ 䔈’’ہ⢡㽯 ⵇ  ǖ ǖ͋  اور و ǖѬدو  ’’ 㦇㬲 ㅎ و⪋ہ ان

 ㅏ ∳ ǖ˄  䯎 ⨭ اور  ǖѬᣇ ㅎ ق㴱 䗂 ں䕁ا  䆀 ں䎄 وہ دو⇤ی⥲ ㈉ س㲮۔ 䞀 䎇
䞈۱۰ 䎂 ؎‘‘䛿 از ’’  ☡ہ䯀ا  Ǖɟٴ䁡 ਏ 䏤 ⵇ اور زوال 㱄ٓا 䔙ᄸ⪕ ㅎ ں䔘㳢 䆀 ⥁  ǌɟ 䗂 㦇ḝ 䆀

 䞈 ㄸ 䆀 ۔
ᏼ  ᒒ  䥞㑔  䚽  ⸁  ᣅ  〪  䞈  䮪  ㋠  䯎 
 ㊇ا    㞣ǌ˄  ǎ˄  د ⸗  ⸗  㩔  ╌  䚽  䗂  Ꮰ     وہ

)(䛿 ہ☡ 
  ⥞ 䤈䜫 䞝Ǘ ǌɟ ㅎ ⒕ ⇤ ᱵ䯆۔╘ ا 䞀 ╘ ⣻ ǕӀ ےǗ ǌɟ دو⇤ے ㈉  ǎᅀ ھǗЃ ⦇

 䆁ḝ ㈉ں ᒒ ╌ 䆀 ۔䗃 ㈉ 㦇ḝں ازٓادی  ǎᅀ ھǗЃ ⦇ وہ 䯎 ر⡷ ⧏㭯 㻣 ᒒ 䔽 䣊Ⱄ ㈉
 䜫ا  Ǐɝ⢙ ⸗ ৃ وا㑔 شᣅ 䯎 ں وہ䗃 ㈉ ╘۔ 䞈 ا䜫 䆀 㥌 ل㷕 ر د౹ د౹ اور⢻ا ⵇ ౹ ǔ ǌ؎ ឮ ㈉
䞈 ۔ان ⵇ ⑭⑬ ◒ر وا➩ ᏽ ۔وہ ا㸦 ㅎ ⒕ ⇤ 䯆ب 䔽 ൯ 〨 ℵ䯎 ⸗ رᏠ ᒒ 䞈 دو⇤ی ⠪ف 
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 ൯ اور رو♵ ⁔ل ⴑم  ǖ ǎҍṡ  ǎا 䯎 ر⡷ ⧏㭯 〨 ں䔘㳢 ۔وہ ᒒ ار  ╌ ی䎁 Ꮠ ㅎ ء⥾
 㩔 γّ ⦸۔ ǌח㽯 䆀 دتⴜ ㅎ ون䛿 وہ ⸗   ᮫㑒ٓا 〪   ǖ˄  ᒒ 䗹ᨴ  ǔ˄ ৄ۱۱ 䯎 ر⡷ ⧏㭯 㨉 ؎

˄ǎں 䞀 ۔ 䓕 ات Ǖɟا ㈉  ǎᅀ ھǗЃ ⦇ 䯎 ی⣻ ǕӀ ⑬⑭ اور 䂬ⴑ ㅎ ╘ 
 䆀 اⴑ ຊم ㈉ اṣس ᦘ 〨ڑ䞀 〰 䥞䜫 ᓧ ۔’’ ⛱ ا㭆‘‘䄌ی 

 ا㑔ٓم 䥞㩛  ᑽ   ⴑم ǌ ǌ̵ ،   ا㑔ٓم  وہ 䔽  ˄ǎد   ㅏ 
 ㅎ   آ⌵ں ق ǔӒ  ᑽ  ج ǖ˄    وہ ،ㅎ   ᣇں ᑽ   ᜯن  〪  ⴑم  وہ
䗂 ឮ داغ ᒒ 䥝د 〨 ،䗂 ឮ اغ䯐 ᒒ 䥝د ⸗ ㊰ 

ن ⸗ㅎ ▮〨 ㅎ 䗂 ۔ ǔʠ㈊ 䯎 راہ ㅎ ∮ ⸗ ل䐁 ╌ ⡐  〨 مⴑ 䗂 ں䔸ا 
䥞ٓا ৃ  Ꮰ  䥞ٓا ৃ   ∮ ╌ ⸁ ⵇم  ⡌ اور
  ǖ ǔҢ  䔽  ᮷   اب  ߞ ⵇ  ǖ ǔشङ   اور ǖ̵ ⫨ 
 䞀 㵐 ╌ 㵐 درဲ وہ 䞀 مⵇ ᣅ ᎍ ǖɟ   آں ╌   آں Ꮰ   اᜯٓوٴ ຕ  䗂⸗  㻣۱۲؎ 

 ء)۱۸۹۳اᙊٓاں ا᠊س۔⦈ ǗЃھ (
  䆀 ں䎄 ⑬⑭‘‘م‘‘،’’  ⚘ آ⚏ب⣇ ا⊯م اور ر⪖ہ’’،‘‘  ǖח⑭  ǎ˄   ǌ Ǐϥ㱆’’،‘‘  بῐ

 ’’  ا✜ار ⣻ی ’’  ⥾䥞 ز䯀ا䕉‘‘اور ǕӀ ㅎ ان 䞈ھ ╌ وا߫ رǗЃ ⦇  ǖ  ǌ ǌ̵  ذ⸗ 䞀۔╘  ǌӉⰔ
 ㈉ ں䔘㳢 䆀 ایاء ㅎ ی✛ 䮨௭ دور 䤈ایا ⵇ ی⣻ ǕӀ ㅎ ۔ان䜱ࡓ ر㪃 ㅎ  ǎᅀ Ἳ❆ا
 䗂 تǌ˄䏳۔ان اᑽ رᨴ ت ╌ دوǌ˄䏳ا 䕊د 䂬⊯ا  ǌ ǌ̵  ᏽ 䔙㩕وہ ز 䮪۔ 䞈 㪺 ╌ ت䩻ᅀ ⑬⑭

 ㅏ ۔ان ا䏳 واⲛت 〨 ا䔸ں ㅍ 䎂 䗂۔ Ǖɟ㪃 ਏ 〨 ╘ 
 䞈  䮪  䪹د   اب 䯉   ⪖رس ᭝  ᜯ  ا㱇 
  ǖ 䲷 ںᜯ ⇒ 䩀㱇 ⵇ ㅎ䯍 䮪 䞈 ᧞ 〪 

  䯎 ش اورᣅ 䯎 ےǗ ǌɟ وہ، ᒐ 䡏䯈 䎇 ᣅ 䆀 ں᠔ ㈉ 䋔䎸ⵇ ㆨ 䧃ا 㳡 䗂 ╘
ر䧳 واⲛت ἶ ㈉ا䔘㳢 ╌ 㩔ں 〨 ⪋ت دᑽ 㐔 䤈㑔 اور  ǖ˄  䆀 ان،ᒐ 㐔 㟋 䆀 از䯀درد ا

⩽ دی ᑽ 㐔۔ ǖɟ ㅎ لẖ ㈉ ⴛ ǖɟ 䔽ا 
 䯎  ǌӉ  ຓا  䚽  㑒   䜫ں  ے  آپ 䪹د 
ㅏ  ➟እ  ⵇ   䔘ازی  ᨴرہ ╌  ⪌ 
 و䜱 ا⊯ف ⵇ ⁏ں ǖاب  䞈 䆀 رگ ㅎ مⴑ 

  ㆓   ر⦴ ِ㊰  䮪  䞈     㱇دہ Ǖ Ǎɟ۱ ۳؎ 
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  ᣅ، رດ લ ╌ تǌ˄ ǔ ǌ؎ ᣅ ㅏ ⡭ رດલ 䯎  ǖ֫ Ờ م䎀 اور  ǖ֫ Ờ 䆀 ں䎄 ຊا 䗂 ╘
 ⛡ اور ا╳ل اᒐ 䒭۔

 ➳ور 䞈   㵫رف Ɛǎ ƸƖ ŧ
ǖ ƴ  䆀   ⮪ج  ➒ٴ

⊮  䮪  䞈   ری 〪   ا⫠س 䯎  㼘   ┽ٴ
⣻ی   ǕӀ ᱵ䯆ا ᣆᏠ ㅎ Ἄا  ǎɟ ǔ ǔ̔  䞈 ⵇἌا  ǎɟ ǔ ǔ̔ م  ǔ˄ Ǘا ǌɟ اᒯ 䆀 اء○  Ǖɟ㪃 ╌  ǎᅀ ھǗЃ ⦇

 ㅎ ⒕ ⇤ Ꮰ 䔽۔ا ᑽ 䔽 ری㸗 ᧼ ╘ اور 㦇ḝ ی⣻ ǕӀ ㅎ ان 㩓 اس ᑽ 䯎 ری䑘 ول ǔ˄ ˄ǎدہ  ╌ ز
 ᣅ ا䜫 ╌ 䎂 䫡⡷ آ⧱ز اس ⵇ ی⣻ ǕӀ 䂬ⴑ ㅎ ۔ان ᏽ  ǎ˄  د  ৄ⣻ ǕӀ 䗂 ا❆ح  ǎᅀ‘‘㩛 ᜬ㱇  ’’ ㈉

ول  ǔ˄  ㈉ ت‘‘⦿ان ╌ ان㯝  ’’ 䗂 ╘ ⸗ 䜫  Ǖɟ㪃 ╌ ں䎄 䂬ⴑ ㅎ ╘ اور 㦇ḝ۔ 䞈 㻬 ǕӀ 䆀
 㯾 䯎 䢫㩕ن ا᠔ ㈉ ㆨ䧃ں  ǔӒ ㅎ ⒕ ⇤۔ǎ˄  ا❆ح 㷍▧ہ 䎄 㩓 ㈉ں 〨 ذر䩕 اङغৄ 

 䆀 ا䕁ں 㪴 䗂د 䡤䯈 䎇۔
 رے 䞀  ᡅ  ⴛ ǖɟ   اب  ⡦ن ǌ˄ 

    〨  ᣆ  〨  ،ᣍ  〨  ⡌   㑔وٴ 䆀   ⵇم   䯆۱۴ا؎ 
 ᒒ ۔⇤ ⒕ اḝ Ἄن ╌ اὟ 䔽ص   Ǖɟ㪃 ╌ ⒕ ⇤ ╌ 䜱 ⦃  ǌѬ⟷   اἌ ز䔙㩕ٴ ǎɟ ǔ ǔ̔

 䆀 ẽ ㈉ ⒕ ⇤ 䗂 ں䔸ا ᑽ ت اور واߥ⥢‘‘ⓥ ⵇ مⴑ‘‘ ’’ت ǔ˄ ṣا ㈉ نὟ Ἄاور ’’⇤⒕ ا
 ᧼ あ 䎇۔’’ ᜬ㱇 ⇤ ⒕ اὟ Ἄن‘‘

  䗂 ں䔸۱۸۹۵ا ㅎ ⒕ ⇤ 䆀 ឮ 䡏䯈 䎂 䆀 ᠖ ㈉ 䋔䎸ⵇ ㆨ 䧃ن ا㯾 ㈉ ء
ㅎ ⴛ راہ ۈ䤈۔ ǖɟ 〨  ǎᅀ ھǗЃ ⦇ اور 㦈 ہǔ ǘɟᜯ ⵇ ت㩕 ǔ؎ ㅎ اور ان 䗃ا⇤ 〨 و⚏ںⵇ 

 
 〨  㭳  䭆د   ٴ ╌  ਊڈو  ǎ˄ ݊ 
〨  Ἄا  ⒕  ⇤   دے ⦞  ⑬  ㅎ   䔘ح ٰŲŜŌا 
 ㅎ  ⴛ ǖɟ  䞈  䐟   راہ 䡏⒕  ㈉  䜫   ǗЃھ ⦇ 

     〨 㹽 㑒   ັ ǖɟ ᠓ 㥀 䜫 ᏼ رے Ǐʦ۱۵؎  
 ㈉ ایا䤈 دور ╌ ቄ ر㨉 ᒒ 䮿 اس   ǎᅀ ھǗЃ ⦇  ǖاہِ راח ǌɟᣅ ᒒ وہ ○اء Ꮰ 䮪

 ⦇ 䲹⚏  ǔ˄ 㑔䁡، Ǐɝᣅ ⦇ 㯽، ⢡ ǔ˄  㯽 ⚨⁏، ⌫ 䭆㘪ا و 䆀 ں⚏ऀ ử  ǖاہِ راח ǌɟ ㈉  ǎᅀ
 䗂 ںᢶ 䞀 㻬 ǕӀ  وف ○اء㷩 ⪌ ╌ ਏ ل ② اورⰖا،䕉䮩ا䯁 نὟ،䕉䗃䁡 تṦ  ǔ˄ 㑔䁡،
 䔽ر ╌ ا⡷ ຓا ᣅ ᒒ  ۔⸁ وہ ㅏ   ဲ䆀 ں䎄 ຊا 〨 䯏⥐ ت اورǎ˄ 䎁 ㈉  ǎᅀ ھǗЃ ⦇
 ṵ 㯽  ǔ˄ 㑔䁡 䆀 ۔ان ᒒ 䔽 㪺 ╌ اس  ǖراח  اہ ǌɟ  ᱵ䯆ا 䞈ر ᓧ⸗ ဲ 〨 ت㑔⁔
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⣻ی ⵇ ⤝ی ᎗⢡: ار䤈እ رṏن   ǕӀ 179 اُردو 

؎䮪 ○اء ⇤ ۱۶ازٓاد،ا⌵⧟ ⣋، ᙎ䄎ا㗳 ▧ر، ⚏ق ⱎوا䤈⟺ ⟺ 䎂 䤈 اور ✽ 㟅ی 㽔ز 䞀۔
 䗂ৄ ب䂭ⵇ اور 䮧وغ د ǔӒ 〨  ǎᅀ ㅎ ۔ان ᒒ 㲇  ǖاہ راח ǌɟ ╌ ر⬿ء ㈉ ن اور انὟ Ἄ⒕ ا
㪴 䆀 ر䞈۔ا䕁ں 䗂 اຓ دور 䆀 اᙉ وا㦇 ፝م ا⊯䂬 اور ⑭⑬ 䩻ᅀت 㦘♫ 䆀 ار ㅎ اور 
 ذر⡷ ㈉ 䩕ر 䯎 ال  Ǖɟٴ䁡  〨 ی⣻ ǕӀ ຊا 䆀 ᣍ و ǌ؎ ㅎ ازٓادی ᏼ ㈉ ں△〨 ی ǎɟᅀ و ⦃
ت  ǔ˄ ṏر ᒖ▧㷍 و ⦃،⑬⑭ 㸦 䕈 اور 㪺 ╌ ت㑔ḝ ⑬⑭ اور ᒖ▧㷍 ㈉ ⧍ ຓا 䮪۔ ㅏ

 䞈 دᣅ䁡 䆀 ی⣻ ǕӀ ㅎ ان ⥮ ⵇ ںᏠǌ˄ ۔ ان ፝م ᒒ  Ǖɟ㪃 ╌۱۷  ؎ 
 
 

 ἶا⚨
 ادب ㈉ ارእء 䆀 اد䪱ᅀ ں اور ر䔘ṏں 㿱‘‘ γّ ⵇ ا⤼ ۔  ۱ 䯎د䨜 اردو ا㟅،䂬ㆎٴ۔’’  اردو ǖɟ۱۹۹ء ص ۱۹۹۶ا   ǖ˄

 ۔۲۱۱
ǎ̔ ۔  ۲ ⴛ اردو ،˄Ǎ⸠ن۔’’ اردو ادب 䫆ᅀ ㅎ‘‘ڈا ا䔘ر ⇢ ǖɟ 䉏۔۳۶۲۔ص ء۲۰۱۰۔ا 
 آزادی 䆀 اردو γّ ⵇ ‘‘ڈا㸟  ا䭆㘪 ⥦    ۔۳ ǎᅀ ’’ر۔䜫㑔، ادب ⴛ ǖɟ 㭠۲۰۰۸ ۔۲۴۹ء۔ص 
  ۔  ۴ ǌ ǖ͋ Ǖ˄  ۱۹۹۵۔اⰔ㥀ر ㆧ ಂ۔’’اๅ 䉏ب ⣻㴙 ㈉ے‘‘⣇رف 
 䯎د䨜 اردو اⵇد䂬۔㟅ٴ ص  ‘‘㿱 ا⤼   ۔   ۵  ǖɟا γّ ⵇ ں䔘ṏں اور ر䪱ᅀ اد 䆀 ءእار ㈉ ۱۶۰ اردو ادب     ǖ˄ ۱۶۶ ۔ 
  ۔  ۶ (Ⴜ㱇)دریⰔ   ا䮩ب 㯽  䬃ی،䯎و⯑ ǌɟ  ⦇   䎇‘‘ا㚶ف 䂬ⴑ   اور ǎᅀ   ǗЃھ ⦇  ’’ ㆨ  䧃ا   آف 䂬ㆎا

 ᶤچ۔⸗ا䨈ء۔۱۹۷۰ر 
 ۔㿱۲۴۲ ا⤼،ص    ۔۷
 ۔۲۵۳ڈا㸟  ا䭆㘪 ⥦ ،ص    ۔۸
˟ǔ    ۔۹ ر ǔ˄  ᱍ ㍉ ی‘‘ڈا⣻ ǕӀ آزادی اور اردو  ǎᅀ ㅎ ون䛿 ’’ ر䜫㑔۔ㆧ ಂ 䅋 ِ ⏰۔۳۳۳ء،ص ۲۰۰۵۔ 

䬃ی،ص  ۔  ۱۰ ǌɟ ⦇ ف㚶۔   ۱۰۶ا 
䬃ی،ص  ۔  ۱۱ ǌɟ ⦇ ف㚶۔   ۳۹ا 
䬃ی،ص    ۔ ۱۲ ǌɟ ⦇ ف㚶۔  ۱۴۲ا 
 ۔㿱۲۴۷ ا⤼،ص  ۔  ۱۳
 ۔۲۶۶ڈا㸟  ا䭆㘪 ⥦،ص    ۔۱۴
⣻ی ۱۸۵۷ ا䏳ب  ‘‘ Ἆ 㯽ہ ⪖روⴛ ،  ۔   ۱۵  ǕӀ ء اور اردو ’’  㥁㵠‘‘ ✗ ’’  ازٓادی  ǔ ǌԢ ۱۸۵۷    ،ر䜫㑔،䓖 ۔ ۱۶۵ ص  ء 
 آزادی 䆀 اردو γّ ⵇ ‘‘ ڈ ا㸟  ا䭆㘪 ⥦ ، ۔  ۱۶ ǎᅀ ’’ نᣅ،ر䜫㑔، ادب ⴛ ǖɟ 㭠۲۰۰۸ ۔۶۴،ص 
 آزادی ㈉ اردو ○اء‘‘ ڈا㰂 د ا㘭 ، ۔ ۱۷ ǔ ǌԢ ’’،دǌ˄ٓا⊯م ا،⪘ و 䧥ر ǖ˄  ᅗ 䥞ا ǌɟ ادارہ 䂬ⴑ۱۹۸۶    ء 

 ۔۱۴۳ص       
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䜱و㱇؟:ا⫚ ا㯩 ǎ˄  ⣻ ǕӀ 䭆  ǎا ㈉ 180 اُردو ادب 

䭆و䯎 䮪ز⮪ 
 
 

 افسر امروہوی
 کے ایک بہترین شاعر یا محقق؟ زباناُردو  

 
AFSAR AMROHVI : A POET AT PAR OF URDU 

POETRY OR RESEARCHER?  
Abstract 

Afsar Siddiqui Amrohvi was saint by nature. He never tried 
to claim himself be so-called celebrity. He served literature as a 
writer of Urdu language whole heartedly.      

Afsar Siddiqui Amrohvi were great fan of classical and 
modern literature. He guided the young researchers. He used    
combination of classical and modern literature. He used to review 
the topic in depth and widely presented the views. He kept unique 
form of research. By writing "Talamaz-a-Musahfi" no doubt     
Siddiqui not only clarified the volume of Musahfi but  he also got a 
focus of his fellows and followers. This proves him a right guide 
and his research regarding Musahfi is being used as reference.                                                      

Afsar is known as famous researcher but he is also a giant 
master poet. He started his literary career in 1914 as poet, and in 
the same year his first Ghazal was published in "Talib-e-Deedar" 
magazine.                                             

Afsar Sidiqui Amrohvi remained Secretary of the 
"Anjuman Taraqui Urdu" for long. He was multi-dimensional poet 
and person. Along with Ghazal, he wrote, Masnavi, Qaseeda, 
Rubai and other poetic verses.                                                                                                  

 ▧ق   ǌ ǔҍᜯ ㅎ 䚳د 䜬و㱇ب    ۸۱ ا⨎  ǌ ǔҍد ╌ ܖǌ˄ٓادا㱇 䅋 ۱۹  ۔䞈 Ⲛوا 䯎 䅋 ۶۲    䅋
ຖ 㩉ڑ 䞈۔ ␛   Ǐʦ ㈉ اس 䆀 ار  ۱۹۲۱ ♑ل ǔ Ǐɝ 㧗ᨴ دیǌ˄ٓا ⺵ ㅎ 䜬و㱇 ا㶩 ㈉ دم ♑ری㱇 ㅎ ء

  ا䛿 ᗉواور ت 䯉رہ   ǎار ا ǔ Ǐɝ ن، دس㳢 ᗁ  䉸Ǎ ار˄  ǔ Ǐɝ 䈁ا 䆀 ᡱ ᑽ 㧗 ǖ˄ ᨴراڑ
 䤈⧛ ۱۹۹۱   و⪋ہ ᒒ۔ ␛   ᗁٓارا ǔ Ǐɝ ᳂ ぅ㑔  ǎدی اǌ˄ٓا ⺵ ㅎ  اس㶩 ㈉ دم ♑ری㱇 ㅎ  ء
  㴦 䯎 اد ǔӒے ا䔘 ᑽ    䆀 ឮ ۶۵    ⴛǌ  ˄  دو⇤ی اⴑام 䞀۔ ␛    㳢 ⯛ ۳۵ن اور  اور ⯛ 䛿و
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 ۱۹۹۷  ⵇ 䨜د䯎  ǖɟُا ❼ 䜬و㱇ح ا⠪ ۔ اس䯉 ǎ˄د ᣆدر ⵇ ⟍ 〨 䜬و㱇ا 〨 ۔     ۷۰ ء䯉 ৃ  ؎ ۱ واں ⟋ 
Ǘے   ǌɟ ےǗ ǌɟ ں䮫 ۔䞈 䗃ارہ ر㍨ ⵇ ی⣻ ǕӀص ○و㘓ǌ˄ 㛇 و ادب اور ⮧ن ⥽ 䜬و㱇ا

 ِ❴  Ǐɝ ی ⨎ض㭆 ،䎏 ،ᜬ㱇 ،ہⱻ ،ل⨐ 䗂 ںᢶ ، 䞀 䥞䜫  䁡ر ○اء မا ǔ˄   ˄ǌ⽄ل اور
م رو♵ ㅏ۔ ǔ˄  ⵇ ⡩و ຓاور ا ا 䆀 ی⣻ ǕӀ 

 䞀 ر⳺از 䆀 ⋗ ر⟥ اس   ّǎ؛: 
‘‘  ⵇ اس 䂬ٓاں ادد  Ǐɝ ⵇ 䜬و㱇ا 䆀 ے ⁔ل䄎 䞈 ቄ ⵇ 䗂⸗ زوں䁡 ㈉ ○  ǖں ᣇ

ا䞈 䚁۔ اور اⰔ 䯎 䗂⸗ 䧸در 䞈۔ ㈉ ؔ䄎 ኳ 䄎 اد 䄎 ∤دت  ا㱇و䜫ی ᒒ۔ ቄ ⵇ ؔ㵯 اِ⑬  
ƾǔ اἼ 㩓 ຓت ا㱇و䜱 ╌ ⨐ل،   Ƹںᢶ 㐗䜫 䔙 ⽃ ادሧ ㅎ ں㍉㥀 䨛ا 䆀 䜬و㱇۔ اᏽ ╌ 䅠ز⇤
  㰗 ຊا 䗂 تἼ ۔㑒 ں䜫 䥞ا㟉  ǎ Ǖϔ㱇 اور தرᱶ ،ے ،䔘 ،㐜 ،⭭ ،⧏ǌ˄ہ، رⱻ

  ⭷ ㅎ 䤈㩕ٓاز ⟽ 䆀 ❴  Ǐɝ 䆀 㐗䯀ر ‘‘⑬ زත ’’ 䞀 ہ䯀ز  ǖا▿ر اجٓ  ᱍ ㈉ ل⨐ ㅎ ان 䆀: 
䞈   ز ㅏ     ز ⵇ  㐗䯀ز 
䞈   اوٓاز ౹   اور 䞈  䗃ر   ܕ
 ㅎ   ز ㈉  㐗䯀ز  ᛭ᖫ  䔙  㩔 

䞈   اوٓاز 䜱   آواز 㐗䯀۲ز؎ 
  ،⭝㮷 ㅎ 䜬و㱇۔ ا䜱ر 䜱 ی و اد○ 䛸 ⫺ ㅎ 䜬و㱇ا 〪 䞈 ❅ḝ از⣼ا 䮪〨 䜬و㱇ا

 ㅏ 䲹▧  ǌ˄واد   و⇤ے ⚘وں ╌  ○اء  اد و ○ی 䌶ں اور ᠔ 㰛ں 䆀 د  㘰㭉
ں د䚳 ╌ ا㱇و䥞㑔 䩝ᇚ 䜬 اور  ǔ˄ ᜯ ِنᜯ 㷋 زا㱇 ⣻ ǕӀ 䬚ⱎ ㈉ ن ǖ ǌˑ ⸗ᒒ ᓧ ᧽ د䚳 د
  رہ㵠 ح و❆ 〨 دو⇤ے  ǎا 䋖 ㅎ ی⣻ ǕӀ ۔ ○اءᓧ⸗ ㅏ مⴜ 䆀 ╌ر㱄  ǎا ㈉ 䜬و㱇ا

䞀 㔔رو⚇ ڈا 䆀 از䯀اس ا ⸁ 䩴✛ ṵ Ἄا䯎  ǖ ǎҍاس ○ی روا ㅎ 䜬و㱇۔ اᒒ ᓧ⸗ ǎ˄  :د
  䗂 ∤دت ‘‘ ؔ䄎 ኳ 䄎 ⣻ ǕӀ ㈉ اوّل ✮ ㈉ ا≹ل 䚳د  ہ ǔ ǖ̔ ہ ⨐ل اورا ǕӀدǌ˄ ⇘ 䥞ا ǔ؎

 ቄ ຓدت ╌ ا∤  䆀 وں⸗ ǔ ǖ̔  ຓا 䗂 ؔ䄎 ۔ㅎ ᣆᏠ  ǌ ǔҍᜯ ㅎ 䧬ر 䯎 رے㵠 ㈉ ی䜫و㱇ا
 䆀 ی⣻ ǕӀ   اُردو  ㅏ۔   اس زမ 䗂 䅠ا  ا㱇و䜫ی ᧹ اد ؔ㵯 ف⠪ ۔ دو⇤ی䞈 ㅏ ⸗ذ  ⵇ
 䜫ا 䜫۔ 㟅ٴ ا≹ل 䆀 اᇈٓ اور دو ا䑘 ᜬ㱇 䚽ر ⟜ؔ اور ”ؔ  ǔ ǘɟ⪕ 䤈〨 䜱 ǎ̔ ǕӀ 䯎 ᨳاس در ㈉ ادی
䯆د ᒒ۔ اس ⠪ح ا㱇و䜬 ا≹ل ǌ˄ ㈉ 䗂䜫 䔙وᣅد د䚳 اور 㟅 دو䔘ں ا≹㥀ں  ǕӀ 䜱 ㈉ ؔ㵯 

䜫 Ậ㻭 Ⲑ  ǎا ⵇ 䬇ا Ṩ ◳ ⒕ ی㥀䁡 䆀 رےǌ˄ ㈉ نǌ˄ز ㅎ 䜬و㱇۔ ا䞈 ᭅ⇤ ⵇ: 
䜬و㱇ن ا ǕӀ !㠕ا !㠕ا  䜬و㱇ن ا ز⠪ 䞈ز 

 㷕ل 䞈 ز˄ǌن ا㱇و䜬   د䞈 ⵇ 㟅 䚳 او∓
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 ຊا 䜬و㱇ا 䗂 ںᢶ ۔ᒒ ی䜫و㱇ا ؔ✽ ṵ 㽮䁡 ㈉ 䜬و㱇اد اس ا ㈉ٴ㟅㯘
ᏽ 〫 䯎 㱄ٓا: 

     䞈  ⣻ی ǕӀ  䕉ا  ỉدر  䜬و㱇ا 
  ⸗  ⎦   ذرا ẅ  ⵇ  ؔ㵯  㘪䁡۳؎ 

   ، ǌ ǖ͋ 㽯  ،   䗐㱆 ر䗃۔ ᧽ ⱻ ، 䀂 ،䎏 ،Ἄہ ǖɟ  ˄ǎدہ ⣻ی 䁡 ⵇ⟡ع ز ǕӀ 䆀 䜬و㱇ا
 ᑽ ㅎ اء○   ᱴں〪  ǖ ǎҍⷑا 䆀 روںⵇ ᆆ ㈉ 䜬و㱇و⪋ہ۔ ا ᜬ㱇 اور 㩕 ،ἷ䔘،ت، ⊯مᜯ㽯
ሧ ⮻ⵇ 䆀 ឮاد 䑘 ᜬ㱇روں ㅎ ر䞈 䜱۔ اس 㗂ظ ╌ ا㱇و㟅 〨 䜬ٴ ㈉ ࡘ دو⇤ے ا≹ل ╌ 
⣻ی اور ⮧ن ㅎ د䆀 䕊 اس  ǕӀ ،و ادب ⥽ 㨉 䞈   ߬⑬ ᙯ  u ǎا 䜬و㱇ا ᱵ䯆ا   䞈۔  ǖ˄  ᜯ ㅏ ሢ
 ㈉ 䜬و㱇ا 䆀 ឮ 䔽 䧸ت اἼ ◄ 䤈〨 ۔ ⊄ 㻬 䔙 〨 ⚘ ⹔ ㈉ ✭ ǌɟ وہ 䞈 㼸 ت⚘ ᣅ 〨 ߬
 䥞⮼❼ء و㦈ے اوǗ ǌɟ ےǗ ǌɟ ៈ ، 䗂 䜬و㱇ا 䅠ں ۔ ⇤ ز䜫 䮼د 䔙 م䈶ں اǎ˄ 䓕 䥞䗃رⵇ 䗂 ں㍉㥀
   ౹ ♑ر㵢ر اور ⚘ہ آ⪖ق ▝ت မا䥚䜫 ان            ˄ǎ ۔ 䮫ں  ৄ 㳂 ا 䗂 ں ǘͽ፝䁤 اور ، 㠕ا 㦇ام ، و⸗

م ሟ ⹔رف 㯄 ⵇج 䔽۔ ǔ˄  ⵇ ی䜫و㱇ا⫚ؔ ا 䆀 
  䩴✛ ازی䔘 ف⣻ ⦇ ازش䔘   ا⦈ٰ ِّ ǌ؎ ㈉ ی䜫و㱇ا   ۱۱۲۵ا⫚ؔ  䆀 د䚳 ╌ ۱۷۱۳ھ ء

  ِّ ǌ؎ ㈉ ِ۔انᏽ 䭆㘪م ♕ ا ǔ˄ ⵇ 㘪وا ㈉ ی䜫و㱇ا   ⸗㦇۔ ا⫚ؔ ǖ ǔҍ≸ 㲌 ں䮫 اور  䥞ٓا 䜬و㱇ا
 ᣅ 䩴✛ ⦇ ازش䔘 ار㍉رǔ ǌɟ‘‘ زی䕊  ’’ ِ⧍ ㈉ در ⒘ خ ǔӒ ار ǌ؎ ǖ˄  㸯 ۔ ᒒ ر㵢 ╌ ⮿⣻ ㅎ

 㠕ا  ờ   ⛭ḥادے ǎا  ㈉   ἶ㱇م  䕊زی  ۔ ᒒ  㐖䜫   آ˄ǌد ⸗ᜯ  䜬و㱇ا  ╌  䚳د  䆀  ǖ֫ Ờ
ز䯀ار㥀䁡 ᡞی رὖ  اور  ǔӒ م 㩕۔ ا 䥞䜫 م 㩕ا 䯨 ㈉ اور ان 㠕ا 䬚⸗ 䯀ز ǔӒ ㈉ ۔انᒒ

ز䯀 ا⫚ؔ✛䩴 ا㱇و䜫ی 䞀۔   ǔӒ ان䯀Ὗ ⫑ Ṡوا ㈉ ᡱ ᒒ 䩴✛ 䭆㘪ا ♕ 䯀ز ǔӒ ㈉ ان 
م 㿴ر ឮ ᏽ ṵ ╌ ل و㑔دت   ǔ˄  䧳ر ǖ˄۱۳۱۴ ۔䗃م ر ǔ˄  Ἄر ا㿴 㻣 ۔䞈  ǖ˄ 䜫 㱄ٓا ǌɟ ھ

 ⢡㽯 ⯑و䯎 )ن㦈ດ ǖɟ 㯹 ری䍕ا ⦇ 㷋 ⬚ḝ م ǔ˄  䧳ر ǖ˄  䮪 ⵇ ی䜫و㱇۔ ا⫚ؔ اᒒ ᓧ⸗ ᆂؔ⫚ا
 䆀 䜬و㱇ی ا ැ 㦇ⵇ 㯹 ی䜫و㱇۔ا⫚ؔ اᏽ うر 䗂 (دادا䯎 ㈉ Ṩ۹؍  ⌸۔ ۱۸۹۶د䥞䜫 اမ 〨 ء 

   ⵇ 㐗⏈ اور  ǖ ǔҍ㪃 䆀 اج ǔʠ ㈉ ان 䞀 䔙䓺 ⵇ ی   و ⸗م䜫و㱇ا⫚ؔ ا ًⰔῳاور ا ً Ĵƌǌ ƸƂ
د䞈 ῲ۔ ⸗ا䆀 ᶤ وارد 䜱 ᓧ䜫 ا⫚ ا㱇و䜫ی 䗂 ا䆁䯆⇤ ㅎ 䉏ں 䆀 د㩆 㖍 ▧وع ⸗دی 
 ╻㊉ ی䜫و㱇۔ا⫚ ا㦈⸗ ㎛ 䆀 ں㥀د ㈉ ادب  اد ửٴ ǔӒ፝م ا 䗂 ں䔸ا 䆀 ں䔘د 䜱 ڑےᑺ اور
 ㅎ 䉏ا ㈉ ے⧍ ⹔ ࢇ ຝ ╌ اور اس 䞈ر  ǔ ǘɟ⪕ 䯎 ے⧍ ㈉ ⢱ ǔ˄   ǌ ǘҍ ǔ˄  Ⴜ㱇د㪴 䆀 ّت㱄

 㯤 اُردو ㅎ ℵ䯎 وᓧ⸗ ╌ ᣆ ر䞈۔  ǖ֫ ǔ؎۱۹۳۹ ہٴ⧍ ⵇ  ǖ֫ 䎀 ㅎ 䉏ا 〨 ی䜫و㱇ا  ء 䆀 ا⫚ؔ
䜫 䩀ኟ ᠰا۔ ا㷍 䔺⚨ اور ذا㵱 ᒖو⯂ں ǌ˄ ㈉وᣅد ا㈉ 䉏 ፝م 䁡ⵇں 〨 ⇤ا䈶م د䭇 ا⫚ 
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䜱و㱇؟:ا⫚ ا㯩 ǎ˄  ⣻ ǕӀ 䭆  ǎا ㈉ 183 اُردو ادب 

  ƬǍری د⃤س 䞈 ❅ḝ۔ ⥽ِ ƸںǎƵŪ ⇘ ِ፝م ا❫ف 〨 ی䜫و㱇ا  ِ ⽄ل 䞈۔ا⫚ؔ ǔ ָُ  ⵇ 䜱 ⵇ ی䜫و㱇ا
 䞀۔   Ǐɝ㩕 صὟ ㈉ 䤈㍉ 䧥ر ǖ˄  ⣻وض اور 

ر㤿䐁 ㈉ 䧥 اور ان    ǖ˄  䥞䗃 دہ㩕 ۔ㅉر 䧳ر ǖ˄   م ǔ˄  ㈉ ں⧋㭯 ຓا 䗂 ی䜫و㱇ا⫚ؔ�ؔ ا
 ㈉ ان   واὈ Ⲩان ⾸ 䞈۔  ا㱇و䜫ی ᏽ ❅ḝ 㼜 ᣅ 〨 وہ  䆀 ڈ䆀 㤿䞉 ا⫚ؔ ǌѬⰔ ی○ 〨
 〨 ان 䧥ر ǖ˄ ر㩓 ㈉ 䧥 اⲍ ╌ ⣰ ឮ Ꮰ ᒒ ᓧٓت  ǖ˄   ǌ ǌ̵ 䯆د اور ا䚁ِ ⨎ض  ǕӀ ،بḞا  ǖدوח
 䎁  〨 䂬㞤دراⰔ ㅎ ان 䆀 دل 䜱 ۔ اور دلᓧ䜫  Ǖشǌ˄ ⵇ طĴƟǌ ƹǔưت و اὈ 㩓 ㈉ وہ ان 䦑د ⸗ 㞸

㟝 ╌ ھ⏐ ِ䅠ز⇤ 〨 ی䜫و㱇۔ا⫚ؔ اᓧᜯ䜫 ᾴر 䥞䜫 䪸ࡘ  ؤا⃖ن د ㈉ 䗂ٓں ا䮫   〪ᏽ
 㐖 䔽 あ۔

ǔرگ 䄎ے 䚽 ⤝‘‘ڈا و⪖را▥ی ا⵰ ຊب  ǌɟ ے䄎 ’’䞀 ᓧ㩕 ǔӒ 䆀: 
وغ 䜫 ❅ḝا ਏ ╌ اد˄ǌء، ○اء ‘‘ ǔӒ〨 ن و ادبǌ˄اُردو ز 䆀 ں ╌ ⏐ھ△〨 ㅎ اُن

 ㅎ 䤈䜡ر ㅎ وں⣻ ǕӀ ں اور䥤اد ᡱ ƾǔ Ƹں䔸ا ،䥞䜫 بǎ˄  ⯠ ╌ ⯠ ِ㽮دا ㈉ ان ᅗ ِ䚁اور ا
 䨛ا ㅋ ╌ 䆀 ان   〪䞈 تǌ˄ اور 䮪 ،䞀 ᮡ⸗ ❅ḝ م㹬 ںǎ˄ 䓕 䆀 ادب 䥞䕊د ╌ ਏ 䆀 ان
 ㅎ اُن ᣅ 䞀  䨛ف ا⢡   اد ر䗇ی ╌ ا䐁ر⸗ㅋ 㨉 ،䞀 ᓧ ا⦈ٰ ǎ˄ 䯆دی  ǕӀ ㅎ اُن ᣅ 䞀

 ادے ⵇ ا ⣙اف ⸗䞀 ᓧ۔۔۔ ǖاہِ راח ǌɟ ╌ انǎ˄  䞀 ᓧ⸗ ⫑ 䯎 دی䯆 ǕӀ ’’۴؎ 
   䔽 وا䯎 ⲑ 〨 ان ㅎ د اور ⚘ت䓺 م و ǔ˄  ا㱇و䜫ی Ⳟر 㿐 اور و➶ دار ادᒒ 䂬ٓ۔  ا⫚ؔ

 اور 㥀䁡ی   Ǎ⸠ن 䜫 䣘Ⱄا  ˄ ǌ ǌ̵  䊓  ᰳᒒ 䗹ᨴ  ǔ˄  䯅ار ⵇ ╌ ὃ ㅎم ⸗ ǖ֫ ǔ؎ ㈉ اردو  ᑽ۔ وہ
ⴛ اردو 䱜 ㅎد رᏠ ㄚ ا⫚ؔ ا㱇و䜫ی اس   ǖɟ 䉏ون ╌ اሟ ㈉ ںKاوردو  ⣋ا䗂 㗦 ⸗اᶤ آ⸗࡚ 
  ㈉ ۔ اسㇿ  ǌ ǖҍ㱇 䮨᠓ ᗁٓا ㅎ اردو ⴛ ǖɟ 䉏ت ا⟷㰥 ╌ 㟩 اور 㰄 یǗ ǌɟاور 㐖䜫 ߫وا ╌

 ⣻وس ا㑔ذⵇر ‘‘  ࡘ   ⸗ہٴ
ǔ ǖ̔’’ ،‘‘   ⸗ہ 㱄ا䢵 ○ا ǔ ǖ̔  ’’  ⧌㭯  ǎا ⵇ ا㱇 䭆 ǖɟ 䬚ⱎ اور‘‘ ا㱇 ِض ’’

 و 㱄ون ㅏ۔ 䯀Ὗ 䜱 ᏼان ا㈉ ؔ䕪 ○ا 㑔ḝ ㈉ت   ǌ ǖҍ㱇 ╌ ان⦿ ㈉‘  ؔہ د㱆ጕ اور ؔ䕪ن ا⯡
 ㅏ۔   ’ 㑔ḝ ㈉ت  ǌ ǖҍ㱇  ہ⸗ ǔ ǖ̔   ǎا ⵇ رດ ن䗃 ǌɟ 䥞ا○ ،㟐 ╌ ان⦿ ㈉ ⟜ ِن㋇ 
  㨉 ᒒ ᓧ⸗ ǎ˄ 㩕 ǔӒ ق⚏ ⵇ ⇘و○ ㈉ ࢇ اد 䆀 ⦞ 䣊ی اوا䜫و㱇ء ╌ ۱۹۱۲ا⫚ؔ ا

 ؔ㶠 تẝ   ا䔸ں Ὗ 䗂ن در  اور  䜫ا۔  ⚏ق မا ⵇ ⮘   ⡷رẖ 䯎لِ  ˄⣹Ⱄǌہ 〨   ا㱇و䜫ی ا⫚ؔ
⁖آ˄ǌدی ╌ 㵠رہٴ ⇘ ᜯری ㅏ۔ ࡘ䆀 ⚏ق ⱎوا㟅 䤈ی 䁠 ㈉ زاㅏ Ꮱ ጾ 䥞䔘۔ اور ا⑬ 
˄ǎدہ   ا㱇و䜫ی ⚵ ἶ㱇 ؔ㵯م ਏ ㈉ ز  ا⫚ؔ          䞈 ۔  ǖ ؔ㵯 ∟ا㥀ǌ  ˄ጾ ٴ⋔ ⵇ رت ان❼

 䗂 ں䔸ا 䊓  䞀 㷛‘‘ؔ㵯۔ᰳ   ᣅ ا㱆ጕ  ’’ ᗁٓہٴ  䞈 ㅏ۔ ǌ ǖҍ㱇  ⸗ہ ǔ ǖ̔  ➱  م ╌ ឬ و ǔ˄  ㈉
 䞈۔ ǖ˄ ᜯ ㅏ دǎ˄  ਏ ╌ م ǔ˄  ㈉ ؔ㵯 ِر㈊دǎ˄  〨 ی䜫و㱇ا⫚ؔ ا 㩓 ⑬ا 䞈  㴦 䯎 وں᠓ 
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䜱و㱇؟:ا⫚ ا㯩 ǎ˄  ⣻ ǕӀ 䭆  ǎا ㈉ 184 اُردو ادب 

  ᣅ 䥞䜫 ⤫ تǌ˄ῐ ᓕ ╌ ف⠪ ㅎ اداروں 㰛 〨 ی䜫و㱇ا⫚ا 䆀 تⰔاو 㰛
䞀 䫡ذ ᣆر㿂: 

 ⫳ ا㒎ن ۔ঙ ۳ ا㞤م ۔۲ ا⫚ؔ ا㙾ائ ۔۱ 
 ۱۹۱۴䁣䚾㩕ا⫚ؔ ا㱇و䜫ی ຜ ㅎ ⨐ل   ǎا ㈉ ᗁ䄎 䆀 ار‘‘ء ǎ̔  د ǌѬ⟷  ’’ 䤈䜫 䢵 ǕӀ 䆀

Ǘھ ⸗ ا⠪افِ و䩓 ⡩ ا⟌ع  ǌɟ ╌ ⡩اور و 䤈䜫 ❅ḝ ت⚘ 〨 ی䜫و㱇ا  㦘㹯 ㅎ ឮ ╌ ا⫚ؔ
 䆀 ان ᨴ䯐 ⵇ ▧وع 䯉䜫۔ 㪴 䊓ᰳد 㩕㹬ت ╌ ⣻㴙وں ㅎ 䲹▧ 䆀 د⧋ت دی  ǗŔǔƶǋļŎǎ ƶ Ǐřرو

ǔم  ǌɟ دہ⸗ 䣘Ⱄ 䆀 䚳د ㅎ ی䚰د (䂬䎀 Ṩ) Ṩ ⦇ ᣆت ⁏اẝ 㟴 䗂ᜯ‘‘ویᾕ  ’’ ㈉۱۹۲۱ ء
˄ㅎ ឮ 䯉 ǎ وᣆ ╌ ان ㅎ ⚘ت  ⣻㴙 ㈉ے 䆀 ان ㅎ ⨐ل ᡘ 〨 ○ا 㥀⨐ ㅎں 䯎 اوⵇ 㦘ّ درᣆ د

 ؎ᨴ 〨۵ر㐖 㟜 䯀ᨴ۔
 ⥲وہ   ㈉  䧥ر ǖ˄    ⲍت ،ᒒ   اد ㈉  ○  ⮘   اور Ǐɝ㩕  ㈉   ⣻وض ِ⥽   ا㱇و䜫ی ا⫚ؔ

 ᒒ ⣻ ǕӀ ㈉ ل⨐ 䯎ر⡷ دی䱜 وہ 㨉 䞀 㷋 ㈉ ⮘ رت䁤 ㅎ و⪋ہ ان 䯏Ɐ اور 䎇 ،ت⧐ǌ˄ر
 ا䔽 اد ⇘ ⵇ در䞈 ❅ḝ ᣆ۔ Ǖشǌ˄ ㈉ لቮ ِ ǔ˟  䞈 اس ر ǔ˟  㰤ص ر ǎا ⵇ ان 䆀 ل⨐ 

  䆀 䗂㩕ز ㈉ ؔ ǌѬ⧱ اور ؔ䄎 ᣅ 䞈 ❅ḝ ⴠ⮪ و 䛲ا 䜱و  آج 〨 ل⨐ 䆀 ⇘ ا❫ف
 䆀 اج ǔʠ ㈉ ل⨐ ،䯉 㓔䯁 㽲 ⵇ ی اس⭐ ᏼ ᏼ ㈉ ت㑔ḝ 䆀 دور  Ǐɝ 〪 䞈 تǌ˄ اور 䮪 ᑽ
  ǖ˄ 䐾 اور روپ  ǔ˟ 㐕 䞝Ǘ، ⨐ل ⵇ ر Ǎؼ 䮨درᨴ ㅎ  ǔ˟  ر ǔ˟ 䬆Ⴉ ا㐔ٓ، ز˄ǌن و ن ㈉ ا⌍ب 䯎 ر
 䔙 ر◒ ⪲ و 䥦Ꮺ 䆀 ق⚏ ㈉ تǌ˄ᄌ 䕈  ǖ ǔҍ 䯎 م ǔ˄  ㈉  ǖ ǎҍ ǎ̔ ǌ؎   〪 ǎ˄  ا 䧸 آ  دور ǎا  ،䯉
 ᗂا 䔙 ⸰ 䤈〨 䆀 䗂⸗  ǖ ǌҍ Ǖ˄  ❴  ǖɟ ⽃ ╌اور ا 䗂ࣱڑ ἃ ⵇ ل⨐ 䗂 اء○ ⷑا ╌ ᣆو ㅎ 䗂䜫
 䆀 ⛬㍉  Ǐɝ ㈉ 䕊د ० 䞈 ہ䯀ف ز✜ 䔙 نǌ˄د اردو زᣅوǌ˄ ㈉ ں㜣㰐 䗃ار ǔ Ǐɝ ح⠪ ឮ 㨉 ،ㄚر
 آج ⨐ل Ꮨ ⵇع ،و∦، آ⪖ⴠ اور ☰ و   ،䯉  ǖ˄ 䜫  㲉 ⵇ ح ⨐ل⠪ ⑬ا ،䞈 روز ا⫓وں
 䮪 اور 䤈 ǔ˄ ㈉ ⪘㚶 ا 䤈〨 㑒ٓ دو⇤ی ❵ اس ╌ اᨴ 䑈ٓر 䮽⸗ 䔽، ⨐ل Ꮰ 䮪 Ṩ 䮪 〨ا
 䔽 ⽃ ⸁  ẗ ⵇ ی䜫و㱇ا  䞈 㻬، ان 䆀 ا⫚ؔ ǕӀ ៹ ن⁏ ⵇ 㨶ǔǁǔƍǖƸŬ ہ ǔ ǖ̔ ر⦴䤈 ߈ ᡱ 䆀 ا
  ǖ ǎҍ䔚  ،ㅏ   ادہ ╌   ⺶م ㈉  ǖ  䭆 ǔؼ㪃  ⸗  㩔  ╌  䅠㫌  ہٴ

ǔ ǖ̔  ا 䗂   ا䜫㱇ی  ا⫚ؔ ،䞈
 䣘Ⱄ  䜘ٓا   و ǔ˟  ر  㿼 㻣د ǎ˄ ا⌍ب ا 䦈روا  ،ㅎ ویရ ㅎ ان ╌ ⌍ش ا⁏  ،  ⁏دا⣠دی
 ⵇ ان ،ǎ˄ ت 䎁 〨ا䯀از ㅏ 䔽، ⤝ی 㩕၈ت ᏼ  ⵇ د ǔ˄ ឩر  ǎ̔ ǌ؎ ᏼ ᏼ ㈉ ت㑔⽄ ⮩،うر
 㐗د ㅎ ⮘و ⭐ ،䞈 䥗ٓا ⵇ تǌ˄ ǔ ǌ؎ ت و㑔⁔ ف و ◟ف⛭ ،䞈 اور دہ ύ ౹ ،▬، ൔ م⺶
 䆀 دل 䤈↸ ᣅ   〪䞈 䦈د 䜱ا㍉ ㅎ لⴑ اور اس 䞈 ᒖ⸗ ⑬⥬ ㅎ 䤈✯ ㅎ غ㩕دل و د ㈉ ری انⵇ ُǍɟ
 ㅎ م⺶ ㈉ ی䜫و㱇ا⫚ؔ ا 䤈↸ 䮱 ۔䞈 ᒖᜯ䜫 㱇ر⸗ ا䞉روپ د ⵇ ○ اور 䞈 ᒖٓا 䯎 نǌ˄ز 䜱و 䞈 ᒖ䜫
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Ǘی 䞈 ➅ῄ۔ ǌɟ ╌  ǌח 
 ⺶م  䄎ا 㩓   اس  ا⫚ؔ 䞈  䲙   ں
㭷  䤈㍉   ⨐ل 䞈  䤈≻  䗂  㜟ا   درد
㺹  ǌ ǎҍሩ  䞈  ㅎ  䕉اᣅ  ㅎ   اس 䮪 
䞈   䔚ں 䆀  ں ǔ˶  ا ǖ֫ ⴜ  Ꮰ  䍀  ǎا 
䞈   اḞب ǖ֫ ǔ؎  䥞  ৄ ǌɟ  䤈㍉  ○ 
䔽   د⧋یٰ ⵇ  ⫻   و ⥽  〨  ㍉   ⁏ش  ا⫚ؔ
Ⓜ  ╌   ˄㩕Ǎل  ⁶ہٴ ⵇ  㐗䯀ز  䩱⠪ 
 ǖ˄ 䜫 䔽 ‥ ╌  ǌ ǌږ ㈉ ᙉا 䔙 ⇤ ⵇ اس 〪 

 䥞䜫 اس 㩓 ان 䗃 ㈉ں   Ǖɟ㪃 دہǎ˄ ا㵯 䕉ؔ ╌ ز ǏВἌاور⨴م ا ؔ䄎 ኳ 䄎، ی䜫و㱇ا⫚ؔ ا
 㰌  䯎 ںị 䮨⛀ و ጥ ㅎ 㐗䯀ت اور زἼز و䁡ر ،ⷑ ت وṠو،  Ǖɟا ⵇ ں㍉رǔ ǌɟ 䔽ا あ あ
اج  ǔʠ ㈉ ان ،ᒒ ▚ 㚸ا ỿ ش ⟽ اور䁡Ὗ ،൯ ỉ ،✰ 䨜درو  ǎی ا䜫و㱇ا⫚ؔ ا ،䞈

䞈  Ǐɝ⢙ ╌ ا▿ر ㈉ ان 䐃ǌ˄ ⵇ ⠝ اور: 
 ا⫚ؔ 㯵 ǌɟ   ≹ت 䞈  ˄ǎں ㍉  ⇒   ᣅاب
〨  㭳  ㊢   ⠪ز 䗂   ⬓ت 䮱  䞈  䤈≻ 
⸗  㩔  ⁽  ⵇ  ⺵Ꮰ  ╌  䘹  ǔم ǌɟ   䜫ں ᮬ 
╌   ᨴدر ǎا  䆀  㗎  ǖ  ǖ֫ ⴜ  ㈊   䯅اروں
㆟  㐗䯀ز  ⸗  䜫   اḞب ⠪Ὗ   ⧴ر
 䆀 ں䜫 اں䯆 䯎 䕊د Ⱊ 䅠۶᠁ دے اے ز؎  

  䞀 㟋 ⷒ ادሧ   ت و⪋ہ⧐ǌ˄اور ر 䯏Ɐ، 䎇 وہ⥲ ㈉ ل⨐ 䗂 ی䜫و㱇ا  ا⫚ؔ
 ० 㼸 ان ⵇ ♑ر㵢ر  ِǌن 〨 ذوق ㈉ ف ان✜ 䔙 ╌ ۔ اسᏽ 䔙ا⣻ ǕӀ لἶ㩕 䬃㎛ اور 䕉ا䯀Ὗ ⵇ ۔ان
 ᑽ ㅎ ی ▧وع⣻ ǕӀ 䆀⦞ ㅎ س ǌɟ 㥁 䗂 ں䔸 ا㶩 ㈉ ن ㈉ ۔ ان㟝 䗂䜫 䆀 وں⣻ ǕӀ
⣻ا㦘㹯 䔙 اور  ǕӀ ㅎ ۔ ان㟝 䗂䜫 䢵 ǕӀ م⺶ ⵇ ان 䆀 ں䁡䚾㩕 ں اورK㋂ ௳ ㈉ 㼘 ༔ اور
 䜬و㱇ا ᑽ  㟜 ㈉ ل ᒮ േ ⦞ ㅎ ان  ǌ ǌ̵    〪䞈 ≢ᜯ ǎ˄ 㟝 ╌ تǌ˄ ازہ اس䯀ا ⵇ ت⚘

م  ǔ˄   ⵇ ⧰㭯 ຝ ᒒ ᮡ䜫 䢵 ǕӀ ⧰㭯دو ㈉ م⺶ ㈉ ان ╌‘‘ᅃ ِج䁡  ’’ ⵇ دو⇤ے  اور
م ǔ˄‘‘⫚تِ ا⧐ǌ˄ں ’’  ر䔸ا۔ ا䜫 اမ 㴂 ⵇ ش㷍 ِشጕ دول ࡘ ㈉  ǖش ǕӀا ㅎ ں⧋㭯 ۔ انᏽ

 䆀 ᶤا⸗ ⵇ ۔ ان㐖ٓا ᶤا⸗ 䥞ܖ ㈉ 䗂ᜯ ⚘ ریǌ˄روⵇ اور ⹔ ǎ˄  䚳۔ د䡏䯀ǌ˄ ⽮ 䯎 ⡩کِ و ǖɟ 䗂
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ار ╌ زاᑽ 䔙 䯏 ۱۹۲۷ء ᏽ۔ ⸗اᶤ ۱۹۲۷اد دور ⵇ ل  ǔ Ǐɝ ᱍ دیǌ˄ٓا ㅎ ۔ اسᏽ ⚘  㰗 ਏ 䆀 ء
ا㰗 䨛 اور دورا⪚دہ ⚘ ⹔ 䆀 ⦄ اور اد ذوق ㅎ آری 㨉 ᑽ 䔽 㽟 ا䔸ں 䗂 اس ⣼م 
 䆀 ẽ ຓر ╌ ا⣓ا اور اد ⦃ 〨 وہ اس   〪㦇⸗ را 䢫䗃ر 䯎ر⡷ 㲌 䆀 ⚘ اس ᏼ ㈉

 ز㈊ر 㑒 䥚ৄ۔
  ᶤا⸗ 㻣 ᒒ ᓧ䜫 ے⣻㴙 䆀 ⚘  Ǐɝ اور ✭ِّ ǌɟ ۔ᑽ م⣇  ǖ ǎҍروا ㅎ وں⣻㴙 䆀 䛿

⣻㴙 䆀وں ⵇ رواج ⣇م ᏽ 䔙 ا⫚ؔ ا㱇و䜫ی 䗂 اس 䯎 ⲑ ㅎوا ㅎ 䔽 اور ດرے ا䔳ک ╌ اد اور 
 ᡅ د䯆 ㈉ وہ ان䯆 ⛭Ὗ Იا ⵇ ں㥀وا 䮾ذوق ر اور اد ⦃ 䆀 䈀 ㈉ ឮ 䞈ر 㟼 䆀 ں䁡ⵇ ⦃
 䁠 ے⣻㴙اور ㅋ ᏼ ㈉ اور اس 㐔䜫 ہ䯀ز  ǖ ǎҍراو ㅎ وں⣻㴙اردو ᏼ ㈉ ⑬اور ا 䯉䜫
ㅎ 䯘، ان 䆀 ⦄ اور  ǖɟ اور ⭐ی 䜦ذ ㅎ اد ǔӒوں ا┨ 䗂 ی䜫و㱇ا  ا䥞ٓ اس زङ 䆀 䗂㩕╜ ا⫚ؔ
 〨 وں ǎɟᅀ ں اور دو⇤ی㥀⨐ ㅎ ان ㅎا မ  ǖ ǎօ❆ ㅎ 䕉اور ○⁏ا 䤈㍉ ○ 䆀 ۔ انㅏ اမ ذوق اد
 Ꮰ 㐖䜫 ان ╌ 㩇 ྡ 䞀䑘 اور وہ  اس ⠪ح ᧽  ǌӉⰔ ⹔ وہ  ǌ ǌ̵  ㅏ اور  ǖدرח ╌ ฅ ک䔘

 ♶ᑽ 䔽  䤈۔
 䞈 㞹 䆀 ⋗ اس 䗂 ی䜫و㱇ا⫚ؔ ا: 

䯆دوں ቕ 〨 دⵇ 䮧 اቿق 䜫ا 䞈 ان ሧ ㅎاد ┨وں ╌ ⽃ 䞈 䔽 اور ان ‘‘  ǕӀ ᝪ اور
   ǔ ǎɟ⣼ ਏ 㭷 ╌ ᣆو ㅎ او⛭ف ㈉ ی㿂 ق اور ∤دت⚏ ㈉ ⥽  ِ⡌ ຓا ࡚ ╌ 䆀
   〪䞈 تǌ˄ اور 䮪 ۔≠䜫 䔙 ر㈊ ہ ǔ˥ ⵇ 䪺رت د❼ ㅎ ⹔ ࡘ ㈉ 䗂䜫  ǔ ǘɟ⪕ اور ቕ ِلẖ 㨉 䞈ر

 㐔䜫۔ ǖ֫ ⊯  ǌ̵  ؎    ۷’’ را⅃ 㐖 㻬 䆀 اور ⛭
  ⣻ ǕӀ ل⽄ǌ˄   اور ǖ ǎօ❆ǌ˄ 〨 ᡱ اور ㅎ 㰄 دن رات 䯎 م⺶ ㈉ ᡱ 䗂 ی䜫و㱇ا  ا⫚ؔ

〪 䞈 〹 ⵇ ان 䆀 رےǌ˄ ㈉ ان ㅏ 䔽  ǖ Ǖاח䯅و ǔӒ د 䤈〨 䆀 䗂ৄ: 
 ‘‘ ㅎ ں㥀⨐ ا❆ح اور ا❆ح ▥ہ 䥞ᎄ ㅎ ᡱ 䞀 گ㥀 䨛ا ࡚ 䆀 بḞے ا䄎د⁏

 ⸁ 㨉 䞀 دᣅ䁡 سǍ˄ ے䄎 ῏ 䥞䜫 ےલ ╌ اف⣙ا ㈉ ں⁏ ㅎ ࡘ ا❆ح ㈉ 㦈❼و
 ㈉ ỉ اس  〨 م⺶ ⧰㭯 ຓا ० ᓧ⸗ 䔽 ار ǖӒا ⵇ ن ╌ اسǌ˄ࡘ وہ ✜ف ز ㈉ 䗂ᜯ䜫

 䞀 䗹ᨴ۔ ǔ˄ ⸗ 䔽 دہ㥀ٓر╌ ا⢻۸’’ ا؎ 
 ۱۹۲۷ ㅎ ی⣻ ǕӀو○  ں䮫 ⪱۔ ر⪱ ر㐖ٓا ᶤی ⸗ا䜫و㱇ا⫚ؔ ا ╌ ᣆو ㅎ ریౄ 䆀 ء

 㖍ن و ادب ╌ دǌ˄اردو ز ᶤا⸗ ِ䚁اور ا 㟼 䗂䜫 ے⣻㴙 䆀 رتᄆ ⚘ ۔ اس㟴 䗂䜫اမ ⫺
   〪䞈 〹 ⵇ را▥ی 䭆㘪م اṣ ရ ۔㟼 䯋۱۹۴۷ ۔ᒒ اُد  ㈉ ⚘ ی اس䜫و㱇ا   ا⫚ؔ ǖء 

⣻ی ㈉ ⥽ و ادب ǌ˄ ᣅ ㅎت ᒖ䜫 اس ㅎ ⏐ ا⫚ؔ ا㱇و䜫ی ╌ ᒖᜯ ㅎ ❅ḝ۔ ⸗اᶤ ╌ اردو  ǕӀ اردو
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؎   䞈 ㅏ رہ ǕӀف ا⠪ ㅎ 㱇اس ا 䆀 ○  ǎا ຓا 䗂  ǔ˄ 㑔䁡 㐖 㩔䐁 㩔ر اور رὠا 
 ا⫚ؔ 㭷  ㅏ  ᑽ  䋖  ╌   ⏐ھ ِ䅠ز 
㩓  ㈉   ز˄ǌں ِ ǖ֫ ǔ؎  ǎ˄  د ୀ  䗂  ا ǔ؎ 

⣻ی ㈉ ا䯐 ⵇ ⹔ 㑒ٓاغ ᏽ  䔽۔ ⸗ا䆀 ᶤ اردو   ǕӀ ㅎ اُن 䆀 ᶤا⸗ 〪 ᏽ 䔙㩕وہ ز 䮪
 䋔䎸ⵇ۱۹۴۲  ǎ▧ 䆀 اس  دیǌ˄ٓاⵍب اⓥ ا۔䜫  ہ⣻㴙 م䗤ا ِ ǎɟز ㈉ اس Ꮰ 䤈䜫 䆀 ء

 ㈉ ے⣻㴙 ۔ᒒ 䥞䜫 䥞ٓا 㩓 ㈉ ارت✛ 䆀 䋔䎸ⵇ  㗦ا⣋ ی㥀䁡اُردو 䥞ǌ ǌ˄˄ ۔ᒒ
ᏽ ح⠪ ع㵱 ۔ǎ˄ ! اجٓ Ꮰآپ ⓥ 䗂ب ഭ 〨ڑ د ǔ˄ 㑔䁡 ی ╌ 〫۔䜫و㱇ا⫚ ا 䗂 اُردو 䥞ǌ ǌ˄˄ ࡘ : 

 䞈-ع    䔘از    ৠہ   䆀     㑗س   ㈉     ৠہ   Ǐɝ 
 ؎   ᗂُا ِՔ ہ⣻㴙 Ꮰ 䞉䯈 ○ 䮪  ǌ ǌ̵  䗂 ی䜫و㱇ا⫚ؔ ا 

䆀   䜫ں 䗃ر  ⸗   و⪖  ا㪒نِ ِ ǎ̔ ᄋ 
䞈   ز  ⵇر ا ǔ؎   〪 䯎   ا⣓ر  اس

؎   ᏽ 䮪 㺁 ⵇ اس ⨐ل 
䔽   آ♶ ☘  Ṩ  ِᝊ   ا⫚ؔ
䞈   ᣅاز ِ㨞د  ㅎ   ارٓزو  䄎ی 䮪 

 ۱۹۴۲ 䧸ا  ǎا 䆀   دل اس دㅎ 䕊 ر䒹ں ╌ اᨴُٹ ḝ  ’’ 䜫د‘‘ء ⵇ  ǔ˄ 㑔䁡   〪 ǎ˄ ဲ آ
 ຊری ▧وع ⸗دی۔ اᒗ ㅎ  ǖ ǔҍ≸ ِک ǖɟ ╌ ᶤک اور ⸗ا ǖɟ ی⣻ ǕӀو ○ ௱ و ⽃ 䗂 ں䔸۔ا䯉

؎   䞈 ㅏ 䆀 ○  ǎا ຓر ا⢻ا ⵇ ㆰ ۔ اسǎ˄  ری ⵰ اور 㩕ن ا㱇وୀ 䜬 د
䆀   䜫ں ǖ˄ ا ǌڜ  ╌  䂬ⵇ ǔ˄    اṣسِ ☘   دل
䆀   䜫ں ǖ˄ ᜯ  ⸗  ڑ  u ᶤا⸗  ِ⚘  ِ䏘رو 

 Ꮰ وہ ⸗اᶤ وا൚ ا㐖ٓ۔   ǎ˄ ˄ǌت 䆀 ا⣗ال آ ǔ ǌ؎  ǌ ǌ̵  㨉 ۔䞈ر ᓧ༔ 䞱اُد 䞱ِاد ❽⣻ ⸁
 ᒒ 䈅ᜯ ی䜫و㱇ا⫚ؔ ا  䐲㈀ 㐔䜫 ف⠪ ㅎ و ادب ⥽ ⸗  Ǘ Ǐϥ ╌ ی⣻ ǕӀو○ ᣆᏠ ㅎ اب ان 㨉
 ذوق  ⵇ 䡊䯈 㟈 䆀 ان  اج 䞈 䮽ᜯ 䤈㑔 䔽 䬆Ⴉ 䆀۔ ǔʠ ㈉ ں㍉㥀 ╌ ی⣻ ǕӀ 㯠 〪
˄ⵇ  ╌ ⪘ǎم 䥞ᜯ 㦈۔   ᣆᏠ  䯎 䈳 دی 䥞ᜯ اور ᅗ و در  〪䞈 وری➳ 㩓 ㈉ 䗂⸗اမ

 䗂 ں䔸ا 䊓ᰳ۱۹۳۰ ان 㦈 ˄ǎ⪗ و 〨 ᅗ ا䁡ⵇ ⭐ ຊ⟡عৄ  ء ㈉ ࡘ䬚ⱎ ادب 㜆㶩 ㈉ اور در
 ᣅ 䆀 䅠㶛 ᅚ 䤈ایا ㈉۱۹۳۳ ╌اور ا ᑽ 㼸 ی ⚘تǗ ǌɟ 〨 ؔ ǌѬ⧱ ہٴ㱆ጕ 䆀 ان 㐖 㟐 䆀 ء

 اس دور 㯫 ㅋ ㈉ں 䗂 ⇤اᏽ 䗃۔
 㐖䜫۔  ۱۹۴۷   䍌  ⚐㍉  ǌ̵ ⛭   ا㱇و䜫ی  Ꮰا⫚ؔ 㦇䯁  ⫺  ㅎ  ⚘   اس ǌ ǌ̵    ࡘ ㈉  ء
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䜱و㱇؟:ا⫚ ا㯩 ǎ˄  ⣻ ǕӀ 䭆  ǎا ㈉ 188 اُردو ادب 

  ِ䚁ے اǗ ǌɟ ےǗ ǌɟ ۔㟝 䯲  ǔؔ 㱇 䕊  ǎا ⵇ اردو ⚘ ᶤا⸗ 䪸د 䜱 䪸ا۔ د䜫 دǌ˄ٓا⚘ ᶤا⸗ Ꮰا䯑ُون ا䛿را
اتِ ⁏د ⸗ا〨⇥ ㅎ ᶤں 䎁䯎ا㟼 䗂ٓ۔   ǔ ǌ̔  ᒒ۔ وہ  ǖ ǔԹ م ǔ˄  ㈉ ᡱ آࠖ۔ 䆀 ⚘ ں اس 㩕رچ  ؍ ۱۲ ⥽〫 

 ۱۹۵۲  䮨⸗ 㺹 䖀ᇸ ຊاب وہ ا   〪ㅏ ⢘ 䗂 ں䔸ا Ꮰ 䥞䜫 ڈ ǘɟ䦒ے ╌ ر⧍ ㈉ 㸄وہ ✛ر 〨 ء
  䆀 䗂㩕۔ ا⑬ ز䞀 ظ㯧 䆀 رت❼ ㅎ رات ǕӀا 䯎 زوں ُǍɟ ㈉ ⨍ⵇ اور 䛻ذ ㈉ ن ِ ں ╌ ا ǌɟ ᣅ 㑒

㹯 ⸗䜫 䢵ل 䥞䜫۔  ǕӀ 䆀 ںᱴ䯎 و اد ⦃ ㈉ ✭ِ ǌɟ ᣅ 㟐 䅠㶛رⱎ ِ ǌӉⰔ ㅋ 䗂 ں䔸ا 
   ۱۹۴۲  ㈉ ᶤا⸗  ٓاج  ǎد  ˄ㅎ اس 㐔 䤈㽯 ╌ 䩺⠪ ن دار ǕӀ ឮ ঈᣅ 㥁 േ 䆀 ء

 ⵇ ⵇم   ǖח⮮ Ṇ➟و ㅎ ت⟷㰥 䗂 ں䔸ا ⸗䜫  Ǎ⸠ن ╌ وا߫ ⴛ اردو˄  ǖɟ 䉏۔ ا䞈 ظ㯧 䆀 ⬠ḝ
  䯎 ت⟷㰥 ᱍ ǎ  ˄ ǎہ ا㩕  Ǐɝ وہ ຝ ۔ㅏ ن ‘‘▧وعǌ˄ز 䂬ⴑ  ’’  䆀 ࡘ ᣅ 䞈ر 㞿 䅠㶛 ⮻رሟ 㹗 䆀

䥞䜫 䢵۔ ان 㜆㶩 ㈉ 䅠㶛 ╌ ان ㅎ و∦ِ   ǕӀ 䆀 (اوّل᠓) اردو ⴛ ǖɟ 䉏تِ ا⟷㰥  ِ ǖח⮮
 ㅎ ☒ ار ⸗䯉۔  ǖח⮮ Ṇ➟ہ و⣹Ⱄǌ  ˄⋔ 䮪 ⵇ 䅠㶛 ⮻رሟ ࡘ ㈉ ۔ اس䞈 ᮷ಔ ⵇ 䎁 و ⥽ 

  䅠㶛 ㈉ ان‘‘   ’’䑘ر㟅ٴ ،‘‘㛅 ادب’’   ⁔ل‘‘، ǔ˟ 䕧’’ ᓧ䜫 䢵 ǕӀ 䆀   䜫㑔ر ،
˄ǎدہ 㷍  ’’ 䅠㶛رف‘‘ر䞈۔   ╌ ز ǌ۔ ח䥞䜫 䢵 ǕӀ 䅠㶛 ᅚ و اد ⦃  䆀 ھǗЃ ⤶ا
 䁣䚾㩕‘‘نǌ˄ز 䂬ⴑ  ’’ 䜱㩕  اور ᶤاردو‘‘⸗ا  ’’ 䩴✛ 䆀 ๎ ᠓  ǎ̔ 䔙Ĵǔٴ ᜯو ťů

ǔ Ţ ۔䞀 䥞䜫 䢵 ǕӀ 䆀
䜫 䢵ا۔ ␛  ǕӀ م⺶ ╌ ᆂ ㈉۱۹۶۰ن⸡Ǎ˄ اردو ⴛ ǖɟ 䉏ا ╌ 䤈䗃د ㅎ ت وا߫ ‘  ءἼ ǖ˄  ╌ ᶤا⸗

˄ᏽ ǎ۔   ⣻ی ǌ˄⁖ ً䥟ከ 〨د 〾 د ǕӀ اور ○ و 䜱ز ر〨㱇 䯎 ᅗ اد ᣆᏠ ۔ اس دوران ری䞈۹ر؎ 
   ا⫚                                     ⸗وں ╌  ǔ ǖ̔ ㈈ 䢵 ان  ǕӀ ے⸗ ǔ ǖ̔  ㅋ ㈉ ؔ㵯 䗂 㗦ا⣋ ی㥀䁡  ǌ ǌ̵  ᏽ 䔙㩕وہ ز 䮪

 Ἴ ㅎت اور ان 㱆ጕ ㈉ہ ⵇ ⵇ ⱖ  ⹔ 䆀م 䜫 䔽ا۔ ا䯆اس ⋖  ؔ㵯 〪  ǎ˄ ا㱇و䜫ی 〨 ⁔ل آ
 ㈉ ی⣻ ǕӀ ا⌍ب ㈉ ؔ㵯 ƾǔ Ƹں䔸ا 䊓ᰳ ۔㐗䜫  ǖ֫ ǔ؎ 䭆 ㅎ اردو 䮪 Ꮰ 䥞ᜯ ㅎ  نᲘ 䆀
 ㈉ ⑬ا۔ ا䜫 䢵 ǕӀ طⱑ 㑔ǌ˄ 䆀 ر䑘 㥁ر ㈉ ریດ ⪜ ز䕊 䁣⥲ ᣅ 㞹 㥁㹬 ǖɟ 䫡⡷  ǎا 䆀 رےǌ˄
 䈅ᜯ ریດ ⪜ ز䕊 䁣⥲ ۔㩇䐁 䓖 ؔ㵯 ⵇر䑘 وہ   〪䤈㑔د ᣆᏠ 〨 ریດ ⪜ ز䕊 䁣⥲ 䗂 ں䔸ا ᏼ
 㰛 ╌دو⇤ے ○ا ء 䮪اရ ا⌍ب اور اور ا 䞀 䕉ǌ˄ ㈉ ی⣻ ǕӀ ن ǖ ǌˑ  㿼دد ǎا ؔ   㵯   〪ᒒ
 䑘 䯎ر 㨉 ᏽ 㑔䐁 䓖 ؔ㵯 ⵇ ⵇ ا⫚ؔ  ǎᅀ ㅎ 䜱 ی䜫و㱇ا⫚ؔ ا 䗂 ریດ ⪜ ز䕊 䁣⥲  ᱵ䯆۔ ا䞀 䮿ر
ا㱇و䜫ی 㩕㸈 ㅎت ╌ ⪖䯏ہ 䔽 اᗂ ⊚۔ ا⫚ؔ ا㱇و䜫ی 㑔ḝ ㈉ ؔ㵯 䗂ت اور 㱆ጕہ ǌ˄ ㈉رے 
  ǎا ㈉ ᶤا⸗ 㩓 ㈉ 䗂ລ  ǖں Ử اور اد ⦃ ㈉ 㼘 ╌۔ اᏽ 㦈⸗ ᡅ اد䁡 䕊  ਏ 䆀

ے  ǎ̔ ǌؼ‘‘ǎɟᏘ  ’’ 䗂‘‘䓖 㵯  ’’ 㨉 ᒒ 㟐 䗂 ی䜫و㱇ا  ㅏ 䢵۔ اس ㈉ ፝م 䅠㶛 ا⫚ؔ ǕӀ
 ㈉ ۔ اس⊄䜫 䔙 䤈ا ǎɟ ǔ Ǎ̔    اس ⠪Ὗ ㅎ ⁏اہ  〪ᏽ  䜫 䢵ا ǕӀ ╌ ⚘ دورا⪚دہ اور ⪋ اد 䨛ا 㥁ر 䮪

 ㈉ ⸗ وّن㱄   و ǌ ّ ǖҍ㱇 〨   䁡اد  ⣻ 䫡⡷➞ ࡘ ا䔸ں 䗂 اس ᡅ ▥ہ ǎࡘ ۱۹۷۲ا ㈉ ت ‘‘ءἼ
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䜱و㱇؟:ا⫚ ا㯩 ǎ˄  ⣻ ǕӀ 䭆  ǎا ㈉ 189 اُردو ادب 

  ؔ㵯 ’’ اور‘‘ ؔ㵯 ہٴ㱆ጕ ’’۔ㇿ 䢵 ǕӀ ⵰ م ╌ دو ǔ˄  ㈉ 
〪 䞀 㞿 㒍ᜯ ᡪ ڈا 䆀 ⋗ اس: 

㵯ؔ ا⫚ؔ ا㱇و䜫ی Ὗ ⵇص 䁡⟡ع 䯎 ឮ 䞈 وہ ഓ ╻䯅س ل ╌ 䁡اد ᡅ ⸗ر䞀 䞈۔    
  ឮ اور 䞈 䆀 وں᠓ رᨴ ᣅ 䞈 ㅎ  ǌ ǖҍ㱇 䗂  ǔ˄ 㑔䁡   ǖח⮮ 㹗  ǎا ㅎا○ ㈉ ؔ㵯 ٴ⋔

ǌر〫۔   ˄ㅋ 䗂 䆀 ۔䞀 㻬 ǕӀ م ǔ˄  ㈉اروں ○ا ǔ Ǐɝ 䆀‘‘ 䦑د 䔽 ں㈀ 㞸 ب⵰ 䯎 ؔ㵯 ٓاپ ! ǔ˄ 㑔䁡’’  ۔
ء ا㠕 اس ㈉ ࡘ 㟉ں ㈊۔  Ǖ ǔ˶ وں ጕ ㅎش 䜫 䆀ں۔ ا  ᷚᱍ ߞ   〪䦑د 䮱 䛸 اب وہᣅ ⵇ ឮ’’ 

 ۱۹۷۱ 䆀 ۔䞀 䗹ᨴ  ǔ˄  ا㱇و䜫ی 㞹 㭷 䗂 〪 وہ 䜫㑔ر آ ء 䄎 䆀اႡد䜫㑔 㥁ر 䯉䜫۔ ا⫚ؔ
۔  〫䗂‘‘ مⵇ 䗂 آپ ᣅ 䯎  ؔ㵯 〪 䞈  ارش䯅  ǎا ᏼ ᏼ 㨉 ۔䞈 ➳ḝ 䔙Ὗ  ǌ ǎҍ⨎

ّ ’’  ⸗ر䞈 う اُ╌ آپ اⴜ ຓمِ 䜫㑔ر 㺹 䆀 ⸗د䮨۔ ǍӚ ㈉ لⴑ اور ⇉ ㈉ نǌ˄ی ز䜫و㱇ا  ا⫚ؔ
 ຊا 䗂 䆀 ۔䥞ٓا 䯊 ᏼ  ہฌ ⵇ وں⨍ⵇ ຓا Ꮰ 䥞ٓر ا䜫㑔  ǌ ǌ̵ 䞀۔ا䔸ں 䗂 و⣹ہ ⸗㦈 اور 
رے ㎛ رہ ⸗ 㩇⸗ 㺹 ۔دو⇤ے ᒯے دن  Ǐʦ مⵇ 䮪 ی䜫و㱇ا   ⶂ ا䜫 Ი〪 ا⫚ؔ  〪 ی ╌〫 

 ا㱇و䜫ی ⵇ ㈉م 䆀 د㩆 㖍 ▧وع ⸗دی۔ روز ດ ۔  䄎 ╌ 䜱  ‘‘ ⶂی ی 䗂 ا⫚ؔ ǔ˄ 㑔䁡
 ’’  ⵇم 䞈 䯉䜫 ۔  〪ᓧی ۈ䜫و㱇ا  䞈 䞉Ǘ۔‘‘اور ا⫚ؔ ǌɟ 㑒ٓم آج اور اⵇ ں䗃  ’’ ╌ 䗂⸗ مⵇ 㳜

 ሆ ⦃ 䮪Ǎ˄ ॷ ㅎ ر ان䯀را䯀ا ㈉ ہ㩕دو   〪䐜 䮪 䇾‘‘ت و⺶مἼؔ۔㵯  ’’ 㐔  〨 የ ٴ䮪Ǎ˄
  㐔䜫  䢵۔ 䮪 اُن ㅎ ▧ا⪗ و ᑽ 㮺 〪 ا䔸ں 䗂 اس 䔙〨 ሆ ✜ف ۱۹۷۵اور ǕӀ 䆀 ء

㞹 䆀 䆇㹸 ຓا ० ،ㅏ ن㸐 م ǔ˄  :䄎ے 
‘‘    〪䫀ت د㩕䇦ا ㈉ رⱎ و Ⲁ ۱۹۷۲  ㈉  ǌ̵ ⛭ 㒍ᜯ ᡪ م ڈا㯅  ǔ ǎɟ⣼ 㭷 䆀 ء

  㿂 دت∤  ǎا ᣅ ǎ˄ລ   ⵇ وہ ἶ㩕ل਼  ǖ ǎ ǔҖ⡝ ن و≸ 䗂 㒍ᜯ ᡪ ఛ ں䮫 ۔㻭 Ⲛ䁡 ⵇ مⴜ 䯎 ن㺕
ے    ࣸ،䗂⸗ ෯  ǗѬات ا⨍ⵇ 䗂ا ُǍɟ 㭷 䗂 لἶ㩕 ⑬اور ا 䞈 䮽⸗䂗 〨 پǌ  اຓ ⦞ر⒕ہ˄ 

 ߋ۔  ǖ ǔاش ǔӒ ㅎ 䗂⸗ وّن㱄 䆀 رت❼ ⵰ 〨 وں ǎɟᅀ ی  ߳㦇ସ اور 䗂ار␚ 〨 مⵇ ’’ ۱۰ ؎ 
  㨉 ᒒ ᓧᜯ 䫁ہ ╌ د䑘 ㅎ امḺا ╌ ὃ ㅎ 㯩 㷔 ر و㹲  ǎی ا䜫و㱇ا⫚ؔ ا

  ّǎص روٷ㰤  ǎا ⵇ ان 䆀 شጕ و ᅗ 㪺 ╌ ی⣻ ǕӀ ㅎ ۔ انᏽ 䔙 ⽃ ⸁  م㹬 䔙ا⣻ ǕӀ ⵇ ان
ⴛ اردو ˄Ǎ⸠ن 䬚ⱎ ㈉ اور  ǖɟ 䉏ا ،䞈آ☆ر 䆀 ب⵰  Ǐɝ اور ǎɟᅀ ㅎ ت انǌ˄ 䮪 ،ᏽ د ا⌍ب㿼 اور
ㅎ ⴒ ا䥗ٓ دار  ǕӀ 㰄 ی اورǔ ǎɟق ر⣻ ، ںἾ❆ ᅚ 㦇㸍 ⪌ ㅎ ان ℿ⮮ ᣅ ㅎ ت⟷㰥 در ǔ˄
 ،ᏽ ⒥و ਏ 㛾㶩 ⵇ ص ان㘓ǌ˄ 䯎 ادب 䲒⺶ ،ᒐ ㅎ ङ ▀داǎ˄  ㅎ ان  䆀 ⦞ ی ǔٓ۔ اؼ䞀
 ⵇ ص ان㘓ǌ˄ 䯎 د〟 ادب  ،ᒒ 䮿ر 䎁 ی㍍ 䯎 ادب،ᏽ 䔽 䕉 Ǖ˄  䤈〨 ⵇ ان 䆀 ⑬♶ ت⟷㰥
 ὃ ⑬ ㅎ ر㈊دǎ˄  واد ⦃ ㅎ ی䜫و㱇ت ا⫚ؔ ا㧮 ǖ˄ 䎂 ᏽ 㦇㸍 ⪌ 㛾㶩 و 㪴 䆀 䈳د 䖀ᇸ و 
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䜱و㱇؟:ا⫚ ا㯩 ǎ˄  ⣻ ǕӀ 䭆  ǎا ㈉ 190 اُردو ادب 

 㰛 ᣅ 䅠㶛 ᅚ ㈉ ی䜫و㱇ا  رᣅ ،䞀 䯃 ادب 䯆 ㅎاں 䞀 䮪㩕⇤ 䮪㩕۔ اس ⋖ 䆀 ا⫚ ؔ
  䱜 䞀 䥞䜫 䢵دی ا䞀 㻬ḝ ㈉ 䛲 اس ㈉ ⥲وہ ǕӀ 䆀 䣊م‘‘ر⺶   Ἴت و ؔ㵯  ’’ اور

‘‘ؔ㵯 تἼ  ’’ ع⟡䁡 اس 䆀 ⚇رو ㅎ تᅘ 䗂 ی䜫و㱇۔ ا⫚ؔ ا䞀 䯃ر ὃ ںǎ˄ 䓕 
وز 䞈  اور㩕㸈ت  ǔӒوہ ࠪت ا 䞈 ㅏ ဲ اد䁡 رخ ╌ اد ឮ اور 䞈 ㅎ ޖ ❅ḝ ⒘ 䯎
䞀 ᓧ䞉Ǘ ا䔽 ان  Ǎں ؼ ǘͽସ ک ǔ˄  䯎 م ǔ˄  ㈉ ادب  㥀 ᣅ ، 䮨گ روا䦈 اⱎار اور ⺶䮪㩕⇤ 䲒ٴ ǔӒٓا

 ادت ᅗ ╌ 㜆㶩 ㈉ و 䕇 ㅎ ឱ را䎁 䞀ا㐗 䥚ٓ۔
䞀 ⣻ اس 㶦 㰗ن 䆀 ان   ǕӀ ن م اور ⁏ش⺶ 䮨⛀  ǎی ا䜫و㱇ا⫚ؔ ا   〪䮪 㰗

 ا⫚ؔ   䞈 䯉۔ ǎ˄   ⸗د ⸗ہ ǔ ǖ̔   ⵇ ت➄ῄ ᱍ   ဲ 䞈 䯉 ㅏ اور ǔہ ǘɟᜯ ی⇤⇤  ǎا  ⵇ ی⣻ ǕӀ ㅎ
 䗂䓺 ㈉ ᡱ 䞀 درⰔ وہ  䯎 ⇘ ِا❫ف 䫑وہ د⥲ ㈉ ں㥀⨐ 䞀 ⣻ ǕӀ م㞤دراⰔ  ǎی ا䜫و㱇ا

 䞀 ᓧᜯ 䥞Ǎ˄ 䆀 لቮ 䮪㩕⇤ ٴ ⺶م⧌㭯 ㈉ ۔ان 〪䞀  ǌ ǔҍܖ ẽ 䆀 〼 䮪 وہ 㦆 اس: 
䯎  䕉㷍  ⳬا  䞈  Ⱍ  ╌  ⫻  ㈉  ا ǔ؎ 

  ⵇ  ǖ̵ ⫨ 䞈 ٰد⧋ی  〨 ⫚ا 䯆ا ㅏ ሤ۱۱؎ 
  ㅎ ۔ ان㑒 䞀اور ر 䞀 䆇 ǔ˄ ⣻ی ان ㅎ ز㈉ 㐗䯀 درᾜں ⵇر ǕӀ اور ᅗ  ⨎ض〪 

 䞈 㵐۔    ؎ ǔ˄ 䜫  ُǍɟ ⵇ اس 䞈 䯉䜫 اမ ῳ ᣅ ╌ ت䁡 
ں ǌɟ  䔙㩕ز  ㈊  䥞رو  ᄤ  㩔وا  䗂㱇 

ں   ǘͽǎ˄  ا㱇و䜫ی ㈉ ا⦈ٰ 〨 ╌ Ⴢ㱇ن وا䔽 Ⲭ اور ان در ⣻ی اور 䆀 ᅗ ا⫚ؔ ǕӀ
  ㈉ راں صِ دل ╌ اس ⵇ ا⣙اف 䞀 ᓧ⸗ ۔  

 
 ἶاᜯ 㥁ت

وری  ا䩴✛ ṵ Ἄ،  ۔۱ ǔӒ،䂬ㆎا ṵ 㯽،ء   㦈او 䜬و㱇رِ اƬǕ ơِĹ۱۹۹۹   ،  ۵۲ء،ص 
˄ǎدوں ㈉ د㞵䠜ں 䯀 ⎟   ،䆀ارد، ص   ،    ۔ ۲   ر⟥،ا㱇و䄎 䜬ی  ّǎ۳۳؛ 
وری  ا䩴✛ ṵ Ἄ، ۔۳ ǔӒ،䂬ㆎا ṵ 㯽،ء   㦈او 䜬و㱇رِ اƬǕ ơِĹ۱۹۹۹   ،   ۱۹۶ء،ص 
 ۵ء  ،ص  ،  ۲۰۰۱≅ِ اُردو  ،ᢴری /㩕رچ   ۔۴
ⴛ اردو ،˄Ǎ⸠ن     ۔۵ ǖɟ 䉏ل  ،اቮ ٴ䮪㩕⇤،  ی䜫و㱇ا 䩴✛ ؔ⫚۲۸ء،ص  :  ۱۹۸۳ا 
      ۳۱ء  ،ص:۲۰۰۱≅ِ اُردو  ،ᢴری /㩕رچ  ۔ ۶                               ǖ˄۳۲ 
وری   ۔۷ ǔӒ،(ᶤا⸗) اردو ⴛ ǖɟ 䉏ن    ،اǌ˄ز 䂬ⴑ۱۹۸۷  ،  ۳۳ء  ،ص    ǖ˄۳۴ 
ⴛ اردو (⸗اᶤ)،䤈㑔ᣅ   ۔۸ ǖɟ 䉏ن    ،اǌ˄ز 䂬ⴑ۱۹۸۱   ،  ۳۳ء ،ص    ǖ˄۳۴ 
وری  ا䩴✛ ṵ Ἄ،  ۔۹ ǔӒ،䂬ㆎا ṵ 㯽،ء   㦈او 䜬و㱇رِ اƬǕ ơِĹ۱۹۹۹   ،  ۲۰۳ء،ص 

   ۔۱۰ ǌɟⶆ۱۵ء،ص  ۱۹۷۸ا⭏ر،  ا   
ⴛ اردو ،˄Ǎ⸠ن     ۔۱۱ ǖɟ 䉏ل  ،اቮ ٴ䮪㩕⇤،  ی䜫و㱇ا 䩴✛ ؔ⫚۱۰ء،ص  :  ۱۹۸۳ا 
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